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story of their arrival in Canada, initial epistolary and later personal acquaintance, as well

as marriage, can be read in more detail in the first part of this edition (see Volume 1, Chapter 1).

The letters in this collection tell us about the feelings and development of relations between

the two young people. They also reveal the peculiarities of early immigrant life. Interactions

in the Ukrainian community included diverse creative activities, such as amateur theatrical

performances, and also featured active gossiping and rumor-spreading,)

The letters from 1914 to 1917 explain Thomas's perspectives on his future wife as a partner

in forthcoming projects. He emphasized the importance of character and intelligence
rather than appearance, \"tempting\" Lena not so much with the material advantages of

their marriage, but with the prospects of her personal development (and also with the

opportunity to be proud of her extraordinary husband). The early letters reveal aspects of

their misunderstanding when the bride did not show up to her own wedding, Here we also

include a letter from Lena to her relatives in the Old Country, where she wrote about her

plans to stay in Canada,)

In the letters of 1925,Thomas and Lena appear as knowledgeable and reliable partners in the

photography business. He shares news about the successes in dealing with Doukhobors and

consults about the plans to continue. Thomas constantly asks Lena for assistance, referring

to very specialized professional details that she must have known well. He also describes

parcels with fruits and vegetables that he sends to Coleman. Tom takes care of Lena's outfits

and rejoices in the achievements of their children,)

Behind these letters we can see the life of an immigrant family, full of challenges and

concerns for the future, but also their joy and satisfaction derived from their greater and

lesser successes,from the fact that their chosen profession is needed by other people and

allows them to earn a living.)

7)))



0000000000000000000000000)
\0371a

.......\\

c,\037)

.a M

-\037 .\".., .Q\037

'\", ....-\037)

,!:A
\037

;d\037)

-)
I,'.

,\037\037.) --\037)

-\302\243
-f\037

.-'\037)

....)

I\037,

r)

\037)

10,5 .J-,.j ,) filJ ,', \037I) l\037':2,.,. .<)

J

11\037

f,r)12
15)

,..- -\"1:)
L.)

\037 .- -I.
\037\037r..

....--:f

..:. ,! ->; -\037-:
-

r--\037)

....
=: >

k-

\

\",)

.' <\302\243..L)

..
i\037) , j .)

0000000000000000000000000)

Prepared for publication with introductions and commentaries by Mariya Mayerchyk and Dmytro Yesypenko.

Translator: Svitlana Kukharenko

Text editor: Andriy Nahachewsky

Design: Northwest Consultants (NWC)

Design Consultant: Larisa Sembaliuk Cheladyn

Acknowledgements:

This volume is the result of a partnership between the Peter and Doris Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklore

(University of Alberta) and the Crowsnest Museum and Archives (Coleman, AB). We are grateful to Chris Matthews, CEO

Heritage Crowsnest, and Michelle Cavanagh, Collection Manager, Crowsnest Museum and Archives for their help and

support. We are profoundly grateful to the scholars, field researches, translators, editors, and research assistants who

participated in the project and in the creation of this volume: Vic Bergman, Maryna Chernyavska, Sia Chernyavska, Chrystia
Chomiak, Abby Dewar, Liljana Gulcev, Victoria IInytska, Victoria Kostyniuk, luliia Kysla, Sean Lis, Lynnien Pawluk, and
Tatiana Saburova. We are grateful to our friends and colleagues who helped us prepare the Gushuls correspondence
for publication: our gratitude goes to Natalia Babalyk and Liuba-Paraskewija Strynadiuk, both writers and Hutsul culture
bearers, for sharing their knowledge and expertise. Mykola Gushul kindly granted us the right to translate and publish

fragments of Fedir Matsko's book History of the Rozhniv Village. He also shared with us a list of important sources and his

own research on the history of Rozhniv. We also appreciate the assistance of Denys Shestopalets who helped us to acquire
photocopies of Fedir Matsko's book.)

ISBN 978-1-7778003-1-4)

Library and Archives Canada Cataloguing in Publication:)

Title: Lena and Thomas Gushul : life in front and behind the camera / Mariya Mayerchyk, Jelena Pogosjan, Dmytro

Yesypenko.

Names: Maferchyk, Mariia, author. I Pogosian, Elena, 1963- author. 1 Yesypenko, Dmytro, author. I Peter and Doris Kule

Centre for Ukrainian and Canadian Folklore, publisher.

Description: Includes bibliographical references. 1 Text chiefly in English;some text in Ukrainian.)

Identifiers: Canadiana 202204310351 ISBN 9781777800314 (hardcover)

Subjects: LCSH: Gushul, Thomas. 1 LCSH: Gushul, Lena. 1 LCSH: Photographers-Alberta-Biography. 1 LCGFT: Biographies.

Classification: LCC TR139 .M35 20221 DDC 770.92/2-dc23.)

(Q All Rights Reserved)

Publisher: Peter and Doris Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklore

250 Arts & Convocation Hall, University of Alberta, Edmonton, Alberta, Canada T6G 2E6)

www.ukrfolk.ca)

All archival materials reproduced in this volume, unless noted otherwise, are housed in Crowsnest Museum and Archives,
7701 18 Ave., PO Box 306, Coleman, AB TOK OMO)

https://www.crowsnestmuseum.ca)

Front Cover and Frontispiece:

\"Very Young Thomas and Lena Gushul,\"Coleman, AB, ca. 1918,Crowsnest Museum and Archives, 6005 Gush Glass neg.)))



0000000 000 000000000000000

T

\037

I

\037

,

...., \037)

I \037\037i2vJJ\302\253U--F/.:\ .kJ\

....t.\037',k- '\"\037 ';.
,

fl.' \037
to .,)..... J...

J-'I' _
\037\037\037,\"\",,\037r.

\037't. __.M.
o-A-\037

....1;;.

\037-._ -'9': J
......' -60)

0})

...
....)

--) J,)

, ,
i.:x w- \037t.U.4n-)

't. ,,\
<--<)

Lt;v.... ,)
\\.I!;',

r

/1
\037

'I\

l( ..)I

I

0000000000000000000000000)

CONTENTS)

I n trod u (t ion ....................................................................................................................................................................... 5)

Chapter 6: THOMAS AND LENA GUSHUL'S CORRESPONDENCE, 1914 TO 1936 ...................................7)

Chapter 7: DMYTER MACKO'S CORRESPONDENCE, 1916 TO 1938 ......................................................... 41)

Chapter 8: LETTERS FROM FRIENDS IN MICHEL AND NATAL, BC, 1918 TO 1924 .............................131)

Chapter 9: LETTERS FROM FRED MICHALUK, 1919 TO 1939.......................................................................163)

Chapter 10: FEDIR MATSKO'S HISTORY OF THE ROZHNIV VILLAGE(FRAGMENTS) ................................201)

Bib Ii 09 ra ph y .................................................. ............ ............ ............ ....................................................................... ................ 211)

\037
\037.!:.\037\037\037\037)

\0371i.
.\037)

CI!OwsP'tE\"$r

H\037\037\037\037M)

\037 UNIVERSITY

V OF ALBERTA)))



\037\037WJm@\037
'.-.'i'. ,-

\037_

'
.. \037

1:\" _ I _-.
..\

...F- -J .1'
;\037 \". .\" .. \"'...

I,
\\I
.'

-
, \037

\"1

\037

- . . j(....-
.1_.

\" \"

.\037

'.......
I
I

....\037...\037 ...
\302\267

__ c
\037\037

1. t. .'. .,..
'...f>\" \"'i.'I -:;

\"10
!..

(}'\037)

\037)

'>) \037)

,\037I

\\ .)

\037

...
-... -. .

I\"\"':\"; 'I),\037
\\ ..... ..

... \"
\037\037

J
'\037'j

\

\037 J111I J
l\037,\037PQ(j)

,,,:) t. :.' \\'?..I
D

-)
.--r--)

-......\037-\037..\037I
\

. ./'

...\037,

\037';f-)

_'P\"'

.r\037\\.1
'..)

t-J p r' I\"J.;'i\" ..f
.... -

.-,u-n-TEII,.111

U 40 Liin\037llcl(
p,o

F;;f.\037r T HJLI.\037 BC.)

t

\037

Ji)
..A.) f\037

p t)

.,
\037

9' J'.

- \

\037,)

I\037 20 .)

Fig. 1. Box with Letters from the GushulCollection, Crowsnest Museum and Archives.)

. ,)

11)

-\"'t)

1)

(;)

\037)))



INTRODUCTION)

In Volume 2, we are offering a selection of the Gushul's correspondence kept in the

Crowsnest Museum in Coleman, AB (except for one letter). The archival collection comprises

letters that Thomas and Lena Gushul had accumulated for decades. These are letters sent

by family members, friends, political comrades, customers, business partners, as well as

representatives of state, educational, and medical institutions in Canada, the USA, and

Europe. The earliest letters in the collection are from the 1900s, while the latest were written

in the 1960s, This volume includes just a small part of the collection, Additional letters can
be accessed through the Sustainable Ukrainian Canadian Heritage (SUCH) network (https://

such network,ca/lena-a nd-thomas-g ush uI-collection),

This Volume is arranged in five Chapters. Chapter 6 mainlycontains letters written by Lena and

Thomas Gushul. Chapter 7 includes correspondence of Dmyter Macko, Thomas's maternal

cousin. Chapters 8 and 9 contain letters from Thomas's friends. We limited the selection to

the letters from Michel and Natal, BC, two small towns located very close to each other.

Chapter 8 includes letters by Steve Huculak, Ivan Turok, Mykhailo Fedoruk, Stefan Lazaruk,

and Petro Vasylyshyn, the Ukrainian immigrants and miners who shared common political
views and were good friends. Fred Michaluk, whose letters constitute Chapter 9, also resided

in Michel for some time. Later on, Michaluk moved to the USA: he worked in Detroit, MI,

studied in Effingham, IL, and settled down in New York after marrying, His correspondence

with Thomas lasted for over twenty years and comprises the largest collection of letters from

a non-family member, Chapter 10 offers an English translation of excerpts from a book on

the history of Rozhniv written by Fedir Matsko, another of Thomas's maternal cousins. These

excerpts tell us about the microclimate and life experiences of the villagers of Rozhniv where

Thomas Gushul and his wife Lena Sawiek were born.)

While preparing the letters for publication, we applied the following rules:

\302\267All the letters are transcribed as precisely as possible without any corrections and changes in grammar

or punctuation; in very few cases we added missing characters in square brackets; in cases of unusual

grammar or punctuation use, we added (sic) to mark that it belongs to the original.

\302\267
Passages, phrases, or single words in English included in Ukrainian originals are given in italics.

\302\267In the translation, all the misspellings and grammatical mistakes are corrected, including inaccuracies

in personal and geographical names.

\302\267If an envelope of the letter is available, we provide full information from the envelope including the
address and dates indicated on the stamps (if readable). Data from a stamp we provide in a standardized

way. If there were several stamps with the same information, we provided it only once.

\302\267Editorial comments like {envelope}, {stamp} are given in italics in curly brackets.

\302\267In case of abbreviations in the letters, we provided the full word(s) in square brackets or a footnote; if

we were unsure how the author would have written the word, we kept it abbreviated. Abbreviations are

also interpreted through translation.

\302\267
Page numbers of the letters are given in square brackets unless they are part of the original letters.

\302\267Rare Ukrainian words are explained in footnotes. Their meaning is also evident through the translation

into English.)
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Chapter
6)

THOMAS AND LENA GUSHUL'SCORRESPONDENCE,

1914 TO 1936)

The collection contains mainly letters from Thomas (Tymofii) Gushul to Lena (Olena) Gushul

(nee Sawiek) covering two periods, These are 1914 to 1917,when they met and started their

family, and 1925, when Thomas undertook a trip to Doukhobor settlements,)

The story of their arrival in Canada, initial epistolary and later personal acquaintance, as well

as marriage, can be read in more detail in the first part of this edition (see Volume 1, Chapter 1).

The letters in this collection tell us about the feelings and development of relations between

the two young people. They also reveal the peculiarities of early immigrant life. Interactions

in the Ukrainian community included diverse creative activities, such as amateur theatrical

performances, and also featured active gossiping and rumor-spreading,)

The letters from 1914 to 1917 explain Thomas's perspectives on his future wife as a partner

in forthcoming projects. He emphasized the importance of character and intelligence
rather than appearance, \"tempting\" Lena not so much with the material advantages of

their marriage, but with the prospects of her personal development (and also with the

opportunity to be proud of her extraordinary husband). The early letters reveal aspects of

their misunderstanding when the bride did not show up to her own wedding, Here we also

include a letter from Lena to her relatives in the Old Country, where she wrote about her

plans to stay in Canada,)

In the letters of 1925,Thomas and Lena appear as knowledgeable and reliable partners in the

photography business. He shares news about the successes in dealing with Doukhobors and

consults about the plans to continue. Thomas constantly asks Lena for assistance, referring

to very specialized professional details that she must have known well. He also describes

parcels with fruits and vegetables that he sends to Coleman. Tom takes care of Lena's outfits

and rejoices in the achievements of their children,)

Behind these letters we can see the life of an immigrant family, full of challenges and

concerns for the future, but also their joy and satisfaction derived from their greater and

lesser successes,from the fact that their chosen profession is needed by other people and

allows them to earn a living.)

7)))



Falling in Love, Getting Married

Letter 1. 7 March 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta March 7!h 1914)

nlO6e3Ha MOs:l MlI1na OneHKo!

OTCII1M 3BiLl.\\alO Te6e, Ll.\\OM TBiLli nll1CT HII1H'I OTpll1MaB 3a KOTpll1L11 T06i Ll.\\lI1peHbKO As:lKYIO. IAY>Ke MeH'I

>Kanb Ll.\\0 TII1 3HaXoAlI1Cb Cs:I B TaKiM Benll1KiM CMYTKY, 4epe3 cBo'I3n'I TOBapIl1WKII1. OT>Ke: He >KYpll1Cb i

He TpaTb HaA'iI, BCbO MaE 6YTlI1 A06pe. TaK s:lK MII1 c06i Y>Ke nOCTaHOBlI1nll1. nIl1CT'IB >KaAHII1X s:I ELl.\\e He

MaB BiA HII1X, a s:lK 6YAYTb, TO s:I T06i niwnlO i np04l11TaEW Ll.\\0 OHII1 nll1wYTb. I He 6iLllCb i He cTpaxaLli Cs:I,

s:I He nOAII1BnlOCb Hi Ha >KaAH'I'Ix nnbOTKII1. HaLli 6111 OHII1 a>K nOTpicKanll1, a s:I'IM He nOBiplO. He >KYpll1Cb

i He CYMYLII i He TpaTb CBO'I nlO60BHO'i HaA'i1. H Y>Ke pa3 nOCTaHOBII1B c06i Te6e B3s:1TlI1 3a >KOHY, a TII1

MeHe 3a CBoro MY>Ka. H MII1CnlO Ll.\\0 MII1 ABO'I Y>Ke TaK s:lK 3BiH4aH'I, ane TII1M 4aCOM ELl.\\e H'I60 Tenep nicT,

a Ha nOBenll1L.flHII1' TO Y>Ke MaE 6YTII1. I AY>Ke Ll.\\lI1peHbKO Te6e 6naralO Ll.\\0 6eCb c06i H'I40 He p06l11na,

Ll.\\0 OHII1 B Te6e B Kpanll1 MOIO <t>oTorpa<t>ilO i KOBepTY, 3a TO T06i nOClI1nalO a>K ABi CBO'I <t>oTorpa<t>i'I. I

6YAew MaTlI1, a>K AOKII1 He n06a4l11M Cs:!. I AOHOWY T06i BiAOMicTb, Ll.\\0 MII1HYBWII1L11 nll1CT

[2]

s:I BiA Te6e OTpll1MaB B nOHeA'inoK B Be4ep, i 3apa3 '1M BiA nll1CaB. OT>Ke TII1 Mana OTpll1MaTII1 LIIoro B

cepeAY. TO>K s:I AeHb 3a AHeM TaK HeTepnll1nll1BO 04iKYBaB, Ll.\\0 a>K He Mir c06i AaTII1 paAlI1, Ll.\\0 CTanOCb

3 T0601O. A HII1H'I A'lcTalO celli nll1CT i 4l11TalO, a TO TaKe i TaKe CTanOCb. OT>Ke s:I i BiLl.\\YBaB Ll.\\0 Ll.\\OCb

MYCII1Tb 6YTlI1, 60 MaB '1M AY>Ke AII1BHII1L11 COH cero TII1>KAHs:I. Aecb MII1 060'I6ynll1 Ha BiLIIH'I, i 060'I6ynll1M

npocTp'lneH'1 B cepLls:!. Ta TII1 ro'lna MOIO paHY a nOT'lM s:I rO'lB TBOIO paHY. OT>Ke ce MaEW AOKOHaHII1L11

cOH.1 nll1TaLli TaM 3a nll1CTOM KOTpll1L11 MaB 6YTlI1 B cepeAY, aHa nll1caHII1L116YB ELl.\\e B nOHeA'lnOK 3 Ha4l11Tb

Ha 2 MapTa 1914. I BiAnll1WII1 MeHi 4111 'lcb LIIoro OTpll1Mana, 60 TO 6YB HaLIIBa>KHiLllwII1L11 nIl1CT. A 3 TII1MII1

TOBapll1WKaMII1 s:I MO>KY 3p06l11TlI1 <t>aLIIHII1L11 nOps:lAOK, i s:I Cs:I 3 HII1M 3AlI16nlO AeCb KOnll1Cb i nopaXYIOCb.

Ha ciM KiHb4Y CBOE nIl1CaHE. 3AopOBnlO Te6e Ll.\\lI1peHbKO i LlinylO Te6e Ll.\\lI1peHbKO nOCTO TlI1CE4Y pa3,

AO MlI1nOrO 306a4eHs:I.)

TBiLli MlI1neHbKiLli

TII1Mo<t>iLII

I cepAe4HO T06i As:lKYIO 3a TBOIO Ll.\\II1PY i BipHY n1060B. I 4111 MO>KeW A06pe 4l11TaTlI1 MOE nll1CbMO)

Coleman, Alta, 7 March 1914)

My dear darling Olenka!

With this letter, I am letting You know that I just got Your letter, for which I thank You sincerely. I

am very sorry that You are in such deep sorrow because of your evil girlfriends. So, do not be sad

and do not lose hope; everything will be fine, just the way we have decided. I have not received

any letters from them; when I receive these, I will forward them to You, and you will read what they
write. And do not be afraid or scared, I will not be taking into consideration any of their gossip.

May they crack in half, I will not believe them, Do not be sad, do not have the blues, and do not
lose your hope in 10ve.1 have already decided to take You as my wife, and You have decided to take

me as your husband. I think of the two of us as wedded ones; although we are not yet, since it is

Lent right now, after Easter that will happen. I am asking You very sincerely to not do anything on
account of them stealing my photograph and an envelope from You-I am sending You instead
two more of my photographs. And you will have them until we meet. And I am letting You know
that the previous letter

[2]

from You I received on Monday evening, and I immediately responded. So, You had to get my

response on Wednesday. I was waiting impatiently, day after day, and could not stop myself)

1
nOBem1lflHII1-dial, \"niGHI BeflIl1KOAHR;' after Easter,)

8)))



thinking of what happened to You. And now I got this letter and read that so-and-so has happened.

I just sensed that something must have happened, since I had a very strange dream this week. We

both were somewhere at war, and we both got shot through the heart. But You were healing my
wound and then I was healing Your wound. Here you have a dream that came true. And ask there

for the letter that should have arrived on Wednesday but was written back on Monday, Le. on 2

March 1914.And write me back if you receive it, for that was the most important letter. As far as

those girlfriends are concerned, I can manage them just fine; someday I will meet them somewhere

and take my revenge. I will stop writing at this point. Sending You good wishes and kissing You a

hundred thousand times. Till our lovely meeting.)

Your darling,
Tymofii

And I thank You warmly for Your sincere and faithful love. And can you read my writing well?)

Letter 2. 12 March 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta March 12 th 1914.)

nlO6e3Ha MOs:! MLo1na OneHo!

OTCLo1M 3BiLl.\\alO Te6e, Ll.\\0 ,[\\Y>Ke MeHe ,[\\Lo1BYE Ll.\\0 TaK ,[\\oBro HeMalO BicTKLo1 Bi,[\\ Te6e. OT>Ke s:! ,[\\0 Te6e

Ha nLo1caB Ha 7Moro y Cy60TY PeKoMeH,[\\Lo1poBaHLo1V1 nLo1CT, KOTpLo1V1 TLo1 Mana oTpLo1MaTLo1 B nOHe,[\\'lnoK!

A HLo1H'I Y>Ke i 4eTBep a Bi,[\\ Te6e HeMa >Ka,[\\Ho'i BicTKLo1. OT>Ke MOs:! ,[\\opora MLo1na, Ha nLo1WLo1 MeH'I Ll.\\0 3

T06010 ECTb? A MO>Ke ,[\\eXTO Ll.\\0 He 6pexaB 3a MeHe T06i? TO>K npowy Te6e MOs:! MLo1na OneHKo, Ha

nLo1WLo1 MeH'I Ll.\\0 3 T06010 ECTb. 60 MeH'ITaK Ts:!>KeHbKO i repeHbKO, Ll.\\0 a>K He MO>KY BLo1TpLo1MaTLo1.1 HaVi s:!

He Tpa4Y CBO'I Ha,[\\'I1 i nlO6BLo1 3 T0601O, 60 'IHaKwe s:! He3HalO Ll.\\0 s:! 6Lo1 3p06Lo1B 3'1 c0601O. OT>Ke s:!K MeH'1

Bi,[\\nLo1wew Ha ceVi nLo1CT, To,[\\i s:! T06i Bi,[\\nLo1wy Ll.\\0Cb HOBoro i Becenoro. I He ,[\\Lo1BLo1Cb Ha 6piXH'I s:!K 6Lo1

T06i XTOCb Ll.\\o 3a MeHe rOBopLo1B.)

OCTalOCb TBO'IM BipHLo1M

T Lo1Mo<t>i VI

I npowy Bi,[\\nLo1caTLo1 s:!K HaVicKopwe, 60 ,[\\Y>Ke He TepnenLo1Bo 04'IKYlO BicTKLo1 Bi,[\\ Te6e. Hoping that-

you will be able to give an early reply. Now I'am ending this letter because I'am going to the show.)

Coleman, Alta, 12 March 1914)

My lovely darling Olena!

With this letter, I am letting You know that I am very surprised that there is no news from You for

so long. Well, I wrote to You on the 7th
of March and sent a registered letter on Saturday, which

You had to receive on Monday! And it is Thursday now, and there is no news from You. So, my
dear darling, write to me what is going on with You? Maybe someone told You lies about me? I am

asking you, my dear Olenka, write to me about what is going on with You, for I feel so depressed

and bitter that I cannot go on. And let me not lose my hope and love for You, otherwise I do not

know what I would do to myself. Therefore, when you reply to this letter then I will write You about

something new and joyful. And do not listen to the lies someone might tell You about me.

Staying faithful to You,

Tymofii

And I am asking you to reply as soon as possible, since I am anxiously waiting for news from You. Hoping

that you-will be able to give an early reply. Now I'm ending this letter because I'm going to the show.
2)

2 Here and further text in italics was originally written in English by Thomas Gushul.)
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Letter 3. 13 March 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta March 13!h1914.)

HaVlp,Op03Ll1a MOs:l MLo1neHbKa OneHKo!

TBiVi LlILo1pO-BipHLo1V1 nLo1CT040K s:I oTpLo1MaB HLo1H'I y Be4ep, OT>Ke 3aKLo1M s:I ceVi OTpLo1MaB, TO p,o Te6e

nicnaB nLo1CT 3 3anLo1TaHEM LlIO ECbTb TaKoro 3 T0601O, LlIO TaK p,oBro HeMa Bip, Te6e BicTKLo1. TO>K s:I

3p06Lo1B nOMLo1nKY TaK s:lK TLo1,TO>K ce H'ILI He WKOp,Lo1Tb, nLo1W TO LlIO 6yp,ew MaTLo1 6inbwe 3aHs:lTs:I npLo1

4Lo1TaHIO. I BLo16a4aVl MeH'i 3a TOVI nLo1CT, 60 s:I MLo1cnLo1B LlIO T06i XTOCb p,eLllOCb 3a MeHe Ha 6pexaB. 60

3Bip,cLo1 no'ixanLo1 p,Ba xnonLl'i p,o Edmonton-u, i MLo1 p,anLo1 '1M CaB4YK'IB ap,pec, 3ap,ns:l cTaHbLl'ii. OT>Ke

Ti'i xnonLl'i 3'i MHOIO TYTKa TOBapLo1WYBanLo1 a op,eH TaKi 6YB B Hac Ha cTaHbLl'ii, 60 BiH ECTb HaM CBOs:lK,

Moro He6iLllLo1Ka WBar'pa ceCTpLo1 CLo1H. I P,OHOWY T06i Bip,oMicTb LlIO s:I Ha 9Toro MapTa OTpLo1MaB nLo1CT

3 nnbOTKaMLo1 3a Te6e, OT>Ke Ha 'ix nnbOTKLo1 s:I HaBiTb Hex04Y i p,Lo1BLo1TLo1Cb, ce YCbO nycTe 'Ix nLo1CaHs:I,

HaVi OHLo1 i nop,ypilOTb, TO s:I'IM He p,aM BipLo1, 60 s:I He TaKLo1V1 P,YPHLo1V1 s:lK OHLo1 P03YMH'i. OT>Ke 3a ce s:I'Ix

Tenep X04Y nOKs:lrHYTLo1 nepep, cyp,,3 i n04Ta CLo1M Cs:I X04e 3aHs:lTLo1, 60 nnbOTKLo1 He BinbHo nOCLo1naTLo1

n04TOIO. OT>Ke 3a ce OHLo1 MalOTb 6YTLo1 OCTpO B KapaH'i. OT>Ke s:I Y>Ke Ha nLo1caB p,o Ep,MoHToHbcKoro

n04TMaVlCTpa nLo1CT B ciVi cnpaBi, TO>K s:lK TaM npLo1V1p,e {unreadable since the paper is damaged} ...VlHLo1V1

non'lLls:lVl nLo1TaTLo1 3a HLo1MLo1, {unreadable since the paper is damaged} p,ana

[2]

non'lLleEBLo1 'ix 'iMs:I i Ha3BLo1CKa, nepeB'Ip,aVl p,e OHLo1 Tenep MeWKaIOTb, i nepeBip,aVl XTO E 'iM TaKLo1V1

npLo1s:1Tenb LlIo TaKi nnbOTKLo1 Ha nLo1caB. 1 TaKO>K CKa>KLo1 non'iLlLo1EBLo1 s:lK TOMY 3aVlwoB n04aTOK LlIO OHLo1 B

Te6e B KpanLo1 <t>oTorpa<t>ilO i KOBepTY 3 MO'IM ap,pecoM. To Top,'I6yp,e TOMY BLo1s:1CHeHa cnpaBa. 16yp,ew

6a4Lo1TLo1 4Lo1 s:I'Ix 3Bip,cLo1 He 3anaKYlO p,o IBaHoBo'i xaTLo1.
4

I npowy Te6e KLo16Lo1 TLo1 MeH\"i s:lK HaViCKopwe

Morna Ha nLo1caTLo1 MeHbwe 6inbwe XTO 6Lo1 TO 'iM Ti nnbOTKLo1 nLo1caB, 60>K OHLo1 He3HalOTb nLo1caTLo1 MeH'i

Cs:I TaK 3p,aE. To TOp,'I s:I 6Lo1 3anaKYBaB 'ix nLo1caps:l i 'ix. To 6Lo1 p,Y>Ke <t>aVlHo TOp,'I BLo1rns:lp,ano. I nLo1wy LlIO

6ecb Cs:I CLo1M He CTpaWLo1na, T06i 3a ce HiLI He 6yp,e, nLo1W s:I X04Y '1M nOKa3aTLo1, LlIO s:I 3Ha4Y i LlIo TLo1

3Ha4Lo1W a6Lo1 OHLo1 HeManLo1 Te6e 3a P,ypHY, 60 MeHe cepLle 60nLo1Tb 3a T06010 i >Kanb MeH'I3a T0601O, LlIO

6Lo1 Te6e TaKi r'anbOHKLo1 6panLo1 Ha 36Lo1TKLo1. OVi H'I: TaK He 6yp,e! H'iM nOKa>KY CTe>KKY B ropox. I TaKO>K

HLo1H'i nOCLo1nalO op,eH nLo1CT p,o naHa 3nOTH'iLlKoro i Ha nLo1caBEM <t>aVlHY icTOpilO npo HLo1X, OT>Ke 6yp,ew

4YTLo1 i 6yp,ew 3HaTLo1 LlIO s:I 3a HLo1X TaM onLo1caB. MLo1cnlO LlIO 6yp,e i p,OCLo1Tb cbMixy, 60 s:I Y>Ke 3Hato s:lK

3a TaKLo1X onLo1cYBaTLo1. A ceVi nLo1CT 3 nnbOTKaMLo1 MaE 6YTLo1 s:lKO cbBip,OK nepep, Cyp,OM. TLo1 nLo1W 4eKaVi a

YCbO Cs:I p,06pe 3p06Lo1Tb.)

Coleman, Altai 13 March 1914)

My dearest darling Olenka!

I received Your truly faithfulletter today in the evening, but, before 1 got this one, I sent You a letter

asking what happened to You, that there was no answer from You for so long. I, therefore, made a

mistake just like You did but one that would not hurt, you will just have more to read. And forgive

me for that letter, for 1 thought that someone has lied to You about me. For two guys left from here

for Edmonton, and we gave them the Savchuk's address, so they could stay at their place, So, those

guys were my buddies here, and one of them stayed with us since he is our relative, he is a son

of my late brother-in-Iaw's sister. And I am letting You know that 1 received the letter with gossip
about You on 9 March; I do not even want to look at their gossip, that's all just their meaningless
writing; may they lose their minds, and 1 will still not trust them, for 1 am not as stupid as they are

smart. Now, I want to take them to court for that; the post office wants to deal with that too, for

it is prohibited to spread gossip through postal services. So, they must be severely punished for

that. So, I have already written a letter regarding this to the Edmonton Postmaster, so when...

{unreadable since the paper is damaged} a policeman comes to ask about them you need to give)

3
nOKRrHyn1 nepeA cYA-dial. npll1TRrHyn1 AO cYAY, prosecute\"

4 IBaHoBa xaTa, \"Ivan's house\" is an idiom meaning \"prison:')
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to the policeman their first names and last names; find out where they live now and find out who
is the friend of theirs that has written such gossip, Also, tell the policeman how it started that they

stole from you the photograph and the envelope with my address. Then the case will be clarified.

And you will see how I will pack them back to Ivan's house. And I am asking You to write me more

and as soon as possible on who could have written this gossip for them, since it seems to me that
they cannot write themselves. Then I would report their scribe and them too. That would look very
nice. And I am writing to you to not be afraid of this-you will not get in trouble because of this; I

just want to show them what my weight is and what Your weight is, so that they would not treat

you like a stupid one, for my heart is aching for You, and I feel sorry for You that such mutts cause

you troubles. Oh no, it will not be like that! I will let them have both barrels. And now I am also

sending a letter to Mr. Zlotnitskyi, and I wrote him a fine story about them, so you will hear and

know how I described them. I reckon there will be quite some laughter, for I already know how to
write about such people. And this letter with gossip should serve as evidence for the court. You just

wait and everything will work out well.)

Letter 4.25 March 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta March 25 1h 1914)

My Dearest-Sweetheart-Leena.

KoxaHe MOE COJlOp,Ke cepp,eHbKo!

TBiLl1 COJlOp,KLo1L11 i MeJleHbKLo1L11 JlLo1CT040K H oTpLo1MaB, 3a KOTpLo1L11 T06i ropH401O Jl106BOlO P,HKYIO.1 TO TaK

H CH B T'iWLo1B, Ll\\o a>K 'iM nip,cK04Lo1B, HK 'iM np04Lo1TaB TBOE COJlOp,Ke nLo1caHE. Ax 50>Ke CbBETLo1L11 50>Ke,

K06Lo1 TO Y>Ke CH n06a4Lo1TLo1, Ta Ll\\Lo1peHbKo CH npLo1BLo1TaTLo1 i nOL\037'iJlIOBaTLo1. 50 HeMa Ha CbB'iT'i H'i40ro

MLo1Jl'iLl1Ll\\oro Bip, JlI06Lo1. TLo1 MeHe CH nLo1TaEW KOJlLo1 H npLo1'ip,y p,o Ep,MoHToHY! OT>Ke H T06i CKa>KY BipHY

npaBp,y, Ll\\0 H MO>KY npLo1'ixaTLo1 TaM a>K no BeJlLo1Kop,HLo1X CbBHTax a 'iHaKwe MeH'i He BLo1nap,aE. TO>K He

CTpaXaLl1 CH cero, H caM 3Hato Ll\\0 TLo16Lo1 pap,a HK HaLl1CKOpWe 3'iMHOIO n06a4Lo1TLo1Cb, i H TaK caMO a>K

3HLo1palO, Ll\\0 6Lo1M Y>Ke XOT'iB CH 3 T06010 n06a4Lo1TLo1. Hy aJle Ll\\0>K 3p06JlIO? HK TaK He BLo1nap,aE. AJle

BCbO piBHO H 3Hato Ll\\0 TLo1 Y>Ke MOH a H TBiLl1! XLo16a 6Lo1 Te6e XTOCb nip,p,ypLo1B i 3a MeHe p,eLl\\o T06i Ha

6pexaB. Hy aJle H T06i Ka>KY Ll\\0 HK 6Lo1 MLo1 CH He ni6paJlLo1. To Top,'i H 6Lo1 3 >KaJlIO YMep i cepp,eHbKO 6Lo1

MOE nYKJlO HK rap6Y3. Ax MOE cepp,eHbKo MOE COJlOp,eHbKe K06Lo1 H Te6e Y>Ke MaB nip, CBOEM 60KOM

Ha Jl'i>KKY, nOL.fiJlIOBaB 6Lo1M TH Ll\\Lo1peHbKo i p,o ce6e npLo1ropHYB. Ax Jl106a MLo1Jla MOH OJleHKO p,e TLo1 E?

HaLl1 TH nOL\037'iJlYIO B TBO'i nLo1wHeHbKi ry6KLo1.

[2]

Bip, 3JlOTH'i4KOrOJlLo1CTH oTpLo1MaB, i Ha 3ap, 'iM Bip, nLo1caB.1 p,oHowyT06i Bip,oMkTb Ll\\o HLo1H'iH MaIO p,Y>Ke

6araTo P060TLo1, 60 MaIO LI1TLo1rpaTLo1 npep,CTaBJleHE B raJlLo1, OT>Ke H MLo1CJlIO Ll\\0 6yp,ew p03YMiTLo1 Ll\\0 H

ce T06i nLo1WY, 60 HE HKO AMaTop Bip, npeCTaBJleHH. TaK TaK OJleHKO HK CH 3a MeHe Bip,p,aw, TO 6yp,ew

MaTLo1 P03YMHoro 40JloBiKa, aH'i HKorOCb niHKa a60 6aKHpa.
5

HK 3a MeHe niLl1p,ew TO TaK caMO HaY4Lo1W

CH 3a MeHe Ll\\OCb p,06poro i npocbBiTHoro, 60H He ECbTb nYCTLo1M 6YPHHOM TaK HK p,pyri p,e KOTpi. H

T06i Ka>KY OJleHKO Ll\\0 HK Y>Ke 6yp,eM npLo1 Kyni >KLo1TLo1, TO 6yp,ew 6a4Lo1TLo1 HK HaM rocnop,apKa niLl1p,e.

Ha ciM KiHb4Y CBOE Ll\\Lo1pe nLo1caHE.

3p,OpOBJlIO Te6e Ll\\Lo1pO i 4iJlYlO Te6e Ll\\Lo1peHbKO B T'li nLo1WHeHbKi ry6KLo1, n03HLo1Jli4eH'i pa3Lo1 p,o MLo1JlOrO

306a4eHH.)

TBiLl1 BipHo-Ll\\Lo1PLo1L11 i Hape4eHLo1L11

TLo1MocpiLl1

Thomas Gushul

Colema n, Alta

P.O. Box 209

Canada)

I npowy CKOpLo1L11 Bip,nLo1cb OJleHKO!)

5
5aKRp-6aTRp, batiar,)
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Coleman, Alta, 25 March 1914)

My Dearest-Sweetheart-Leena.

My beloved sweetheart!

I have received Your sweet and dear letter, and I am thanking You for it with burning love. And I

was so happy that I jumped up after I read Your sweet writing. Oh, God, Holy God, how I wish for

us to finally meet, and greet sincerely, and kiss each other. For there is nothing better in the world

than love. You ask me when I will come to Edmonton. So, I am telling You the honest truth that I can

come only after the Easter holidays and not sooner. So, do not be afraid. I know that You would like

to see me as soon as possible, I myself am dying to see You, but what can I do if it does not work

out? But still, I know that You are already mine, and I am Yours. Unless someone will trick You and

tell You lies about me. But I am telling You that if we do not marry, I would die of grief and my heart
would crack like a pumpkin. Oh, my sweetheart, how I wish to already have You here by my side

in bed; I would kiss You sincerely and cradle You in my arms. Oh, my dear Olenka, where are You? I

would kiss Your plump lips,

[2]

I have received a letter from Zlotnitskyi and replied to it. And I am letting You know that I currently

have a lot of work to do, since I have to go to the hall to participate in a play; so, I think You will

understand what I am writing about, for I am an amateur actor in the play. Yes-yes, Olenka, when
You marry me, You will have a smart husband, not some drunk or reveler. When you marry me,

you will also learn from me something good and enlightening, since I am not an empty good-for-
nothing like some others. I am telling You, Olenka, that when we live together, You will see how
our household goes.

I will stop my sincere writing at this point. Sending You sincere wishes and kissing Your plump lips

sincerely an uncountable number of times. Till the lovely meeting.)

Your faithful and sincere fiance,

Tymofii

Thomas Gushul

Coleman, Alta

P.O. Box 209

Canada)

And I am asking you to send me a quick reply, Olenka!)

Letter 5.31 March 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta March 31 st
1914)

nlO6e3Ha MOH MLo1JleHbKa OJleHKo!

OTCLo1M 3BiLllalO Te6e, LlIOM JlLo1CT Bi,Q Te6e oTpLo1MaB, 3a KOTpLo1L11 LlILo1peHbKo T06i ,QHKYIO. OJleHKO

cep,QeHbKo MOE, TLo1 MeHe npocLo1w a6Lo1 H npLo1'1xaB ,Qo Te6e Tenep, LlIo 6Lo1M 6YB Ellie Ha nOJlbcKi

CbBHTa. OT>Ke H LlILo1pO ,QHKYIO T06i naHOBLo1 3JlOTH'I4KOMY i naHLo1 3JlOTH'I4K'I, 3a 'IX LlILo1Py np03b6y, LlIO

OHLo1 TaKi LlILo1pi ,QJlH MeHe, i xOT'IJlLo1 6Lo1 MeHe TaK LlILo1pO npLo1L11MLo1TLo1 i n06a4Lo1TLo1. 3a ce'lM 3JlO>KYIO B6M

JlLo1CT'I ropH40-LlILo1Py nO,QHKY, 3a 'Ix LlILo1pi Bi,QHocLo1HLo1 ,Qo MeHe. OT>Ke np04Lo1TaLli '1M celli KaBaJlb4Lo1K

JlLo1CTKa, Ta HexaLli n04YlOTb, MO'I B,QH4H'1 Bi,QHocLo1HLo1 ,QO HLo1X. A Tenep T06i Ha nLo1wy, LlIOCb Lo1Hbworo Ta

4'1KaBoro! MLo1 Tenep Ha KOJlMaH'I3HOB ypH,QLo1JlLo1 Bi,QorpaTLo1 npeCTaBJleHE, B TpOX aKTax \302\253XTOBLo1HeH\302\273.

TaK CH OHO Ha3Lo1BaE. OT>Ke MLo1 Tenep B4Lo1MOCb i X04eM Bi,Q'lrpaTLo1 ,QpyrLo1L11 ,QeHb no BeJlLo1K,QLo1HeBLo1

B nOHe,Q'IJlOK. To Y>Ke 6Y,Qe 3 MY3Lo1KOlO i TaH4eM. OT>Ke HK 6Lo1 HaM naH 50r nOMir Y>Ke 3JlY4Lo1TLo1Cb

,QO KynKLo1, TO 6ecb i TLo1 HaB4Lo1JlaCb rpaTLo1 npeCTaBJleHE, 60H 3HalO X04 '1M Ellie Te6e He BLo1,Q'IB, LlIO)
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TLo1 6YAew AO Toro CKJlaAHa. 50 ni3HalO no TBO'IM xapaKTepi i oc06i, LlIO MO>KeW 6paTLo1 Y4acTb B

ATeJlir'eH4'11\"6. OT>Ke H JlLo1W 3a TaKLo1M wYKalO.

[2]

OT>Ke HK CH BiAAaw 3a MeHe, TO 6YAew MaTLo1 P03YMHoro 40JloBiKa, i 6YAew MaTLo1 CKLo1M nill1TLo1 Me>Ke

JlIOALo1. I Ellie T06i LlIOCb Ha nLo1wy aJle K06Lo1Cb CH Ha ce 3arH'IBaJla. npLo1MipoM TaK E: HK 6Lo1 H npLo1'lxaB

AO Edmontonu, i TLo1 MeHe n06a4Lo1Jla, Tall16Lo1Cb CKa3aJla MeH'I H Te6e He X04Y, i He Jl 106Jl 10, a H Te6e 6Lo1

c06i AY>Ke TaKi cnoA06aB. Hy LlIO>K 6Lo1 TOA'16YJlo? OT>Ke H T06i Tenep p03TOJlKYlO HK TO E! TLo1 3HaEW

caMa LlIO H Te6e Ellie He 6a4Lo1B i TLo1 MeHe H'I TaK caMo. AJle MLo1 ni3HaJlLo1 OAHO APyroro no xapaKTep'1

i P03YMOBLo1. MLo1 CH He ALo1BLo1MO HKi MLo1 BLo1rflHAaEMO, JlLo1W MLo1 x04eMo MaTLo1 A06pLo1111 P03YM, i a6Lo1

MO>KHa nOT'lM JlerKO >KLo1TLo1. 50 HLo1H'I MYAPi JlIOALo1 >KLo1IOTb 3 A06poro P03YMY, aH'I3 'Ix KpacoTLo1. H MLo1CJlIO

LlIO TLo1 ce A06pe 3p03YMiEw i Aaw MeH'I Ha ce BiAnoBiAb. OT>Ke OJleHKO cepAeHbKo MOE AoporeHbKe,

H6Lo1 3 T06010 He HarOBopLo1BCH, TaK TLo1 MeH'I YJl106JleHa B cep41O. A MO>Ke Ellie 6YAY BLo1A'IB, MO>Ke 6Lo1

HKOCb TpOXLo1 CKopwe npLo1'lxaB, 3a ce TO H 6Lo1 T06i Ha nLo1caB JlLo1CT, HK 6Lo1M 'lxaB, TO 6ecb BLo1l11wJla npoTLo1

MeHe Ha cTa4ilO. npaBAa LlIo TaK? OJleHKo.)

{The letter does not have ending})

Coleman, Alta, 31 March 1914)

My Dear Darling Olenka!

With this letter, I am letting You know that I have received Your letter, for which I am thanking You

sincerely, Olenka, my sweetheart. You ask me to come to You now, so I would be there on Polish

holidays. I, therefore, am thanking You-and Mr. Zlotnitskyi and Mrs. Zlotnitskyi for their sincere

invitation, for being so nice to me, for they would like to sincerely host and see me, For that, I am

thanking them wholeheartedly in this letter, for their genuine attitude towards me. So, read this

part of the letter to them, let them hear my grateful attitude towards them. And now I am writing

to You about something different and interesting! We again here in Coleman decided to stage a

play in three acts, Who is To Blame. That's the title. So, we are now rehearsing, and we want to stage
it on the day after Easter, on Monday. It will contain music and dancing. So, if the Lord would help
us to finally be together then You would learn to perform in a playas well, since I know, although I

have not met You yet, that You will be apt to it. For I am getting from Your character and personality
that You can belong to the intelligentsia.And I am looking just for that.

[2]

So, when you marry me, you will have a smart husband, and you will have someone to go out with
to mingle with people. And I will write You one more thing, just do not get angry. For example,
what would happen if I came to Edmonton and you saw me and told me, \"I do not want you and
I do not love you;' but I still liked you very much? Well, what would happen then? So, now I will

explain to you how it should be. You know Yourself that I have not seen You, and You have not

seen me either. But we have learned each other's character and intelligence. We do not care how

we look like; we just want to have good intelligence in order to be able to live together easily!

Nowadays, wise people choose good intelligence over good looks. I hope You understand it well

and will give me an answer to this! Therefore, Olenka, my dear sweetheart, I wish I could have

endless conversations with You-that's how dear You are to my heart. But I'll see, maybe I could

come a little sooner-then I will send You a letter. If I come, you will meet me at the station, Will

you,Olenka?)

{The letter does not have ending})

6
ATenireHL(fR-iHTenireH4iR, intelligentsia,)
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Letter 6 [1914}, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

{This letter does not have beginning}

Hy i FlK 6Lo1 FI npLo1'1xaB AO Te6e TaM, HY i Ae 6Lo1 FI cnaB? 4Lo1 6YB 6Lo1 B 3nOTH'I4Koro nnFl4 Ha MeHe. I 4Lo1

TLo1 6Lo1 MeHe npLo1L11MLo1na Ha H'I4 AO ce6e AO CBoro PYMY? Hy FI MLo1cmo LlIO TLo1 6Lo1 He 6yna TaKa ynepTa,

60>K MeMeHbKLo1L11 [sic] FlK npLo1'lxaB TO>K Tpe6a npLo1L11MLo1TLo1. A FlK 6Lo1 TLo1 npLo1'lxana TYT AO MeHe, TO FI

Y>Ke BnaCHe MaIO BCbO rOTOBe. PYM MaIO rOTOBLo1L11 n'l>KKO E rOTOBe nOAYWKLo1 rOToBi, B KpLo1TLo1 CFI TaK

caMO E. WnpiHbr' M04HLo1L11 a MaTapac MFirKLo1L11 ax 50>Ke CbBFlTLo1L11 nLo1W >KLo1TLo1. I nepenpowato Te6e

LlILo1pO He npOTLo1BLo1TLo1Cb CLo1M BenLo1KLo1M >KapTaM. 50 caMa 3HaEW 4Lo1TaTLo1 i BCbO A06pe. A 3HaEW

caMa LlIO FlK n06epeM CFI, TO MaEM FlK'ILI1Cb >KapTLo1 npOBaALo1TLo1, 60 Hawi n'lTa MonoAeHbKi, i X04eCFI

>KapTYBaTLo1. Ha TO CFI n06Lo1palOTb LlI06Lo1 Beceno LI1wno B cynpY>KeCTBi. OT>Ke FI MLo1cnlO LlIO TLo1 3HaEW

LlIO ce 3Ha4Lo1Tb, i cnoA'IlOcb LlIO Aaw MeHi Ha ce BCbO BiAnoBiAb. I Ellie pa3 npowy Te6e cepAeHbKO

MOE He 3arH'IBaLl1CFI Ha ceLl1 nLo1CT. I AOHOWY T06i LlIo MO'I MaMa 3AOpOBi i TiwFlTb CFI AY>Ke T06010 LlIO

6YAYTb Ellie 6a4Lo1TLo1 3a CBoro >KLo1TFI MonoAeHbKY HeBicTKY. TaK caMO i ceCTpLo1 T'lWFlTb CFI T06010 i

paA'I6Lo1 Y>Ke Te6e n06a4Lo1TLo1

[4]

OT>Ke MaMa i ceCTpLo1 3a npowalOTb Te6e LlIO 6Lo1 TLo1 CIOALo1 npLo1'1xana cKopwe 4Lo1M FI AO Te6e.I 3p06Lo1MO

npLo1Kyn4'1 CbBFlTa. Ha ciM K'IHb4Y CBOE nLo1caHE 60 LI1AY cnaTLo1

3AopOBnlO Te6e LlILo1peHbKO MOE Aopore cepAeHbKO n03HLo1n'I4eH'I pa3Lo1 AO MLo1noro 306a4eHFI.

TBiLl1 BipHO-LlILo1PLo1L11 Hape4eHLo1L11 MLo1nLo1L11

TLo1MocpiLl1

P.S. I npowy BiA nLo1WLo1 MeH'1 4Lo1 6YB TaM Y Bac TaLl1HLo1L11 non'l4'IFlH B cnpaBi Toro nLo1CTa LlIO FI OTpLo1MaB

3 nnbOTKaMLo1.

TO>K npowy Te6e MOE cepAeHbKo BiA nLo1WLo1 FlK HaLl1CKOpwe.

Tenep KiHb4Y nLo1caHE

50 LI1AY cnaTLo1.

HK 50r AOnOMO>Ke A04eKaTLo1,

To KonLo1Cb 060'1 6YAeM nFiraTLo1.

Good night

My sweetheart-Leena

I wish to have you
in here by me in

bed, but it is little too

fareway (sic) from me. Thom,)

{This letter does not have beginning}

And if I would come to You, where would I sleep? Would Zlotnitskyi have a place for me? And

would You accept me in Your room for a night? Well, I think You would not be that stubborn, since

your darling has come and you need to accept him. And if You would come to me over here, I have

everything ready, I have a room ready, a bed is ready, pillows are ready, as well as a blanket. The

springs are mighty, and the mattress is soft-oh, Dear God, all one needs is just to live. And I am

asking You sincerely to not take these gross jokes seriously. Since You can read this by Yourself,

everything is fine. And You know yourself that when we get married, we have to make some jokes,
for we are young and there is a desire to have fun, People get married to have a joyful married life.

So, I hope You know what it all means, and I hope that you would give me an answer to all of that.
And I am asking You once again, my sweetheart, do not get angry at this letter. And I am letting

You know that my mom is healthy and is very pleased with You-pleased that she will live long

enough be able to see a young daughter-in-law. My sisters as well are pleased with You and would
be happy to finally meet You.
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So, my mom and sisters invite You to come here sooner than I will come to You. And we will all

together arrange the celebrations. I will stop writing at this point, for I am going to bed.

Sending You good wishes, my dear sweetheart, an uncountable number of times. Till our lovely

meeting.)

Your faithfully sincere fiance and sweetheart

Tymofii

P.5. And I ask you to write to me whether you had a secret policeman there regarding the case of

the letter that I received with the gossip.

So, I am asking You, my sweetheart, to send me a reply as soon as possible.
Now I will finish writing

For I am going to bed.

If God helps this to happen
Then some day we will go to bed together,
Good night

My sweetheart-Leena

I wish to have you
in here by me in

bed, but it is little too

fareway (sic) from me. Thom.)

Letter 7. 4 April 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta April4
1h 1914)

nlO6e3Ha MOFI MLo1na OneHKo!

nO,QalO T06i OTCLo1M,QO Bi,QoMocTLo1, LlIo npowy Te6e ,QY>l<e naCKaBO, LlIo 6ecb BLo1L11Wna y nOHe,Q'inoK y

Be4ep Ha cTaL(flO. A TaM 306a4Lo1W MeHe, flK fI 6y,Qy 3 Bar'OHa BLo1na3ETLo1. TLo1 ceLl1 nLo1CT MaEW oTpLo1MaTLo1

y nOHer'inoK, TO>l< flK npLo1L11,Qew 3 P060TLo1, TO 36Lo1pLo1Cb i niLl1,QLo1 Ha cTaLfflO. A TaM Y>l<e T06i XTO He6Y,Qb

CKa>l<e B KOTpi rO,QLo1H'i KonEFI npLo1XO,QLo1Tb, 3 Kanbr'ap. I nLo1WY Tenep LlIO He ,QaLl1 50>l<e a6Lo1 TLo1 CfI KOMY

nOXBanLo1na, LlIO fI MaIO npLo1'fxaTLo1. HaBiTb i TBo'f xaTH'i a6Lo1 Hh\037 BciM (sic) He 3HanLo1, i HaBiTb CBOEMY

BYLl1KOBLo1 a6ecb aH'f cnOBe4Ka He nLo1cHyna LlIO fI MaIO npLo1'ixaTLo1. HaLl1 50r 50pOHLo1Tb a6Lo1 TLo1 KOMY 3a ce

LlIO npiniMHyna, 60 fI MaIO B E,QMOHTOH'f Tenep 60raTO BoporiB, a fI TaK X04Y a6Lo1 fI CfI HaBiTb 3 HLo1MLo1

He 6a4Lo1B. 50 fI TaM 6y,Qy TinbKo 4epe3 nflTb wicTb ,QeHb, a TO,Q'i BepHycb Ha 3a,Q ,QO KonMaH, 60 Ha

TinbKo cnY>l<Lo1Tb MeH'f TLo1KLo1T. OT>I<e YBa>l<aLl1 a6Lo1 TLo1 H'fKOMY aH'i nLo1cHyna LlIO fI MaIO npLo1'ixaTLo1

[2]

I CTapaLl1 CfI TaM, a6Lo1 fI MaB cTaHbLlilO B naHa 3noTH'fLlKoro,nLo1W He BLo1MOBCfI LlIO fI MaIO npLo1'ixaTLo1. A

MeHe Ha cTaLlYf pa3 ,QBa ni3Haw, 60 fI 6y,QY MaTLo1 B pYKax HOBY Ban'f3KY, nOKiBalO Ha ronoBi TpLo1 pa3Lo1

KanenlOX, TaK LlIO 6Lo1 TLo1 MeHe 3apa3 n'f3Hana. TO>l< TO,Qi MO>l<eW LI1TLo1,QO MeHe cbMino. TO>l< TO,Q'i MaEM

CfI nepwLo1L11 pa3 nOLl'inIOBaTLo1 B YCTa O,QHO,QPyroro, ce TaK 6YBaE BCIO,QLo1 TaK B c'fM KpalO, 3a ce BCTLo1,Qy

HeMa, 60 ce ECTb Hawa n1060B. TYT fI T06i H'f40ro 3noro He nLo1WY.

I LlIe pa3 T06i npLo1ra,QYIO LlIO 6ecb H'fKOMY He BLo1MOBLo1naCbLlIO fI MaIO npLo1'fxaTLo1.

Ha ciM KiHb4Y CBOE nLo1caHE

3,QopOBnlO Te6e LlILo1pO i 04iKYLI1 TepnenLo1BO TaK Beceno'f xBLo1ni n06a4Lo1TLo1Cb 3 CBo'fM MeneHbKLo1M

TLo1MOCKOM)

5YBaLl13,QopOBa.

TLo1MocpiLl1
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Coleman, Alto, 4 Apri/1914)

My dear darling Olenka!

With this letter, I am letting You know that I very kindly ask You to come Monday evening to the

station. And there you will see me getting out of a train carriage. You will get this letter on Monday.
So, when you come home after work, get dressed and go to the station. And over there, someone

will tell You at what time a train from Calgary arrives. And I am writing you now to warn: God forbid

You tell anybody that I will be coming. Not even anyone in Your house should know; do not even

drop a word to your uncle that I will be coming. God forbid You mention to anyone about it, since I

now have many enemies in Edmonton, and I would not like to see any of them. I will only be there
for five or six days, and then I will go back to Coleman, for that's how long my ticket will last. Make

sure, therefore, to not mention to anyone that I will be coming

[2]

And try to make sure I can stay at Mr. Zlotnitskyi's place, just do not mention to him that I will be

coming. You will recognize me at the station immediately, for I will carry a new suitcase, and will

tip my hat three times for You to recognize me at once. You can then come straight to me.Then we

will kiss each other on the lips for the first time, it is common everywhere in this country, there is

no shame in it, it's just our love. I am not writing You anything bad here.

And once again I am reminding You to not mention to anyone that I will be coming.

I will stop writing at this point. Sending You my sincere wishes; wait patiently for the merry moment

when you will meet your darling Tymosko.)

Stay healthy.
Tymofii)

Letter 8. [1914}, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

(Fig. 5),

{postcard})

Miss Leena Sawiek
709 Lorne st.

Norwood Ave 113

Edmonton, Alta)

,[\\opora MOH MLo1Jla OJleHKO!

nLo1W npLo1,D.Lo1BLo1Cb TYTKa Ha celli 06pa30K HK OHa LIIoro npocLo1Tb a6Lo1 Ll\\OCb EMY COJlO,D.KOrO wenHYTLo1.

OT>Ke Cna,D.iIOCb, Ll\\0 TLo1 i MeH'I Ll\\OCb 6Y,D.ew wenTaTLo1 COJlO,D.Koro, HK Y>Ke n06a4Lo1McH. A HK Y>Ke 6Y,D.ew

MOEIO >KeHOIO, TO TO,D.'I6Y,D.e wenTaHH 6e3 paXYHKY. TBiLli MLo1JleHbKLo1L11TLo1MocpiLli)

My dear darling Olenka!

Just look here at this image, how she is asking him to whisper something sweet. I, therefore, hope

that You too will be whispering something sweet to me when we meet. And when you will be my

wife, then there will be whispering non-stop. Your darling Tymofii)
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Letter 9.2 May 1914, Thomas Gushul to Lena Sawiek)

Coleman, Alta May 2M 1914)

Aopora KpaHHKo OJleHo!

Ce B>Ke 6Y,Qe nepwLo1I11 i nocJl'f,QHLo1I11 JlLo1CT Bi,Q MeHe! OT>Ke npowy JlaCKaBO nepe4Lo1TaTLo1 YBa>KHo.

rOJlOBHe nLo1TaHE ECTb TaKe: 40MY TLo1 MeH'1 TO,Qi He Bi,QnOBiJla HK H ELl\\e 6YB B Edmontoni? nOLl\\O TLo1

MeHe TpLo1MaJla 3aKLo1M H a>K He Bi,Q'fxaB? H 6Lo1 6YB CH H'IKOJlLo1 He rH'fBaB HK 6Lo1 TLo1 6YJla MeH'lTaKi Ha pa3Y

Bi,QnOBiJla. HY'I XTO ceMY Tenep BLo1HeH? H 4Lo1 TLo1? ra H 3pa,QHLo1K 4Lo1 TLo1 3pa,QHLo1l.\\H? I XTO celli BCTLo1,Q Ha

p06Lo1B? H 4Lo1 TLo1? ra npaB,Qa Ll\\o T06i TaM Tenep He npLo1EMHO, a 4epe3 Koro? 4epe3 MeHe 4Lo1 4epe3

Te6e? e e e naH'1 KpaHHKO TaK ropH40 He 6pewiTb 60 He B,QaE CH. H 3Hato KY,Qa 3TeWKa (sic) B ropox.

TLo1 MeH'f nLo1wew 3a 3apY4Lo1HLo1! Ll\\0 'lcb H'lKoro He 6a4Lo1Jla! A TLo1 Koro 6Lo1 xOT'fJla 6YJla 6a4Lo1TLo1! MY3Lo1KLo1 B

nicT. H T06i CKa>KY HK 3apY4Lo1HLo1 II1,QYTb. OT>Ke TaK HK TLo1 MeH'f ,Qaw BipHe CJlOBO a H T06i i HK BJl106i i B

Ll\\Lo1pOCTLo1, TO TO,Q'f ce CH Ha3Lo1BaE 3apY4Lo1HLo1. A HK MeH'f He BipLo1W TO H T06i niwJlIO 10 l.\\eHTiB i nill1,Qew

nO,QLo1BLo1TLo1CH Ha MYBiHbr niK4ep, i TO,Q'f 6Y,Qew 3HaTLo1 HK II1,QYTb 3apY4Lo1HLo1. Ere naH'f CaBEK.

2

H He 3Hato 3BLo14a'iB l.\\araHbCKLo1X aJle TYTell1WLo1X ere naH'1 CaBEK. BLo1 ELl\\e 3aMaJlO B KaHa,Q'1 i MaJlO

6a4Lo1JlLo1, i MaJlO 4Lo1TaJlLo1. A H a H naH'1 CaBEK. TLo1 MeH'f nLo1wew Ll\\0 H T06i 3Lo14Y neKJla. H neKJla H'IKOMY

He 3Lo14Y aJle HK XTO c06i 3aCJlY>KLo1Tb, HY a TLo1 c06i 3aCJlY>KLo1Jla pall1 i He60 Tenep 60 TO H'f6Lo1 H Te6e

3pa,QLo1B a H'I TLo1 MeHe. e e e naH'1 CaBEK onYCT'fTb H'Ic B ,QOJlLo1HY. raHb6a i BCTLo1,Q 3a ce, 6YTLo1 BLo1HHOIO, i

ELl\\e TO,Q'I P06Lo1TLo1 CH CbBHTOIO. A H a H naH'f CaBEK. BLo1 CH wnOTaETe Ha 06i H03'f ere npaB,Qa Ll\\0 TaK. BLo1

MeHe 3Mo,QPYBaJlLo1
7

a H'f H Bac. Ere. Dor 6Y,Qe CbBi,QKOM Ha,Q CLo1M XTO ceMY BLo1HeH. A TLo1 H'f6Lo1 ELl\\e CH

Ha 60ra nOKJlLo1KaEW Ll\\0 Dor CbBi,QOK. To ce TaK npLo1xo,QLo1Tb Ll\\0 TLo1 Dora X04ew O,QypLo1TLo1 i MaEW Dora

3a ,QypaKa. He 6ill1Cb Dor cbBHTLo1I11 BLo1,QLo1Tb XTO E ceMY BLo1HeH TLo1 4Lo1 H i XTO Koro 3,QypLo1B. TLo1 CLo1JlbHO

wnOTaEW CH, Ha CBOIO BLo1HY i cpaJlb4 nOKJlLo1KaEW Dora Ha cbBi,QKa. Hy HY i KY,Qa ceMY BLo1X'I,Q naH'f

CaBEK? npowy He MaTLo1 Dora 3a TOTO Ll\\0 MeHe, 60 Dor CbBHTLo1I11 JlLo1W Ha Te6e cnYCTLo1Tb O,QHY 'lcKPY i

B>Ke no T06i. A MO>Ke TLo1 TaM Y>Ke 3aropiJla i He naMHTaEWLl\\0 rOBopLo1w

3

I npowy Te6e ,QY>Ke Ll\\Lo1pO Ll\\0 6ecb CH Ha cpaJlb4Lo1BicTb i BLo1HY He nOKJlLo1KaJla Dora Ha cbBi,QKa. DO

Dor He E TBill1 naTHep B cpaJlb4Lo1BiM ,Q'IJl'l. 4YEW, npowy np04Lo1TaTLo1 l.\\epKOBH'1 KHLo1WKLo1. I npowy He

MiwaTLo1 Dora 3 60JlOTOM, 60 3a ce H MO>KY Te6e cpall1HO ynLo1caTLo1 B ra3eTax i ELl\\e niCJlaTLo1 ,QO Kpato

a6Lo1 3HaJlLo1 Bd Ll\\0 ,QOHbKa rpLo1l.\\bKa CaBEKa BLo1piKJla CH rocno,Qa Dora B KaHa,Q'1. TLo1 MeH'I nLo1wew Ll\\0

Te6e cepl.\\e He 60JlLo1Tb Ll\\0 MO'I 04'1 nJla4YTb. Hy TO ECTb npaB,Qa XTO Dora He 3HaE TOIl1 B CBO'IM cepl.\\10
cOBiCTLo1 He MaE.1 BLo1,QLo1Te KpaHHKO HK H Bac WTY4HO 3JlOBLo1B, i ni3HaBEM Ll\\0 3a Ll\\Lo1pa BLo1 E XPLo1cr'IHHKa

ere. TLo1 MeH'f nLo1WLo1W Ll\\0 H Ha4aB BapLo1TLo1 M'lcHl.\\b nepe,QoM, HY i Ha Ll\\0 TaK rna,QKo 6pexaTLo1, Ta>K TO

ELl\\e HeMa MiCHl.\\b HK H npLo1'fxaB. MLo1 Ha 4aJlLo1 BapLo1TLo1 Y nOHe,Q'fJlOK BeJlLo1Ko,QHLo1I11 a BeciJlE 6YJlo B

He,Q'fJlIO npoBi,QHY. Hy i TaKi 6YJlo BedJlE 60 CTOpOHbCKi JlIO,QLo1no npLo1'fxYBaJlLo1 a MY3Lo1Ka ELl\\e B Cy60TY

npLo1'fxaJla i BedJlE Bi,Q6YJlOCb aJle 6e3 MOJlO,QO'l. 0111 mHO mHO H'f40 Y>Ke T06i He Ka>KY 60 Te6e ce TaK

CH 6epe HK ropox CT'fHLo1

4

H HLo1H'f Jle>KY Ha CMepHill1 nOCTeJlLo1 3 >KaJlIO i BCTLo1,QY. A TLo1 ELl\\e Ka>KeW Ll\\0 Dor 6Y,Qe CbBi,QKOM Ll\\0 H

He BLo1HHa. Hy KY,Qa TLo1 ce nJlLo1Tew. Ha Ll\\0 BLo1cTynaEw Ha npOT'lB rocno,Qa Dora? ra i B Te6e E Jl1060B

XPLo1CT'IHHKa? Apyroro ni,QnaJlLo1TLo1, i ELl\\e,QO He6a BJl'l3TLo1 nocMepTLo1! 4epe3Te6eH nOHic BeJlLo1KLo1I11 BCTLo1,Q

MOH pO,QLo1Ha i MO'f KpaHHLo1 3a ce T06i BCTLo1,Q i raHb6a npOKJlHTa 3pa,QHLo1l.\\H 3a ce Te6e 4eKaE niMcTa i

KpoBaBaH MeCTb. TLo1 3p06Lo1Jla He npLo1EMHiCTb ,QJlH Hac ycix i ,QJlH CBO'IX PO,QLo14'1B B Kpato. DY,Qew 3HaTLo1

Koro 3a Hic BO,QLo1TLo1. H a6Lo1M,QBicTa ,QOJlHp'fB cTpaTLo1B a celli KOWT MaIO BLo1npOl.\\eCYBaTLo1B TBoro TaTa. TLo1

He ,QYMall1 Ll\\0 H E ,QYPHLo1I11. He 6ill1cb H YCbO 3HalO, HY aJle JlLo1W B c06i TpLo1MalO. KOJlLo1Cb CH He cnO,Q'IBaHO

3,QLo16JleMO B Edmontoni. Ha ciM KOHel.\\b, 60 nLo1WY HLo1H'f JlLo1CT ,QO CBO'fX KpaHHOK B Edmontoni.

Hy OCTaHb 3,QopOBa n060>KHa KpaHHKo.

TLo1Mocpill1

3 PO>KHOBa)

7
3MYAPYBaTVI, 3MOAPYBaTVI-dial, OWYKaTVI, o6AYPVlTVI,)
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[5]

TLo1 MeHi nLo1cana 40ro H Te6e KnLo14Y 3apY4Lo1Ha. Hy a TLo1 MeH'i nepcT'iHb 3aBepHyna? HK TLo1 TaK CH

p03YMiEw Ha 3apY4Lo1Hax TO MO>Ke 6YTLo1. KaBanEpoBLo1 Bi,[l.MOBLo1TLo1 a nepcTeHb TpLo1MaTLo1 B ce6e. ,L:\\Y>Ke

,[I.06pe p03YMiwcH Ha 3apY4Lo1Hax 6irMe HY HK BOBK Ha 3Bi3,[1.ax. HK TLo1 TaK CH p03YMina ,[I.06pe Ha

ciM TO nepwLo1I11 pa3 Tpe6a 6yno 3aBepHYTLo1 nepcTeHb. 4YEW 60>KH 3pa,[l.HLo1\037e. npowy nepcTeHb

npLo1cnaTLo1 ,[1.0 TLo1>KHH a6Lo1 H 4aCOM \037OCb He 3p06Lo1B T06i. ,L:\\all1 np04Lo1TaTLo1 ,[1.0 ,L:\\>KOBa niKap,[l.a.

[6]

This is the last letter from me. Please to return ring at once. If not I'll be there shortly and I ask you

how it should be. You are calling me now blackhead, but that is nothing. You will be remember
me forever. I'll be there shortly just for the revenge. You are nice carrion and garbage. You just
remember that what you was writing to me in former letters. No more to batray me again. I want

to get beck my ring at once, Miss L. Sawiek.)

Thomas Gushul)

Coleman, Alto, 2 May 1914)

Dear Compatriot, Olena!

This is going to be the first and last letter from me! So, I am kindly asking you to read it carefully.

The main question is this: Why did you not give me an answer when I was still in Edmonton? Why
did you wait till I left? I would never have gotten angry if you would give me an immediate answer.

Well, who is to blame now? Me or you? Am I a traitor, or are you? And who has created this shame?
Me or you? It is true that you are now uncomfortable over there, but because of whom? Because

of me or because of you? E-e-eh, Miss Compatriot, do not lie so blatantly, for it will not help. I

know how to let you have both barrels. You are writing to me about the engagement! That you

have not seen anybody! And who would you like to see! musicians during Lent. I will tell you how

an engagement party happens. So, when you give me a faithful word, and I give one to you, and
when it's done in love and sincerity, then that's what is called an engagement. And if you do not

believe me then I will send you 10 cents-go see a moving picture, and then you will know how an

engagement party goes. Yes, Miss Sawiek.

2

I do not know the Gypsy customs, but I know the local ones. Yes, Miss Sawiek, you have not been

long enough in Canada, and you saw little and you read little. Yeah-yeah, Miss Sawiek. You are

writing to me that I wish hell on you. I do not wish hell on anyone, but some people deserve it; and

you deserve heaven and sky as if I betrayed you and not how you betrayed me. E-e-eh, Miss Sawiek,

don't have your nose in the air. Disgrace and shame for this, for being guilty but pretending to be a

saint. Yeah-yeah, Miss Sawiek. You limp on both feet, indeed. It's You who cheated, not me. Yes. God

will be a witness of who is to blame. And you still dare to summon God to be your witness. Then it

looks like you want to trick God and consider God to be a fool. Do not worry, Holy God sees who is

to blame and who's tricked whom. You stumble hard, for you summon God to be a witness of your
own guilt and falseness. Well-well, where does it lead to, Miss Sawiek? I am asking you to not take

God for what you take me, since Holy God will just shoot one spark and that would be the end of

you. Or maybe you are already aflame over there and do not realize what you are saying.
3

And I am asking you very sincerely to not summon God to be a witness of your own guilt and

falseness. For God is not your partner in the bogus business. Do you hear me? I am asking you to

read the church books. And I am asking you to not mix God up with mud; otherwise I can very

well write about you in the newspapers, and I can also write to the Old Country to let everybody
know that the daughter of Hrytsko Sawiek has denounced the Lord in Canada. You are writing to
me that your heart is not aching over my crying eyes. Well, that's true, for she who does not know)
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God would not have conscience in her heart. You see, compatriot, how skillfully I have caught

You and revealed what a true Christian you are, yeah. You are writing to me that I began cooking

a month ago. What a blatant lie, for there is not even a month passed since I have returned, We

started cooking on Monday after Easter, and the wedding was on Commemorative Sunday. And

the wedding did take place, since people from different towns arrived, and the musicians arrived

on Saturday; and the wedding took place but without the bride. Oh, Leena, Leena, I will stop telling

you anything, for it is as effective as throwing peas against a wall.

4

I am now lying on my deathbed from sorrow and shame. And you are saying that God is a witness

of your innocence. What rubbish you are talking. Why are you rebelling against the Lord? And you

possess Christian love? To set another person on fire and yet intend to crawl into Heaven after

death. Because of you, I faced a great shame, as did my family and my countrymen-shame and

disgrace on you for that, damned traitor; you will face vengeance and bloody reprisal for that. You

caused troubles for all of us and for your relatives in the Old Country. You will know whom to lead

by the nose. I have spent around two hundred dollars, and I must recuperate that money from your

dad through a court. Don't think that I am stupid. Don't worry, I know everything, but I just keep it

to myself. Some day we will suddenly meet in Edmonton. This is the end, for I will now write a letter

to my hometown ladies in Edmonton.)

Well, stay healthy, devout Compatriot.

Tymofii

from Rozhniv)

[5]

You wrote to me, why do I call you fiancee? But have you returned the ring to me? If you are so

well informed about engagements, then how is it possible to refuse the suitor but keep the ring.
You are as knowledgeable about engagements as a wolf is knowledgeable about the stars. If you

know the rules so well then first of all you should return the ring. Do you hear me, God's traitor? I

am asking you to send me the ring within a week, or else I will do something to you. Give the letter

to Joe Picard to read.

[6]

This is the last letter from me. Please return ring at once. If not I'll be there shortly and I ask you how it

should be. You are calling me now blackhead, but that is nothing. You will be remember me forever. I'll

be there shortly just for the revenge. You are nice carrion and garbage. You just remember that what

you was writing to me in former letters. No more to batray me again. I want to get beck my ring at once,

Miss L. Sawiek.)

Thomas Gushul)

Letter 10. 1914, Lena Sawiek to her uncle and aunts
8)

Edmonton dna 12, r 1914)

AoporVlIl1 Mill1 BYIl1KY i BYll1HVl
9

Cnasa Ha siKVI. AFiKYIO saM 3a nVlcT KOTpVlIl1 FI oTpVlMana MO>Ke TOMY MiCFl\037 6YAe TO npowy HerHisall1

Te CFl Ll\\o TaK ni3Ho siA nVlcana 60 TYT 6yna n04Ta 3anepTa TO nVlcTVI Hell1WnVl i He3HalO 4V1 Tenep niAe

ane Y>Ke nVlwy i npowy HerHi Sall1Te CFl wo TpOXVI 3a6apVlna 60sVl MeHi Hi\037 HenVl canVl 3asoll1HY aTYT)

8 The letter is probably written before the wedding in September 1914 as Lena gives her address in Coleman where she plans to move.

Ultimately,the letter never reached the addressees and was returned to Lena by the \"Dead Letter Office\" on 29 January 1915.
9 It is unclear why Lena used \"ByLi1Ha\" (\"an aunt\") in plural here,)
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AY>Ke 6iAa CH Hap06v1Jla 4epe3 BOVlHY 60 JlYAe 3a6paJlLI1 AOBOVl[HLI1] a 4L11JliAb BMicTi MicTO Hep06L11T

60HeMa KOMY HeMa JlYALI1V1 i H caMa Hep0610 APyrLl1V1 MicH4 a AOKpalO H xOTiJla 'IxaTLI1 ce'l OCeHLI1 aJle

Tenep cero POKY Heno'iAY 60HeMa HK 4epe3 BOVlHY a CTe<paH HK Heno'lxaB AOBOVlHLI1 TO HaVi CH >KeHLI1T

HeMaE 40ro 4eKaTLI1 HaMeHe aAoAoMY H Tenep HenLl1wy 3aTpLl1 AHi HanLl1wy i BLI1 TOrALI1 MeHi HanLl1WLI1Te

HK HeHH JlLl1CTa ricTaHYT 60 TaM Ll\\OCb MaE

[2]

6YTLI1 HOBoro i BLI1CeJlOro a H X04Y i XaTLI1'o BiTCLI1 i AalO BaM LI1HbWLI1V1 aApec Ll\\o 6ecTe HaceVi JlLl1CT

nLl1caJlLl1 6iJlbwe HeMalO Ll\\o nLl1CaTLI1 i n03AOpOBJlH 10 Bac ycix cepAe4Ho 6YBaViTe 3AOPOBLI1. i pO[3]

BeceJliT HaVi CH He>KypHT H 3aHLI1X HLI13a6YJla aJle MeHi AY>Ke TH>KKO 60B4Y >KiM KpalO aMYwy Tepni TLI1

6YBaViTe 3AOPOBLI1)

[3]

Ms. Lena Sawiek

Coleman

Alta

PO. Box 209)

adres)

Edmonton on day 12, of the year 1914)

My Dear Uncle and Aunts,

Glory be to God forever. Thank you for the letter that I received about a month ago; I am asking

you to not be angry that I am replying so late, for the post office here was closed and the letters

were not sent out; and I do not know if this one will be sent, but I am still writing it and asking you
to not be angry because I am a little late, since you have not written anything about the war. Here

the war has caused a lot of misfortune, since people were taken to the war while the women and

girls stayed in the city. The city is stalled since there are no people; and I myself am not working for

the second month already. I wanted to go to the Old Country this coming autumn but now I will

not go, since I cannot because of the war. Since Stefan has not gone to the war, he must marry and

not wait for me.\" I am not writing home; I will write in about three days, and then you will write me

back. And when my mom gets the letter, there will be something

[2]

new and cheerful. And I want to leave from here and I am giving you another address so that you

would reply to this letter, I have nothing else to write about, and I am sending my heartful greetings
to all of you. Stay healthy, and cheer them Up;'2 they should not worry. I have not forgotten about

them, but it is very hard for me since I am living in an alien country and I have to endure.)

Stay healthy)

[3]

Ms. Lena Sawiek

Coleman

Alta

P.O. Box 209)

address)

10 I xaTIt1-\"ixaTIt1.

11 Another possible reading is \"If Stefan has not left before the war, he has to marry and not wait for me:'

12 She probably means her mother whom she addresses in plural\"BIt1':)
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Letter 11. 3 September 1917, Lena Gushul to Thomas Gushul

(Fig,6)

{envelope}
Retu rn to

box 209

PO Coleman Alta)

mr. Thomas Gushul

Box 3658 (st B)

Winnipeg man.

{on the back of the envelope}
Nick [Te]shniar

567 Manitoba ave.

Wpg. Man.

{stamp}
Winnipeg, 5 September 1917)

Coleman September 3/1917)
AoporllHIJ MY>KY TII1MOCbKY.

OTCII1M Te6e nOBip,OMJlHIO Ll\\o ceVi JlIl1CT nll1wy rapiEBII1 paBJlYKoBII1 BiH Te6e npOCII1T Ll\\0 6111 Till niwoB

Bip,03HaTII1 4111 npll1wJla Ero >KiHKa 3<papM'IB 4111 Hi (p,o IOpKa CeHII1K 4039 ave npi4app, cTpiT). HK

6yp,e Y>Ke >KiHKa TaM Tonpowy n031114 E'f HKII1X 10 p,OJlHp'lB Ll\\0 6111 OHa p,eLl\\o Kynll1Jla c06i H niwJlIO

E'f rpowlI1Vi aJle a>K B3aBTpa Ha p,opory. Tenep npowy Te6e TOMKY TaK HK 6111 He 6YJlO >KiHKII1 a>K p,o

p,eCHToro p,OKII1 Till TaM 6yp,ew TO B03MII1 rpowi i JlIl1CT i npll1Be3111 MeHi 60 H 60lOCH Ll\\0 6111 HenpOnaJlIl1

rpowi TaM. HK He6yp,e >KiHKII1 TO Kynll1 MeHi napy WMaTH cnip,Horo rpy6e BOBHHHe. A HK 6yp,e >KiHKa

TO npowy Te6e nOMO>K1I1 E'f cnaKYBaTII1 yco i HacTiMi HE Bip,BecTII1 60 H 3HalO Ll\\0 E'f 6yp,e p,Y>Ke npll1KpO

3p,'fTMII1 MaJlIl1MII1. A HK 6yp,e >KiHKa TOHeKynyVi WMaTH >KiHKa MeHi Kynll1T 6iJlwe HeMalO Ll\\0 nll1CaTII1 i

n03p,OpOBJlHIO Te6e)

6YBaVi 3p,OpOB

Ll\\aCJlIl1Ba p,opora

nll1caJla OJleHa rywYJl)

Coleman, 3 September 1917)
Dear husband Tymosko.

By this letter I am letting you know that I am writing this letter on behalf of Harry Rawluk. He is

asking you to go and check if his wife has arrived from the farms (to lurko Senyk at 4039 Ave and

Pritchard Street). If the woman is already there, please lend her some 10 dollars so that she would

buy something for herself; I will send her money for the road but only tomorrow. Now I am asking

you, Tommy, if the woman does not show up till the 10 th of September, while you will be there, then

bring the money and the letter to me, since I am afraid the money can disappear over there. If my

wife is not there, then buy me a couple of undergarment pieces made of thick wool. But if my wife

is there then I am asking you to help her pack everything and take it to the steam train, for I know

that it will be hard for her with little kids. And if my wife is there then do not buy the clothes, she

will buy them for me. I do not have anything else to write about and am sending you my regards.

Stay healthy.

Have a safe trip.
Was written by Olena Gushul.)
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Letter 12. Undated, Lena Gushul to Thomas Gushul)

(Fig. 7).)

AoporLo1L11 MiLli TLo1MocbKY.

H HLo1Hi OTpLo1Mana nLo1CT Bi.Q Te6e 3<papMiB KOTpLo1L11 .QY>Ke MeHe KiwLo1T \037o T06i TaM TaK .Q06pe CH

nOBo.QLo1T He>KypLo1CH TLo1MOCbKY

H 3.QopOBa i .Q'IT04KLo1 i MaMa MLo1 3.QopOBi KOTporo 3.QopoBnH i T06i 3Lo14Lo1M. A npo MeHe He>KypLo1cH H

TYT TaK caMO .Q06pe CH 06xo.Q>KY HecMiE HixTO Hi40 3aMeHe Ka3TLo1 3noro 60H p0610 .Q06pe yco HK

nLo1W MO>KY aHi TaK HK .Qpyri a MLo1 CLo1ce niwiM ce yco nycTe HK npLo1L11.Qew TO c06i norOBorLo1M 060E i

nOL-4inYEM CH <paLliHo 60Y>Ke MeHi CH HaYKLo1MLo1no
13 4eKaTLo1 3.QaECH TaK HK piK HaciM 3.QopoBnlO Te6e

\037Lo1pO 3.Q'IT04KaMLo1 i 4inylO ceLlI nLo1CT 6YBaLli 3.Q0POB

[2]

.QLo1BLo1CH KynLo1 Ky<pep i TaK caMO ci6i WMaTH cni.QHoro i BepxHoro i T'IE >Keni3a.Q0 nE4a 3 KaBanKi Mani

aO.QeH BenLo1KLo1L11 i BiH 6Y.Qe .Q06PLo1L11 HK 6Y.Qew MaTLo1 .QOCLo1T rpOWLo1L11 TO KynLo1 MeHi KOBT TLo1 3HaEW HKLo1L11

i MaMi 4epeBLo1KLo1Ha3Lo1MY ceLll3 5 i niB a MiLli HaKOBT 36 a60 38.)

My dear Tymosko,

Today I got a letter from you, from the farms, and I am very happy that you are doing well over

there. Do not worry, Thomas.

I am healthy, and the kids and mom, we are all healthy and wishing you to stay healthy as well. And

do not worry about me, I am doing just fine here, nobody can say anything bad about me, since I

do everything as well as I can, unlike some others. Let's skip the empty things, it does not matter.
When you come back, we will talk to each other, and kiss each other nicely, for I am sick of waiting.
It seems like a year has passed. I and the children are sending you our sincere regards, and I am

kissing this letter. Stay healthy.
[2]

Make sure to buy a trunk, as well as undergarments and clothing for yourself, and also iron for a

stove, three small pieces and a big one, and it will be good. And if you have enough money then

buy me a coat, you know which one; and buy winter boots for mom, size 5 and a half; and my coat
size is 36 or 38.)

Letter 13. Undated, Lena Gushul to Thomas Gushul)

(Fig. 8))

nOCLo1nalO TYT T06i napy KBiTOK KOTpi H n04inYBa 3.QiTMLo1 i TLo1 'Ix n04inYLli TO TaK 6Y.Qe HK 6Lo1MLo1

yci n04inLo1BanLo1CH)

6YBaLli 3.Q0POB.

TBOH >KeHa EneHa Gushul.)

I am sending you here a couple of flowers which I have kissed together with the children

and you kiss them too, so it would be as if we all kissed each other.)

Stay healthy.

your wife Elena Gushul.

T. r.)

13
HaYKIt1Mlt1n1CfI, HaBKIt1MIt1TIt1CfI-dial, Ha6plt1,QHYTIt1,)
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Travelling in Doukhobor Villages

Letter 14. 8
July

1925, Thomas Gushul to Lena Gushul)

{envelope}

Retu rn to:

Thos. Gushul

Brilliant, BC)

Mrs. Thos. Gushul,

Blairmore,
Alta.)

Brilliant BC

nyroBe 8m
[mo1nHH] cepe.Qa

1925)

Aopora MlI1na conO.QKa i \037aCnIl1Ba!

TinbKo KinbKa BeCenll1X n'lHiVloK.Qo Te6e.

Ao IpeH.Q <DOpKC H no'l.QY 3 rOTOBII1MII1 <poTor\"pa<piHMII1 Tpe6a 3p06111TII1'IX TaK: 150 A. 3 N Q
39, a 150 D. 3

N Q40. H .QYMalO \037o 300 WTYK TO \037e i 3a Mano 6Y.Qe .QnH IpeH.Q <DOpKC ane HK 3a6paKHe TO H 3a6epy

3aKa3111. H Ha4aB B4epe XO.QII1TII1 no cenax i B>Ke 3'16paB nOBepx COTKII1 3aKa3'IB. Bd 6epYTb O.QHY .QBi i

E BlI1rnH.Q \037O HKII1X nHTHaVlL.4HTb COT 3aKa3'IB 36epeTb CH. Ecnll16 H B>Ke MaB HKII1X 5 COT (250 339 a 250

340) T06111 Mir ceVi 4ac nonp0.QaTII1no
2

.QaneKII1X rnyxlI1x 3aKYTII1Hax. Bd .QoMaralOTb CH ceVi 4ac <poTor\"pa<piVi. Tpe6a HK HaVicKopwe 'Ix

npiHTYBaTII1 a TO \302\253MonO.QII1V1\302\273OT OT MaE npll1'1xaTII1 i BCbO npona.Qe.
14

P06111 HK .QeHb TaK Hi4, npiHTYVI

a npiHTYVI. Ao Kanbr\"ap HK H T06i nll1CaB \037O H nicnaB no 200 <pon.Qepc D i .QBa r\"pOCII1
1S

nanepy. OT>Ke

Tenep H \037e nOClI1nalO no 200 <pon.Qepc D i no KinbKaHaVlL.4HTb 5, a no nanip He nOClI1nalO 60 MaEW TaM

4 r\"pOCII1 a HK 6Y.Qe Bna.QaTII1 TO 3aMOBnHVI npHMO TenEr\"pa<pi4Ho. H6111 XOTiB B>Ke 3 500 <poTor\"pa<piVi

MaTII1 a TO \037OCb

3

MO>Ke nepewKo.QII1TII1 Hawi p060T'I. AnH AMII1Tpa 3aMOBnHVI caMa <pon.Qepc i nanip. Ce \037o H 3aMOBnHIO

TO ECTb .QnH BC

3 naMHTHII1Ka TaKO>K Tpe6a 3p06111TII1 3 HaVln'lnWII1X n03111L.4'1V1 3 100 a TO H 6111 B>Ke npO.QaBaB. Ao IpeH.Q

<DOpK HK 6Y.Qy'IxaTII1 TO Tpe6a 3 c06010 B3HTII1 HKII1X 100. H nOClI1nalO no 100 5x7 MaBHTiB .Qo Kanr\"ap

.QnH naMHTHII1Ka. H MaIO Tenep Kono ce6e $54SS
i 3aBTpa niwnto T06i $50 .QonHpiB a6ecb Mana Ha

C.0.D,16 H Tenep ECTb 7 MlI1nb Bi.Q 6pin'IHHT Ha nyrOBII1M (Pass Creek). TYT TaK HK B palO. Hy H TinbKo

nOCYBalOCb 3 cena B ceno. nonpaL.4IOVI \037lI1pO TaK HK H T06i nll1wy i 3a napy TII1>K.QH'IB

4

6Y.QeMo \037acnll1Bi i BinbH'I Bi.Q ydx .QoBriB i 3a>KII1EMO BeCenll1M \037II1CnIl1BII1M >KII1TEM. BlI1rnH.Q1I1 Ha Hawe

\037acTH .QY>Ke .Q06pi. TinbKo Tpe6a nocniwaTII1 nOKII1 \037e \302\253TOVl\302\273He npll1'lxaB. Ha naMHTHII1K BII1np06yVl

nanepi i 3aMOB no r\"pOCOBII1. TinbKo H He 3Hato HK 3p06111TII1 \037O naMHTHII1K He 3aperlcTpOBaHII1V1 i

HeMa 4acy 4eKaTII1. Tpe6a 6Y.Qe Ha KO>K.QiVi <pOTor\"pa<pi'1 nll1CaTII1 40pHII1nOM COPYRIG[H]T APPLIED

FOR 1925.3 N Q41 He npiHTYVl 6e3 0p.Qepy. HacTac'il
17

TYT HeMa, OHa .Qecb [B] anb6epTi. TaM H'IKOMY

He XBanll1 CH HK HaM VI.Qe. Ka>K1I1 \037o \037e He 3HaEW. TBiVi 3anynneHII1V1
1a)

14 \"The young one\" is Peter Petrovich (Chistiakov) Verigin, Peter Vasilievich(Lordly) Verigin's son, who arrived in Canada from the USSR in

1927 to become the Doukhobors' new leader,

15 A gross, a group of 144 items, a dozen dozen,

16 c.O.D,-\"cash on delivery\" or \"credit on delivery:' Canada post services,
17 Anastasia Fiodorovna Holuboff (1885- 1965), Peter (Lordly) Verigin's female companion. Anastasia was hoping to replace PeterVerigin as

the Doukhobor leader, AfterVerigin's son was chosenas his successor, she bought land in Alberta and moved there with her supporters

in 1926 (Friesen, \"Pacificism and Anastasia's Doukhobor Village;' 14- 19). See Volume 1, pp. 126-131.
18

3aflynfleHIt1V1-dial, roHopOBIt1V1,)
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5
6a6i WenHII1 y nOiBe yxo \037o Hawe \037acTE YCbMixaEcb. HK T06i nOTpi6HO 'ixaTII1 Ae KOnll1 AO KonMeH TO

'iAb TeKColO i He TpaTb 4acy. AnH N Q39 MO>KeW 3Y>KII1TII1 Ti'i MaBHTi 5, \037o MaEMO BiA AaBHa, Ha 40pTa 'ix

Aanbwe TpIl1MaTII1. YBa>KaLl! TaM Tpll1MaLl! A06pll1L1! paxYHoK.

AMII1TpiB paxYHoK Tpll1MaLl! oKpeMo a MiLl! TaKO>K oKpeMo. 3a 6111nAaMII1 i peciTaMII1 3a C.O.D. i eKcnpec

Tpe6a AOMaraTII1 CH KO>KAII1L1! pa3 BiA express ar'eHTa. 4epewHoi i oripKII1 B>Ke TYT ECTb TinbKo capaKa H

He MaIO 4acy 3 HII1MII1 3aXOAII1TII1 CH. Kynll1 TaM A\"iTHM 1 6acKeT i CKa>K1I1 \037o H npll1CnaB.

[6]

AOB>KHII1KiB nonpoclI1 HaLl! 3a4eKalOTb \037e napy TII1>KAHiB a TO'iM 3annaTII1Tb CH BCbO 3 ropll1.

MOH CTana aApeca:
Thos.Gushul

BRILLIANT,

BC)

6a LI!-6a LI!

X X X X X X X X x,g)

6a6i Ha nll1BOAalO $ 1 QQ.
eKcTpa)

Brilliant, BC

Luhove, 8 July, Wednesday
1925)

My dear, sweet, and happy!

Just a few merry lines to you.
I will go to Grand Forks with the completed photographs, and they should be done this way: 150
D. from #39 and 150 D. from #40. I think 300 photographs will not even be enough for Grand

Forks, but if I run out of them I will collect orders. Yesterday, I started walking around villages and
collected over a hundred orders. Everybody orders one or two photographs, and it looks like there

should be around 1500 orders. If I had about five hundred photographs (250 from 39 and 250 from

40) then I could sell them immediately
2

in the most remote places. Everybody demands photographs these days, We should print them
out as soon as possible, for \"the young one\" is about to arrive and then it's going to be finished.

Work day and night, print and print again.
As I wrote to you already, I've ordered from Calgary 200 D folders, 2 grosses of paper, 50, now I am

ordering again 200 D folders and several dozens of 5, but I am not ordering paper now since you
still have 4 grosses. If you run out of it then order directly via the telegraph. I would like to have

about 500 photographs ready otherwise something
3

might interfere with our work. Order folders and paper for Dmytro yourself, Whatever I am

ordering-that's for BC

It would be good to make about 100 photographs of the monument from the best shots, I would

be selling those already. When I go to Grand Forks, I should have about 100 with me. I am sending

100 mounts 5x7 of the monument to Calgary. I now have $54.55 and tomorrow I will send you 50

dollars so that you will have it for C.O.D. I am now 7 miles away from Brilliant, in Luhove (Pass Creek).

It's like a paradise here. I am walking from village to village. I am telling you, work hard and in a

couple of weeks
4
we will be happy and free of all debts and will be living happily ever after, The prospects for our

happiness are very good. But we should hurry before\"that one\" arrives. Tryout paper when printing)

19 \"Chain of kisses;'a common epistolary convention of the time,)
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the monument and place an order for a gross of each. I just don't know what to do about the

monument: it has no registration number and there is no time to wait for it. It would be necessary
to write in ink on each photograph: COPYRIGHT APPLIED FOR 1925. Do not print out without an

order from #41. Nastasia is not here; she is somewhere in Alberta. Do not brag to anyone over there

about how things go for us. Say that you do not know. Your magnificent,)
T.G.)

5

Whisper in granny's left ear that luck is smiling at us. If at any time you need to go to Coleman,

take a cab and do not waste your time. You can use those 5 mounts that we've been having for the

longest time for #39, why the hell keep them any longer. Take care and keep a good eye on orders.

Keep Dmytro's orders separately from mine. Ask the express agent every time for the bills and

receipts for the C.O.D. They already have cucumbers and sweet cherries here, but, unfortunately, I

have no time to deal with those. Buy one basket for the children and tell them that I have sent it.

[6]

Ask those we owe to wait a couple more weeks, and we will return everything at once.

My permanent address:
Thos. Gushul

BRILLIANT,

BC)

Bye-bye

XXXXXXXXX)

I am sending an extra $1QQ cash to granny for beer. 20)

Letter 15. 10 July 1925, Thomas Gushul to Lena Gushul)

Crescent Valley

July 10 th
, 1925)

):\\opora MOH ):\\one!

3acLo1nalO T06i HLo1H'I $50\302\260\302\260.):\\0HLo1Hi 3i6paB 3aKa3Lo1B nOBepx 200 Ben Lo1KLo1X 4 i 5 ronOB, a KinbKaHavlI..\\HTb

ManLo1X. Bd 3aKa3Lo1 H T06i BLo1p06Lo1B Ha cpopMi N Q 1. OT>Ke MaEW BLo1nOBHLo1TLo1 0PAepLo1 TaK HK H nOAaB

T06i Ha cpOpMi. T06i Aato $50 QQ a c06i nLo1walO $22iQ. B MeHe KO>KAoro AHH npLo16YBaE. HLo1H'I H nicnaB AO

Kanrap \037e no ABi BenLo1Ki cpepoTaVInLo1. K06Lo1 TLo1 Morna BLo1p06nHTLo1AeHHo X04 no 100 WTYK

[2]

Bdx AO Tenep MaBHTiB AnH MeHe, H 3aMOBLo1B 400 D, 20 S i 100 5x7. He 3aAoBro H \037e niwnto no

MOBHTLo1, \03706Lo1 AO nOBHLo1TLo1 Ti'l 3aKa3Lo1, \037o ECTb Ha cpOpMi. TLo1 TinbKo npiHTYVi i npiHTYVi. EcnLo1 H

nonY4Y BiA Te6e Bd ceMnnc 3 naMHTHLo1Ka HK H n06a4Y TO TOA'I T06i HanLo1WY HKY n03Lo1LliIO MaEW

BLo1p06nHTLo13aKa3Lo1.)

TBiVi MY>K i \037Lo1pLo1Vi rony6,

TLo1MocpiVi

MOH cTana aApeca:

Brilliant, BC)

[3]

T06i 6Lo1 A06pe cpoTorpacpi'1 MeH'1 nicnaTLo1 B Me'l Man\"IM Kycppi, ane Tpe6a npLo1npaBLo1TLo1 cK06y, \03706Lo1

3aMLo1KaB CH Ha TYIO KonoAKY, \037o 6yna B 5neVipMop. 3aMOK B TiM Kycppi He 3AanLo1Vi. A TO AO rpeHA

<DopK HK ne'IAY, TO 6Lo1 B3HB 3 c06010 Toro Kycppa 3 cpoTorpacpiHMLo1. <DoTorpacpi'lTpe6a naKYBaTLo1 T'lcHO

i He KnacTLo1nLo1l..\\eM AO nLo1I..\\H. H TaKO>K 3a 0PAepYBaB 100 5x7 MaBHTiB.

[4])

20
Probably from Polish \"napiwek\"-tips,)
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Crescent Valley, Alberta. 3 July 9IQ 1925

nOCLo'malO T06i 3aKa3Lo1 i npowy BLo1p06nHVI 3 CLo1X HYMepiB HK HaVicKopwe

3 N Q39-210 D

N Q39-14S

N Q40-230 D

N Q40-27S

34 is ronOBOB a pewTLo1 3HLo1MKLo1 cix HYMepiB Ha APyriVi CTOpoHi. TinbKo P06Lo1 i P06Lo1 i P06Lo1 i P06Lo1

i P06Lo1 i \037e p06Lo1. He CBHTKYVl HeA'In'l He p03naAaVl CH, \037o TaM XTOCb npLo1xoAe Te6e MOp04Lo1TLo1 Ha

nocT-KapTKY.)

Crescent Valley,

10July 1925)

My Dear Destiny!

Sending you today $50
00 . So far, I have over 200 big orders for 4 and 5 portraits and several dozen

small ones. I indicated all the orders for you on Form #1. So, you are to process the orders in the

way I indicated on the form, I am giving you $50 00 and I am keeping $222.Q for myself. Each day I am

getting more. I just sent an order to Calgary for two big ferrotypes, I hope you could make at least
100 mounts daily

[2]

for me, I have ordered 400 0, 20 5 and 100 5x7. I will send you shortly a mount for each one to

complete the orders indicated in the Form. You just print and print. When I get all the samples of

the monument from you, I will see and then let you know which shots you should print.

Your husband and sincere dove,

Tymofii

My permanent address:

Brilliant, BC)

[3]

It would be better if you send me the pictures in the small case, but the lever needs to be fixed

so that the case could be locked using the bolt we had in Blairmore. That case has a lock that is

good for nothing. When I go to Grand Forks, I would take that case with the photographs with me.

Photographs should be packed tightly and not face-to-face, I have also ordered 100 5x7 mounts.
[4]

Crescent Valley, Alberta. From 9 th
July 1925

I am sending you orders and asking you to print the following numbers as soon as possible:

From #39-210 0

#39-145
#40-2300
#40-275
From 4 and 5 heads and the rest of the photographs from these numbers are on the reverse side.

Just print, print, print, print, print and print again. Do not celebrate Sunday; if someone comes to

mess with your head about a post-card, do not get into it too much.)

Letter 16. 12 July 1925, Thomas Gushul to Lena Gushul)

rneVlA, 5.K.

HeA'InH 12IQ. [nLo1nHH], 1925)

BLo1coKonoBa>KHa i nlO6e3Ha MOH MLo1na >KeHo!

H B40pa npLo16YBAo rneViA i Ha 4aB 36Lo1paTLo1 3aKa3Lo1 HY i HLo1H'I Be4epoM B>Ke 3aKiHb4Lo1B. TYT H AicTaB

OKono 50 pi>KHOrO copTa 3aKa3'1B. 3Ha4Lo1Tb BCbO niwno TaK HK no Macn'f. 3aBAaTKLo1 MaVl>Ke Bd AalOTb

ane 3HaxoAHTb CH i TaKi, \037o HiHK He BLo1nna4ew 3aBAaTKY. H B>Ke MaIO Kono ce6e $57N. i He3aAoBro)
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T06i BLo1WmO 3 $50 3eneHLo1X, \03706ecb Mana. H AYMalO \037O CLo1X 50 3eneHLo1X Tpe6a 6YAe AaTLo1IBaHoBi

BOVl\037ExoB04eBLo1 XOTHVI H npLo106'i\037HB$100 00 TO HexaVi 3a 6inbwe BLo16a4aE, a60 HaVi \037e 3a4eKaE, TLo1

3HaEW \037O BiH HaM nOMaraB TO>K Tpe6a i Vloro nocnyxaTLo1. TYT BenLo1Ka cneKa H napto CH npHMO HK

B na3HLo1. TLo1 He AYMaVi \037O TO nLo1W TLo1 TaM napLo1W CH OVi H'iH'i MOE KoxaHe cep\037e. H 06iVlwOB OAHY
KonbOH'ilO KpyroM niWKLo1 3aKa3Lo1 AalOTb B KO>KA'iM AOM'i HaBiTb i He3aBLo1CLo1Mi cpapMapi CQYX060pLo1)

AalOTb 3aKa3Lo1 i 3aBAaTKLo1 TinbKLo1 BCIOALo1 HaKa3YIOTb \03706Lo1 H He niAMaHYB. H npLo106i\037101O \037O naTpLo1TLo1

6YAY AopY4YBaTLo1 3a ABa TLo1>KAH'i. Ayx060pLo1 Ka>KYTb, \037o H \037e nLo1W npOVlWOB 4eTBepTLo1V1 naVi

[2]

'ix KonboH'iVi. A TYT H B>Ke OKono 300 3aKa3'iB MaIO B KHLo1>K\037'i i06iVlWOB TinbKO HaVl6iAHiVl\037i KYTLo1 a \037O

6YAeHKn04HY36Lo1paTLo13aKa3Lo1 BcaMiM 5piniHHTi Ha YTiweH'iIO?Ta>KceCaMa CTOnLo1\037ft. npiHTYVI capaKa

HKHaViCKopwe Ta YBa>KaVi HK MaEW ALo1BenonYBaTLo1. TYT MeH'i Ayx060pCKi npoBoAap'i npLo1AnO>KLo1nLo1

\037e OAHY npon03Lo1\037'ilO 3nO>KLo1TLo1 Ha OAHY KapTY 4 ronoBi i naMHTHLo1K 5aTIOwKLo1 HacepeALo1H'i. CH

npon03Lo1\037'iH AY>Ke KopLo1cTHa i AnH Hac 60 MO>KHa 6YAe YTLo1CHYTLo1 \037e OAHY TLo1CH4Y AonHpiB. TYT Bc'i

XOTHTb cpoTorpacpYBaTLo1 CH i 40pT 3HaE HK TO 6YAe! OAHaK, H'iKoro He 6YAY cpOTorpacpYBaTLo1 nOKLo1 He

3aKiHb4Y ce \037O Ha4aB. H 3AoPOB. He >KYPL01 CH i AY>Ke paAilO \037o Hawe Aino TaK VIAe HK MLo1 AYManLo1.

npLo1wnLo1 MeH'i HK HaVi cKopwe 3 cpoTorpacpi'i Ha nOKa3 3 3940 i 41 B KapTKax D. Ci ceMnenc \037o H

TYT MaIO B>Ke p03naAalOTb Cft. npLo1wnLo1 MeH'i Tipo a60 TaVipo. KeMepa MaE AEpLo1. npiHTYVI TinbKLo1

cKinbKO H T06i nOAaB B cpopMi 310 m
July.

[3]

3aBTpa paHO BLo1pywalO AO Tapac i TpaMc, a 3BiAcLo1 TinbKo TpLo1 MLo1nLo1 AO 5pin'iHHT. 3Ha4Lo1Tb H 3a4aB

3 5piniHHT i 06iVlWOB niwKoM OAHY KonboH'i1O KpyroM i Ha3aA nOBepTalO AO 5piniHHT 3 APyro'i

CTOpOHLo1. MeH'i AY>Ke A06pe nOBoALo1Tb CH H 3AoPOBLo1V1 Ha HepBLo1 a TO H T'iwYCb \037O A'ino VIAe TaK HK

H AYMaB. MeH'i CKY4HO 3a A'iTbMLo1 i >KanKO, \037O He MO>KY Hi40ro npLo1cnaTLo1 a TO H 6YB BiA >Ken'i3Ho'i

AoporLo1 30Bc'iM B 60KY i He MO>K 6yno \037oHe6YAb nicnaTLo1 AO AOMY. OripKLo1 TinbKo \037O \037BLo1TYTb i 3a

ABa TLo1>KAH'i. TYT 6ynLo1 oripKLo1, ane niA napHLo1KaMLo1. 3 naMHTHLo1Ka He npiHTYVI nOKLo1 H T06i He CKa>KY

KOTpa n03Lo1\037iH HaVln'inwa.

[4]

nLo1caB 6Lo1 Ae\037o 6inbwe Ta He 3Hato \037O MaIO nLo1caTLo1.

OT KiHb4Y i \037'inyto AY>Ke \037Lo1pO. TLo1MOcpiVi.

P.S. Ha nLo1WLo1 MeH'i HK TaM AMLo1TpOBLo1 VIAe?

CTapaVi CH Vloro 3aKa3Lo1 BLo1nOBHIOBaTLo1 HK cn'iA. BCHKY P060TY HKYTaM MaEW AOMawHYi cpoTorpacpi4HY

MO>KeW BiAno>KLo1TLo1 a TpLo1MaVi CH ce'i P060TLo1 CTano, nOKLo1 He 3aKiHb4Lo1w.

[5]

napcenLo1 i nLo1CbMO BiA Te6e HLo1H'i oTpLo1MaB. naMHTHLo1K BLo1V1WOB AOCLo1Tb A06pe. TinbKo N Q46 He AY>Ke

A06pe AonpiHTOBaHLo1V1 rony6Lo1 i AaWOK npHMO CLo1B'i i 40KLo1. TaKO>K oAHa 345 6yna He AonpiHTOBaHa

i B MaBHT 3anO>KeHa KpLo1BO TaK HK 6Lo1 XOTiB naMHTHLo1K nepeBepHYTLo1 Cft. YBa>KaVi Ha Bce. N Q47 OK.

AMLo1TpOBLo1 H HLo1H'i BLo1cnaB 3 naMHTHLo1Ka 3 [Ha] nOKa3. MOHeVi 0PAep Ha CYMY $50
00 3aCLo1nalO, <DinbMLo1

nOCLo1nalO 3aBTpa.)

T. rywyn)

Glade, BC,

Sunday 12 July 1925)

My Highly Respectable, Lovely, and Dear Wife!

I arrived yesterday in Glade and started collecting orders, and by tonight I finished with that. I have

received here around 50 orders of all kinds. It means everything went on swimmingly, Almost

everyone gives deposits, although there are some people you would not beg a deposit from. I

already have $57ZQ and soon will send you around $50 green ones so that you would have money. I

think those 50 bucks should go to Ivan Voitsekhovych, although I promised him $100 00 . So, let him

excuse me or else he should wait longer for the full amount. You know that he was helping us, so

he too should be listened to. It is very hot here, and I am steaming like in a sauna. Don't think that

it is only you who is steaming over there, oh, no-no, my honey. I walked around a whole colony

by foot; every household places orders, even the independent farmers (Doukhobors) place orders)
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and give deposits, but everyone warns me not to cheat on them. I promised them I'd hand in the

portraits in a couple of weeks. The Doukhobors say that I've covered only a quarter
[2]

of their colonies. I already have around 300 orders in my book, and I have only been to the poorest
places. What is it going to be like when I start getting orders in Brilliant itself or in Utesheniye? That's
the very capital. Print out, poor thing, as soon as possible, and be careful when you develop. The
Doukhobor guides here suggested I do one more thing: to have on a photograph four portraits with

a monument to a priest in the center. This suggestion is very profitable for us, since we could make

another thousand dollars. Everyone here wants to be photographed and only the devil knows how

it is going to be! Yet I will not photograph anyone before I finish first what I have started. I am OK. I

am not worried but very happy that our business progresses as we expected. Send me as soon as

possible 3 photographs to show [customers] from #39,40, and 41 in 0 photographs. The samples

I have here are already disintegrating. Send me tiro or tyro. The camera has holes. However, print
out only many I listed in the order from 10 July.
[3]

Tomorrow I will travel to Tarrys and Thrums, and there are only three more miles from here to

Brilliant. It means I have started from Brilliant and walked over one colony and now return to
Brilliant from a different direction. I am doing very well; I am not nervous and am happy that
the business is progressing the way I thought it would. I miss the children and feel sorry I cannot

send anything: I was way too far from a railway, and it was impossible to ship anything home.

Cucumbers just started blooming over the past two weeks. There were cucumbers here but only
from greenhouses. Do not print the monument [shots] till I tell you which shot is the best.

[4]

I would write more but don't know what to write about.

So, I stop here and kiss you very sincerely. Tymofii.

P.S. Write me about Dmytro, how is he doing?

Try to do his orders thoroughly. Any work you have around the house or around other photographs,

put it aside and stick to this work till you finish it.

[5]

I just got parcels and a letter from you. The monument turned out pretty good. Only shot #46 is not

printed out well enough-the doves and roof are grey and chalky. Also, one of #45 was not printed

out well, and it was inserted into the mount crookedly, so it looks as if the monument is about to tip
over. Pay attention to everything. #47 is OK. I just sent 3 photographs of the monument to Dmytro
for him to have a look at. I am sending you a money order for $50

QQ . Will ship the films tomorrow.
T. Gushul)

Letter 17. 13 July 1925, Thomas Gushul to Lena Gushul)

(Fig, 10))

Castlegar, BC, July 13th
, 1925)

.Qopora >KeHO!

HII1H'I H BII1CnaB AO Te6e MOHeVi 0PAep Ha $50 QQ
, a c06i OCTaBII1B \037OCb 6 AonHpiB, AYMalO, \037o 6YAe

TII1M 4aCOM. Ha Haworo IBaHa H BII1CnaB HII1H\"i 6aKcy Manll1HiB nOWTOIO AO KonMaH i 6aKcy 4epeweHb

20 <PYHTiB eKcnpecoM TaKO>K Ha IBaHa. naMHTHII1KII1 AOCIl1Tb A06pe BII1V1Wnll1 TinbKo Tpe6a Y>KII1BaTII1

npaBlI1nbHII1V1 nanip, \03706111 Bepx AawoK i rony6111 He 6ynll1 AY>Ke 40Ki, a cniA a6111 He 6YB 06ropeHII1V1.

TII1 MO>KeW ce CnpaBII1TII1 Ha fpaBHA fnec'i. N Q48 H 3 KaH\037enlOBaB TOMY \037o TaM ECTb TaKa n03111\037'iH

i MHrKe cbBiTno 3Ha4l11Tb <pneTnaViTiHA. N Q48 3anp06yVl npll1HTYBaTII1 Ha MHrKiM nanepi F N Q2 i)
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Fig. 10. Letter from Thomas Gushul to Lena Gushul, 13 July 1925, Crowsnest Museum and Archives,)

xonO,QOK BVlVlAe ,QY>Ke rapHO. Q,QHaK He 6a,QPYVI CH
21

3 CVlM N Q48, a p06V1 TO \037o nepe,QHe. fI ,QYMalO

\037e 3i6paTVI 3 200 3aKa3'iB i npVl'i,QY AO AOMY nOM04V1 T06i npiHTYBaTVI. Bc'ix 3aKa3'iB no HVlHiwHVlVI

,QeHb H MaIO 3 39,40 i 41 270 onpi4 rpeH,Q <DoPK,)

21
5aAPYBaTIIICfI-dial. nepell1MaTIIICfI, 3aMopo4YBaTIIICfI.)
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[2]

a 06iViwOB TinbKo TpeTY 4aCTb. Ha TpaMc i Ha YT'IweH'I1O H \037e He 6YB i B caMiM 5piniHHTi \037e He

BCIOALo1 6YB 3aBTpe niViAY Ha YTiweHiE. 3AaETbCH, TYT \037OCb 40 cen E a 3a CLo1M 5naroAaTHe 6 cen.

TYT Bd ):\\yx060pLo1 XOTHTb pLo1cYBaTLo1 CH i H He 3HalO \037o TO MaE 6YTLo1. nepwLo1Vi pa3 3aKiHb4Lo1MO ci Bd

3aKa3Lo1, a onicnH Ha4HeMO pLo1cYBaTLo1. OAHaK H AYMalO \037o i TLo1 CIOALo1 npLo1'1Aew npiHTYBaTLo1 60 iHaKwe

Hi40ro He 3p06Lo1M. no $32.Q 3a TY3Lo1H nOCT-KapT TO TaKi Ha36Lo1paECb $. nOCT-KaPTLo1 3 HaABoplO AY>Ke

nerKO niViAYTb B npiHToBaHIO. ):\\0 Duffin KOMnaH'f1 H nLo1caB \037e B Cy60TY 1 oro July 3a MaBHTaMLo1 i

HaTLo1CKaB 'Ix \03706Lo1 TenEr'pa<t>YBanLo1 EcnLo1 Ae40ro B HLo1X He 6YAe BLo1noBHLo1TLo1 0PAep AnH Hac. KOKCOBLo1

3a eHnapA>KMeHT nopaxyVi 2.50, ane CKa>KLo1 ViOMY, a6Lo1 HiKOMY He Ka3aB, 60 TO KOWTYE $4 QQ. H T06i

HanLo1wy, HK MeHi Aanbwe niViAe. TBiVi 3anynneHLo1Vi)

Castlegar, BC, 13July 1925)

My Dear Wife!

Today I sent you a money order for $50QQ
, and I left for myself about 6 dollars, I think that will be

enough for me. I sent a box of raspberries to our Evan's address in Coleman and also a box of sweet

cherries by the express to Evan. The monuments turned out well, but you need to use the right
paper so that the rooftops and doves would not look too chalky while the bottoms would not look

burnt. You can fix that through the ground glass. I've cancelled #48, since there is such a shot plus
there is soft lighting meaning there is flat lighting. Try to print out #48 on a soft paper F #2, and
the shadow should turn out very well. But do not bother yourself about that #48; do what's more

urgent. I plan to collect about 200 more orders and then will come home to help you with printing.

Up to now, I have altogether 270 orders including 39,40, and 41-that's beside Grand Forks,

[2]

and I have only walked around a third part so far. I have not yet been to Thrums or Utesheniye,

and I have not even been everywhere around Brilliant. Tomorrow, I will walk to Utesheniye. It

seems there are about 40 villages, and after that there will be 6 villages of Blagodatnoye. All the

Doukhobors here want to do the retouching, and I do not know how it is going to work. First, let's

finish with all these orders and then begin with the retouching. I think, however, that you should
come to print out here, otherwise we will not manage. Charging $32.Q for a dozen post-cards will

bring quite a bit of money. The post-cards with the outside images will be very easy to print out.

I wrote to the Duffin Company back on Saturday, July 10th
, [asking them] to send me the mounts,

and I pressed them to telegraph me if they would be short of something to complete our order.

Charge Koks 2.50 for the enlargement, but warn him not to tell anyone because it costs $4 QQ. I will

write to you how it will be going for me. Yours magnificent)

Letter 18. 14 July 1925, Thomas Gushul to Lena Gushul)

Brilliant, BC

July 14, 1925)

):\\opora >KeHo!

HLo1H'I nOCLo1nalO Bepir'iHoBLo1 AO Blairmore 6aKcy 4epeweHb HKY H TYT KynLo1B. Ci 4epewH'I H He nOCLo1nalO

Ha 6i3Hec ane Ha Te \03706Lo1 nono'lnLo1 'I3HanLo1 \037o H 3a HLo1X He 3a6YB. HK ceVi nLo1CT oTpLo1MaEw TaK '1M

CKa>KLo1 HK H TYT Ha nLo1caB. B4epa H BLo1cnaB APyry 6aKcy 4epeweHb AO Coleman Ha Haworo IBaHa.

[2]

A HLo1Hi nOCLo1nalO OAHY 6aKcy oripKiB (6 ):\\03.) AO Coleman, Ha IBaHoBYaApecy. TinbKo Ha nLo1WLo1 MeH'I

HKa onnaTa BiA 6aKcLo1, a TO H6Lo1 \037e nicnaB He 3aAoBro Ta He 3HalO 4Lo1 onna4YECb.)

TBiVi MY>K

TLo1Mo<t>i Vi)
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Bacll1neBII1 BepiriHoBII1 Ha ropi >KiHKa nOMepna, HII1H'j MaE 6YTII1 noxopoH. Ce ECTb TOVI 40noBiK AO

KOTporo BepiriH nll1CaB nIl1CT.

[3]

Ll.\\e pa3 T06i AalO AO BiAoMa \037o H \037e nicll1nalO 4epeweHb AO AOMY i oripKiB Bpa3 3 CIl1M nll1CTOM,

MaETe OTpll1MaTII1 4 6aKci 4epeweHb, 2 6aKc\"i oripKiB i OAHY 6aKcy Manll1HiB. CTapaVicH Ti 4epewH'j
HKOCb Ha KnaCTII1 y CnOEKII1 \03706111 He noncynll1 Cft. fI TYT 3a HII1X nnaTII1B 10 3a CPYHT

[4]

a TII1 MO>KeW i npoAaTII1 Ae\037o 3 HII1X HK He 3 MO>KeW Y CnOEKII1 Ha PHAII1TII1, TO TaK 3p06111 a6111 BOHII1

He noncynll1 CH, orip4111KII1 Ha KBaCTe. fI HII1H'i Ha4111HalO 36111paTII1 3aKa3111 Ha YTiweH'iIO. 3aKa3111 nlOAII1

AalOTb. 'lAb AO AOMY TeKCOIO a He XOAII1 niwKoM.)

Brilliant, BC,

14July 1925)

Dear Wife!

I am sending a box of sweet cherries that I have bought here to Verigin in Blairmore.1 am sending
those cherries not for business but for them to eat and know that I have not forgotten about them.

Upon getting this letter, tell them exactly as I wrote here. Yesterday, I sent a second box of sweet
cherries to Coleman, to our Evan's address,

[2]

And today, I am sending a box of cucumbers (6 dozen) to Coleman, to Evan's address. Just let me

know in a letter how much you paid for a box, for I would ship another one shortly but don't know

if it is worth it.)

Your husband,

Tymofii

The wife ofVasyl Verigin, who lives on a hill, has died; today is supposed to be her funeral. He is the

man to whom Verigin was writing a letter.

[3]

I am reminding you once again that I am sending sweet cherries and cucumbers home together

with this letter. You should be getting 4 boxes of cherries, 2 boxes of cucumbers, and one box of

raspberries, Try to somehow can those sweet cherries in jars so that they will not be wasted. I paid

<::lOa pound for them here

[4]

so you can even sell some, if you can't make preserves of all of them; just make sure they don't rot.

Pickle the cucumbers. I am about to start collecting orders in Utesheniye, People do place orders.
Take a taxi on your way home, do not walk.)

Letter 19. 29 September 1925, Thomas Gushul to Lena Gushul)

{envelope}

Mrs. Thos. Gushul,

Blairmore,
Alta.

CepeAa paHo)

Brilliant, BC

Sept[ember] 29th
1925)

Aopora >KiH04Ko!

TBoE nll1CbMO OTpll1MaB B4epa YBe4ep Ha KOTpe T06i BiAnll1cylO \037o H 3AOPOBII1V1 i BeCenll1V1.nocll1nalO

T06i B c\"iM nll1cbMi n04TOBII1V1 nepeKa3 Ha CYMY 50 AonHpiB \037o P06111Tb pa30M OllHa TlllCR4a llonRpiB)
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($ 1000 22
1. HII1H'I H CbBHTKYIO AO nonYAHHa TO YTpaTII1B Tpll1Ha KOTpll1V1 VlWOB paHO AO Tar'yM. TaK HK

H AYMaB TO i TaK 3p06l11nOCb 3Ha4l11Tb nOHII1H'iWHII1V1 AeHb H 3'16paB TYT $1000 00
AonHpiB. KinbKo \037e

BAaCTb CH 3i6paTlI1 He MO>KY 3HaTlI1 60 60raTo XOAY a Mano KOpll1CTII1 Ta BCe->K H TaKi He Aapyto. TYT

HII1H'i xonOAHO i AO\037II1K MlI1p4l11Tb a no ropax CHi>KOK

[2]

6in'li CH. HII1H'I MYWY Kynll1TII1 4epeBlI1KlI1 a TO B CII1X AypHII1X p06ypax MO>KHa 3aCTYAII1TII1Cb. TYT Tenep

TaKO>K B>Ke nOKa3YE Ha oc'iHb. TepeHTII1KOBII1 MO>KeW 3p06l11TlI1 nOCT-KapTII1.lI1oro 0PAep HaM 3annaTlI1B

CH. Hy H He 3Hato HK AMII1TpOBII1 niVlAe, a TO B>Ke 3111Ma.

A Tenep npowy MOH Aopora i BipHa >KiH04KO 0 OAHY pi4: (TinbKII1 He CMiVi CH). Kynll1 c06i TaM cpaVlHII1V1

neTi-KoBT 60 H 3Hato \037o TII1 \037e HOCII1W TOVI rpy6111V1 i AY>Ke He cpa VIHII1VI a TO H HK npll1'iAY TO H Te6e X04Y
6a4l11TlI1 Y cpa VIH'iM neTi-KoBTi. H AYMalO \037o TII1 3ap06l11na Ha \037eVl KaBanOK. TII1 3HaEW \037o HK cniAHe T'ino

rapHeHbKo npll1Kpll1Te TO i raBpll1nO 6YAe 4inYPll1TlI1 CH HK CKa>KeH 111VI.

[3]

{at the upper right corner, upside down}
5a6i WenHII1 Y YXO \037o B>Ke A'IVlWOB AO TII1CH4'1.

IBaHOBII1 i HaAi'l BiAnll1cylO TaKO>K HII1H'i. IBaHiB nll1CT AY>Ke MeH'I MlI1nll1V1 i 3BopywaI04111V1. BiH AY>Ke

A06pe nll1we a TO KOpOTKO i 3p03YMino. HaA'iH TaKO>K 6epeCb He 3ne a nepworo nll1CTa BiA He'l H He

Mir p03'16paTII1 a ceVi APyrll1V1TO B>Ke 6YB 60raTo n'inwe Ha nll1CaHII1V1 H Mir np04l11TaTlI1 i p03YMiB 40ro

OHa X04e. A IBaH HK nll1we Ta Bce TaTO 3HaE TaTO 3HaE. Hy ce H'I40ro \037o BiH TaK npll13BlI14a'iB CH ane

AII1KTOBaHE Vloro AY>Ke HCHe i KopoTKe. Haw IBacb xapowlI1V1 MonOA4I11Ha. (Fig. 11) Tiwy CH HII1M

[4]

3 L.finoto Ayweto. WKoAa \037O H \037e He OTpll1MaB N Q36. 3aKlI1M n pll1 VIAe TYT TO H B>Ke 6YAY Ha 3aK'iHb4eHIO

CBoro A'ina. TYT 6YAYTb nOMII1HKII1 Ha 29 m Octobra Ha APyrll1V1 MicH\037b TO AYMalO \037O MO>KHa 6YAe \037e

60raTO npOAaTII1 cpoTor'pacpiVi. n06a4l11M ni3H'IVlwe HK MaECb 3p06111TII1.

TBiVi \037lI1pO-BipHII1V1 MY>K-TII1MOcpiVi.

BCHKoro cyweHoro cpPYTY MaIO OKono 160 cpYHTiB, i npll1Be3Y MO>Ke \037e 4l11CTOrO MeAY i BapeH'iH.

<DPYT H A'icTaB 3a cpoTor'pacpoBaHE i cpoTor'pacpi'i 3 naMHTHII1Ka. MiHHB.)

{on the back of the envelope}

4111 TII1 BII1Cnana MeH'i oBepKoBT? Ecnll1 H'i, TO npll1ClI1naVi CKOpO.)

Wednesday morning)

Brilliant, BC,

29 September 1925)

Dear wife!

I got your letter yesterday evening, and now I am replying to you that I am healthy and merry. I am

sending you in this letter a money order for 50 dollars, and all together it will make a thousand
dollars ($100022

). I am killing time today till noon, since I missed a train that headed to Taghum.

Everything turned out the way I expected it; meaning that I have collected here $ 1000 00 dollars so

far. I don't know how much more I will be able to collect, since there is a lot of walking to little effect

but I am not quitting. It is cold here and raining, and one can see snow on the mountains.

[2]

I have to buy myself shoes, for I can catch a cold in those stupid rubber ones I have. It is now turning
to autumn here as well. You can make the post-cards for Terentyk. His order got paid, Well, I don't

know how it will be going for Dmytro but it's winter soon. And now, my dear and faithful wife, I will

ask one thing of you (but don't laugh). Buy yourself a fine petticoat, for I know that you still wear

the one that is rough and not pretty; when I come back, I want to see you wearing a fine petticoat.
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I think that you have earned that. You know that if the bottom part of the body is covered nicely
even Havrylo will be beautifying himself like crazy.
[3]

{at the upper right corner, upside down}

Whisper to granny's ear that I have reached a thousand.

I am also writing to Evan and Nadiia today. Evan's letter was very nice and touching. He writes

very well, succinctly and clear. Nadiia also writes pretty well, yet I could not make out her first

letter-but the second one was written much better, I was able to read it and understand what she

wanted. And when Evan writes, \"Dad knows, dad knows:'lt is OK that he is used to saying that, but
his writing is very clear and succinct. Our Evan is a good fellow. I am enormously

[4]

proud of him. It's a pity that I still have not received #36. By the time it gets here, I will be finishing

my business here. Next month, on October 29, there will be a funeral repast here; so, I think I will be

able to sell many more pictures. We will see later on how to arrange that.

Your sincerely-your faithful husband, Tymofii.

I have all kinds of dried fruits, about 160 pounds, and I will also bring pure honey and jam,l got the

fruits for photographing and for the monument photographs. I got paid in kind.)

{on the back of the envelope}
Did you send me the overcoat? If not, send it promptly.)

. .)

-
...

..)

0')

\\)

Fig. 11. Evan Gushul, ca. 1925, Crowsnest Museum and Archives,
6042 Gush Glass neg.)
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Chapter 7)

DMYTER MACKO'S CORRESPONDENCE,
1916TO 1938)

Dmyter Macko CQMlt1Tep, )::tMlt1TpO Ma\037Ko; D.O\" Demetrius, Dan Macko) (about 1896-9 to
March 1938) was Thomas's maternal cousin. He was born to the family of Onufrii and Paraska

(nee Yurakh) in the village of Rozhniv (now Ivano-Frankivsk region in Ukraine). He was the

oldest among his six siblings (Nykolai, Pavlo, Vasyl, Mykhailo, Fedir, and Maria). When his

mother passed away, his father remarried with fourteen-year-old Maria Radysh and had

another five children,22 Dmyter attended grade seven in Rozhniv and wanted to go to

continue his education, but his family could not afford it.)

Macko arrived in Canada in 1912, In 1916, he was employed as an interpreter (\"allied

interpreter;' \"assistant censor\") at the internment camps in Banff and Lethbridge, AB, and

Kapuskasing, ON. This service eventually helped him build a successful career. The Ukrainian

community condemned Dmyter for his collaboration with internment camps where

thousands of guiltless Ukrainians were imprisoned. Macko denied these accusations, stating
that his intention was to help and support the Ukrainian prisoners (see his letter of 1 0 August

1920 to Thomas). During subsequent years, Dmyter graduated from high school in Calgary.

From late 1918, he worked for the Canadian Bank of Commerce in Fernie and Vancouver.

Macko moved to California no later than 1923 and worked there as an accountant at a

large factory
in Richmond, In 1925, Dmyter was employed by the accounting department

at Stanford University. The following year he came back to Coleman, AB to become a

\"pictorial photographer\" at the International Coal Co.
23 He was married two times, His first

marriage lasted from 1921 to 1925 or 1926, We do not know much about Dmyter's first

wife, In 1930, Macko married Lillian Jenkins, a Coleman hospital nurse. 24
In the late 1920s

and early 1930s, Dmyter
had serious health problems that required hospital treatment.25

In 1932, Dmyter resigned from his job at the International Coal Co. in Coleman to undergo
treatment for tuberculosis. Later, he and his wife relocated to Edmonton where he worked as

a chief accountant for Marshall-Wells Co. for two years. In 1935, the couple moved to a new

apartment in downtown Edmonton (9629-106 St). He died of tuberculosis in 1938,26)

Dmyter Macko was a man of many talents. He mentioned writing poetry and a plan to write

a comedic play in Ukrainian; he also translated texts on the history of Ukraine into English

and worked on an English translation of the play 0; ne khody Hryts;u no vechornyts; [Oh, don't

go, Hryts' to the evening parties], which was one of the most popular plays in the repertoire

of Ukrainian Canadian amateur troupes. Macko himself acted in theatrical performances of

this type. He also visited and participated in concerts, sang in church, and played mandolin.)

22
Gushul, Rozhniv i rozhnivchany, 8.

23 Coleman Journal, 27 January 1927, 1.
24 Blairmore Enterprise, 26 June 1930; Coleman Journal, 3 July 1930 and 10 March 1938.

25 Coleman Journal, 26 September and 1 October 1929; 10 December 1931,

26 Coleman Journal, 10 March 1938; Matsko, Istoriia sela Rozhnova, 127,)
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Macko was a big sport enthusiast too. For some time, Dmyter lectured on accounting. He

planned to write and publish a textbook on this subject. One of Macko's letters to Thomas

Gushul reveals his political ambitions (10August 1920). Macko was also a master of making
up stories about himself which are sometimes difficult to verify, For example, he told people
that he could speak more than 10 languages.)

Dmyter had certain successes in photography, too, From around 1925 he belonged to the

California Camera Club. Macko's photos were published in professional journals, won awards,

and received positive reviews,27 Several of his photographic works are published with his

letters in this collection, Dmyter also published several papers, for example a review of the
Polish photo magazine Swiat/oden in the authoritative American journal Photo-Era,28)

Dmyter's letters tell us about his impressions of the Stanford University campus and his

encounters with Indigenous people in Morley, Alberta, He wrote about the history
and

culture of California and discussed the development of Ukrainian university education

and Ukraine's representation in academic journals (2 January, 24 May, and 30 May 1924; 19

March 1925). He believed in a future free Ukraine and expressed his willingness to return

and contribute to the liberation of his native country, An avid reader himself, Macko truly
believed in the power of education and knowledge, As he wrote to his nephew, \"knowledge
is worth more than the greatest riches. . :' (7 September 1926).)

This chapter's selection includes mostly Dmyter's letters to Thomas, but also to his nephew

Evan; an answer from Evan; a letter from Fedir Matsko to his brother Dmyterwith a description
of his wedding; and finally, a telegram from Dmyter's wife Lillian to Thomas. Altogether, the

correspondence forms a detailed twenty-year-Iong story of the \"works and days\" of Tho mas

Gushul and Dmyter Macko, two prominent creative persons, united by family ties.)

Letter 1. 16 September 1916, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig, 14))

Castle Camp, Sept[ember] 16 1916)

Dear Cousin!

Permit me to write you the following few lines,

I am well, and hope you and your wife and family are enjoying a good health. I may say that I

was sick and was in Hospital for two weeks, fortunately I recovered, and am pleased to see this
beautiful world once again. I am back on my duty again, and feeling much better.

Dear Cousin, I am very sorry to disappoint you again, about that little sum which I promised to loan

you, however, I am obliged to ask you that you will forgive me such a great delay, I have cheque for

$775Q comining (sic) through from Ottawa, and as
2
soon as same is received I will send you then for sure alii could spare. Regarding those pictures that

you sent me in your last letter, weill may say that they are well finished and are unimpeachable.)

27 Photo-Era 53,5 (1924): 276, 280, 290; 55, 3 (1925): 152; 58, 5 (1927): 247, 274; 60, 1 (1928): 34,
28

[Macko,] \"What in a Polish Photo-Journal?\" 164,)

42)))



INTERNMENT OPERATIONS)

FI-EA5E. DO NOT WRITE:. ON MORE THAN ONE
BUilJE:(;T IN E....CH LETTEj;i)

'\"\" ...0...\" It\302\243PLY\"LI!:....\037lI\037rcn

H' J\"lLE)

\037)

191 b)

\037)

-
...)

\037)

\037) \037)I'-'k.)
\037\037

\037J.),,')

I)

\037\037
/)

\037) -<-)

\037) \037-r\037
\037)

\037-\037)
'\342\202\254)

-r) -<-)

\037) iAJ- \037 .l-\037)

tN-#;J .

-GLc-)

\"-)

\

\037\037)

\037
.J.-\302\243-e...)

\037) -L)

tuJ-o) t.(.. J)

\037) ...0) \037\037 \037<-) \037)

\037) \037.) \037) r--u...)

\037)

r)
\037<!) -t:.) 1':)

\037.)

\037)

io) tl) -c-1.)

\037\037)
\037\037)

\037)

\037)

\037 ... \037

\"k.

\037

\037

-c= L..

-)

\037\037

74x)

-,)

\037)
\"'Jt,... r)

\037) ;J)

Fig. 14. Letter from Dmyter Macko to Thomas Gushul, 16 September 1916, Crowsnest Museum and Archives, first page.)

If you desire I may send you some instructive books which when throughly (sic) read you will find

that they will lead you to best results and success in Photos line.

I may also state that I am in opinion of going to High School soon. Last time when I was in Calgary I

investigate all necessary details concerning High School. Finally I choose one good School, Mount

Royal College at Calgary Major Rev. G.W. Kerby, B.A.D.D. Principle. I suppose you know what B.A.D.D.

mean (sic))
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3
if you do not, then I shall tell you B.A.D.D. Bachelor of Arts Doctor of Divinity. Major Rev. G.W.

Kerby went through English, French, Latin, Greek, and German University, so this man can certainly

manage to put any person through Academic or Commercial Course. It will cost me $500 00
per

year, and I should receive good Education. I tell you my dear Cousin what I wish to go in for. I wish

to go through Academic first, so as to learn English, Literature, Memorization, Composition and

Rhetoric, Grammar, Leading Events of Canadian History, Bible History, Mathematics, Geography,
Art, Agriculture and Physics, Science, Religious Knowledge, Arithmetic and etc. also I must learn

Latin, French, Greek, German, and History. when all these will be completed then if I can I may go
to English University.
4
In such circumstances I shall need lots of $ $ $ $. Principal of Mount Royal College told me personally
that I must have Parents or Gardian (sic) who should sign some documents also an application
Form, also some referrences (sic) I must have as to conduct and morality. Mr. CW. Brown Principal

of Banff Public School will give all necessary referrences (sic) and go good for me. Major G.A.

Birney CE.F. at Calgary Staff Officer will give good Recommendation also Major P.M. Spence Officer

Commanding Internment Operations at Castle. Major General Sir W.D. Ottor, O.CI.O.R.O. of Attawa

(sic) Military Internment Affairs will give me good recommendation, and several others I have in

view who will go good for me.

5
Will you kindly read this letter carefully and take this under consideration. Oh! I may also state that

I was Examined, and passed phisical (sic) Exsamination (sic), and was accepted right at that time

to Academic Grade 9th
, so you see I am doing not bad at all. Write me a letter and tell me all about

you think of it, and if you wish I may come down for Xmas, and will talk with you about the matter

closely. Weill must ring off it is too late at night so good Bye.

Remaining Yours and ever Loving Brother Dmyter DOMacko (over))

(on the right margin)
Dear Tomciu pleace (sic) reply soon if possible, without any unreasonable delay. Yours as BA.

DOMacko.

Military Camp
Castle Camp

Alta 29

[6]

HK AYMaEW 4111 Ma4Ko KO/lIl1Cb He 6YAe TpoWKa /lY4we nocTynaTII1 flK KO/lIl1Cb 3 aSToM06i/lEM? Xa! Xa!

,[l1l1! TII1 YSII1AII1W \037o MOfi pYKa TpowKa 3/la Ha YKp. nll1CaHIO aIle He 4i/lKOM 3/la Ha Angl. (sic)

nll1wlI1 \037o X04, pY3YMiEcb Ha Angl. a He Ha UKp. (sic) 60 ce 6111 MeHe AY>K1I1 AO HaYKII1 npll1saAII1/lo.

5paTe fI MaIO MHoro AO nll1CaHfI a TaKO>K MaIO S/laCHo-YK/laAHII1X napy sipwis, HY KO/l1l1 TII1 Ha MeHe

3HlI1HaSlI1Ais 40rocb. Tiwcfl, a fI TaKO>K 6YAY, i 4elll 60r no MO>Ke \037o He 6YAeM wy<p/lIOSaTII130 so siK.

npowy AY>Ke \037lI1pO 0 BiAnll1c ,[lMII1Tep)

(on the left margin)

Skazy Grophyni chay napyshe do mene paru sliw, chay ne bude \"silence:')

Tsilll so siK

DOMacko

S.I.I.CCA.

Student of acadmecal (sic) Science.)

29 This part of the letter was originally written in English,
30

Wy<j>moBaTIi1-from German \"ZU schaufeln\"-to shovel.)
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[6]

What do you think: will Macko ever learn faster than he once learned to drive with his car? Ha! Ha!

Look! You will see that my handwriting in Ukrainian is a bit worse but not that bad in English.

Write me anything, obviously in English, not in Ukrainian, for that would very much turn me to
studies. Brother, I have a lot to write, as well as a couple of my own poems-but if you are mad at

me for some reason... Be proud, and I will be proud as well. And maybe, God willing, we will not be

working menial jobs forever.)

Asking very sincerely

for a reply, Dmyter)

(on the left margin)
Tell Grapyna to write a couple of words to me, and not her keep \"silence:')

Yours forever,

DOMacko

S.I.I.C.C.A.

Student of Academical Science.)

Letter 2. i..} Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(the first pages are missing)
3

I do not know what I will do yet, but nevertheless you will see me at Coleman pretty soon. I have an

offer to go East, but I don't feel like departing so far from you Tommy. Once more, I wish to see this

berg Banff next summer, where I expect to home s-s-s-o-o-o-m-m-m e-e-e t t t-i-i i-m-m-e-e (sic) I

wish you could have some of this life Tom. I am not forgetting you and some-
4

day we sure go out for a time. The only trouble would be that you are married and we cannot step
out with the right spirit.

Well, wherever I will be I will let you know.)

Remember me to all,

Your loving Brother,

D.O. Macko

Address me

as usual. I will

always get my

mail)

45)))



Letter 3.20 january 191/: Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}
Thomas Gushul, Esq.

Box 209

Coleman, Alta)

{on the back of the envelope}
DOMacko

Banff Alta)

Banff, Alta

Jan[uary] 20, 1917)

Dear Cousin:

Why on the earth don't you drop me a line? I am thinking of taking a trip down to Coleman, but

your disageedunce (sic) prevents me from it. However, I shall be there unexpectedly and we shall

talk much faster than we can write.

I wrote to Graphina that was going down to Calgary and so I was, but I did not think it was worth

while taking a ride to Coleman then. You want to bear this in your mind that I am coming and when

I come there will be something doing around that berg.

I am writing this note while I think of you, I should have written previous to this but you know the

young people's time.
2

I am very sorry to have cause you such a great disappointment for not being able to answer your
favorable call for Christmas holiday. It is rather a miracle that I cannot get off for holiday. When I

come I want you to put your work aside for a day or two and talk to me frankly re- * * * *.

I beg you (sic) pardon I forgot that you do not understand the shorthand method of writing

unexpressive phrases. Ha! Ha! Ha!

Oh! Say! I passed the first examination for the entrance of High School (Grade VIII) and I may go

ahead with the proposal if I don't go to the front.

I know that you would criticize my idea upon my arrival in Coleman, but you will see how fast I can

fulfill your demands. Faster than North Amer-r-r-r-r-r-rican.

3

Did you know that Proc was going to Canada and when on the steamer, which begane (sic) to sink,

he tried to sell a watch for $ 1
50

which cost him $200 00
on dry land?

You must not leave Coleman until such time in which I will arrive there. Rember (sic) that this is not

a joke. I am expressing this frankly and expect you to act accordingly.

Well, I shall have to bring this letter to a conclusion with my heartiest wishes to all.

Your loving little sweetheart,

Demetrius)
Who puts me in my Little bed.

My.......... Dear

[4]

A prompt reply is necessary to this letter.

Say!Tell me where live now so that I may know where to go.)

Your Big Brud.)
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Letter 4. 26 january 191/: Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{on the back of the envelope}
Mrs. J. Beveridge

Bush Town

D,O. Macko

Banff, Alta.)

{stamp}

Alta, 28 January 1917)

Personal and Confidential

D,O. Mack0 31)

Banff, Alta Jan[uary] 26, 1917)
Dear Thomas:

You did not leave yet for Toronto, have you? I suppose you are quite busy packing up all personal

effects. Say, take the kitchen utensils with you, because you may have to do some cooking there,

Well, you should be ready to depart by now, are you not? I suppose you could not not (sic) be at

liberty to drop me a line before your departure, are you? I know it is hard to answer. However, I now

realize that you are in a stampead (sic) these days.
I was planning a trip dow[n] to Coleman but I shall not trouble now. \"No use to go where you not
wanted\" is the old saying.
2

When are you going? Say, listen, do you think you would be at liberty to see me if I should come

to Coleman? That is if you not gone yet, then. I would feel somewhat surprised if you could spare

a moment to glance at you (sic) cousin. You have always made some excuses for not writing and
I believe you would make an excuse for not seeing me while I am there. No! that would not do.

I feel very much like saying that you are no longer my cousin; but, for your former services and

evil suggestions I still wish to call you my cousin. Should I get an answer to this letter stating that

you are in Coleman yet, I will depart the very same day and the following day will be the day of

\"Resorection\" (sic).

3

Should you be away by this time, I would feel as though I was a person from myself and never
have had relatives. Do you realize what the world is? Do you know how to use your fellow relation?

However, I am expressing my final request to you, and that
\"

Be reasonable ': Try to follow my

directions if you cannot judge for yourself. Enough said.

Please answer as soon as you think is reasonable delay, or rather long enough you have carried my
letter in your pocket not answered.

P.T.O.32

4

How is everybody at home. Kindly give my heartiest wishes to every body and oblige.

Sincerely yours, D,O. Macko

Try and answer soon because I may be away for a few days soon and may around Coleman.

Good Bye!
D.O. Macko)

From to-day-\"Mudus-vivendi\" (sic) (Latin)33)

31 These two lines are written in red ink,

32
P.T.O.-please turn over.

33 This line is written in red ink,)
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Letter 5. 8 February 191/: Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig. 15)

{envelope}

Thomas Gushul Esq.

P.O. Box 209

Coleman, Alta.)

{on the back of the envelope}
D.O. Macko

Banff)

Banff, February 8 1917)
Dear Tom:

Received your letter for which please accept my thanks. I am well and hope you are the same.

Photograph, which you sent to me with your letter, is certainly good. I think it is a slight (cJlaLII,Q)

copied of some picture in a book, it is not a real photo.
I have a Carnival on these days and we are all keept (sic) pretty busy. I go out every night for sport.

Tomorrow night there will be a fancy dress dance and I will have to attend it too.

2
So you think I am a big man, well, I cannot say that I am not because I am 5'11 1/2\" and that must
be quite tall all right.

I am preparing to come down on the 16th or so and you will have enough time to explain yourself.

I myself wish to see you resome (sic) personal affairs.

I am very sorry to hear that you are sick, and I hope you get better by the 16th so that we may

spend a few days with pleasure. Do not be afraid to spend a little of money on Doctor and have

yourself in good
3

physical condition. Health is life.

So I noticed that you have informed every body of my arrival or visit rather. I wish you would meet

me with some friends (if possible) at the Depot. However, I will wire you when I am coming down

so that you may meet me if you wish.

Say!What is wrong with Graphina? She did not write me for a long while. I wish you would see her

and explain the circumstances to her. Tell her that she need not be so sore at me and if she does, I

would not come to see
4
her while I am there.

How is mother and other relatives? Give them my best regards, please.

Say, you did not say whether it is cold down there. You better tell me, so that I may know what

clothing to wear while there. I hope it is better than last year.

Well, I am sure sleepy. Have not slept more than 50 hours in last 2 weeks.
I will certainly have something to say when when (sic) I arrive there. So you will answer this as soon

as you possibly can.)

Good Bye!

D.O. Macko)
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Letter 6.23 April 1911: Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Banff, Alta.

April 23, 1917.)

Monday Evening

Dear Cousin:

Your letter received for which accept many thanks. I am well and hope this will find you just the

same. Give my kind regards to your wife and family.

From reading your letter one would realize that it is me that is causing all this discontent, byt (sic)

nevertheless, I fully appreciate your favorable ???????? (sic) speech.

However we now shall \"Let the Matter drop\" And if you should scrape up enough time to drop me

another line within a reasonable lenght (sic) of time I shall thank for it. over

2

You will not do as I would like you to do, so I shall do the least of alii was intending to do for

you. You need not get peeved about it at all old boy. If I you think that I am not reading enough
of educational books and papers I shall be very pleased if you would accept my: \"Thank you!\"

Moreover, if you think that you have overpowered the Christian Religion you are very ill speciment

of a human being. What would you advise me to read? R. N. is one, and I am reading it too. I just bet

you any amount of plunks that you have not even got a simplest idea of the educational resources.

Do you know and can you name me some publication that you have experienced yourself that is

any good? Hah? I guess you cannot. Let your next letter direct me to read some

3

publication that you can personally recommend, of course, you will have to suggest one written

in the English language. You are just as bad as the man who \"Sticks his nose where his hair grows\"

Take your tip from me old sport, don't hesitate, you mean more than you can imagine.

I am through with my course in Commercial English and now, I am taking the high school subjects.
As soon as I get my Dimloma (sic) for the first course I will go to Calgary for to be examined by P. of

A. S. Board.

Enclosed herewith you will find an advertisement of our Programme. We had a good concert on,
on the 11th

ins!. *inside denotes that I took part in. I acted in \"Raw Recruit\" & \"Between the Lines': It

was very nice. The audience appreciated very much.

4

When are you intending to go to Toronto?

Hail! New Russia!)

I Remain,

With Love & Kisses

Your loving Cousin

Demetrius)

P.S,

Permit to ask you whether it would be reasonable enough on my part to expect a reply from you

by 1918?)

Mit
34

presure (sic),

D.O.M.)

34
Mit-probably from German, \"with:')
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Letter 7. 21 September 191/: Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{postcard}
Thomas Gushul, Esq.

Box 209

Coleman, Alta.)

{stamp}

Kapuskasing, ON, 21 September 1917)

Sept[ember] 21,1917)

DearTom,)

Surprised at your silence. Are you well? Please write me. Oh, say, please would you kindly let me
have the address of that firm that make those beautiful pictures for you. I wish to have a few

made and also if possible to make a few $ $. This is too far from Coleman so don't worry about me

interfering with your business, I may also assure you that I shall not give this address to nobody.

I am taking some pictures and that would help me quite a bit. Please send it on Tom. Remember

me in the morning

Remember me at night

Remember me at all times

And don't forget to write.)

Loving Brother

D.O. Macko)
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Letter 8.25 December 191/: Dmyter Macko to Thomas Gushul

(Fig. 16)

{envelope}

Monsieur

Thos. Gushul

La frainc;ias carte)

25 Decembre, 1917.
Avec les Meilleurs souhaits pour un heureux Noel et de bonheur por I'annee 1918 de Demetrius

O. Macko

ASSISTANT CENSOR

Internment Station
Kapuskasing, New Ontario)

25 December 1917,

Wishing you a merry Christmas and a happy new year in 1918, Demetrius O. Macko,

Assistant Censor

Internment Station
Kapuskasing, New Ontario)
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Fig. 16. Postcard from Dmyter Macko to Thomas Gushul, 25 December 1917, Crowsnest Museum and Archives.)
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my letter if

you care to read it.)

Good Bye! Brother.)

{on the back}

Thomas Gushul, Esq.,

Coleman)

Letter 12.5 October 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Calgary, Alberta. Oct[ober] 5, 1918)

,LJ.opor\0371I1 5paTe;

OTC\037M nOBiAOM/lRIO Te6e, \037o R 3HaXOA>Kycb 3AOPOB i He 3aAoBro 6YAY p06\037T\037 n04aTK\037 B WKO/li.

B>Ke R 3an\037caBcR, aIle E\037e He II1AY 60, \037OCb MeH'f E\037e nepeWKOA>KaE. Hy, aIle 04eB\037AHO Tpe6a B>Ke

B3RT\037Cb AO HaYK\037.

Tenep T06i Han\037wy B RK\0371I1 cnoci6 R cKBiTYBaB P060TY. HK MeHe TaM He 6Y/lo, TO B MeHe B KOMHaT'(

6Y/la B\0373\037Ta i 3a6pa/l\037 cKi/lbKa Ba>KH\037X KH\037>K040K Ta napy 4\037Ce/l 4acon\037c\037, T\037B>Ke 3HaEW RKo'l. Ce

Bce 3Ha4\037Tb, \037o MeHe XTOCb niA03piBaB, a R CR Ha TO 3/l0CT\037B i nOARKYBaB 3a P060TY. \037o npOC\037/l\037,

\037o He p06\037/l\037, aIle R TaKOIl1 He AaBcR, 60 R MaB A06py np\0374\037HY. )J.06pe R 3p06\037B, 60 T\037 B>Ke 3HaEW,

\037o CR CTa/lO! rpan\037H'( R TaK He n\037caB 60 R 3HalO, \037o OH\037 He /l106RTb npocbBiTY, i R '1M Han\037caB

\037HaKwe. T\037 B>Ke 3HaEW 40MY. OT>Ke T\037 3 C\037M T\037XOHbKO A\037W\037, a H'Il.\\ He Ka>K\037 H'IKOMY. no AOp03'1

6YBEM B )J.[OKTo]pa CYWK\037 i BiH MeHe npoC\037B, \03706\037 T\037 CTapaBCR nonepT\037 \302\253YKpa'(HY\302\273.3p06\037 TaK RK

MO>Kew.

2

H 3HalO, \037o T06i Tenep He TaK AY>Ke cnoci6HO TOMY, \037O Bce niw/lo Ha npoTiB TBO'l, TaK 111 \037HbW\037X,

p060T\037. \037O>K TYT p06\037T\037, npaBO MYC\037Tb CR cnOBHRT\037! H 6\037 T06i 6i/lbwe Han\037caB, Ta He 3HalO 4\037

T\037 E B A06piM nO/lO>KeHIO. Han\037w\037 no napy PRAKiB Ha MOIO CTa/lY aApecy P.O. Box 1643-Calgary.
npRMO >Ka/lb MeH'I KiH4\037T\037 cell1 /l\037CT, Ta ell1 50ry He BaralOCb 60 He 3HalO TBOE nO/lO>KeHE. npowy
Han\037w\037 MeH'I rAe \037O aTO YMPy 3 p03nYK\037. He Ka>K\037 H'Il.\\ npo MeHe, T\037M4aCOM.)

TBill1 nI06R\037\0371I1 5paT

)J.M\037Tep
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Letter 9.31 August 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Aug[ust] 31, '918)

.LJ.opono'1V1 5paTe:

BdBwLIJ AO TpLIJHa B4epa Be4ep, R B3RB Cna/lbHO AO Calgary 4epe3 Lethbridge. TYT npLIJ'iXaB HLlJHbKa

o 8\037 paHo. I Ha >Ka/lb MOE'i 3HaKoMo'i npLIJRTe/lbKLIJ B Calgary MaMa nOMep/la i R TpOWKa CMYTHLlJVI

4epe3 TO-HY aIle Ll\\0>K A'iRTLIJ?!

ni3HiVlwe, R niwoB no Second-hand CK/lenaX, Ta 3HaVlWOB MHoro cameras, aIle HeMa Toro Ll\\0 TLIJ

X04, 60 HLlJHbKLIJ B>Ke He P06/lRTb Kodaks 3 Ay6/lTOBLlJMLIJ /leHTCaMLIJ-a/le Bci nOEALlJH'i. TaK CKa3aTLIJ,

Ll\\0 ApaHTR E AocTa

2

a A06poro HeMa HirAe. H B>Ke HaBeT Aa/lbWe He 6YAY WYKaB, 60 B>Ke TYT HeMa rAe-xLlJ6a BVancouver,

aIle He cnoAiVlcR, 60 R He 3HalO 4LIJ TaM 6YAY MaB 4ac TaK RK HLlJHbKa.

H Ll\\e EHO 3 TeaTpy npLIJVlWOB (5 rOALlJHa) AY>Ke rapHLlJVI WOB 6YB Ha \"Pantages\" >KLlJBLlJVI, of course.

ELl\\e pa3 CKa>KY, Ll\\0 He cnOAiViCR camera, 60 TPYAHO A06pe 3HaViTLIJ. H 6L1JM npLIJHic Ll\\OCb AY>Ke

AeweBoro Ta T06i HeYAa/l06cR Hil..\\. ELl\\e HanLIJWY KO/lLlJCb. 3aBTpa 0 5 paHo 'iAY AO Banff. So Long.)

AOM)

[notes on the back of the letter presumably by Thomas}

OrO/lOWeHR cTapi (Ti Ll\\0 MLIJ Ma/lLIJ 3 c0601O) i TpOXLIJ HOBLlJX (npLlJc/laHi 3 BiHHinery CTORTb Ha wacpi)

K/l104i B Be/lLIJKiVi Ba/l'i31..\\'i (Be/lLIJKY Ba/l'i3KY 3aMKHYTLIJ i HaAaTLIJ Ha nOWTY)

KOBepTLIJ B ABOX na4Kax B HawiVi K'iMHaT'i

HOTLIJ (AO cbniBY)

nLlJCTLIJ EC/lLIJ E RKi A/lR MeHe

na/lLIJI..\\IO (3 BY>KeM) EC/lLIJ T[OBapLIJW] TKa4YK nOAapYE (3aBLlJHYTLIJ B nanip)

\"District Ledger\" 50AaVl ABa npLIJMipHLlJKLIJ (noc/liAHe 4L1JC/l0)

TaKO>K \"Fernie Free Press\

[second column}
KonilO iHKopnopal..\\i'i YKp[a'iHcbKoro] P06[iTHLlJ40ro] AOMY

He 3a6YTLIJ ydx HaWLlJX pi4LIJVI

LlerO/lKLIJ CTapi i Ti, Ll\\0 npLlJC/la/lLIJ 3 BiHHinery

KapTKLIJ

TLlJKeTLIJ

$200
00

B TOB. MiHl..\\lOKa)

[notes by someone else not related to the previous ones}

1 Position 4

2 nd
Position 4

3 rd
Position 4)

31 August 1918)

Dear Brother,

Yesterday in the evening I caught a train and had a sleeping berth to Calgary via Lethbridge. I

arrived today at 8\037 a.m. Unfortunately, my Calgary lady-friend's mother died, and I am a bit upset
because of that-but what can you do?!

Later I went to the Second-hand stores and found many cameras, but none of them are what you

want, since they no longer make Kodaks with double lenses-only single ones, I can say that there

is a lot of junk)
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2
but nothing worthy is anywhere to be found. I will not continue looking, because there is nowhere

to look here-maybe in Vancouver, but do not entertain any hopes: I do not know if I have time

there like today.
I just came back from a theatre (it is 5 p,m.); there was a very good show at \"Pantages:' Live, of

course.

Once again, do not hope to get a camera, for it is hard to find a good one. I could have bought

something very cheap, but you would not be able to make any good photographs. Will write to

you again someday. Tomorrow at 5 a,m., I am leaving for Banff. So long.)

DaM)

{notes on the back of the letter presumably by Thomas}

Old announcements (the ones we had with us) and some new ones (the ones sent from Winnipeg;

they sit on top of the shelf)

The keys in the big suitcase (the big suitcase should be locked and delivered to the post office)
The envelopes in two bundles in our room
The music scores (for singing)

The letters if there are any for me
The stick (with a snake) if comrade Tkachuk would give it as a gift (should be wrapped in paper)
\"District Ledger\" At least two copies (the latest issue)
Also, \"Fernie Free Press\

{second column}
A copy of the Incorporation document of the Ukrainian LabourTemple

Do not forget all our things

Bricks, old ones and those shipped from Winnipeg

Postcards

Tickets

$200 00
from comrade Mintsiuk)

{notes by someone else not related to the previous ones}
1 Position 4
2

nd Position 4

3 rd
Position 4)

Letter 10. 10 September 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Rosebud Creek, Alta

Sept[ember] 10, '918)
DearTom:

Arrived here last night to my dearest mama. She certainly welcomed me! The camera was shipped
yesterday to your address. Please send the $70 to me here for I am buying another camera & I need

the money, you know that. Don't delay, old tap! I am needing it badly. Say, I wrote to Graphina to

express my mandolin, will you see that they send it at once? Help them to pack it up & send at once.

There is very few people in this world that have been as good to me as my mama is. She takes the
best of care of me & feeds me weiLl am sorry I did not come here & don't

2

go to Coleman at all. You see the way Graphina treated me I should not write to her and absolutely
disown her. She is not mine cousin any more, you may be sure of that. You are the only folks I will)

54)))



ever care for. Don't tell her this, but believe me I am through with her, alright. I should have come

here when I first got sick and I would have been all fixed up a month ago. I am feeling very good
now. I will come back [to] Coleman in a few weeks or so. Regards to all in the house. Send the

pictures here-Box 45.)

Brother Demetrius

Send the mail if you have any {the last words are unreadable})

Letter 11.2 October 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Calgary, Alberta. Oct[ober] 2, 1918)
Dear Tom;

I am here for good & intend to go to school. I quit the job for various good reasons, health in

particular. Don't say anything about this to anybody. Keep quiet for I don't want to have those
senseless folks in Coleman to talk about me. Graphina will give you my present address. I got the

money you sent me in Ontario, thanks. Don't say anything to mother for she will publish the news
like a telegram. I will write you again. Graphina will tell you all other news, or show you my letter if

you care to read it.)

Good Bye! Brother.)

{on the back}

Thomas Gushul, Esq.,

Coleman)

Letter 12.5 October 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Calgary, Alberta. Oct[ober] 5, 1918)

,LJ.opor\0371I1 5paTe;

OTC\037M nOBiAOM/lRIO Te6e, \037o R 3HaXOA>Kycb 3AOPOB i He 3aAoBro 6YAY p06\037T\037 n04aTK\037 B WKO/li.

B>Ke R 3an\037caBcR, aIle E\037e He II1AY 60, \037OCb MeH'f E\037e nepeWKOA>KaE. Hy, aIle 04eB\037AHO Tpe6a B>Ke

B3RT\037Cb AO HaYK\037.

Tenep T06i Han\037wy B RK\0371I1 cnoci6 R cKBiTYBaB P060TY. HK MeHe TaM He 6Y/lo, TO B MeHe B KOMHaT'(

6Y/la B\0373\037Ta i 3a6pa/l\037 cKi/lbKa Ba>KH\037X KH\037>K040K Ta napy 4\037Ce/l 4acon\037c\037, T\037B>Ke 3HaEW RKo'l. Ce

Bce 3Ha4\037Tb, \037o MeHe XTOCb niA03piBaB, a R CR Ha TO 3/l0CT\037B i nOARKYBaB 3a P060TY. \037o npOC\037/l\037,

\037o He p06\037/l\037, aIle R TaKOIl1 He AaBcR, 60 R MaB A06py np\0374\037HY. )J.06pe R 3p06\037B, 60 T\037 B>Ke 3HaEW,

\037o CR CTa/lO! rpan\037H'( R TaK He n\037caB 60 R 3HalO, \037o OH\037 He /l106RTb npocbBiTY, i R '1M Han\037caB

\037HaKwe. T\037 B>Ke 3HaEW 40MY. OT>Ke T\037 3 C\037M T\037XOHbKO A\037W\037, a H'Il.\\ He Ka>K\037 H'IKOMY. no AOp03'1

6YBEM B )J.[OKTo]pa CYWK\037 i BiH MeHe npoC\037B, \03706\037 T\037 CTapaBCR nonepT\037 \302\253YKpa'(HY\302\273.3p06\037 TaK RK

MO>Kew.

2

H 3HalO, \037o T06i Tenep He TaK AY>Ke cnoci6HO TOMY, \037O Bce niw/lo Ha npoTiB TBO'l, TaK 111 \037HbW\037X,

p060T\037. \037O>K TYT p06\037T\037, npaBO MYC\037Tb CR cnOBHRT\037! H 6\037 T06i 6i/lbwe Han\037caB, Ta He 3HalO 4\037

T\037 E B A06piM nO/lO>KeHIO. Han\037w\037 no napy PRAKiB Ha MOIO CTa/lY aApecy P.O. Box 1643-Calgary.
npRMO >Ka/lb MeH'I KiH4\037T\037 cell1 /l\037CT, Ta ell1 50ry He BaralOCb 60 He 3HalO TBOE nO/lO>KeHE. npowy
Han\037w\037 MeH'I rAe \037O aTO YMPy 3 p03nYK\037. He Ka>K\037 H'Il.\\ npo MeHe, T\037M4aCOM.)

TBill1 nI06R\037\0371I1 5paT

)J.M\037Tep
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Calgary, Alberta, 5 October 1918)

Dear Brother,

With this, I am letting You know that I am healthy, and I will start school soon. I have already signed

up but I do not go to school yet, since there are still some obstacles. Yet, it is obvious that I need to

finally start classes.
Now I will write You about how I quit my job. While I was away, my room had a visit, and several

important books were taken, as well as a couple of the newspaper issues, you already know which

ones. It all means that someone suspected me. And in response to that, I was angry and resigned.
No matter how they pleaded and what they did, I did not give in, since I had a good reason. It is

good that I did it that way, since You already know what happened! I did not write to Grapyna this

way, since I know that they do not like enlightenment, so I wrote her differently. You already know

why. 50, keep quiet about it, do not tell anything to anyone. On my way here, I visited Dr. 5ushko,

and he asked You to try to support \"Ukraine:' Do as you can.

2

I know that it is not as convenient for You now, since everything goes against Your and other

people's work. What can we do, the law should prevail! I would write You more, but I do not know

if You are in a good condition, Write me a couple of lines to my permanent address: P.O. Box 1643-

Calgary.

I feel really sorry to end this letter, but I swear to God, I do not dare to write more, since I do not

know Your state of affairs. Please write me something, or I will die of despair. Meanwhile, do not

say anything about me.)

Your Loving Brother,

Dmyter)

Letter 13.21 October 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul

(Fig. 17))

{on the back reverse of the postcard]
Thomas Gushul, Esq.,

Box 209,

Coleman, Alta)

{stamp]

Lethbridge, Alta, October 21 1918)

Leth[bridge] 21 Oct[ober] 1918)

.LJ.opono'1Vi 5paTe;

Ll.\\LIJpO AHKYIO 3a TsiVi IlLlJCT. He >Kallb MeHi 3a P060TOlO, aile >Kallb MeH'I, \037o Hawa HaAiH YWKoA>KeHa

4epe3 c06aKis. ,Qp. CYWKO nLlJcas AO MeHe, \037o Hose npaso He 60pOHLlJTb \302\253YKpa'lHi\302\273E'I HanpHMis. BiH

nLlJcas AO npaSLIJTellbCTsa, OT>Ke nonpiTb \302\253YKpa'IHY\302\273!He Ka>KLIJ H'IL4 rAe HE, MOS4L1J. H He 3HalO rAe 6YAY

E\037e, aile TLIJ nLIJwLIJ AO Me[He] Ha CIO aApecy. H 3siACLIJ SLIJ'13A>KalO 3a napy AeHb, HK YAaCbTbcH. niAY

AO BiHH'lnery, a60 AO AMepLIJKLIJ: \037o CH cTaHe TO He 3HalO, aile XOpOHLlJTLlJCb Tpe6a-i 40pT 6epLIJ sce.

TsiVi 5paT,

,QMLlJTep.

YM.C.A. Lethbridge.
35)

35
Lethbridge Young Men's Christian Association started in 1910,)

56)))



\0371 1 Dg/ll$fjfjJ(j!)!UJfJfJ@o)

TlfE BOOT-BlIICK

A HE:REW)

POL/\037

c:I RUSSI' N)

t l'
))

, \037L\"'\

;:
.p-)

\037)

\037\\

\037,\037

-

,1'
'i'I\037 \037

\"tt
.'

(:) 'a

\037'2.' \037..if...-)

--r-

,J)
v)

.r-

\037I \\

\" \\ ( ,
f-' _ cf'

2\\

J'L
J

'
\037.(...

.'\\
t .(..t\037 ')r-l

-

-r- 1 \037,.. ..fl.
q

.\" \".(I
\\

-1' 0\\.. .;::. ,..
$.(

t';l
\037r 4.,1' N 't. '- . \"4'<-- \037

U 4 \037 .
Y 1'-

\037

L\302\243.
.F }.--#'-v' ..f.\"\"\"\".. \037 t.\037 . II- , .

.. .(
\037 to K. . 1'1 \037., t,....v

t
If .. 9. 1 L I \037 ... i-

r
\"1

,.. 1'1- ;..
(1-. , \" Iyr'

)
c..'

I
.,. \037J \037 '1.... ,... .k....t \037 \037t \037 f\0371 \037

,.tJ

v
\037,...

t tt' .
Q.- .

\"r rr- l.-
, J-

! . &. ,,\"\0371
#(..

t'
..J.-.... \037 t. \037

,.lL-
..,.

v'- t. t \037tC
1\\, '1

\".\\.

r
t

11 ...,..#
\037

.
11' \"-.A) Ii.) 1A.\037

'y e v. ..
.p...... 1

4- t

/.. IJ'; qt
....t,

; Jt. IJo \037'.:.I. , 1 ;,.... t. .

t- '\" < A.
-. ,. t

7>\037 \037t,.
j l-

cY'
...

J\037.
\\

\037...4-
. .f

\037 ,. J.. ,,/.
't..)

Fig, 17, Postcard from Dmyter Macko to Thomas Gushul, 21 October 1918, Crowsnest Museum and Archives,)

\037')I.
\\

\037\037)

,....c')

\\)

\\J.)

57)))





Lethbridge, October 21 1918)

Dear Brother,

Thank You sincerely for Your letter. I am not sorry about the job, but I am sorry that our hope is

damaged by the dogs, Dr. Sushko wrote to me that the new law does not preventlUkraine\"from

choosing her ways. He wrote to the government, so support
I

Ukraine!\"Do not say anything about

my whereabouts, keep silent. I do not know yet where I will be, but You write to me at this address.

I will leave in a couple of days if I can. Will go to Winnipeg or America. I do not know what is going

to happen, but I need to protect myself-and to the devil with everything. Your Brother,)

Dmyter.
Y.M.C.A. Lethbridge.)

Letter 14.29 November 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig, 18)

{envelope}

Thomas Gushul, Esq.
Box 209

Coleman, Alta.)

{stamp on the back of the envelope}
Y.M.CA. Lethbridge, 30 November 1918)

Nov[ember] 29, 1918)

Aopor\037VI 5paTe:

Ll.\\\037po ARKYIO 3a TBiVi n\037CT 3 AHR 28ro. AY>Ke MeHe T'IW\037Tb TO, \037o T\037 nOHRB \037o R n\037caB i np\037VlM\037B

MOE nepenpoweHE. Ane 0AHO MeHe CMYT\037Tb, \037o T\037 XOp\037VI. nicbnR TBOE'I on\037cK\037, R AOBiAYIOCb,

\037o T\037 MaEw \302\253HepBoBY A\037cnendlO\302\273 (Nervous Dyspepsia). H T06i Ka3aB cero niTa, \037o T\037 3axopYEw

Ecn\037 T\037 He nepeCTaHew XOA'IT\037 H04aM\037. 40noBiK TaK RK CbBi4Ka-rop\037Tb BH04\037a B AeHb raCHe-a
40noBiK TaKO>K nOB\037HeH p06\037T\037 B AeHb a cn04\037BaT\037 B H04\037. 4acoM RK cero CR He CTepe>Ke TO TaR

CbBi4Ka 6YAe ropiT\037 3 060x KiHL.fIB i CKopwe B\037rop\037Tb. TaK i nIOACK\037VI opraH, RK He cn04\037BaE B

H04\037, ane p06\037Tb, TO H\037\037\037Tb c\037ny CBoEro opraHY. naMRTaVi \037o p060Ta MeHTanbHa E TPYAHiVlwa

<pi3\0374Ho'l, i TOMY H\037\037\037Tb 4in\037VI nIOACK\037VI opraH ABa pa3\037 cKopwe. OT>Ke T\037 B03bM\037 MiVi np\037Ka3,

60 R 3HalO RK TO CR AiE, 60 R caM TaKY HeAyry MaB M\037HYBworo niTa. npaBAa cnaT\037 He MO>KeW,

HecnoKiVlH\037VI, >K\037BiT 3aBwe nOBeH, HaABip He nYCKaE, Kono cep4R T\037CHe, cepeA >K\037BOTa niA caM\037M\037

rpYAbM\037 \037OCb TaM \037Vl6\0374bBRX, 'lcT\037 X04eTbCR, Ta He naHYE,36 ronoBa TR>KKa, a 4acoM HaBeT \037OCb

3a6\037BaE ronoBY i 04\037 60nRTb. Ce E A\037cnenciR. BiA nepenpa4boBaHR MeHTanbHoro OHO nOBCTaE,

a TaKO>K BiA HeperynRpHo'l'IA\037. nocnyxaVi MeHe i He 'IA>K KanYCT\037, 4'16yn'l (Hi CMa>KeH\037'I, BapeHo'l VI

C\037poBo'l) MOpKB\037, >KaAHOrO c\037Toro, a60 MaCHoro, 60 MaCbTb TO E HeTpeBana i 3a6\037BaE >K\037BiT. He

'IA>K Hi4 ne4eHoro, Bce \037o 'Ic\037w MYC\037Tb 6YT\037 BapeHe a Hi ne4eHe. He 'IA>K MRca, He n\037VI KaBY, Hi4

conoAKoro a60 K\037cnoro-6ypaK\037 TaKO>K wKiAn\037Bi. TaKO>K nepeCTaHb KYP\037T\037, 60 KypeHR E AY>Ke

wKiAn\037B\037M niA4ac HenopRAKY B >K\037BOTi. n\037VI AY>Ke rapR4o'i BOA\037 nepeA cH'lAaHKoM i nepeA
2

cnaHEM, 0AeH nyrap, ane YBa>KaVi \03706\037 BOAa 6yna TaK K\037nnR4a \03706\037 T\037 He Mir n\037T\037RK rep6aTY, ane

no T[\037]wKa. 'fA>K perynRpHo, paHO 0 7 AO 8 rOA\037H\037, 06iA 12 AO 1 Wo'l, Be4epa 6 AO 7MOi rOA\037H\037. TaK

YBa>KaVi \03706\037 Me>K\037 'IAOIO TBiVi >K\037BiT MaB BiA 5 AO 6 rOA\037H cn04\037HKY. He 'IA>K H'I4 Me>K\037 rOA\037HaM\037

'IA>KEHR, TO 3Ha4\037Tb He \302\253nepeKYwyVl\302\273c06i TaM Ta He TaM, TO E He perynRpH'lcbTb, nCYE TBiVi aneT\037T i

H\037\037\037Tb>K\037BiT. He 'IA>K C\037pOB\037X OB04'IB, a BnaCT\037BO R6noK, ane BapeH\037x Ta 'IA>K cKinbKO cMaKYE, ane)

36 naHVlTVI-dial, nO,Qo6aTVlCR, 6YTVI KOpVlCHVlM,)
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/W1we niA4ac np\0373Ha4e[Ho]ro 4acy 'IA>KeHR, He nepe'lAaVl CR, 'IA>K TaK, \03706\037 E\037e TpowKa rO/lOAeH

BCTaBaB BiA CTO/la. KO/lo 'IA\037 dAaVl npOCTO, He 3r\037HaViCR i npOXOA>KaViCR AeHHO Ha CbBi>K'IM B03AYci AO

RK\037X 4-5 rOA\037H, aIle RK XOA\037W TO VlA\037 npOCTO i B\037CTaB rpYA\037 nepeA ce6e. He cT\037cKaVi >K\037BOTa naCKOM,

xaViTBiVi >K\037BiT6YAe Bi/lbH\037VI. He>KYP\037cb, HeAYMaVl, HecYMYVI, He3/l0CbTbCR, HeCBap\037Cb, He 4\037TaVi i He

3

CTYA'IIOVI, aIle 4\037TaVi \037OCb CbMiwHoro \03706\037 Te6e 3a6aB/lR/l0 i BAOBO/lR/lO TBo'l HepB\037.lI1A\037 AO /l'l>KKa

B 10 rOA\037H'I HaVlni3HiVlwe. OKpiM cero, T\037caM cnpaKT\037KYVI, \037o T06i He WKOA\037Tb B'IA'I, aIle T\037M4aCOM

TO Bce 6YAe WKOA\037T\037, i 6YAe Te6e BAYBaT\037, 60 >KO/lYAOK He 6YAe A06pe P060TY CBOIO p06\037T\037-

TpeBaT\037. OAHO YBa>KaVl, \037O T\037 MYC\037W >KYT\03737 TBOIO nO>K\037BY HaVlMeHbwe 50 pa3'1B, TO 3Ha4\037Tb \037O

nO>K\037Ba B pOT'1 MaE TaK 6YT\037 3 >KYBaHa, \037O B\037mRAa/l06 \037O B pOTi MaEW MO/lOKO aHi TBepA'I KYCK\037

nO>K\037B\037. >KyVI nO>K\037BY a>K T\037 B>Ke He MO>KeW 3HaVlT\037 Hil..\\ I..\\'I/loro i \037O Bce nepeMiH\037/loCb Ha piAK'lcbTb,

AonepBa npO/l\037raVl.38 H He 3HalO 4\037 ce T06i cnOA06aECb, aIle R rapaHTepylO, \037O T\037 B\037/l\0374\037W CR,

OAHaK naMRTaVl, \037O TO He 3a OAeH aHi ABa AH\037 T\037 6YAew 3AOPOB, TO B03bMe AO RK\037X 7-Ao 24

MicRI..\\'IB. 5a4 R B>Ke 7 MicRl..\\'lB XOp\037VI i E\037e He 3AOPOB. C/la6icbTb He np\037W/la 3a

4

oAeH AeHb, TO>K TaK CKOpO VI He BiAiViAe. 4aCOM MO>Ke Tpe6a 6YAe VlT\037 Ha onepal..\\\03710 RK >K\037BiT B>Ke

TaK 3H\037\037eH\037VI, \037O He MO>KHa no HanpaB\037T\037. YBa>KaVl! H Hepa3 T06i ce Ka3aB, \037o T\037 'Ic\037w AY>Ke

HeYBa>KHo. .D.\037B\037Cb \03706\037 T\037 HaH'I4 MaB BiKHa oA4\037HeH'I, i \03706\037 CbBi>K\037VI B03AYX 6YB BCIOAa. OHO He

T'I/lbKO \037O PYVlHYE TBOE 3AOPOB/lR aIle E\037e A'ITeVi TBO'IX BOBeAe AO cyxOTiB Ta \037HbWo'l He6e3ne4Ho'i

3apa3\037. YBa>KaVi Ha ce6e i Ha l..\\'I/lY cpaMi/l'l1O TBOIO. Cnp06yVI HO, a nepeKOHaECR, a60 /lYTwe cn\037TaVi

CR /l'IKapH. KO/l\037 6\037 ce \037O R np\0373Ha4\037BHe Aa/lO nOM04\037 nic/lR perY/lRpHOrO Y>K\037BaHR, TaK VlA\037 AO

/l'IKapR, paA>KY VlT\037 AO Dr. Olivier, 60 B Hboro CYTb anapaT\037 i BiH AOBiAaEcb cKopwe npo AiRrHoc\037,

4\037M 6e3anapaTH\037VI /l'lKap. Bce \037o R T06i TYT p03RCH\037B, TO R B dM nepeKOHaH\037VI, HK /l\037we KO/lO

cepl..\\R Te6e 60/l\037Tb, TO OHO E He6e3ne4He, Ma6YAb CYXOT\037 3 6paKY B03AYXY CbBi>Koro B nOMeWKaH\037.

lI1A\037 AO /l'IKapR ceVl4ac! He AYMaVl, \037o ce R HO TaK n\037wy, aIle np\037VlM\037 ce 3a \037\037PY npaBAY.

Ll.\\o AO Moro n06YTY, TO /l\037we 0AHO MaIO Ha BiAnOBiAb, \037O 6iAa. H B>Ke TaKoro AiVlwOB \037OM MydB

3a/l0>K\037T\037 Bond 3a $1 OOQ,Q. Tenep TO R B>Ke He 3HalO RK OHO B\037VlAe aIle B>Ke MyciB niAn\037caT\037 BeKCe/lb

Ha 2 MicRI..\\'I. HK nOTpacp/l1O BiA-AaT\037 TaK MiVi Bond nponaAe, HY aIle B>Ke xaVi VI nponaAe, TO R Bce TaK\037

3a\037\037A\037B CBOE >K\037TE BiA rO/lOAY. 3a OAeH T\037>KAeHb TO R niViAY AO p060T\037 AO 6aHKY, TaM rAe MOVICIOK

p06\037B, B Fernie. B>Ke Bce MaIO 3/laA>KeHO i /l\037we 4eKalO Ha BiAnOBiAb BiA npe3\037AeHTa 3 BaHKYBep.
OH\037 B\037n\037TYBa/l\037Cb BCRK\037X iHcpOpMal..\\'IVI
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a HaBeT i cpoTorpacpilO B3[R]/l\037 BiA MeHe. TpYAHO AicTaT\037Cb AO 6aHKOBo'i C/lY>K6\037! H MydB AaT\037 'IMR i

3aHRTE MOEro A'IAa, BYVlKiB, I..\\bOTK'lB, i Bcix CBORKiB. TaKY, 6paTe, MeTp\037KY 3i6pa/l\037, \037O R a>K He 3HaB

3BiAK\037 TO R HaAYMaB TaK MHoro. HaBeT n\037Ta/l\037, 4\037 R He E iHTepeCTH\037VI B COI..\\'IR/li3Mi i 4\037 B\0376epy

rOpOA>KaHCKi nanep\037, aIle R'IX Bcix BTYMaH\037Bi B>Ke VI P060TY A'lcTaB. H KO/l\037Cb T06i np04\037TalO BCIO

iHcpopMal..\\\037IO, RKY BiA MeHe 3a6pa/l\037, 60 R TO Bce T04HO HOTYIO RKO pecpepaTY. B>Ke ce TRrHeCb OAeH

MiCEl..\\b, i 4eCbTb CbBRT\037M, B>Ke Bce np\037VlM/leHO, HO e\037e MYWY 4eKaT\037 a>K BiAnOBiAb np\037VlAe Ha MOE

np\037HRTE AO C/lY>K6\037. 5a4 OH\037 Aa/l\037 MeHi ocpepTY Ha n/laTHIO, OT>Ke RK R CR 3roA\037B Ha TO, TO OH\037

Aa/l\037 3HaT\037 nepe3eAeHTOB\037, a>K TorA\037 RK BiH BiAn\037we TO R B>Ke niAY

6

AO p060T\037. TPYAHO AO 6aHKY BnxaT\037Cb, R He 3HaB, \037O OHO TaK TPYAHO, aIle B>KeM nepeKO HaBCH.

Tenep \037O>K T\037 HaA C\037M AYMaEW? H AYMalO, \037O He 3/le, 3a Ma/la n/laTa aIle 06'II..\\R/l\037 niAB\037>KK\037 RK R

nepeKOHalO 'Ix, \037O R 3aC/lY>K\037B E'I. OH\037 MeHi AalOTb $75.81 Ha M'lcRl..\\b, ce AY>Ke A06pe Ha n04aTOK.

MaVl>Ke KO>KA\037VI HOBonp\037HRT\037VI AicTaE MeHbwe. $50 Ha M'lcRl..\\b TO E AOC\037Tb, aIle R '1M BKPYT\037B \037O

R E 3HaMeH\037T\037VI n\037cap i \037O BO/lOA'11O 10-Ma MOBaM\037 a E\037e 3HalO KH\037rOBOACTBa Ta Bd 06\0374a'l B

KaHl..\\e/lRp\037'I. 5a4 \037O R C\037M TO np\037A6aB c06i. H 3HalO \037O R RK B03bMYCb AO HaYK\037 TO CKOpO HaY4YC

4\037C/lRpCbK\037VI Kypc, a60 Accountancy, RK TO 3BeCb B AHr. MOBi. A accountant to Ha\037MeHbwe MaE

$175Q,Q Ha MiCRl..\\b. MO>Ke RKOCb R CR BnxalO Ha RKorOCb Ha4a/lbH\037Ka i no MO>KY CBO'i /l\037xi AO/l\037. Ll.\\0>K

T\037AYMaEw?)

37
>KYTVI-dial, >KYBaTVI,

38 nVlraTVI-dial. KOBTaTVI,)
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7
He Ka>KVI H'f4 HiKoMY, Ll\\0 fI p061l1o a>K nOKa fI He cTaHY AO P060TVI, a TOAi TO nOXBallVlCb TBOEM

6paTKaM 6aHKepeM, aIle He Ka>KVI 3a nllaTHIO H'i4, IlVlW MO>KeW Ka3aTVI, Ll\\0 fI 6epy flKVlX $175
QQ Ha

M'icfl4b, 60 fI neBHVlLII, Ll\\0 AO BecHVI TO fI 3aCIlY>KY c06i Ha TaKY nIlaTHIO, fI 6YAY AY>Ke CTapaTVlCb. OT

BAapVlTb OHa 5apaHIOKa, CKa>Ke OT 3 Hboro 3p06V1BCfI 4YAaK. 4V1 BVI XOAVlTe OAH'f AO APyrVlx, i Ll\\0>K Ae

npo MeHe rOBopflTb? 4V1 Bipa ELl\\e Ha Coleman? H AYMalO, Ll\\0 fI AaM T06i Teller\"pacpi4Ho 3HaTVI KOIlVl

fI 6YAY 'f3AVlB 4epe3 Coleman AO Fernie i TVI npVlLIIAew Ha CTaH4V11O 6a4V1TVI MeHe-ra?

Ll.\\o AO 6i3Hecy, OCb TaK 6paTe, fI 3aAYMYIO LIITVI AO B.C. i B3f1TVI cpapMY TaM rAe OB04i pOAflTb,

i 3aBeCTVI nac'iKY i caA. AVlBVI HO, fI CfI nepeKOHYIO 3 MYApVlX IlIOAVlLII, Ll\\0 Ha T'fM MO>KHa CKOpO

3ap06V1TVI, a B AOAaTKY 401l0BiK Ha cpapMi, Me>KVI pO>KaMVI Ha CbBi>KiM B03Ayci 3AOPOBVILII flK

4bBflX! H 4V1TalO ar\"p'fKOllbTypHY ll'iTepaTYPY, i B>Ke A'icTaB 3 Ottawa MHoro KHVI>K040K Ta VlHbWVlX

A06pVlx iHcpOPMa4'fLII. H TaK X04Y, Ll\\06V1 TVI CTapaBCfI a fI TaKO>K i Ll\\06V1 MVI cbnillbHO KynVlIlVl

flKVlX 10-20 aKpiB nOIlFI B Okanagan District, BC i Ll\\06V1 TVI 3a6paBcfI Ha cpapMY 3 cpaMill'iEB i TaM

rocnOAapYBaB, a fI 6YAY KYBaTVI rpoweLII Ha p03BVlTOK. OT>Ke TVlM4aCOM TO MVI np06YLIIMO TaK

8

Ll\\06V1 MaTVI rOTiBKY, a ni3HiLllwe TO 6YAeM WYKaTVI 3a cpapMolO. AIle MO>Ke TVI 3HaEW 0 4iMocb

llinwiM, TO HanVlWVI Ll\\0. AIle MeHe TfirHe AO nac'iKVI i caAY. npaBAa Ll\\o i VlHbwe 3aHflTE MO>Ke MeHi

cnoA06aTVlcb. H AO Kpato He 3aAYMYIO 'ixaTVI, 60 TaM HeMa A06pa Tenep TaLII He 6YAe, a>K 3a cKillbKa

lliT, OT>Ke nOKa Ll\\o, a MVI 6V1 36V1IlVl CYMY TaLII BepHYIlVlCb Ha YKpa'fHY BillbHY. OHO B03bMe napy lliT,

aIle 6e3 CTapaHfI TO Hi4 HeMa.

H npowy Te6e 0 CKOpVlLII BiAnVlC i onVlwVI Bce AOKllaAHO Ll\\0 AO IpanVlHVI, napaCKVI i TBoro AOMY. He

3a6YAb cero 60 fI Ll\\OCb >KaIlYIO Ll\\0 He 4YIO npo Bac Bc'iX 6illbwe. OnVlwVI Bce, aIle YBa>KaLII Ha ce6e,

p06V1 Ll\\o MO>KeW i BVlXYPYLIICfI.

9

MaIO fI Ll\\OAO nVlcaHfI, aIle He nVlwy, 60 MVI noroBopVlM He3aAOBro.

OT>Ke 3AOPOBVI BiA MeHe AHToHa i IpanVlHY, napacKY i 103f1, MaMYTa 4'iIlVlLII AiM. \037ellalO T06i cKoporo

BVl3AOpOBlleHfI.)

TBiLII 6paT

AOM)

Y.M.C.A. Lethbridge,

November 29 1918)

Dear Brother,

Thank you so much for your letter from the 28 th
. I am very happy that You have understood me

and accepted my apologies. The only thing saddens me-that you are sick. According to what you
have described, I assume that you have Nervous Dyspepsia. I told you this past summer that you

would get sick if you kept walking at nights. A man is like a candle that burns at night and then

extinguishes during the day-the same way a man should work during the day and rest during the

night, If this rule is not observed then the candle will be burning from both ends and will burn out

quicker. The same way is a human organism: if one does not rest at night but works then he ruins

the strength of his organism. Keep in mind that mental work is harder than physical work, and

that's why it ruins the human organism twice as fast. Therefore take my advice, since I know how

that works-I myself had this sickness last summer. True, you cannot sleep, you are restless, your

stomach is always bloated, you cannot have a bowel movement; something is pressing against

your heart; in the middle of your abdomen, it is as if there is a nail stuck there; you have an appetite

but food has no taste; your head is heavy and at times something blocks the head and your eyes
ache. This is dyspepsia. Mental overwork causes it, as well as irregular eating. Listen to me and do
not eat cabbage, onion (neither fried, nor boiled, nor raw), or carrots; nothing heavy or greasy,
since that grease is not nutritious and bloats the stomach. Do not eat anything baked; all you eat)
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should be boiled, not baked. Do not eat meat, do not drink coffee or take anything sweet or sour;

beets are also bad. Also, quit smoking, because smoking is very harmful when you have stomach

problems. Drink very hot water before breakfast and before

2

going to sleep, one glass, but make sure the water is really hot, so that you would not be able to

drink it like tea but sip little by little. Eat regularly, breakfast between 7 and 8 a.m.; dinner between

12 and 1 p.m.; and supper between 6 and 7 p.m. Also make sure that Your stomach has about 5

to 6 hours of rest between meals. Do not eat anything between the eating hours meaning do

not \"snack\" here and there-that would cause irregularity; it spoils your appetite and ruins the
stomach. Do not eat raw fruits, especially apples, only cooked ones, and eat those as much as

you please but only during the designated meal hours. Do not overeat, get up from the table

when you still feel a little hungry. When you eat, sit straight, do not bend, and walk daily spending

outside about 4-5 hours; but when you walk move straight, with your chest up and forward. Do

not suppress your abdomen with a belt, let it be free. Do not be upset, do not think, do not feel sad,

do not be angry, do not quarrel, do not read or

3

study, but read something funny that would entertain you and settle down your nerves. Go to

bed at 10 p.m. the latest. Beside this, find out empirically which food does not harm You, but in

the meantime all food will be harming, and you will be bloaty because the stomach will not do its

work-food digesting-well. Keep in mind that You should chew Your food at least 50 times, that
is the food in Your mouth should be chewed so well that it feels like milk, not solid food. Chew Your

food till You cannot find any solid piece and everything is liquified, then swallow. I do not know if

You will like it, but I guarantee that You will get well; yet remember that it will take more than a day

or two to heal-it will take some 7-to 24 months. You see, I've been sick for 7 months and I still

am not well. It took the illness more than

4

one day to appear, so it will not leave soon. Sometimes it so happens that one has to have a surgery

if a stomach is wrecked beyond repair. Be careful! I told you many times that Your eating habits

were careless. Make sure to keep windows open at night, so that fresh air circulates everywhere.

It's not just Your health that gets ruined, but Your children might get tuberculosis or some other

dangerous sickness. Take care of Yourself and all Your family. Try what I advised and You will see

Yourself or better ask a doctor. If what I advised does not bring relief after regular use then go to

a doctor; I suggest You go and see Dr. Olivier, since he has various equipment, and he will find out

a diagnosis faster than a doctor without the equipment. Alii told You here, I believe in that. If You

have a pain near the heart, it is dangerous and might be tuberculosis due to the lack of fresh air

in the apartment. Go to a doctor immediately! Do not think lightly of what I am writing, take it for

the truth.
As for my everyday life, I can say only one thing-calamity. I have reached such a state that I had

to pawn the Bond for $'00 00 . I do not know how it will turn out, but I had to sign a promissory
note for 2 months. If I do not repay it, I will lose my Bond; but even if I lose it I still have saved

myself from hunger. In a week, I will start working at the bank where Moisiuk used to work, in

Fernie. Everything is already arranged, and I am just waiting for an answer from the president in

Vancouver, They collected all kinds of information,

5

even took my photo, It is hard to land a job at a bank! I had to give them the name and occupation

of my grandfather, uncles, aunts, and all the extended family members. Brother, they have collected

such detailed metrics that I do not know how I got all of that. They even asked if I was interested

in Socialism and if I was getting citizenship documents, but I spread a mist over them, and have)
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obtained the job. Someday I will read You all the information they collected about me, since I've

been keeping precise notes like a reference list. All that has been happening for a month and,

thank the saints, everything has been accepted, but I still have to wait until the answer comes that

I've been accepted for the job. You see, they gave me an offer of wages, and when I accepted, they

then informed the president, and as soon as he replies I will start

6

the job. It is hard to squeeze into a bank-I did not know how difficult it was, but now I know.

Now, what do You think about it? I think that it is not bad; the wages are low, but they promised
to raise them when I prove to them that I deserve it. They give me $7583

a month-it is quite good
for a start. Almost every new hire gets less. $50 a month-that's enough, but I have embellished

that I am a great scribe and I know 10 languages and how to do bookkeeping and know all the

chancellery customs. You see what I have gained by doing that. I know that if I start studying I will

quickly learn the Calculating Course, or Accountancy as it's called in English. An accountant gets at

least $'75 00 a month. Maybe I will climb up to a superior position and change my hard luck. What

do You think?

7

Do not tell anything to anybody that I am employed till I start working; then brag about Your

brother the banker; but do not tell anything about the wages, just say that I am paid some $'75 00 a

month, for I am sure I will be earning that by the spring, I will be trying hard. Baraniuk will be struck

by that; he will say that I have turned into a weirdo. Do you visit each other, and do you know what

others talk about me? Is Vira in Coleman yet? I think that I will let you know via telegraph when I will

be stopping at Coleman on my way to Fernie, and You will come to see me, won't you?

Speaking about business, brother, I have in mind to go to B.C. and buy there a farm where fruits

grow, and organize an apiary and orchard. Look, from wise people's experience, I am convinced

that one can make good money on that quickly; besides, a man on a farm, surrounded by roses

and in the fresh air, is as sturdy as a nail! I've been reading agricultural literature and already got

many books and other good information from Ottawa. I want very much that You would work hard

and I would too, and we together would buy some 10-20 acres of land in Okanagan District, BC, and

You would move there with Your family and work, and I would gather money for the development.
Therefore, in the meantime let's try and collect

8

currency, and later on will look for a farm. But maybe You know about something better than this;

if so, write to me. I gravitate toward an apiary and orchard, yet some other business might also be

appealing to me. I do not plan to go to the Old Country, for there is nothing good there now and

will not be for some time; so, we would save up a good sum of money and return to free Ukraine.

It will take a couple of years, but nothing can be achieved without hard work.

I ask You to give me a quick reply, and describe everything in detail about Grapyna, Paraska, and

Your home. Do not forget about this, for I feel sorry that I do not know more about you all. Describe

everything but take care of yourself, do what you can and get well.

9

I have stuff to write about but I will not, for we will talk soon.

So, say hello to Anton and Grapyna, Paraska and Yuzio, Mother and all the family. Wishing You a

speedy recovery.)

Your brother

DOM)
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Letter 15. 10 December 1918, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig. 19))
Fernie, B.c., Dec[ember] 10, '918)

.LJ.opon1L11 5paTe:

\037L-1pO ,QflKYIO 3a TBiLllllL-1CT. fI CKa3aB TOB[apL-1WaM] npo TBOIO clla6icbTb, OHL-1 >KallYIOTb CfI 3 BCflKL-1X

npL-14L-1H. CnpaBa TL-1X, Ll\\0 TL-1 nL-1CaB, B>Ke CKiH4L-1llacb, 3anllaTL-11lL-1 no $75
00

KOWTY. fI 3HaKOMlllOCb 3

HaWL-1ML-1 ,QeHHO B 6aHKY i n03a 6aHKOM.

\037O ,QO P060TL-1 TO CKa>KY T06i Ll\\L-1PY npaB,QY, Ll\\0 MeH'1 LII,Qe ,QY>Ke ,Q06pe. TYT E O,QeH X1l0ne'-'b i O,QHa

,Q'IB4L-1Ha, flKi n04allL-1 P06L-1TL-1 B 6aHKY piK nepe,Q MHOIO, aIle fI CTapWL-1L11 Bi,Q HL-1X B 6aHKY. 5a4 MeH'1

,QallL-1 P060TY 3a KHL-1rOBO,Q'-'fI i B>Ke 3aBTpa fI nepe6L-1palO BCIO TYIO P060TY Ha ce6e. Malla nllaTa,

aIle fI MaIO Haro,QY \302\253pOCTL-1\302\273TOMY Ll\\0 MeHe YPfl,QHL-1K CTaBL-1Tb Ha nepe,Q'1 i TaKO>K BiH Ka3aB, Ll\\0 fI

MaIO ,QY>Ke ,Q06pL-1L11 \"chance\" ,QOp06L-1TL-1Cb Ha MeHa,Q>Kepa 3a piK a60 ,QBa. MeHe Y>KL-1BaIOTb ,QY>Ke

,Q06pe, i flK TaK Ha ,Qall'16Y,Qe TO fI Ll\\OCb 3KOpL-1CTalO. HaKollL-1 fI npL-1L11WOB ,QO neT6pi,Q>K, fI KynL-1B c06i

paXYHKOBY KHL-1>K04KY i TaK cTY,QiIOBaB Ll\\06L-1 fI nepeLIIWOB aK3aMeHT. KOllL-1 fI B>Ke nepeKOHaBCfI, Ll\\0

fI Y,QaM 3,QaTL-1

2

aK3aMeHT, TO,Q'I ,QonepBa fI n04aB nL-1CaTL-1 ,Qo 5aHKY no P060TY. OT>Ke TaK Be1l0Cb 6 TL-1>K,QHiB, a fI He

cnaB, aIle ,QallbWe Y4L-1BCfI BL-1COKL-1X paXYHKiB. TfI>KKO ,QO 6aHKY ,QiCTaTL-1Cb, fI MyciB LIITL-1 ,QO ll'lKapfl

Ha EK3aML-1Ha,-,'I1O i BdllflKi nL-1TaHfI Bi,QnoBi,QaTL-1. OHO Be1l0Cb, flK fI Ka3aB 6 TL-1>KHiB, i MaLII>Ke Ll\\0

TpeTL-1L11 ,QeHb TO MeHe nOKllL-1KallL-1 ,QO 6aHKY B Lethbridge. P03YMiECb OHL-1 npoBo,QL-1llL-1 '-\"IllY cnpaBY

4epe3 6aHoK 'IXHL-1L11 B Leth[bridge]. TaK Ll\\0 nOML-1llKL-1 >Ka,QHo'i He MO>KHa 6L-1 3p06L-1TL-1. TL-1 3HaEW

Ll\\0 fI paXYHKiB ,Q06pe He 3HaB, a ELl\\e TYTeLIIWL-1X, aIle Y4L-1BEMCfI TaK Ll\\0 a>K ,QypiB! Tenep TO 6epy

KYpc BL-1COKL-1X TOprOBellbHL-1X i 6aHKOBL-1X cnpaB. OT>Ke 6a4L-1W flK fI ,QOp06L-1BCfI. fI 3Hato Ll\\0 MeHi

3aBL-1,QYIOTb 1l1O,Qe, aIle xaLII OHL-1 TaK 3aBL-1,QYIOTb, fI Ha ce TfI>KKO npa'-'IOBaB KOllL-1Cb i CllyxaBEM Y4eHL-1X.

Bcero fI He rO,QeH T06i p03noBicTL-1 Ha nanepL-1. KOllL-1Cb TO 3a,QaM c06i p03nOBicTL-1 Bce OC06L-1CTO.

)J.Y>Ke MeHe T'IWL-1Tb, Ll\\0 BL-1 Bd 3,QOpOBi, aIle >KallYIO Te6e. \0370,Q0 Christmas, TO Ll\\L-1pO ,QflKYIO 3a TBOE

Ll\\L-1pe cep,-,e, aIle fI He MO>KY Bi,QCL-1 Bi,Q'IXaTL-1, TOMY Ll\\0 He MaIO llL-1'-'fI npOCL-1TL-1 0 YPllblOn
39

TaK CKOpO

a ,QPyre MYWY CTeper4L-1Cb i He nYCTL-1TL-1 H'IKoro Ha

3

MOE Mic,-,e. O,QHaK KOllL-1Cb TO fI npL-1'1,QY ,QO Bac a 4aCOM MO>Ke i 6Y,QY B 6aHKY Ha Coleman. 4L-1 TO

Commerce 6aHOK B Coleman? flK TaK, TO fI MO>KY TaM nepeHeCTL-1Cb ,QY>Ke llerOHbKO. Hy aIle B>Ke

Bce xaLII CfI TflHL-1 TaK TL-1M4aCOM. HanL-1wL-1 KOllL-1 TL-1 TYT npL-1'I,Qew a6L-1 fI 3HaB, TOMY Ll\\0 fI X04Y Ll\\06L-1 TL-1

Ll\\OCb ,Qllfl MeHe npL-1Bi3 Bi,Q IpanL-1HL-1. He 3a6Y,Qb cero, npowy. TYT ,QL-1BYIOTbCfI ,QY>Ke ,QeKoTpi, a HaBeT

,QeKoTpi ,QYMaIOTb Ll\\0 fI TYTKa niCllaHL-1L11 Ha nepecblli,Q, aIle fI cero OCTpO 3anepe4YIO.

T06i He Tpe6a 'IxaTL-1,QO P04eCTep, flK TL-1 nOCllyxaEw MeHe i 3p06L-1W TaK flK fI T06i nL-1CaB 3 Lethbridge.
fI Bipto B TOE 60 fI caM Ha c06i CnpaKTL-1KYBaB.

Ara, fI n03HaKOML-1BCfI Ha Lethbridge 3 Mr. Dicken, flKL-1L11 nOXO,QL-1Tb 3 Fernie i flKoro cecTpa

Y4L-1TellbKOIO r-iMHa3L-1'1TYTKa Ha Fernie. Ero P0,QL-14'1 CYTb TYT i BiH TYT npL-1'1,Qe Ha Pi3,QBflHi CBflTa. OT>Ke

BiH MeHe 3anpOCL-1B Ha CbBflTa ,QO Ero pO,QL-14eLII, TO fI neBHO ni,QY TaM.

4

TL-1M4aCOM He MaIO Ll\\0 ,QO nL-1CaHfI, OT>Ke npowy BL-16a4L-1TL-1 Ha ceLlI KopOTeHbKL-1L11llL-1CTOK. npL-1L11MiTb

MO'I Ll\\L-1pi >KellaHfI i 3icTaHbTeCb Bd B HaLllllinwiM 3,Q0POBlllO.)

TBiLII Ll\\L-1PL-1L11 5paTb

)J.ML-1Tepb)

Fig. 19. Letter from Dmyter Macko to Thomas Gushu/,

10 December 1918, Crowsnest Museum and Archives.)
39

Ypmon-Bi,QnYCTKa, from Polish \"urlop:')
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Fernie, BC, 10 December 1918)

Dear Brother,)

Sincere thanks for Your letter. I told Comrades about Your illness; they complain for various

reasons. The cases of those You wrote about are closed, they each paid $75
00

in expenses. I become

acquainted with our people daily, both at the bank and outside of it.

As far as the job goes, I will tell You the truth: I am doing really well. There is a boy and a girl here

who started working at the bank a year prior to me, but I am above them at the bank. You see, they

gave me the job of a bookkeeper, and tomorrow I will take over that position. The pay is low but I

have an opportunity to \"grow\" because the boss puts me in the front, and he also said that I have

a very good \"chance\" to move up to a manager within a year or two. They use me very well, and

if things continue like this I will have some profit from it. When I arrived at Lethbridge, I bought

myself a calculus book and studied it in order to pass an exam. When I was sure I would be able to

pass
2

the exam, I started writing to the bank regarding a job. So, it's been like that for 6 weeks, and I did

not sleep, for I studied the advanced calculations. It is hard to get a job at a bank; I had to go to a

doctor for an exam and answer various questions. As I said, it's been going on like that for 6 weeks,

and almost every third day was I called to the bank in Lethbridge. Obviously, they were putting
this whole thing through their bank in Lethbridge so that there would not be a single mistake.

You know that I did not know calculations well, especially those used here, but I was studying like

crazy! Now I am taking a course on high commercial and banking operations. So, you can see how

much I've achieved. I know that people envy me but let them envy-I worked hard for that job and

I listened to educated people. I cannot tell You everything on paper. Someday I will tell everything

in person.
I am very happy that you all are healthy, but I feel sorry for You. As far as Christmas is concerned, I

sincerely thank You for Your kind heart but I cannot leave here, for I am not brazen enough to ask

for vacation so soon; and then I have to be alert and not let anyone else

3

take over my place. Yet someday I will visit You, and later on I may come to your bank in Coleman.

Is that the Bank of Commerce in Coleman? If yes, then I can easily transfer over there. But in the

meantime, let everything be like it is. Write to me when You'll be coming here, for I would like

You to bring me something from Grapyna. Don't forget about it, please. Some people here are

surprised, and some even think that I was sent here to spy, but I sharply deny that.

You will not have to go to Rochester if You listen to me and do what I wrote You to do from

Lethbridge. I believe in that, since I have tested it on myself.

Oh, I got acquainted in Lethbridge with Mr. Dicken, who hails from Fernie and whose sister is a

teacher at the gymnasium here in Fernie. His relatives are all here, and he will come here for the

Christmas holidays. So, he's invited me for the holidays to his relatives; I will probably go.

4

Meanwhile, I have nothing else to write about, therefore I apologize for this short letter. Accept my

sincere wishes, and stay all of you in the best of health.)

Your sincere Brother,

Dmyter)
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Letter 16 9 March 1919, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}
Thos.Gushul, Esq.,

Box 209,

Coleman, Alta)

Fernie, BC

Mar[ch] 9, 1919)

.LJ.op[orvul1] 6paTe:

TBOIO B4epawHY KapTKY OTpL-1MaB 3a Ll\\o AflKYIO Ll\\L-1po. H He 3Hato 40MY TL-1 Ka>KeW Ll\\0 fI CKOpO He

BiAnL-1CaB AO Te6e. H KapTKY paHO AicTaB i ceLll4ac nL-1TaB no Drug Stor[e]s 3a Ta301l a B nepwL-1 rOAL-1Hi

OAnL-1CaB T06i. TO>K fI cKopiLllwe He Mir cero B4L-1HL-1TL-1, a TOMY Ll\\0 n04Ta He BiAXOAL-1Tb Ll\\0 rOAL-1HL-1 fI

He BL-1HeH. MOfl KapTKa niwlla Be4epoM, a TL-1\"11AicTaB paHo, TO>K fI Ha ce He HapiKalO i He ML-1ClllO, Ll\\0

fI E npL-14L-1HOIO

2

E'I3ani3HeHfI. 5a4 OCb Ll\\0 TO TBOfl KapTKa npL-1L11Wlla HL-1HbKa i fI B>Ke nL-1wy AO Te6e HaBeT 5 MiHYT ELl\\e

HeMa flK fI \"II OTpL-1MaB. H MallO MaIO 4acy, TOM, fI CTYA'IIOIO a TaKO>K XOA>KY Ha BcillflKi 3a6aBL-1, Ta Ha

llL-1>KBL-1 a TaKO>K MYWY AOrJlflAaTL-1 AO MOE'I npL-1f1TellbKL-1, 4aCaML-1 HaBeT AO AY>Ke ni3Ho'i Hi4Ho'i nopL-1.

3HaEw 6aHKepaM TO 4ac LIIAe flK 61lL-1CKaBKa, Bci 1l1OAL-1 X04YTb 'Ix 3a6aBllflTL-1, a A'IB4aTa TO a>K AypilOTb.

3

3aBTpa Be4ep fI LIIAY AO 3a6aBL-1 (Snowshoe party). H E HaLllllYTWL-1L11 snowshoer TYTKa OT>Ke MeHe

3aTO Bci TflrHYTb. B BiBTopoK TO MaIO LIITL-1AO WKOllL-1 Ha MaHAOllL-1H'I i AO cbniBY, fI cbniBalO B ,-,epKBi. B

CepeAY TaHe'-'b (masquarade), B 4eTBep MaIO rpaTL-1 Ha llL-1>KBax. B nflTHL-1'-'1O WKOlla 3HOB a B Cy60TY
TO a>K He 3Hato Ll\\0 P06L-1TL-1. )J.Y>Ke TPYAHO, AY>Ke MallO 4acy fI MaIO. npL-1f1TellbKa X04e MeHe B rOCTL-1HY,

6a ce, 6a TO i cy60Ta ML-1HeCb flK 6L-1 LII He 6Yllo.

4

Ha 17th
St. Partrick's Day ALllpiwcbKe BellL-1Ke CbBflTO, a MOfl npL-1f1TellbKa E aLllpL-1W, TO>K Tpe6a AO He'l

3aLIITL-1 Ha 'lxHe ce BellL-1Ke CbBflTO Ha 3a6aBY. ATY ELl\\e 6YAe BellL-1KL-1L11 TaHe'-'b Toro caMoro Be4epa.

npL-1L11AeCb CK04L-1TL-1 B BOAY 4epe3 6paK 4acy. OKpiM cero fI CTYAilO1O cpL-11l0COcpilO i eKoHoMiKY

6aHKepcKY Be4epaML-1 4aCOM AO 4 rOAL-1HL-1 paHKY. H 6L-1 T06i Bcero He p03nOBiB 3a ABa AHL-1. B HeAilllO

TO fI MaIO 20 AO 30 llL-1CTiB

5

nL-1CaTL-1 aTY LII Toro He AaAYTb BL-1nOBHL-1TL-1 60 APyr'l xllon,-,'I 3 6aHKY 3aLIIAYTb AO MO'I KOMHaTY 3

A'IB4aTaML-1 Ta flK 3a4HYTb rHYTL-1 6aHAL-1r'i
40 Ta ce Ta TO, TO fI 6epy i T'IKalO i OHL-1 MeHe 1l0BllflTb i 6epYTb

AeCb AO 'Ix AOMiB TO ML-1 TaH'-'IOEM rpaEM Ha nflHO i Ha6YBaEMCfl3HOB. OT Ll\\0 XBL-1llbKa ML-1HYlla, A'IB4L-1Ha

3HaKOMa TellecpOHYBalla AO MeHe Ll\\06L-1 fI CfI CTaBL-1B B 3 rOAL-1H'1 B e'l AOMi 3 MOEIO npL-1f1TellbKOIO i

npL-1HeCTL-1

6

MaHAOllL-1HY 3 c06010 60 OHY X04YTb 3a6aBllflTL-1Cb. Ax! OHO AY>Ke rapHeHbKo aIle ci 3a6aBL-1 TO BeAYTb

MeHe AO lliHL-1BCTBa B CTYA'IIOBaHIO. Ax flK 6L-1 TL-1 3HaB flKi TO 3a6aBL-1 TYT i BCIOAa, Ti 3 BL-13Wo'l KllflCL-1

CnpaBllfllOTb! 5paTe, fI He rOAeH T06i p03nOBicTL-1.

BL-16a4 Ll\\0 TaK HeCTapaHHO nL-1wy i TaK MallO aIle fI AY>Ke 3aHflTL-1L11. H ceMY He BL-1HeH, 60

7

flK fI He 6YAY CfI 3 HL-1ML-1 BdMa OKPY>KllflTL-1, TO OHL-1 MeHe BiA,-,ypalOTbCfI. 5aHK X04e Ll\\06L-1 ML-1 3 BdMa

>KL-11lL-1flK 3 6paTaML-1 i Ll\\06L-1 ML-1 TOBapL-1wYBallL-1 flK HaLll6illbwe. OT>Kece fI p061l1O 3a MYC, aIle OHe He 31le.

npL-1L11MiTb MO'I Ll\\L-1pi >KellaHfI

Baw 5paT

)J.ML-1Tepb)

40
rHYTIi1 6aH,Qli1ri-dial, nneCTIi1 HiceHiTHIi14i.)

67)))

Lethbridge. I believe in that, since I have tested it on myself.

Oh, I got acquainted in Lethbridge with Mr. Dicken, who hails from Fernie and whose sister is a

teacher at the gymnasium here in Fernie. His relatives are all here, and he will come here for the

Christmas holidays. So, he's invited me for the holidays to his relatives; I will probably go.

4

Meanwhile, I have nothing else to write about, therefore I apologize for this short letter. Accept my

sincere wishes, and stay all of you in the best of health.)

Your sincere Brother,

Dmyter)

66)))



Fernie, BC, 9 March 1919)

Dear brother,

I received yesterday's card from you and thank you a lot for it. I do not know why You say that I

delayed my response to You. I got the card in the morning and immediately asked at drug stores

regarding Tazol, and at one o'clock I wrote back to You. So, I could not make it any faster, and it

is not my fault that the mail is not being dispatched every hour. My card was dispatched in the

evening and you got it in the morning; I do not complain about that, and I have no idea what is

the reason

2

of it being late. You see, Your card just arrived and I am writing You a letter, and it's not even been 5

minutes since its arrival. I have little free time, Tom, as I study and go to various parties and skating;

and I also have to visit my lady acquaintance, and sometimes I stay at her place till very late hours.

You know, bankers'time flies like lightning, since everybody wants to entertain them; and as far as

the girls are concerned they simply lose their minds.

3

Tomorrow in the evening I'll go to a party (Snowshoe party). I am the best snowshoer over here,
that's why everybody invites me. On Tuesday, I am going to a mandolin class and choir practice,

I sing in church. On Wednesday, there will be a dance (masquerade); on Thursday, I am supposed

to play hockey.41 On Friday, the school again, and I am not sure yet what I will do on Saturday. It is

very hard; I have very little free time. My lady acquaintance wants me to visit her, this and that, and

Saturday will pass like it never existed.

4
On the 17 th it is St. Patrick's Day, a big Irish holiday, and my lady acquaintance is Irish, so I have

to pay her a call on their big holiday. And that very evening, there is going to be a big dancing
event. I will have to jump in the water because of the lack of time. Besides that, I study philosophy

and banking economy at nights, sometimes till 4 in the morning. I would not be able to tell you

everything I do in two days. On Sundays, I need to write between 20 and 30 letters;

5

and I cannot do it, for the guys from the bank come to my room with girls, and start talking such

nonsense that I run away and they catch me, and then bring me to one of their houses where we

dance, play piano, and again have a nice time. Just a minute ago, a girl I know called me so that I

come at 3 p.m. to her house together with my lady acquaintance and bring
6

the mandolin, for they want to have fun. Oh! It's very nice, but those parties make me lazy in my

studies. Oh, I wish You knew what kind of entertainment people from the upper class have here

and elsewhere! Brother, I cannot describe that to You.

Excuse me for my careless and short writing, but I am very busy. It is not my fault, since

7

if I do not mingle with all of them they will disown me. The bank wants us all to be like brothers and

keep as many friendly contacts as possible. Therefore, I have to do it, but it is not bad.

Sending you my sincere wishes

Your Brother,

Dmyter)

41
It may also mean skating.)

68)))



Letter 11 9 September 1919, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}
Thomas Gushul, Esq.,

Box 209,

Coleman, Alta)

{stamp}

Coleman, Alta, September 9 1919)

Fernie, B.c. Sept[ember] 9th, 1919.)

DearTom,

Just returned from a trip down to the good old East and found two of your letters which are rather

disappointing. I wrote to you that I could not possibly write while I am away and therefore I thought

that you will excuse me and wait until I return, but you evidently got the wrong inpression (sic) of

my epistle. No, I am not angry at you at all, I am just so busy that I hardly have time for my meals. I

had a fine time on my holidays and believe me I have made quite a hit with some dames. Don't be

surprised if you should receive an anouncement (sic) of my engagement or even a marriege (sic).

I am enclosing $6.00 to cover the last and the balance due you for the photo work. I lost the bill

you sent me and therefore I am not quite sure if this is the right amount, but if it is not you let me

know and we will fix the difference at once. I am sorry that I did not settle long before this, but you

know, I was so darn busy and did not have enough cash for the trip took several hundreds out of

my pocket.

How is everybody? Kindly convey my best regards to them. I will be in Coleman when I have an

opportunity and it will be soon I hope.)

With brotherly love,

Your big brother,

Demetrius)
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Letter 18. 16 November 1919, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig. 20))

{postcard}

Thos. Gushul, Esq.
Box 209,

Coleman,Alta)

{stamp}

Fernie, BC, 16 November 1919)

{text on the postcard}

Is it my fault, that you are leaving

Me and looking for another man,

That you fill up my soul with

Despondency and despair,

Is it my fault?)

Nov. 16-1919. Aop[on1\037] 5paTe!

A}lKYIO 3a TBi\037 nLo1CT. Llto BLo1 AO MeHe 6epeTecb TaK He npLo1}l3Ho. HK BLo1 AO MeHe He nLo1weTe, TO neBHo

}l AO Bac He 6YAY. H He MaIO 4acy 60 CTYA'IIOIO. Xa\037 d <t>epHi\037cKi TOB[apLo1wi] He HapiKalOTb 60 He

MalOTb 40MY. H'IM H'I40ro 3noro He B4Lo1HLo1Ba }lK }l 3 HLo1MLo1 He naTalOCb TO ce Mi\037 6i3Hec. H He X04Y

Bon04Lo1TLo1Cb 3 ni}lKaMLo1 Ta Lo1HbW.)

AMLo1TpO)

lKenalO \037aCT}l B College Tom.)

16 November 1919.

Dear Brother!

ThankYou for Your letter. ThatYou approach me in such an unfriendly way. Since You do not write to

me then I probably won't write to You. I do not have time, since I study. May these Fernie Comrades

not complain, for they have no reason to do so. I did not do anything wrong to them; and if I do not

connect with them, it is my business. I do not want to associate with drunks and such.)

Dmytro)

Wishing you luck with the College, Tom.)
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Letter 19.21 December 1919, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}
Thomas Gushul, Esq.,
Box 209,

Coleman, Alta)

{stamp}

BC, December 22 1919)

Fernie, BC Dec[ember] 21, 1919)

Aop[on1\037] 5paTe:)

LltLo1pO A}lKYIO 3a TBi\037 nLo1CT }lKLo1M TLo1 MeHe HaA3BLo14a\037Ho nOT'lwLo1B. ATO Ma6YAb TO MY, \037O TLo1 He

n06Lo1paB Ha MeHe 6e3cepAe4HO i 6e3niAcTaBHO. BLo16a4 \037OM CKopwe He BiAnLo1caB ane }l He rOAeH

T06i P03}lCHLo1TLo1 40MY MeHi 4acy He BLo1cTap4aE 60 TLo1 He BipLo1W MeHi.

Llto AO 6aTbKa i boro nLo1CTa, TO npowy Te6e \037epeHbKO niwnLo1 MeHi 'Ix nLo1CT xa\037 caM nepe4Lo1TalO, 60

B>Ke 5 n'lT BiAKonLo1M nLo1CTa BiA HLo1X He 6a4Lo1B HaBeT. TaKO>K nOAa\037 MeHi }lK}l MO>KY AO HLo1X nLo1caTLo1 Ha

}lKY n04TY, Kpa\037 i T.A. H MO>Ke AO HLo1X HanLo1WY He3aAOBro. H[K]-TLo1 AO HLo1X nLo1wew TO nLo1WLo1 xa\037 AO

MeHe HanLo1WYTb Ha MOIO aApecy B <DepH'I, CKa>KLo1 '1M \037O }l B 6aHKY.

2

MeHi \037OCb TaK BLo1AaEcb, \037o MYWY nOBepHYTLo1 AOMiB Ha }lKLo1\037Cb 4ac Ta cTapaTLo1cb 0 BLo1BinbHeHE

YKp[a'IHLo1]. nOn}lKLo1 He MalOTb AO A'ina 3 HaMLo1, OT>Ke MLo1 He X04eM MaTLo1 3 HLo1MLo1.

Llto AO rpanLo1HLo1 i AHTOHa, TO }l caM He 3HalO, \037O n04aTLo1. fI AO HLo1X nLo1caB a OHLo1 MeHi BiAnOBiALo1 He

AanLo1 3a \037O }l C}l TpOWKa >KanylO i He X04Y nLo1caTLo1, ane HLo1HbKa HanLo1WY AO HLo1X napy cbniB.

KonLo1 B>Ke TLo1 AO WKonLo1 no'lAew? H Y4YCb AeHHO TO Ha 6aHKepa, TO Ha nLo1capa ApaMaTLo14HLo1X WTYK.

4Lo1 6Lo1 TLo1 MeH'I nOMir rAe \037O B pa3'1}lK 6Lo1 }l n04aB nLo1caTLo1 no YKp[a'lHcbKLo1]? H X04Y }lKYCb ApaMaTLo14HY

WTYKY HanLo1caTLo1 An}l YKp. HapOAa. MO\037CIOK TaK MeHi paALo1Tb. BiH P06Lo1Tb B HawiM 6aHKY Ha Hafford,

Sask[atchewan]. MeHi no OAHO nepeCKOA>KaE, aTO -

3
}l He BonOAilO YKp[a'lHcbKOIO] MOBOIO AOCTaT04HO a APyre He 3HalO Ha }lKY TeMY nLo1caTLo1. LltOCb MeHi

BLo1AaECb, \037O KOMi4Ha WTYKa YAaCbTb C}l MeHi AY>Ke A06pe. Llto TLo1 Ha ce CKa>Kew?

HK B>Ke T06i 3BicTHO, \037O }l Y4YCb MY3Lo1KLo1 a ronOBHO Ha MaHAonLo1Hi, TO TLo1 3HaEW \037O MeHi 4ac

BnnLo1BaE TaK \037O a>K XBLo1nbKLo1 He 3icTaECb BinbHo'i. Hapa3i }l MYWY 4aTLo1TLo1 (sic) 4aconLo1CLo1 }lK TaKO>K

MYWY npoBaALo1TLo1 KopecnoHAeH4'11O 3 Mo'lMLo1 npLo1}lTen}lMLo1.

Ara, MO\037CIOK >KeHLo1TbC}l B Jan[uary] 1920 6epe AHHY EniweBcbKY 3 4Lo1EIO ceCTpolO }l npOBaA>KY

nlO6y KopecnOHAeH4Lo1IO, 3BeCb IOni}l. OHa ce\0374ac B AOp03'1 3 TeaTpOM 3BaHLo1\037 \"Ukrainian Echo\"

i Tenep CYTb B Edmonton. MO\037CIOKOBa Hape4eHa TaKO>K 6yna 3 HLo1MLo1 ane 4epe3 }lKYCb CBapKY

BepHynaC}l AO B[i]H[Hine]r'y. TLo1 Ma6YTb ce Bce 3HaEW.

4

CbB}lTa 6nLo1>KaTbC}l a }l He 3HalO rAe TO 'IX nepeMY4Lo1TLo1. H \037OCb 3aHeA6aB 3a6aBaMLo1 }lK \037TaH4}lMLo1

OT>Ke }lK B n}lTHLo141O 6YAe CbB}lTO, TO MO>Ke npLo1'1AY AO KonOMaH. 4Lo1 npLo1\037MeTe MeHe?

Hapa3'1 >KenalO BaM BdM BenLo1KLo1X CbB}lT i \037aCTnLo1Boro HOBoro POKY.)

Baw n03aBcirALo1 BipHLo1\037

5paT

AM Lo1Tep)

He3a6YAb npLo1cnaTLo1TO\037 nLo1CT BiA 6aTbKa cKopeHbKo. M)
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Fernie, BC, 21 December 1919)

Dear Brother,)

Sincere thanks for Your letter that has brought me huge consolation. That's probably because

You did not reprimand me heartlessly and groundlessly. Forgive me for not replying sooner but I

cannot explain to You why I am short of time, because You do not believe me.

As far as father and his letter are concerned, I am asking You sincerely to forward me their letter, I

want to read it myself, for it's been 5 years since I have received a letter from them. Also, give me

his address that I can write to them, which post office, country, and so on. I will probably write to

them soon. When you write to them, ask them to write to me at my Fernie address; tell them that

I am at the bank.

2

It looks to me like I must go back home for some time and fight for Ukraine's liberation. The Poles

do not have anything to do with us, so we do not want to do anything with them.

As far as Grapyna and Anton are concerned, I myself do not know what to do. I wrote to them, but

they did not reply; and I feel a little sorry for myself and do not want to write anymore, but I will

write a couple of words to them today.

When will You go to school? I study every day to become both a banker and a theatrical playwright.

Would You help me out if I start writing in Ukrainian? I would like to write a play for the Ukrainian

people. Moisiuk advises me that I should. He works at our bank in Hafford, Saskatchewan. One

thing that impedes me is that

3

I do not know Ukrainian well enough, and the other thing is that I do not know which topic to
choose. Something tells me that I would be really good at comedy. What would You say about it?

As You already know, I study music, mainly mandolin. So, You know that the time runs by, and I

have not a spare minute left. Now I have to read newspapers, and I also have to correspond with

my friends.

Oh, Moisiuk is getting married in January 1920 with Anna Epishevska, with whose sister I have

a lovely correspondence; her name is Yulia. She is currently away with a theatrical group called

Ukrainian Echo; they are in Edmonton right now. Moisiuk's fiance was with them as well, but,

because of some quarrel, she returned to Winnipeg. Maybe you know all of this.

4

The holidays are coming, and I do not know where to suffer through them. I somehow have

neglected parties and dancing, so when there is a holiday on Friday I might come to Coleman. Will

you accept me?

In the meantime, I am wishing You all great holidays and a Happy New Year.)

Your forever faithful

Brother,

Dmyter)

Do not forget to forward that letter from my father soon. M)
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Letter 20. 10 August 1920, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}
Thomas Gushul, Esq.

Box 209

Coleman, Alta)

{stamp}

Coleman, Alta, August 11 1920)

Aug[ust] 10, 1920)

Aop[on1L11] 5paTe:

LltLo1pO ,Q}lKYIO 3a TBiLl1 nLo1CT.

H \037Lo1pO T06i ,Q}lKYIO \037o TLo1 P03}lCHLo1B nlO,Q}lM B W[inniJp[e]g \037o M'I>K T06010 a MHOIO E BenLo1Ka

pi>KHLo1'-'}l i \037o TLo1 He Bi,QBi4YEW 3a MeHe, 60 \037o }l 3aBLo1HLo1B TO pi4 MO}l i H'IXTO He MaE npaBa nxaTLo1

Hoca TaM ,Qe He Tpe6a. H 3Hato \037O }l P06Lo1B i KOMY He Y,QanOCb TO xaLl1 i,Qe Ha MeHe a60 ,QO 3ap}l,QY

npaBLo1TenbHoro E\037e nY4we.

2

HeMa 3 BenLo1Ko'lxMapLo1 ,Qo\037y.IKOpCTOKO He Bi,QHOCLo1BC}l}l,QO HiKoro. KOTpi MeHe Bpa3Lo1nLo13a60nlO40

TO E\037e Bi,QnOKYTYIOTb, MeHi >Kanb \037O B Wpg. B Y.P.A,42 nOBipLo1nLo1 onicbn}l Toro, \037O }l BLo1nOBH}lB i

CTpa,QaB ,Qn}l Haworo XpYHbCTBa. Hepa3 ,QonLo1CLo1 6ynLo1 B 4aconLo1CLo1 }lKLo1X H'(XTO 6Lo1 6YB He nYCTLo1B

nLo1we ,QypaK}l. CTpa,QaB, CTapaBC}l, a E\037e OHLo1 MeHe ,QOHocaMLo1 caMLo1 nCYBanLo1. He Bd ane 6ynLo1 TaKi

O,QLo1HLo1,-,'I \037o }l '1M ,Q06pe 3p06Lo1B a OHLo1 ,QOHecnLo1 nepe,Q 04Lo1 c06aK. Yepe3 \037O }l CTpaTLo1B TaKY cnY>K6y

i Br'(KaB }lK Ten}l B rny6Lo1HY 3ax'I,QHO'( KaHa,QLo1? YLo1 TLo1 He

3

npLo1ra,QYEw c06i Sept[ember] 1918? HK TO 3anepnLo1 P06[04Lo1L11] Hapo,Q43 i B3}lnLo1 Bce ni,Q >KOpCTOKY

oniKY? YLo1 TOB[apLo1wi] B W[inni]p[e]g nO,QypinLo1? npaB,Qa BdM BrO,QLo1TLo1 He rO,QeH caM YOpT 3

XBOCTLo1KOM i }l npLo13HalOCb, \037O 6ynLo1 nOKpLo1B,Q>KeHi ,Qe}lKi OC06Lo1, ane He 3 MOE'I PYKLo1 a 6inbwe 3

caMO'( CBO'I ,QYPHO'( naTpibOTLo1KLo1.

LltLo1pO ,Q}lKYIO T06i TOMKY 3a TBO'I \037Lo1picbTb, \037O TLo1 MeHi Bce P03}lCHLo1B, 60 }l ,QYMaB \037OCb, a Bi,Q

HLo1HbKa He X04Y MaTLo1 H'I,-,,QO ,Q'Ina 3 >Ka,QHLo1MLo1 TOB[apLo1waMLo1] B W[inni]p[e]g i B'I,QownlO '1M 4neHbCKY

KHLo1>Ke4KY i nO,Q}lKYIO 3a 'Ix XLo1TpicbTb. nepenpowYBaTLo1 He 6y,QY, 60 }l 3acnY>KLo1B TOBapLo1wcKo'i

nO,Q}lKLo1, a He raHb6Lo1.

4

B MeHe Cbnb03Lo1 np}lMO nblOTb C}l ni,Q4ac cero nLo1CaH}l, \037o }l TaK cTpa,QaB E>Ke 3axopYBaB, 60 caM

3HaEW, a OHLo1 Ha MeHe TaK BOpO>KO Bi,Q Ka3YIOTb. YeKaVi HO!!!! H B>Ke H'IKonLo1 B >KLo1TIO He nOMO>KY

HaWOMY p06iTHLo1KOBi. Bi,Q HLo1HbKa, TOMKY, nOHa,Q Te6e B MeHe HeMa npLo1}lTen}l Mi>K HaWLo1MLo1, a Bd

BoporLo1 i }l 6y,QY'Ix 4Lo1cnLo1B TaKLo1MLo1a>K,Qo K'IH'-'}l MOEro ,Qyxa, AM'IHb! lKanb i p03nYKa BenLo1Ka MeHi \037O

3a MOIO \037Lo1py npa,-,IO 60 }l Ha cYMn'lHE Hepa3 Bni3 TaK rny60Ko 3a ,Q06POM ,Qn}l nniHHLo1KiB, \037o MOE

>KLo1TE BLo1cino Ha BonOCKY. YOMY TO OHLo1 He6epYTbC}l ,QO TLo1X \037O TaKLo1

5

nepe,Qa4Ho MY4Lo1nLo1. YLo1 }l He 3Hato PY,QH'I'-'Koro, KOHcTaHTLo1HY 5a6iVl, IOcb HopMaH Ta ,QeC}lTKLo1

Lo1HbWLo1X KOTpi 6panLo1 rpowi Bi,Q KO>K,QO'l ronOBLo1 \037O 3aMKnLo1 B HeBonlO. A 4Lo1 PY,QHi'-'bKLo1V13HaE 4Lo1TaTLo1

no YKp. a BiH nepe4Lo1TYBaB nLo1CTLo1 B Morrissey44! Ax, }lKe>K TO rope! Ane '(x He 4Lo1nn}lIOTbC}l, 60 OHLo1 He

YKp. a }l CBiVi TO MO>KY BLo16a4Lo1TLo1.YLo1 ce npaB,Qa TOMKY? H 3Hato 6inbwe \037O C}l p06Lo1no ni,Q4ac BiLl1HLo1

4Lo1[M] XTO Lo1HbWLo1L11 i }l 3Hato)

42
Wpg, B Y,P,A-YKpa'lHcbKVlVI po6iTHVl4V1V1 ,QiM (Ukrainian LabourTemple) in Winnipeg,

43
Working People (\"P0604V1V1 Hapo,Q\-newspaper,") official organ of the Federation of Ukrainian Social Democrats; appeared in Winnipeg
from 1909 to 1918.

44
Morrissey, town in BC near Fernie where an internment camp was located between 1914-1919,)

74)))



6

\037o rosoplO.

Ta TO WKoAa 4acy Ha TaKY MapHLo141O. Hawi 1llOALo1 H'IKOllLo1 He 3p06Lo1llLo1 H'I40 A06poro, 60 MalOTb sell Lo1KY

3asicbTb, OT>Ke OHLo1 MeH'I3asLo1AYIOTb a fI '1M 3a ce He AaM Toro 40ro MeH'I AYMKa 3aHeClla nepeA Tso'lM

11 Lo1CTOM. XaVi siA HLo1HbKa p06iTHLo1KLo1 3HalOTb, \037o STpaTLo1llLo1 TosapLo1cKY PYKY siA MeHe flKa KOllLo1Cb

AYMalla 36YAysaTLo1 \037OCb TaKoro, \037o p06iTHLo1KLo1 3a HLo1M cTpaAalOTb. He AaM i He nepeWKOA>KY, alle

S03bMYCb nOlliTLo1KLo1 i KOllLo1Cb nOKa>KY \037o fI E.)

npowy 0 siAnLo1c

5paT AM Lo1Tep)

10 August 1920)

Dear brother,

Sincere thanks for Your letter.

I sincerely thank You for explaining to people in Winnipeg that there is a big difference between

You and me and that You are not responsible for my actions; What I am guilty of is my business,

nobody has a right to stick their noses in what is not their concern. I know what I was doing, and

those who dislike it let them come to me or better yet go to a government institution.

2

No rain comes from a big cloud. I was not cruel to anyone. Those who caused me pain will yet
atone, I'm sorry that in Winnipeg at the Ukrainian LabourTemple they believed that after what I did

and suffered for our piggishness. Many times there were entries for publication that nobody would

have allowed, and only stupid I permitted them. I suffered, worked hard, and they still harmed me

with their denunciations. Not all of them-but there were such people that I did good for them,
and they denounced me to the dogs. Why did I lose such a good job and run away like a calf deep
inside Western Canada? Do You

3

remember September 1918?When they locked up The Working People and took everything under
strict control? Have the comrades in Winnipeg gone crazy? It is true that even the devil with a tail

himself cannot please everybody, and I confess that some people got screwed; but not because of

me, rather because of their own stupid patriotics.
Thank You a lot, Tommy, for your sincerity while explaining everything to me; I was thinking

something but now I do not want to have anything to do with the comrades from Winnipeg, and

I will mail back my membership card and thank them for their cunning. I will not beg pardon, for I

deserve their comradely thanks, not their shaming.
4
Tears are streaming down my cheeks as I am writing this; you know that I suffered so terribly that

I got sick, and they are so hostile toward me. You just wait!!!! Never again in my life willi help our
workers. From now on, Tommy, You are my only friend among our people, the rest are enemies,
and that's who they will remain for the rest of my life, Amen! I feel pity and deep despair that I've

got that for my conscientious work, since many times I tried so hard to do good for the prisoners

that my own life hung on a hair. Why would they not confront those who

5
tortured them badly. Don't I know Rudnytskyi, Konstantyn Babii, Ius Norman, and dozens of others
who took money from all those locked Up.45 And is Rudnytskyi able to read in Ukrainian? But he

was reading letters at Morrissey! Oh, what a misfortune! But they do not confront them because)

45 The name Constantine Babij (also Baby) appears in archival documents in relation to the Lethbridge Internment Camp, In October

1914, the Minister of Justice from Ottawa requested that Constantine Babij enter the service and assist the Provost Marshall in the
City of Montreal, QC, as Investigator of Alien enemies, Babij started this job and expected to stay in the Montreal office, However, in

May 1916 the Department of Justice at Ottawa ordered Babij to \"Ieave Montreal immediately and report to the Commanding Officer

of Internment Camps at Ledbridge (sic) Alberta,\" He worked there until March 1920, Before WWI and after coming back from Alberta,
Babij ran a business as a licensed steamship ticket agent and foreign exchange broker (Library and Archives Canada, RG13-A-2,

Volume number: 308, File number: 1926-1734),)
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they are not Ukrainians, and I am one of their own so I can excuse them. Isn't that right, Tommy? I

know more about what was going on during the war than anyone else, and I do know

6

what I am talking about.

Yet, I feel sorry to waste time on such useless stuff. Our people have never done anything good

because they have great envy, therefore they envy me; and for that I will not give them what I

thought about giving before getting Your letter. May the workers now know that they have lost my

Comradely hand, that which once wanted to build up something the workers desire. I will neither

give them that nor impede them, but I will go into politics and someday I will show them who I am.

Asking for a reply
Brother Dmyter)

Letter 21. 4 August 1921, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig. 21)

{postcard}

8/4/21)

Ce Haw napoxiA Ha flKOMY fI HLo1HbKa 3HaXOA>KYCb

HanLo1wy 6inbwe ni3HiVlwe Tenep TO nLo1W TaK Ha cnoMLo1H AalO 3HaTLo1 BaM Ll.\\0 >KeHIOCb.

5paT AM Lo1TpO)

4 August 1921

This is our steamer on which I am right now.

I will write more later on. This is just for memories, letting you know that I will be getting married.

Brother Dmytro)

Letter 22. 10 May 1923, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}

Thomas Gushul, Esq.
Box 209

Coleman, Alta

Canada)

{stamp}

San Francisco, CA, 16 May 1923

{on the back of the envelope}

From: Apt. 5

828 Seventh St.,
Richmond,
Calif[ornia])

828-7
th St. Mafl 1 oro 1923)

AoporLo1V1 5paTe!

LltLo1pO AfiKYIO T06i 3a nLo1CT i KapTKLo1, flKi TLo1 KpaLl.\\e 3p06Lo1B 4Lo1M TYTeVlwLo1V1 cne4iflnicT. HK TaKO>K

Ll.\\Lo1pO AfiKYIO 3a nLo1CTLo1 BiA KOHcynbcTBa i POALo1TeniB 3 KpalO. H 3anY4alO 3HOB nLo1CT AO KOHcynbcTBa)
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}lKLo1V1 npowy npLo1ninLo1TLo1 3<: MapKY i KLo1HYTLo1 Ha n04TY, a KonLo1 Bi,QnoBi,Qb npLo1V1,Qe TaK MeHi BLo1cnaTLo1.

He pericTpyVI, 60 WKO,Qa KOWTiB, KonLo1 HixTO He BKpa,Qe.

H ,QO rpanLo1HLo1 nLo1caB, \03706Lo1 nepe,Qana Bci MO'I pi4Lo1 ,QO Te6e, 60 OHLo1 nLo1canLo1, \037o 6Y,QYTb 'ixaTLo1 ,QO

AMepLo1KLo1 i He 3HanLo1 \037O 3 MoiMLo1 pi4aMLo1 ,Q'InaTLo1, OT>Ke TLo1 'Ix ,Q'icTaHew 60 OHLo1 Ha ce 3rO,QLo1nLo1Cb.

3 KpalO nLo1wYTb npo 'Ix rope i Cbnb03aMLo1 npowYTb 6paTLo1 'ix ,QO KaHa,QLo1, ane }l He rO,QeH 'iM ,QaTLo1

nOM04Lo1. TLo1 B>Ke caM 3HaEW }lK rpowi VI,QYTb. H 3awnapYBaB

[2]

napy ,-,eHTiB Ta O,QPY>KLo1BC}l, a Tenep TO CKna,QaTLo1 rpoweVi He rO,QeH, 60 3annaTLo1BWLo1 peHT, 6Y4epHIO,

rpocLo1pelO iT.,Q. TO HaM Mano OCTaECb Ha 3anac. .QPyre, 40nOBiK 6e3 ,-,eHTa He MO>Ke nLo1WLo1TLo1Cb a60 B

,QOBrLo1 ni3TLo1, 60 B pa3i cna60cTLo1 a60 40ro Lo1Hbworo, TO Tpe6a rO,QYBaTLo1 >KOHY pa30M 3 c0601O. H Ha

n'lKapcTBO TaKOVI MYWY CKna,QaTLo1 60 >KiHKa 6Y,Qe 6paTLo1 ,-,'IHHY n'lKapcbKY onepa,-,Lo1IO. TaTO nLo1wYTb,

\037o K06Lo1 TO OHLo1 4ynLo1cb 3,QOpOBWLo1M TO caMLo1 6Lo1 Bce cnpO,QanLo1 a 'ixanLo1 ,QO AMepLo1KLo1 a60 KaHa,QLo1.

H'iM He pa,Q>KY Ha ce, 60 TYT <t>apMLo1 B>Ke nop036Lo1panLo1 KOTpi ,Q06pi 6ynLo1, ane }l'iM pa,Q>KY 'IxaTLo1 ,QO

YKpa'iHLo1 a60 Ha nonY,QeHb ,QO 5pa3Lo1n'fi. TaM E ,QOCLo1Tb <t>apMiB i E TaM rapHa YKp[a'iHCbKa] OKOnLo1'-'}l,

OKono 100.000 YKpa'lH,-,'iB B o,QHiVi npoBiH,-,i'l. Llto P06Lo1TLo1 TO He 3HalO, 60 B3}lTLo1 'Ix TYT TO He T'InbKo

\037O He MaIO rpowLo1V1 ane HaBeT TYT HeMa ,Qn}l HLo1X <t>axy. San Francisco i OKOnLo1'-'}l E <t>a6pLo1KaHbcKa,

a <t>apMiB HeMa, oKpiM cKinbKa ca,QiB nOMapaHb4 i ,-,eTpLo1H }lKLo1X EBponeVl,-,i He 3HalOTb nneKaTLo1. H

3 HaWLo1MLo1 <t>apMepaMLo1 He 3HalOCb i He rO,QeH 3p06Lo1TLo1 >Ka,QHoro Topry. 4Lo1 TLo1 He 3HaEW KorOCb B

KaHa,Q'I \03706Lo1 B3}lB MLo1XaC}l? H 6Lo1 ,QaB rpowi K06Lo1 TO nLo1we XTOCb Ero ,Qorn}l,QaB nOKLo1 BiH ni,QY4Lo1Tb

C}l KaHa,QLo1V1CKoro Pyxy. .QPyre, B03bMLo1 MLo1XaC}l, TO He nLo1WLo1 <De,Qopa, a 060x B3}lTLo1 TO TaK

[3]

}lK PYKLo1 Bi,Qpi3aTLo1 Bi,Q cTapeHbKoro OT'-'R BiH B>Ke cTapLo1V1, ocna6neHHLo1V1 a TaM 'Ix Tpe6a ,Qorn}l,QaTLo1

3 ,Q'iTbMLo1. H 3aKn104YIO, \037O a60 Bc'ix 6paTLo1 Ha <t>apMY a60 nLo1we MLo1xaCR

TiwLo1Tb MeHe \037o TLo1 B>Ke ,Q06pi iH<t>opMa,-,Lo1'1 MaEW 3 YKp[a'lHLo1]. 4Lo1 TLo1 4Lo1TaEW Camera Craft? KonLo1

TaK, TO TLo1 3HaEW \037O MYBic KaMepy MO>KHa KynLo1TLo1 3a napy ,Qon}lpiB. $ 100 TO KynLo1w KpaCLo1BY

KaMepya HaY4Lo1TLo1Cb TO He WTYKa T06i <t>OTorpa<t>OBLo1. 4Lo1TaVi KaMepa Kpa<t>T, a TaM 3HaVl,Qew COTKLo1

KaMepiB Ha MYBic.

.Qanbwe, 40MY TLo1 He BLo1cnaB MeHi TYIO <t>oTorpa<t>ilO \037O MLo1xaCb ,Qn}l MeHe BLo1CnaB}lK TaKO>K KonilO 3

Hboro caMoro? TLo1M4aCOM, MeHi npLo1ra,QYECb, \037O TLo1 MaB <t>oTorpa<t>ilO 3 YKp[a'iHCbKO'I] TeaTpanbHo'i

TpynLo1 \037O rpana \302\253OVlHe XO,QLo1 rpLo1'-'1O Ha Be4epHLo1'-''I\302\273. E\037e 1913 POKY 4Lo1191 4 oHLo16ynLo13 Edmonton

i 3 HLo1MLo1 6yna \302\2534'14Ka\302\273Ta KpaCLo1Ba aMaTopKa. TLo1 npLo1ra,QYEW c06i ra? Hy 4Lo1 TLo1 He ,QaB 6Lo1 MeHi

KonilO 3 He'l (ce6TO 3 ,-,'ino'l TpynLo1) }lK TaKO>K BC}lKLo1 Lo1HbWi }lKLo1X TLo1 MO>KeW ,QaTLo1 MeHi 3 YKpa'lHb,-,'iB

B YKp. KOCTYMax. HK T06i B>Ke 3BicTHO \037O }l nepeKnaB Ha AHrniViCKY MOBY \302\253OVlHe XO,QLo1 rpLo1'-'1O Ha

Be4epHLo1,-,i\302\273 i MeHi nOTpi6HO YKp. <t>oTorpa<t>iVl Ha B30pLo1 ,Qn}l KocTYMiB. 3 naM}lTLo1 }l He rO,QeH 'Ix

HapLo1CYBaTLo1 a <t>oTorpa<t>i'l HaBeT Kpa\037e 6Lo1 BLo1rn}l,QanLo1 B 6powypi. 3a TBOIO \037Lo1picTb cniMHY Te6e

B nepe,QHiM cnoBi MOE'I KHLo1>K04KLo1 3 nO,Q}lKOIO. KonLo1 6Lo1 TLo1 Mir ,QaTLo1 r,Qe \037o 6inbwe Ha CIO cnpaBY

[4]

TaK npLo1V1MY cep,Qe4Ho. TLo1 caM B>Ke 3HaEW 40ro Tpe6a \03706Lo1 npoB'iH'-'boHanbHLo1M KaHa,Qa}lHaM i

AMep[Lo1KaH'-'}lM] Bnano ,Qo cMaKY. HKO caM <t>oTorpa<t> B Te6e Ha neBHO E He Mano 3HLo1MOK 3 YKp.

TeaTpanbHLo1X Tpyn i T.,Q. .Q}lKYIO 3a ce 3 ropLo1!

.Qanbwe He MaIO \037O ,QO nLo1CaH}l nLo1we ,QO,QaM \037O B Hac ,QY>Ke rap}l40 Tenep, B>Ke MaEMO 4epewHi

E\037e 2 TLo1>K,QHi TOMY MLo1Hyno Bi,QKonLo1 MLo1 'ix B>Ke 'inLo1. Hro,QLo1 i T.,Q. B>Ke CYTb ,QocTaTKoM i cno,QiEMocb

6PY'-'BLo1H Ha ,QH}lX. CnLo1BKLo1TO E\037e 3eneH'I, ane TO'l BenLo1Ki 3BaHi \"White Plums\" B>Ke 6Y,QYTb ,QocTLo1rni

Ha ,QH}lX.

4aconLo1cLo1 HLo1HbKLo1 Be4epoM ,QOHOC}lTb \037o 30X 3 POCLo1V1CbKO'l .QenEra,-,Lo1'1 y6Lo1nLo1 <t>a\037iTLo1 ITaniViCKLo1.

HnOH 3p06Lo1B }lKiViCb Topr 3 50nbweBLo1KaMLo1 Ha peHT nicOBoro 3anacy B CLo16Lo1PLo1'iHa 30 niT, 4Lo1 TaM

\037O, i TaK XTO 3HaE \037O C}l CTaHe 3aBTpa.

nLo1WLo1 ,QO MeHe 3 4aCTa, i He 3a6YBaVi 3a <t>oTorpa<t>i'l ronOBHO 3 MLo1XaC}l i MaMLo1 a ,Qanbwe i ,Qpyri.

XBanlO Bac 3a IBaHiB ,Q06pLo1V1 YCbnix MY3Lo14HLo1V1 3 Hboro 6Y,Qe ,Q06pLo1V1 K03aK KonLo1 Ha K063api rpaE!

CTLo1CKalO TBOIO PYKY no K03a'-'KLo1,

TBiVi 5paT .QMLo1Tep)
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828-7h
St., 10 May 1923)

Dear Brother!

Thank you sincerely for Your letter and cards, which You made better than a local specialist does. I

also thank You sincerely for the letters from the Consulate and from the parents in the Old Country.
I am enclosing again a letter to the Consulate and asking You to attach a 3<:: postmark and post it

at a Post Office, and when there is an answer send it to me. Do not register the letter, it's a waste of

money, if nobody steals it.

I wrote to Grapyna asking her to ship all my belongings to You, since they wrote that they would be

leaving for America and did not know what to do with my things; therefore, You will receive them,

for they've agreed to do so.

They are writing from the Old Country and begging with tears to bring them to Canada, but I am

unable to help them. You know yourself how much money is spent. I have gathered

[2]

a couple of cents and got married; so now I cannot save money, since after paying for the rent,

butcher, groceries, and so on, we have little left. Secondly, a man cannot spend the last cent or

get into debts, since in case of illness or something else he has to feed his wife and himself. I also

have to save for medication, for my wife will have an expensive medical surgery. My father writes

that if he felt healthier he would sell everything himself and leave for America or Canada. I advise

against it, for all the good farms here have already been taken, but I advise him to go to Ukraine

or South to Brazil. There are enough farms over there and a nice Ukrainian community, around

100,000 Ukrainians in one province. I don't know what to do, for not only do I not have money to

bring them here but there is also nothing here for his occupation. San Francisco and its areas are

industrial; there are no farms except for several orchards of oranges and lemons, and Europeans

do not know how to tend those. I have no contacts among our farmers, and I am unable to make

any deal. Do You know anybody in Canada who would take Mykhas'? I would give money if only

someone would look after him till he learns Canadian ways. Secondly, if one brings Mykhas' one

should bring Fedir too, but to take both of them would be like

[3]

severing the arms of their old father. He is already old, weakened, and he would have to be looked

after together with the children over there. I come to the conclusion that either all of them should

be brought or Mykhas' only.

I am glad that You receive good news from Ukraine. Do You read Camera Craft? If yes, then You

know that a movie camera costs a couple of dollars. For $100 You would buy a nice camera, and it
would not be difficult for You, the photographer, to learn how to use it. Read Camera Craft, and You

will find there hundreds of movie cameras.

Next, why didn't You send me the photograph that Mykhas' sent for me, as well as a copy of his

own photograph? By the way, I remember that You used to have a photograph of a Ukrainian

Theatre group that staged \"Oh, don't go, Hryts: to the vechornytsi:' Either in 1913 or 1914 they
came from Edmonton, and there was that beautiful amateur actress, \"Chichka\" with them. Do You

recall that? Could you give me a copy of her photograph (Le. of the whole group), as well as any
other photographs of Ukrainians in Ukrainian costumes. As You know, I have translated \"Oh, don't

go, Hryts: to the vechornytsi\" into English, and I need photographs of the Ukrainian costumes. I

cannot draw them from my memory, but photographs would look even better in a brochure. For

Your courtesy, I will mention Your name in the foreword to my book thanking You. If You can give
me something else for this project

[4]

I will be very grateful. You know what exactly the provincial Canadians and Americans would like.

Since You are a photographer You probably have many photographs of the Ukrainian Theatrical

groups and so on. Thanks in advance!

Don't have anything else to write about, just can add that it is very hot now here. We already have

cherries, we have already been eating them 2 weeks. There are lots of berries and so on, and we)
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expect peaches these days. Plums are not yet ripe but the so-called \"White Plums\" will be ripe in

several days.
Today's evening newspapers report that Italian fascists killed 3 members of the Russian delegation.

Japan made some deal with the Bolsheviks about renting the forest wood in Siberia for 30 years or

something like that; who knows what is going to happen tomorrow,

Write to me often, and don't forget the photographs, mainly of Mykhas' and mother but also of

others.

Congratulations on Evan's success in music; he will turn into a good Cossack since he plays the

kobza!)

Shaking Your hand in the Cossack way,

Your Brother Dmyter)

Letter 23. 3 January 1924, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}
DOMacko
828-712
Richmond Calif.)

{stamp}

San Francisco, CA, 2 January 1924)

Thos. Gushul. Esq.,
P.O. Box 209,

Coleman, Alta.

Canada)

Richmond,Calif[ornia]

Jan[uary] 3, 1924)

AoporLo1V1 5paTe

H >KanYlOcb \037OM cKopwe He Bi,QnLo1cYBaB, ane f:t He MaB 4acy. CbBf:tTa, Ta ce Ta Te a E\037e <t>oTorpa<t>i'(,

TO MeH'I He cTano 4acy Ha nLo1caHE.

TLo1 6a>KaEW \03706Lo1 f:t 06WLo1pHiVlwe,Qo Te6e nLo1caB, ane TLo1 caM 3HaEW \037o M'I>K HaMLo1 pi,QKO KonLo1 6YBaE

,QoBra KopecnoH,QeH4Lo1H. TLo1 3aHHTLo1V1 TBO'lMLo1 p'l4aMLo1, a H CBOEMLo1, i MLo1 H'IKonLo1 He rapMoHYEMO.

5a>KaB TLo1 \03706Lo1 f:t 06WLo1pHiVlwe HanLo1caB npo Kan'l<t>opH'(IO, a ce p'l4 He TaK Ben Lo1Ka, 4Lo1 TLo1 B 4aCOnLo1Cf:tX

He 3Haxo,QLo1W H'(40ro npo ceVi KYTOK? B Hac 3Lo1MLo1 HeMa, ce TLo1 caM 3HaEW, ane o,QHaK 3Lo1MHO. CH'(ry

HeMa, aHi MOP03Y,ane ni,Q 3Lo1MOBY nopy TO TpoWKa ,Qo\037eBo & xono,QHi BiTpLo1 ,QoKY4a1OTb napy 4aciB.

Llto ,Qo 6Lo13Hecy, TO TY E BCHKLo1V1 pyx. Kan'l<t>opHif:t E 6inbwa 4Lo1M 4ina KaHa,Qa, ce6 TO He TepeTopolO,

ane <t>axoM i MeWKaHb4f:tMLo1, TO KaHa,Qy TYT MO>KHa 3ary6Lo1TLo1. ni,Q CIO nopy, BCf:tKLo1V1 ,QYx npLo1raHf:tE

nlO,QLo1V1 3 niBH04Lo1, 60 TYT TenniVlwe, a Ha BecHY Bci p03XO,Qf:tTbCf:t. OT>Ke P060TLo1 TYT HeMa MHoro

Tenep
[2]

<t>oTorpa<t>iVlHLo1V16Lo13Hec E TYT ,Q06pLo1V1 ane Tpe6a 6YTLo1 apTLo1CTOM, 60 TYT E <t>oTorpa<t>Lo13 BCf:tKO'( Ha4Lo1'(

i BLo1COKoro apTLo1CTLo14Horo 06pa30BaHf:t. B San Francisco E OKono 200 <t>oTorpa<t>iB i Mi>K HLo1MLo1 CYTb

OC06Lo1 f:tKi TpLo1MalOTb 30noT'( Me,Qan'( 3a xopowy P060TY 3 eK3Lo16Lo14'(VI 3 napLo1>Ka, nOH,QOHY, B'(,QHf:t,

neTporopo,Qy i T.,Q. He TO \037O H X04Y Te6e 3BecTLo1 3 TBO'IX ,QYMOK, 60 BiplO \037o TLo1 caM E 3Ha4HLo1M

<t>oTorpa<t>oM, ane CKa>KY BipHo, \037o B KaHa,Q'( TaKLo1X apTLo1cTiB f:t He 6a4Lo1B. TYT B>Ke <t>OTO-CTY,QLo1f:t TO

E ,Q'IM 40rOCb HaVlMY,QpiVlworo. 50 caM 3HaEW f:tKi WTYKLo1 CYTb B \302\253MYBic\302\273OT>Ke '(x TYT KO>K,QLo1V1 3HaE.)
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MaVl>Ke KO>KHa CTYALo1H MaE Moving Picture Outfit 60 4aCOM 'IX p060Ta BLo1MaraE CLo1X WTYK. KonLo1 TLo1

X04ew TaK npLo1'lxaVi CXOALo1 a P060TY 3HaVlAew, 60 3aBwe H 4Lo1TalO \037o nOTpi6Ho <poTorpa<pa Ha ce

Ta Ha Te. 40MY He 4Lo1TaEW HKLo1X magazines <poTorpa<pi4HLo1x. HK Camera Craft San Francisco; The
Camera of Philadelphia; Photo Era. H ci 3 4Lo1TalO caM i 3HalO \037o AiECb Ha <poTorpa<pi4H'IM nonLo1.

Ll.\\o AO MeHe TO H KopOTeHbKO onLo1WY (BLo16a4aVl a H 3a6YBalO), H 6epy Kypc <poTor. \"A complete

modern Photography\"6paH4'IB on Lo1caTLo1 H He rOAeH, 60 H nOKpLo1BalO Bdx. BiA Amateur Finishing AO

High Grade Portraiture

3

Moving Pictures, Commercial, Architecture, Landscape, Press Work, Tele-photo, Micro-Photo,Color

Photography i Portraiture, Copying, Enlarging, Coloring, Retouching, Etching, Engraving Bromoil

Transfer, Photo-Chemistry, Photo-Journalism-B3arani H Y4YCb KOMnniTHLo1V1KYpC.

B>Ke nonoBLo1HY KYpCY nepeVlwoB i 3a BCHKLo1V1 eK3aM H AkTaB 100% 3 rOHopOM. OT>Ke Ka>KYTb MO'I

npLo1HTen'l, \037O H E apTLo1cT 3HaMeHLo1TLo1V1 i \037O <POT. p060Ta E MO'IM HaVlKpa\037Lo1M <paXOM. H npaKTLo1KYIO

Be4epaMLo1, 60 B AeHb p06nlO B o<pid. (H MaIO rapHY nocaAY 3a Accountant B BenLo1KiVi <pa6pLo1LfO

MaIO ABi KaMepLo1 Premo special 31,4 X 41,4 double extension Optimo shutter Tessar II biens 5V2\"

focus i Seneca View & Home Portrait 5x7 with R.R. lens 7V2\" focus. Y>KLo1BalO Eastman films, AnH

nopTpeTiB Y>KLo1BalO Port[rait] film (cut film) a AnH landscapes itc (sic) Y>KLo1BalO Orthochromatic a60

Panchromatic cut films and for copying the Commercial Process films. MaIO CBOIO Eastman Studio

Scales i p06nlO caM CBO'I AeBenonpLo1 i Bce Intesifiers (sic), Reducers, Sepia Tones, Gold Tones and

combination of colors tones. H 6epy Amateur P060TLo1 AOCLo1Tb TaK, \037o MeHi nnaTLo1TbCH 3a p03xiA B

MO'iX eKcnepMeHTax (sic). 4acoM 6epy rpynLo1 a HaBeT nopTpeTLo1 3a HKi H p06nlO A06pLo1V1

4

rpiw. Enlargements npLo1HocHTb BenLo1Ki rpowi TaKO>K ane CH p060Ta E TpowKa 3a Aopora AnH

Amateurs. KonLo1 cKiH4Y ceVi Kypc TaK H B03bMYCb AO npaKTLo1KLo1, a MO>Ke \037e nOKLo1HY Bce. H HaY4Lo1BcH

B>Ke COTKLo1 WTYK TaKLo1X HK AOAaBaTLo1 xMapLo1 AO landscapes, Vignetting, double printing a \037o

HaVlBa>KHiVlwe <popMani AnH BCHKo'l WTYKLo1 HKLo1X He KO>KALo1V1 3HaE.

HK TLo1 3HaEW \037o To 3Ha4Lo1Tb \"hyperfocal distance\"? H BLo1rpaB $100 3a ceVi subject BiA Calif[ornia]

Art. ass[ociation] TaK 6paTe H He rOAeH T06i Bce onLo1caTLo1, ane 3a6e3ne4Y Te6e, \037O KonLo1 H BLo1KOHalO

ceVi Kypc TO He 6YAY ABa pa3Lo1 AYMaTLo1 4Lo1 E XTOCb MYApiVlWLo1V1 4Lo1 Hi Ha <POT. nonLo1. H HLo1HbKa nodAalO

3HaHE <POT. HKe MHoro TaK 3BaHLo1X <poTorpa<piB HaBeT He CHLo1nLo1.

40MY TLo1 MeHi He BLo1wnew TYIO <poTorpa<pilO 3 BacLo1nH i Ma4YxLo1 HKY TLo1 B>Ke piK TpLo1MaEW? HK TaKO>K

TLo1 06i\037HB AaTLo1 VI Lo1HbWLo1XAnH MeHe. H T06i BLo1cnaB MHoro MO'IX i E\037e MaIO MHoro Kpa\037Lo1X.

TOMKY, B03bMLo1 HO i nocnyxaVi MeHe. KonLo1 P06Lo1W Amateur work i Y>KLo1BaEW MHoro amateur paper

nonp06yVI HO \"Haloid Rito\" HaVlKpa\037Lo1V1 nanip B AMepLo1\037'I Ha CIO P060TY. H nepeKoHaHLo1V1, 60 H

Y>KLo1BalO'Ix Bdx

[5]

Eastman, Artura Iris, Aegis, Carbon Black Wellington, Defender, Gevaert; Nova-Gas; Ronix; Nova-

Brom Cyko Professional Plat & Noko

KonLo1 MaEW OXOTY B03bMLo1 HO \"Tabloid\" Rytol a60 Jancol Developer i 3anp06yVl. n06a4Lo1w \037O TO

3a AeBenonep. H p06nlO MHoro nopTpeTiB Ha Old Master Buff Barbon Black for Sepia Tonning (sic)

ane AnH XOPOWLo1X Black & white variety Y>KLo1BalO Old Ivory Haloid. AnH nopTpeTiB HKLo1X H AYMalO

KonbopYBaTLo1 Artura Iris D Royal Grade E HaVlKpa\037a. He AaVl ci iH<popMa\037Lo1'1 H'IKOMY H 6Lo1 6inbwe AaB

Ta 60lOCb \037o BnaAeCb AO 4Y>KLo1X PYK. KonLo1Cb TO nOAinlO T06i OC06Lo1CTO MHoro WTYK.

Ll.\\o AO Hawo'l 3nYKLo1 TO H He 3HalO E\037e Ha ce H 3rOA>KaIOCb, ane Tpe6a OKonLo1\037'1 B HKiVi MO>KHa 6Lo1

3p06Lo1TLo1 $500
00

each 4Lo1CToro AoxoAY. 3a MeHbwa TO WKoAa 4acy, 60 H TYT rOAeH ce 3p06Lo1TLo1 a B

KaHaA'I MO>KHa E\037e 6inbwe 60 TaM A06pLo1X CTYAiVi HeMa OKpiM cKinbKa B BenLo1KLo1X ropoAax.

npOCTLo1, i CKOpO BiAnLo1CYVl Ta BLo16a4aVl 3a CIO KLo1cenLo1\037IO, 60 H nycaTLo1 (sic) no HawoMY 3a6YBalO

\037OAHH.)

3AopOBnlO Bac Bcix

Ll.\\Lo1pLo1V1 5paT AMLo1Tepb)
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Richmond, California,

3 January 1924)

Dear Brother,

I feel sorry that I did not reply sooner, but I did not have time. Holidays, this and that, plus

photographs-so I did not have time for writing.

You would like me to write more extensively to You, yet You yourself know that there is rarely long

correspondence between us. You are busy with Your things, and I am with mine, and we do not
harmonize.

You wanted me to write more about California, but that is not a big thing. Don't You find anything
in newspapers about this land? We do not have winters, You know that yourself, yet it is chilly.

There is no snow or frost, but it is a bit rainy in the winter time and a couple of times cold winds

pester. As far as business is concerned, there are all kinds of movements. California is bigger than

the whole of Canada, i.e., not in terms of territory but in terms of specialties and population, all of

Canada could get lost here. Around this time, various spirits drive people from the North in, since it

is warmer here; and in the spring, they all leave. Therefore, there is not much work here now.

[2]

The photography business here is good but one has to be a good artist, since there are

photographers here of all ethnicities and of high artistic training. In San Francisco, there are about

200 photographers, and among them there are persons who received gold medals for their works

at exhibitions in Paris, London, Vienna, Petrograd, and so on. Not that I want to discourage You in

Your intentions, for I believe that You yourself are a significant photographer, but I am saying that

I have not seen such artists in Canada. Here a photo-studio is a house of something unimaginable.
You know yourselfwhat kind ofthings they have in movies,and here everyone knows those things.
Nearly every studio has a Moving Picture Outfit, since sometimes their work requires those things.

If You would like, come here and check it out, and you will find a job since I always read in the ads
that a photographer is required for this or that. Why don't you read the photography magazines
like Camera Craft San Francisco; The Camera of Philadelphia; Photo Era. I read those and I know what

is going on in the photography field.

As far as what has been going on with me, I will give you a brief overview (sorry, I keep forgetting). I

am taking a photography course, \"A Complete Modern Photography:'1 am unable to describe all the

branches, since I cover all of them: from Amateur Finishing to High Grade Portraiture,
3

Moving Pictures, Commercial, Architecture, Landscape, Press Work Tele-Photo, Micro-Photo, Color

Photography and Portraiture. Copying, Enlarging, Coloring, Retouching, Etching, Engraving Bromoil

Transfer, Photo-Chemistry, Photo-Journalism-generally speaking, I am taking the complete course.
I am already halfway through the course, and I got 100% with honors for each exam. Therefore, my
friends say that I am a prominent artist and that photography work is my best specialty. I practice

in the evenings, since I work in the office during the day. (I have a good job as an Accountant in

a big factory.) I have two cameras: Premo special 3!4x 4!4 double extension Optimo shutter Tessar

/I bIens 5V2\" focus and Seneca View & Home Portrait 5x7 with R.R. lens 7V2\" focus. I use Eastman

films; for portraits, I use Portrait film (cut film), and for the landscapes ete. I use Orthochromatic or

Panchromatic cut films, and for copying I use the Commercial Process films. I have my own Eastman

Studio Scales, and I make by myself all the developers and Intensifiers, Reducers, Sepia Tones, Gold

Tones, and various combinations of colors tones. I get enough Amateur work so that I can cover the

expenses for my experiments. Sometimes I get groups or even portraits for which I get paid good
4

money. Enlargements also bring big money, but this work is a bit pricy for the Amateurs. When I

finish this Course then I will get around to the photo studio, or maybe I will even quit all of this.

I have already learned hundreds of tricks like adding clouds to landscapes, Vignetting, double

printing, and, most importantly, the formalities for all kinds of tricks that not everybody knows.

Do You know what \"hyperfocal distance\" means? I have won a $100 prize for this subject from the)
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California Art Association. Yes, brother, I am unable to describe everything to You, but I can assure

You that, when I finish this Course, I will not think twice of whether there is anyone better in the

photography field than me. I currently possess such photography knowledge that many of the so-

called photographers cannot even dream about.

Why don't You send me that photograph ofVasyl with his Step-Mother that You've been keeping
for a year already? You also promised to give me some other photographs. I have sent You many of

my photographs, and I have a lot of even better ones.
Tom, follow my advice. When you do the Amateur work and use lots of amateur paper, try the

\"Haloid Rito\"-it's the best paper in America for this type of work. I am convinced of that, since I

use all of their

[5]

Eastman, Artura Iris, Aegis, Carbon Black Wellington, Defender, Gevaert; Nova-Gas; Ronix, Nova-Brom

Cyko Professional Plat & Noko,

If you wish, take the \"Tabloid\" Rytol or Jancol Developer and try it out. You will see what kind of a

developer that is. I do a lot of portraits with the Old Master Buff Barbon Black for Sepia Toning, but

for the good Black & white variety I use Old Ivory Haloid. For the portraits I plan to colorize, the

Artura Iris D Royal Grade is the best, Do not share this information with anyone else. I would share

more information with you, but I am afraid it might get into strangers' hands. Sometime I will share

lots of tricks with You personally.

As far as our collaboration is concerned, I do not know yet. I agree to it, but we need an area where

we could make $500 00
each of clear profit. For less than that, it would be a waste oftime, since I can

earn that much here; and in Canada one can earn even more, since there are no good studios over
there except for a few in big cities.

Forgive me and reply quickly, and sorry for this mix of languages, since I forget how to write in our

language every day.Wishing You all health.)

Your Sincere Brother, Dmyter)

Letter 24. 9 january 1924, Dmyter Macko to Thomas Gushul

{envelope}

Mr. Thomas Gushul,

P.O. Box 209

Coleman,Alta

Canada)

{stamp}

Richmond, CA, 10 January 1924)

Richmond, Calif[ornia]

9 th
January 1924)

Aopon1V1 5paTe:

Ll.\\Lo1po ,lJ.flKYIO 3a TBiVi nLo1CT pa30M 3 nLo1cToM Bi,lJ. CDe,lJ.opa. H caM KonLo1 nepe4Lo1TaB, 3a4aB nnaKaTLo1 a

>K'IHKa nLo1Tana 40MY, OT>Ke fI nepeKnaB nLo1CT Ha AHrniVicKY MOBY, i OHa n04ana nnaKaTLo1.

>Kanb MeHi BenLo1KLo1V1, Ll.\\0 OHLo1 Ha MeHe TaK >KanYIOTbCfI. H '1M >Ka,lJ. H 0'1 06iLlflHKLo1 He p06Lo1B. Ta ce 4Lo1 TaK

4Lo1 flK, ,lJ.'1no OCb flKe. TOMKY 4Lo1 TLo1 3HaEW Ll.\\0 TO 6Y,lJ.e 3a rope CTapeHbKoMY TaToBLo1. BiH Ha xnonLl\"IB

cnYCKaECb flK cTapi n'lTa npLo1Xo,lJ.flTb, a KonLo1 6Lo1 'Ix B3f1TLo1 TO CTapLo1V1 TaTo 3 Mono,lJ.WLo1MLo1 3arLo1He, a fI

BciM He rO,lJ.eH nOM04Lo1.

CKa>KyT06i npaB,lJ.y Ll.\\Lo1py. H caM TpoWKa 3aBLo1HLo1B 60,lJ.o HLo1X He nLo1caB 3 BCflKLo1X npLo14Lo1H. HaVl6inbwa

npLo14Lo1Ha E ce, Ll.\\0 KonLo1 fI npoCLo1B TaTa BLo1cnaTLo1 Me He ,lJ.o r'lMHa3Lo1'ITo OHLo1 He cnyxanLo1 a ,lJ.pyre Te, Ll.\\0

3HYLl.\\aBCfI TaTo Ha,lJ.i MHOIO 6e3cep,lJ.e4Ho, a rOHLo1B MeHe,lJ.o P060TLo1 flK KOHfI. TBOfi MaMa caMa CKa>Ke

T06i Ll.\\o He pa3 fI cHiroM 60caKoM YT'IKaB nepe,lJ. nlOTLo1M TaToB'IM rpo>KiHEM)
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[2]

KonLo1 fI ce Bce nepeTonKYIO B CBO'I ronoBi, TO 4aCOM 6a4Y Ll.\\0 fI E XOnO,lJ.HO'1 KpOBLo1, ane KonLo1 3a,lJ.YMalO

flK TO He pa3 OCTpa COKLo1pa 3a MHOVI BraHflnaCb, TO MO'I ,lJ.YMLo1 3M'IHflTbCfI. npaB,lJ.a, 3a Te, TO Hi 6paTLo1

ManLo16 Bi,lJ.nOBi,lJ.aTLo1, ane KonLo1 nLo1WLo1 ,lJ.0 O,lJ.Horo TO Ll.\\06Lo1 He norHiBaTLo1 ,lJ.Pyroro, nLo1WLo1 BdM. H

npLo1ra,lJ.YIO c06i KonLo1 TO MLo1HYBWO'lBeCHLo1 fI BLo1cnaB no ,lJ.onflpOBLo1, a He 3HalO4Lo1 KinbKo 'IX fI He BLo1cnaB

Ll.\\06 BciM BLo1cTap4Lo1no. To MeHe raHb6Lo1nLo1. H VI HLo1HbKa He 3Hato cKinbKO 'IX TaM E. 3Hato CBO'IX pi,lJ.HLo1X,

ce6To nOKiVlHLo1Ka BacLo1nfl, MLo1xacfI, CDe,lJ.opa i Mapyd, a Ll.\\0,lJ.0 Lo1HbWLo1XTO 50r'lx 3HaE KpaLl.\\e.

KonLo1 BacLo1nb YMep TO fI 6YB B CDepH'1. Ao KaHa,lJ.Lo1 boro B3f1TLo1 He MO>KHa 6yno 4epe3 BiVlHY. Aanbwe,

KonLo1 MLo1xaCb i CDe,lJ.op ni,lJ.pocnLo1 TaK, Ll.\\0 caMLo1 Ha ce6e rO,lJ.Hi p06Lo1TLo1 TO 4ac ynnLo1B ,lJ.0 cero Ll.\\0 VI fI

O>KeHLo1BCb. Ce 3a6pano He Mano rpowLo1, 3HOB fI He p06Lo1[B] Lflne n'lTO Bi,lJ. July ,lJ.0 Dec 1922 pa30M 3

>K'IHKOIO >KLo1TLo16e3 P060TLo1 3arHano MeHe B ,lJ.oBrLo1. Tenep >K'IHKa Mana onepaLlLo1IO MLo1HYBWO'I3Lo1MLo1 Ll.\\0

KOWTYE MeHe $500. H Ll.\\0 nLo1we 3 ,lJ.oBriB BLo1XO,lJ.>KY, KonLo1 COTKLo1 Lo1HbWLo1XnpLo1Xo,lJ.flTb.

[3]

3a4aB fI P06Lo1TLo1 3a ,lJ.06py nnaTY, ane 4Lo1 TLo1 BipLo1W Ll.\\0 Ha n04aTOK TO H'IXTO He nnaTLo1Tb TLo1Cfl4i, fI

P06Lo1B ,lJ.OBro 3a $125 00
a HLo1HbKLo1 MaIO $175

00
, B KanicpopHi'I >KLo1TE ,lJ.opore. OT>Ke Ll.\\06Lo1 ,lJ.Op06Lo1TLo1Cb

B3f1B fI KYpC B \"Accountancy\" 3a Ll.\\0 fI 3annaTLo1B $196 00 ce MeHi non'lnwLo1no i fI HLo1HbKa MaIO ,lJ.06py

noca,lJ.Y. Ta ELl.\\e He MaB fI COTOK 3awnapOBaHLo1X, 60 4Lo1M 6inbwe 3ap06nflEw TLo1M 6inbwLo1V1 p03xi,lJ., a

ELl.\\e cnna4YBaTLo1 ,lJ.OBrLo1. B3f1B fI Ha p03Bary ce i Te, i 3aKnlO4Lo1B B3f1TLo1Cb ,lJ.0 cpoTor'pacpi4Ho'l WTYKLo1.

Aanbwe He 6y,lJ.Y nLo1caTLo1 npo p03xi,lJ., 60 TLo1 caM 3HaEW, Ll.\\0 TO Bce KOWTYE Ha n04aTOK. Ta ,lJ.anbWe

KYpC CPoTor'[pacpi4HLo1V1]. KOWTYE B>Ke MeHe OKono $100 i fI ELl.\\e MaIO MHoro nEKLliVi CTY,lJ.Lo1IOBaTLo1. 40>K

fI 3p06nlO?

H Ll.\\Lo1pO ,lJ.flKYIO T06i Ll.\\0 TLo1 ,lJ.aB6Lo1 nO,lJ.opo>KHi rpowi CDe,lJ.OpOBLo1, ane KonLo1 fI He rO,lJ.eH ,lJ.aTLo1 $150 Ha

wicp-KapTY 3apa3 npLo1 K'IHLlLo1 MkflLlfi ,lJ.aB6Lo1M $50 a 3a ,lJ.PyrLo1V1 MicflLlb ELl.\\e $50 a TaK MO>Ke $50 ELl.\\e

a>K April a60 B MaIO. TYT HeMa B Koro n03Lo14Lo1TLo1 aH'1 Ll.\\0. H nOKLo1,lJ.alO CBOIO HaYKY cpOTOr'. npo,lJ.alO Bce

Ll.\\0 MaIO cpOTOr'. i T.,lJ.. BLo1raHfllO >KiHKY ,lJ.0 P060TLo1 KonLo1 He cnpOTLo1BLo1TbCfI VI nOKLo1He MeHe, ane ce 40pT

6epLo1 VI Bce

[4]

KonLo1 fI MaIO nOM04Lo1 CBO'IM 6paTaM. LllO>K TLo1 MeHi Ha ce nopa,lJ.Lo1W? Ta KonLo1 Bi,lJ. (sic) npLo1V1woB 6Lo1 Ha

KoneMaH, Ll.\\0>K BiH 6Lo1 p06Lo1B? 3HaVi Ll.\\0 fI He rO,lJ.eH 3a Hboro 3aBwe nnaTLo1TLo1 BixTOBi
46

KOWTLo1 a BiH

flK P060TLo1 He 3HaVl,lJ.e TO 6Y,lJ.e 6i,lJ.YBaB ripwe 4Lo1M Y ,lJ.OMa. H 3Hato Ll.\\0 TLo1 He ,lJ.aB6Lo1 bOMY 3rLo1HYTLo1,

ane TLo1 MaEW MaMY, >KiHKY i ,lJ.'ITeVi ni,lJ.TpLo1MYBaTLo1, OT>Ke fI Ha Te6e He MaB6Lo1 cepLlfi cnYCKaTLo1 boro.

Ao AMepLo1KLo1 boro B3f1TLo1 He rO,lJ.eH 4epe3 Te Ll.\\0 TO nLo1we K'lnbKa 3 KO>K,lJ.oro Kpato nYCKaIOTb, OT>Ke flK

6Lo1 boro 3aBepHynLo1, BiH 6Lo1 3 >Kanto YMep B nO,lJ.opO>Ki. 3a,lJ.nfl cero fI ,lJ.YMalO Ll.\\0 KaHa,lJ.a E HaVininwa.

3HOB,4Lo1 He MO>KHa 6Lo1 boro B3f1TLo1 ,lJ.0 Montreal a TaM xaVi caM ,lJ.nfl ce6e WYKaE xn'l6a 3 ManeHbKOIO

nOM04elO Bi,lJ. MeHe? TLo1 3HaEW KpaLl.\\e, fI nLo1we ce TaK nLo1WY TOMY Ll.\\0 3aLl.\\a,lJ.Lo1B6Lo1 flKLo1X $50 Ha wicp-

Kap[T]Ki, a BiH B Montreal MO>Ke 3anLo1caTLo1Cb Ha extra-gang Ha 3axi,lJ. i ,lJ.apoM BLo1'1xaTLo1. H caM TaK He

pa3 P06Lo1B, OT>Ke 3 HawolO nOM04elO BiH MO>Ke 'lxaTLo1 nOTpOWKLo1 a>K caM 3a ce6e 3annaTLo1Tb.

[5]

P'I4 Ll.\\e flKa, KonLo1 TLo1 rO,lJ.eH B3f1TLo1 boro pa30M 3 5paTOBLo1M TaK 6epLo1 a MLo1 nopaXYEMOCb flK 6paTLo1.

KonLo1 He rO,lJ.eH, TaK BiH MYCLo1Tb O>KLo1,lJ.aTLo1 a>K fI 3aLl.\\a,lJ.>KY Ha boro nO,lJ.opO>K. Bipb MeHi, Ll.\\0 fI nOKLo1,lJ.alO

(career) xapaKTep CBiVi Ll.\\06Lo1 VlOMY nOM04Lo1. 4Lo1 BiH 3a TO 3annaTLo1Tb 4Lo1 H'I TO fI ce HLo1HbKa 3a4Lo1HalO

BLo1KOHYBaTLo1. H 3a CBOIO nO,lJ.opO>K 3annaTLo1B ,lJ.Ba pa3Lo1.

npLo1 K'IHLlLo1 CKa>KY BLo1pa3HO Lo1nLo1we T06i caMOMY B TBOE BnaCHe YXO, Ll.\\0 MOE cepLle 60nLo1Tb MeHe

,lJ.Y>Ke TfI>KKO Ta Ll.\\0>K 3p06nlO KonLo1 TaKa Hawa ,lJ.onfi.

H ,lJ.0 HLo1X nLo1WY i BLo13HalO 4Lo1 MLo1xaCfI a 4Lo1 CDe,lJ.opa OHLo1 ,lJ.YMaIOTb BLo1CLo1naTLo1 Bnepe,lJ., a TLo1 KonLo1

Bi,lJ.nLo1WeW TO He raHb6Lo1 MeHe ,lJ.Y>Ke nepe,lJ. HLo1MLo1 60 OHLo1 caMLo1 MeHe,lJ.O cero 3raHb6nflTb.

3,lJ.OpOBnlO Ll.\\Lo1peHbKO Bcix

5paT AMLo1Tep)

46
BixToBlIIiII-probably from Polish \"

w iktuafy\"-victuals, See also
I

BixTYBan\"-dial, food,)
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Richmond, California,

9 January 1924)

Dear Brother,

Sincere thanks for Your letter containing a letter from Fedir. When I finished reading it I started

crying, and my wife asked me why I was crying, so I translated the letter into English and she
started crying.

It saddens me a lot that they complain about me so much. I did not promise them anything. But
one way or another, that's the problem. Tommy, do You realize how horrible it would be for my

old Father? He relies on his boys while getting older but if they leave then old Father would perish

together with the younger sons, and I am not able to help everybody.
I will tell You the truth. It is a little bit my fault, since I did not write to them for various reasons.

The biggest reason is that when I asked my Father to send me to a gymnasium he did not want to
listen to that; and the second reason is that he abused me heartlessly and forced me to work like

a horse. Your mother will tell You that many times I ran away barefoot in the snow chased by my

father's fierce threats.

[2]

When I think it over in my head then sometimes I see that I have cold blood, but when I think of

how many times a sharp ax was chasing me then I think otherwise. Speaking the truth, my brothers
should not be held accountable for that; but when you write a reply, in order to avoid making

others angry, you need to address everybody. I recall how last Fall I sent a dollar to everyone, but,
not knowing how many of them there are, I did not send enough. So they shamed me. To this day,
I do not know how many of them there are. I know my kin, that is the late Vasyl, Mykhas: Fedir, and

Marusia, but as far as the rest of them are concerned only God knows.
WhenVasyl died, I was in Fernie. He could not be brought to Canada because of the war. Later, when

Mykhas' and Fedir matured enough to earn for themselves, the time passed and I got married. It

took a lot of money; then I did not work over the whole summer, from July till December of 1922.

Having a wife and no job forced me into debts. Then my wife had a surgery last winter, and it cost
me $500.1 am now getting out of this debt while accumulating hundreds of other debts to replace
it.

[3]

I started getting paid well, but would You believe that nobody pays thousands in the beginning.

I was working for a long time for $125
00 and now I have $175 00 . It is expensive to live in California.

So, in order to get advanced I took a course in \"Accountancy\" and paid $196 00 for it. It helped and I

now have a good job. But I still do not have hundreds of dollars to spare, since the more we earn
the more we spend plus we have to payoff the debts. I pondered about this and that, and decided

to start doing photography. I will not write about expenses, for You know yourself how much it

costs to start. Then a course on photography. It cost me around $100, and I still have a lot to study.
What can I do?

I am very grateful to You for Your intention to give money to Fedir for his travel, but if I cannot

give $150 for the ship ticket now I would give $50 at the end of the month, then another $50 next
month, and another $50 in April or May. One cannot borrow anything from anyone over here. I am

quitting my photography studies, selling all the photography equipment, and so on; sending my

wife out to get a job (if she does not resist and leave me), but that's all, God damn it,

[4]

I can do to help my brothers. What would You advise? But when he would arrive at Coleman, what

would he do? You should know that I am unable to pay for his boarding forever, and if he does not

find a job he will suffer worse than he would at home. I know that You would not let him perish,
but You must support your Mother, wife, and children, so I would not have a grudge against You

for neglecting him. I cannot take him to America because they only let in several people from the
same country, and if he would be denied entry he would die of grief on his way back home. For this

reason, I think that Canada is the best option. Maybe he could be brought to Montreal, and there)
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he should tend to himself with a little help from me? You know better, I am just writing it because

then I would save about $50 on the ticket for the ship, and he could sign up in Montreal on an extra-

gang to go to the west, and travel for free. I myself did that several times, so, with our help, he could

travel a bit while paying for himself,

[5]

Another thing: If You can take him together with our sister's husband then take them both, and we

will work it off between us as brothers. If you cannot, then he has to wait till I save enough to pay
for the whole trip. Trust me, I am putting aside my way of life in order to help him.Whether he pays

for that or not, I am now starting the process. I paid twice for my travel.

At the end, I will tell clearly and only to You, into Your ear: my heart is aching and it is very hard for

me, but what can I do if that's how our fate is.

I will write to them and find out who they plan to send first, Mykhas' or Fedir. And when You reply

to them do not scold me a lot in front of them, for they themselves will scold me enough,

My best wishes to all of you

Your Brother, Dmyter)

Letter 25. 21 February 1924, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Richmond

Feb[ruary] 211924)

AoporlllVi 5paTe!

Ll.\\0>K 3 T06010 cTanocb, Ll.\\0 p.o MeHe He Bi,lJ.nlllcYEW. Till MaEW 4ac 5paTe, 3a ce fI He MO>KY Bi,lJ.nOBicTIII.

4111 TO rHiB 4111 Ll.\\o? Konlll fI He HanlllcaB,lJ.o TBoEro cMaKY TaK Bi,lJ.nIllWIII MeHi i p03f1CHIII TBOIO KpIllB,lJ.Y.

H,lJ.o KpalO B>Ke napy pa3iB nlllcaB, ane He 3HalO Ll.\\0 ,lJ.anbWe p06111TIII. 4111 BlllClllnaTIII rpowi 4111 KynYBaTIII

2

wiQ>KapTY.-?

AaVl MeHi flKi iHQ>opMa\037III'1 Ll.\\06 fI 3HaB flK ,lJ.inoM ,lJ.06pe nOBeCTIII. C.P.RY TaM npo,lJ.aE wiQ>KapTIII B

Montreal OT>Ke Konlll 3 HIIIMIII fI nOBIIIHeH B3f1TIIICb,lJ.0 KYMYH'IKa\037III'1 TaK CKa>KIII MeH'I.

H He BiplO Ll.\\06111 Till Ha MeHe >KaniB Ll.\\0 fI T06i nlllcaB npo MOE nOnO>KeHfI, ane MO>Ke Till TaKOVi 3a Te

caMe i >Kan'lEw, OT>Ke fI He ,lJ.aM T06i >Kyplll 3a ,lJ.apoM. fI caM B03bMY Mlllxacfl 4111 CDe,lJ.opa ,lJ.o KaHa,lJ.III

3

a Konlll Till MeHi nOMO>KeW neBHlllX iHQ>opMa\037iVl 3,lJ.06YTIII TO ce nacKa TBofi.

Ha pa3i He MaIO Ll.\\0,lJ.o nlllcaHfI nlllwe CKa>KY Ll.\\0 TY B>Ke ,lJ.epeBa oB04eBi \037BIIITYTb i 4epeWHi 6Y,lJ.YTb

He 3a,lJ.oBro.

Ll.\\lIIpo 3,lJ.opoBnlO Bac Bcix.)

5paT AMIIITep)

Richmond,

21 February 1924)

Dear Brother!

What has happened to You that you are not replying to me? You do have time, Brother, so I cannot

answer this question, Is it anger or what? If I wrote something not to Your liking then reply and

explain in what way I hurt You.

I have already written twice to the Old Country, but I do not know what to do next-whether to

send money or buy a)

47 CPR-Canadian Pacific Railway,)
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2
ship ticket.-?
Give me some information so that I know how to better deal with this case. The C.P.R. is selling
tickets for the ships in Montreal, so if I have to communicate with them let me know.

I do not believe that You were upset with me for writing to You about my circumstances. But maybe

You actually are upset about it. Then I will not upset You for nothing. I will bring Mykhas' or Fedir
to Canada by myself.

3

And if You can help me to get some information then be so kind.

I have nothing to write about at the moment. I can only say that the fruit trees here are blooming,
and there will be cherries soon.

Wishing health to all of You sincerely,)

Brother Dmyter)

Letter 26. 30 May 1924, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig. 22)

{envelope}
Mr. Thomas Gushul
Box 209

Coleman, Alta

Canada)

{stamp}
Santa Cruz, CA, May [...])

30ro MaR 1924)

AoporLo1V1 5paTe:

KonLo1 R ,Qo Te6e nLo1caB \037o XOPYIO, TO E\037e R He BLo1xopYBaBCb 3 ce'l XOp06Lo1. Dr. npLo1Ka3aB MeHi TYT

BLo1'lxaTLo1 Ha B03,QYX ce'l OKOnLo1L.fl. Ce E 6nLo13bKo Mexico i RK 3aYBa>KLo1W Bce no IwnaHbcbKLo1, HaBeT

MHoro rOBopRTb Ha T'IM R3Lo1KY.

Ao ,QHR, MeHe B>Ke KOWTYE 3,QopoBa cYMa rpowa Ha n'lKapiB TaVi n'lKLo1, ane 4YlOCb 3,QOpOBWLo1M

2

Ha KO>K,QLo1V1 ,QeHb,

3a napy ,QeHb BepHycb,QO Richmond, ane,Qo P060TLo1 He 3HalO 4Lo1 niVl,QY. Ll.\\OCb MeHi 3,QaEcb, \037o R B>Ke

VI P060TY BTpaTLo1B. TYT BenLo1Ke 6e3p06iTE i Hawa cpipMa BLo1nycTLo1na OKono 600 MY>KiB 6e3 p060TLo1.

B June Ka>KYTb \037o nLo1we 3 ,QHLo1 B TLo1>K,QeHb 6Y,QYTb p06Lo1TLo1. OT>Ke MeHi He nOBenocb xopowo B

Kan'lcpopHi'1. npaB,Qa K06Lo1 TO R 3,QOpOB TaK R 6Lo1 \037OCb 3HaVlWOB

3

60,QaVl Ha cpapMax 3a xn'160p06a.
Ta ce TLo1 B>Ke 3HaEW KpacHo, \037o OHO 3Ha4Lo1Tb ,QnR 3aMY>KHOrOxnona, ane 4Lo16paTLo1 B KpalO nOBipRTb?

5Y,QYTb Ka3anLo1, \037O \302\253HeX04e HaM nOMor4Lo1\302\273 a ce TLo1 caM 3HaEW E He TaK. H ,QO HLo1X nLo1caTLo1 He MaIO

nLo14R, 60 OHLo1 He nOBipRTb i \03706Lo1 He 36YPLo1TLo1 'IX npoTiB MeHe, R \037Lo1pO npowy TOMKY Te6e KonLo1

MaEW Haro,Qy ,QaVl '1M 3HaTLo1 \037O CR

[4]

,Q'liE 3i MHOIO.

TYT ,QY>Ke xopowo ane rapR40. Santa Cruz E Ha,Q MopeM \"Pacific\" He ,QaneKO San Diego. TYT R 3HRB

napy cpoTorpacpiVl, KonLo1 R 4YBCb 3pOBLo1M (sic) Ha npoxi,Q, i K06Lo1 TO R Mir 'IX BLo1KiH4Lo1TLo1i BLo1cnaB 6Lo1

R T06i \037OCb ,QY>Ke iHTepecTHoro 3 ce'l OKonLo14'1. Santa Cruz E nopT RKLo1V1 Sir Oliver Drake 48
, AHrniVlK,)

48 Macko means Sir Francis Drake (c. 1540-28 January 1596), English explorer, naval officer, and politician,)
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nepBLo1V16inLo1V1 40noBiK, BCTynLo1B Ha CIC 3eMnIO B 1564. npo icTOpLo1IO He 6y{J.y onLo1cYBaB, nLo1we CKa>KY

T06i, \037o IwnaHbLff TYT

5

naHYBanLo1, ane 1845 KonLo1 AMepLo1KaHel..\\b 3BaHLo1V1 <DpeMoHT 3i6paB ropcTKY AMepLo1KaHiB 'f POCdHH

HKi B Kan'l<popHi'f 3aca{J.Lo1nLo1cb OKono 10 n'lT Bnepe{J., (PocdHHe) i Ha3BanLo1 Kan'f<p0pH'flO \"Bear Flag

Republic\" i BOIOBanLo1 31wnaHbl..\\HMLo1 a 27 {J.eHb onicnH nepe{J.anLo1 Kan'f<p[opHilO] {J.O AMepLo1KLo1. B 1849

the California Gold Rush 3a3Ha4Lo1no Bi{J.KpLo1TH ce'f HOBo'f VI HaVlKpawo'f Kpa'fHLo1 Ha Pacific n06epe>KY.

OT>Ke TYT E 6inbwe 300 n'fT I..\\Lo1BLo1n'f3aI..\\Lo1'1 IWnaHbl..\\'fB a AMepLo1KaHbl..\\i TYT nLo1we

[6]

3anaHYBanLo1 86 niT TOMY MLo1Hyno. OT>Ke 3 TO'l npLo14Lo1HLo1 TYT TPY{J.HO neperHaTLo1 300 niT B 86 i

IwnaHbCKLo1V1 CTa>K E PYXOMLo1V1, ane B>Ke AMep[Lo1KaHcbKLo1V1] 6epecb ropolO. B 16r'fM cToniTIO i B 17T'IM

\"Jesuits\" 36Y{J.YBanLo1 KaTon Lo1I..\\Ki Mkci'f OKono 40 HKi HLo1HbKLo1 YKpawalOTb Kan'f<p[opHilO] i {J.inHTb

KynbTYPY MeWKaHbI..\\HM. flK 6Lo1 H Te6e OC06Lo1CTO 6a4Lo1B TO H 6Lo1 T06i xopowo p03HBLo1B HK TYT {J.ino i

T.{J.., 60 H 4Lo1TalO iCTOpLo1IO {J.OCTaT04HO.

Ha pa3i 3{J.opOBnlO Bac Bdx. Baw 3 K03al..\\KLo1M cepl..\\eM)

AMLo1TpO)

30 May 1924)

Dear Brother,

I wrote to You that I was ill and I am still not fully recovered after the illness. Dr. ordered me to come

to this place for the sake of the air. It is close to Mexico and everything is in Spanish, and many
people even speak this language.

Up to now, I have already spent a big sum of money on doctors and medications, but I feel healthier

2

with every coming day.

In a couple of days, I will return to Richmond, but I do not know if I will return to work. It seems
to me that I might have already lost my job. There is big unemployment here, and our firm laid

off about 600 men. They say that in June, there will be only 3 working days a week. Therefore,

California did not turn out good for me. To say the truth, if I were healthy, I would find some work

3
even as a field worker on a farm.

You already know perfectly well what it means for a married man, but would the brothers in the

Old Country believe that? They will say, \"He does not want to help us\"; but You know yourself that

it is not true. I do not dare to write to them, since they will not believe me and I do not want them

to be mad at me. I am asking You sincerely, Tom, if You have a chance let them know what is

[4]

going on with me.
It is very nice here but hot. Santa Cruz is near the \"Pacific\" ocean, not far from San Diego. I took a

couple of photographs here when I felt strong enough to walk; if I could finish them I would send

You something very interesting from this area. Santa Cruz is a port on which land Sir Oliver Drake,

an Englishman and the first white man, set foot on in 1564. I will not describe the history, I will just

tell You that the Spaniards

5

reigned here, but in 1845 an American called Fremont gathered a bunch of Americans, as well

as Russians who had arrived in California 10 years prior, and they called California the \"Bear Flag

Republic;' and fought the Spaniards, and after 27 days California was seized by America. In 1849,

the California Gold Rush signified the beginning of this new and best country on the Pacific coast.

Therefore, the Spanish civilization here is more than 300 years old, and Americans only

[6]

began to reign here 86 years ago. So, for that reason, it is hard to take over 300 years within 86)
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years, and the Spanish heritage is alive but the American one is getting stronger. In the 16th
and

17 th
centuries, the \"Jesuits\" built about 40 Catholic Missions, several of which beautify California

and bring culture to the population. If I could talk to You in person, I would give You a detailed

explanation of how things are here and so on, since I read enough of history.
In the meantime, I wish You all health. Yours, with a Cossack heart,)

Dmytro.)

Letter 27. 19 March 1925 , Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}

Mr. Thomas Gushul

Blairmore, Alta.,

Canada)

{stamp}

Paolo Alto, CA, 20 March 1925)

{stamp on the back of the envelope}
Blairmore, Alta, March 24, 1925)

Stanford University

3/19/25)

Aop[orIllLl1] 5paTe;

Ll.\\lIIpO ,QflKYIO 3a TBo'i nlllCTIII B flKIIIX fI ,QoBi,QaBcfI MHoro iHTepecTHlIIx HOBIIIHOK.

>Kanb MeHi, \037o Till He 3aBepHYB \"View Finder\" B flKOMY MeHe nplllLl1MlIInlll 3a 4neHa ,QO California

Camera Club, Till B>Ke MHoro 3a6YB, ce He nepWIIILI1 pa3 \037o Till 3a6YB MeHi 3aBepHYTlII ce Ta Te, i TOMY

TO fI He BIIIClIInalO T06i H'I40ro 6inbwe Ha B3ip 60 60lOCb \037o npona,Qe. fI MaIO MHoro LflKaBIIIX KYCKiB

nlllcaHIIIX caMopY4HO, B <pOTor. Mara3l11Hax. 4111 Till Konlll 4l11TaEW 'IX? 4111 Till MO>Ke LI1 He nepe,Qnna4YEW

>Ka,QHo'l <poTor[pa<pi4Ho'll ny6nIllKa\037III'1?

2

Konlll 3HaLl1,Qew TYIO <poTor[pa<pilO] MOEro ,QOMY, 4111TO 3 MlIIxaCfI i MaMIII, TO BlIIwnlll MeHi no >KanaCTIII.

Ll.\\0,Q0 CDe,QopOBoro BIII'13,QY ,QO KaHa,QlII, TO fI \037lIIpO ,QflKYIO T06i 3a TBOIO 06'1\037flHKY, a fI E\037e Ha neBHO

He 3HalO Konlll ane ,QYMalO \037O He 3a,QoBro, 60 fI cno,Q'IlOcb ,Q'lcTaTIII Tpoxa rOTiBKIII. K06111 TO nlllwe He

nepe'lHa4l11nOCb, 60 TO He 3aBwe TaK CfI CTaE flK CfI MlIIcnlllTb. fI HanlllWY T06i ,QOCTaT04HO Konlll fI

,QicTaHY rpiw, ane TlIIM4aCOM He MaIO E\037e aHi cnOBa ,Qanbwe npo ce Ka3aTIII. fI nOBIIIHeH ,QoBi,QaTIIICb

Ha ,QHflX \037O CfI CTaHe.

Ll.\\o ,QO KonioBaHfI <poTor[pa<piLl1] flKi CYTb KonlllpOBaHi TO ce E a6conIOTHO He MO>KnIllBe. KO>K,QIIILI1

06pa3 flKIIILI1 MaE 3HaK (Q ce 3aBi4aE \037O E KonepOBaHIIILI1. P03YM'IECb, KOTpi cero 3HaKY He MalOTb TO

MO>KHa KonioBaTIII, ane TO E 3aBwe 6e3ne4HiLl1we ,QiCTaTIII ,QoBinb (sic)

3

Ha nanepy, \037o KonioBaTIII i npO,QaBaTIII He 3a60pOHeHO. Ce6TO Bi,Q opiriHanbHoro apTIIICTa. OT>Ke

Konlll MaEW <poTor[pa<pilO] i 3HaEW o<p'I\037ianbHYTIIITyny, TaK nlllwlII,Qo HaLl16nlll3WOro <poTor[pa<pi4Horo]

Mar[a3I11HY] i CnlllTaLl1 XTO Ero 3p06l11B i npoclII 0 a,Qpecy, a onicnfl nlllwlII ,QO apTIIICTa 3 np03b601O i

KonioBaHE. YBa>KaLl1, He PywaLl1 6e3 cero 60 Ha BipHO 6i,Qa 3a TaKe ,Q'lno, E BenlllKa.

Ll.\\o ,QO neHC, TYT E'IX MHoro, ane 3aKlIIM Till 'IX 3anaKYEw, onnaTIIIW Taplll<PY (Duty) TO LI1 HeCX04eCb 'IX

T06i. fI pa,Q>KY T06i 4l11TaTlII <poTor[pa<pi4Hi] Mar[a3I11HIII] i Ha CTopOHKaxoronoweHfI 3HaLl1,Qew 6apreH.

HaBeT i B KaHa,Q'I! B Montreal i Toronto CYTb CKna,Q1II \"Second Hand Supplies\" i TaM Till 3HaLl1,Qew \037o

6a>KaEw.

Aanbwe pa,Q>KY T06i

4

HanlllcaTIII ,QO Toronto Camera Club i npoclII 'IX \03706111 T06i ,Qanlll a,QpeclII Bi,Q <pipMiB raH,QnlO4l11X B)
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cpOT. MaTepifinax. OHII1 T06i ce paAo 3p06nflTb OC06nll1BO KOnll1 TII1 TpOWKII1 '1M niAMaCTII1W CnOBaMII1

apTII1CTa.

BiAKonll1 fI Te6e naMfiTalO TII1 KpaLl\\II1X cn'fB He nll1CaB MeHi flK B TBO'fM MII1HYBwiM nIl1CTi. a TO E TBOE

nponOHOBaHE BII1'fxaTII1 3 Coleman! TOMKY \302\253nI064I11Ky-rony64I11KY\302\273 Bip MeHi Ll\\0 He BapTa >KII1TII1 B

Coleman KOnll1 CYTb M'fc4eBOCTII1 B flKII1X-OX TO KpaCHO >KII1TII1! nOAYMaLli c06i, 3aKPY>KeHi BII1 rOpaMlI1,

B yrneBII1X AII1MaX i Mi>K nlOAbMII1 Mano KynbTopOBaHII1MII1 6e3 >KaAHII1X II1HbWII1X iHTepeciB OKpiM

KonanbHi, 6e3 61116nbOTeKII1 cninoK, 4111 KnlO6iB 3HaHfI i HaYK. reLll6paTe ce rpix KOXaTII1 AiTII1L11 Ha TaKiLli

Hep03wII1pHiLli OKOnIl14111! npaBAa, TII1 TaM >KII1B OKono 15 n'fT i B>Ke rBII1B49
Ha Bce, ane 6paT4111KY He

rHiBaLIICfI Ll\\0 fI nll1wy, ane B03bMII1 HO Mo'i cnOBa niA p03Bary!
5
H 6a4111B BCflKi Mic4f1 i BCflKi 3axoAII1, ane Bip MeHi Ll\\o >KII1TE E 3a KopoTKe Ll\\06111 HY>KAII1TII1Cb AecflTKII1

niT 6e3 OB04eBII1X
so

AepeB, 6e3 KyneniB B BOAi Tenni BiA COHe4HII1X nY4'fB, 6e3 4bBiTiB rapHII1X PO>KiB

a nepeAoBciM 6e3 aTMoccpipy HaYK. YII1 He HaY4111nll16cfI Bawi A'iTII1 rAe Ll\\0 A06poro B ropoAax pO>K?

YII1 He KOXanll1 6111 BII1 i OHII1 4bBiTII1 OB04eBII1X AepeB? YII1 He nlO6YBanll1 6111Cb OHII1 B cbniBax nTII140K

TenniLIIWII1X Kpa'fB a 3 pe3TOIO KOnll1 6111 3aLIIWnll1 AO 6i6nioTeKII1 B flKiLli CYTb KHII1>KKII1 BCflKoro pOAa. Ta

TOBapll1CTBa BCflKoro pyxy i cpaxy, OLII 6paTe He 3HaEW TII1 Ll\\0 TII1 YTpa4aEW B >KII1TIO!

npaBAa 40nOBiK He rOAeH caM c06i AorOA>KaTII1 3aBcirAII1 ane Bip MeH'f Ll\\0 TII1 i >KiHKa i A'fTII1 Bawi flK

TaKO>K MaMa >KlI1nll16 AOBwe KOnll1 6111 BII1

6

3MiHII1nll1 KniMaT i >KlI1nll1 rAecb BlI1riAHiLliwe. Hanpll1KnaA, BaHKYBep,PeBencToK, KaMnync, He 3a 6YAb

3a rOpaMII1 ce6TO Ha MOpCKiLli CTOpOHi rip. Ha Kootenay 03epi i Okanagan 03epi B KenoBHi. TaM CYTb

COTKII1 rapHII1X cenflHOK rAe >KII1TfI E xopowe. BepHoH Hanpll1KnaA a60 HaBeT i Nelson E rapHe.

Trail E A06pe M'fcTo ane 3HOB caMa TaKe CTaHOBII1CKO flK Coleman. YOMY HO BII1 He BII1'fAeTe rAeCb

AO BHry,Sl TopOHTa BaHKYBep? OHO B03bMe Benll1Ki rpowi, ane fI BiplO Ll\\0 TII1 6inbwe 3ap06111W B

Benll1KiM M'fcT'f 4 111M B Man'iM. Konll1 6111 TII1 'fxaB Ha 3axiA TaK naMfiTaLli

7

Ll\\o B.C. MaE WlI1pOKII1L11 cpax i none Ha BCflKe peMecno. B Anb6epTi HeMa TaM TaK MHoro.

nOKO Ll\\0 TII1 nepeBiAYLIICfI 3a BCflKi OKOnIl14'f. Hanpll1KnaA 3aLIIAII1 AO 6i6nbOTeKII1, KOnll1 E TaM, i B03bMII1

Ha Directory of cities & towns in BC or Canada, a TaM 3HaLIIAew, 4111cno MeWKaHb4iB KniMaT i cpaKT

BCflKO'i OKon1l14'i.,D.anbwe nll1wlI1 AO Chamber of Commerce KO>KAe MicTO ce 61Opo niATpll1MYE i npoclI1

a6111 BII1Cnanll1 n'fTepaTYPIl1 3a 'Ix OKon1l141O.nll1TaLII'ix 4111cpOTorpacpa nOTpi6Ho a Aanbwe nll1wlI1 AO wKin

i nll1TaLli 'Ix ce Ta Te reLll6111 BII1 nll1Tanll1 3a wKinbHII1MII1 iHTepecaMII1. CYTb COTKII1 cnoc06iB flKII1M MO>KHa

nepeKOHaTII1Cb peTenbHO 6e3 KOWTY.

8

Ll.\\o AO Hawo'i cpoTorpacpll1'i MII1 He MaEMO OAHO'fAnfl ce6e HaBeT. TaK TO p03iLIIWnll1Cb. H 3aAYMalO 3 HflTII1

3a napy AeHb KOnll1 nepeCTaHe MeHe 3y6 60n'fTII1, fI nll1wy 3 YCTaMII1 i Benll1KiM 60nIO BiA 3aTpOEHoro

3y6a. B cy60TY 3AaECb BII1'fxalO AO San Francisco AO AeHTII1CTa, 60 TYTeLliwi 3a Aopori $1 OQQ 3a OAeH

3y6.

B Hac TYT BecHa-Bc'i AepeBa 4BII1TYTb, a nOMapaH4a B>Ke A03piBalOTb. Grape-fruit B>Ke rOTOBII1L11 i fI

cpoTorpacpylO AY>Ke MHoro BCEKII1X p03n1l1H. P060Ta MOfi He 3na, ane i He AY>Ke A06pa. npaBAa ce Ll\\0

OHa E 3HaMeHII1TO iHTepecTHa Anfl MeHe 3aAnfi Toro Ll\\0 fI 3aBwe 6a>KaB 6YTII1 cTYAeHTOM i HOCII1TII1

\302\253WTepHa\302\273i Konll16 He 4epe3 CIO nocaAY fI H'fKOnll1

9

6111 He AO>KII1B CHa MOE'f OXOTII1. YYAOBe OHO i E OHO AY>Ke 06pa30BaHe. Ha campus MaEMO BCflKi

ran'i, Art Academy, Chapel, Museum, Greek theatre, Pavilions i Stadium. Y4aTb TYT BCflKoro 3HaHfI

oKpiM MY3I11KII1. BiA B4epa a>K AO 3aBTpa >KeBeMO MII1 Ha AHflX II1Cnll1TaHb BecHflHlI1x i KOHcpipMa4111'f

TII1Tyn'fB. B>Ke AeKoTpi BII1L11Wnll1 ropolO: Dr of Phylosophy (sic), Dr. of Engineering, Dr. of Science,)

49 The word is unknown.
50 From Polish \"

owoc \"-fruit.
51

Winnipeg,)
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Dr. of Psychology, Zoology, Botany, Physiology, Geology i T.A. XeMII1Ka E\037e He BII1Aana 'fx penopTY.

COTKII1 BII1XOARTb 3 HaAropoAolO a COTKII1 npll1XOARTb Y4I11TII1Cb.TYT E 6i6nboTeKa 4111cnR4111 300 TII1CR4

TOMiB RK TaKO>K BOEHHa 6i6nboTeKa IIWar Libraryll niA 3aBOAoM Herbert Hoover 52 Koro TII1 3HaEW-B

War Library CYTb KHII1>KKII1 BCRKO'f MOBII1

10

POCCII1L11cKo'fHaLll6inbwe BiA II1HbWII1X CnaBOHbCKII1X CYTb AHr'. HfMe4K'f, CDp4. i II1Hbwe. TYT CYTb BCRKi

4aCOnll1CII1 npOCTO 3 POCCII1'f RKi \037O AHR npll1XOARTb YH'fBepcII1TeT nepeAnna4YE OKono 15 4aCOnll1Cb i

>KYPHaniB 3 POCCII1'f caMo'f a COTKII1 3 II1HbWII1XoKonll14b.

POCCII1R i nonb\037a MalOTb HaLll6inbwe M'fc4e. YKp[a'fHY] HaBeT He 3HalOTb rAeRKi. TaK KpinKo nonb\037a

3aKonyIO ce6e n'fTepaTYPOIO \037O HaBeT ny6n'fKYE >KlI1pHan (sic) B N.Y. 3BaHII1L11 Poland B AHr'. MOBi B

RKiLli AaE iCTOpll11O CBOIO i II1HbWY 3 PYKOIO HaXlI1neHOIO nicnR nonbCKoro CMaKY. B ciM >KYPHan'f R

4111Tato \037O nOnRKII1 CYTb, 4111 6ynll1 TaK nepBi MewKaHb4'f KII1EBa! Onll1CYIOTb Hawy YKp. piAHY i Ka>KYTb

\037O TO nonb\037a. OAeH nepeKnaB KHII1>K04KII1 3BaHi IIPeasant
ll

i Ka>Ke \037O ce CYTb

1 1

nOnRKII1!

H Aanbwe 3aYBa>KII1B \037o B YH'fBepcII1TeT nOHAOH, BII1AaE Siovonic (sic) Review i 6a4Y \037o nOnRKII1 LII

TaM 3aKpYTII1nll1 TaK \037O YKP He MaE M'fc4R, OT>Ke cep4e pBeCb Ha KYCKII1 KOnll1 6a4111W RK He 3PY4HO

BII1XOAII1Tb AnR YKpa'fHII1 3 BCRKo'f CTOpOHII1. TII1 Ma6YTb 3HaEW, \037O YKp. YH'fBepcII1TeT B nbBoBi E

3a4111HeHII1L11 i no HaweMY He MO>KHa Y4I11TII1Cb! Ha Yexo CnOBa44I11H'f B npa3'f E BiAA'fn Ha YKp. HaYKY i

E TaM COTKII1 YKp. Y4eHII1KiB.

Ll.\\0>K HOBoro 3 P06[iTHII14I11X] BicTeLll4111 MOLIICIOK E rAe B KaHaA'f? A 4111 TII1 4YBaEW \037O npo ,D.pa WYWKY

4111 CYWKY? XTO peAar'YE P06[iTHII14i] B'fcTII1 iRK TaM BeAeCb HaWII1M Ha P06[iTHII14iM] ,D.oM'f? H E\037e MaIO

napy 4eronOK,53 a MHoro R nop03AaBaB Ha naM'RTb iHTepeCTHII1M.

12

nll1wlI1 4aCTO a R T06i nopaA>KY rAe \037o 3MO>KY 60 R TYT MaIO KnlO4 AO HaYKII1 p03Ma'fTo'f nll1we He MaIO

4acy Ha Bce a 4ac TO E Benll1KII1L11 cpaKT B >KII1TIO. H MaIO \037OCb iHTepeCTHoro AO ,D.-pa CYWKII1. Konll1 6111

TII1 3HaB rAe \037o npo Ero CTaHOBII1CKO i aApec. ,D.aLII HO MeH'f Moysiuk's aApecy

3APoBnlO Bac \037lI1pO Bdx B AOMa

Baw BipHII1L11 K03aK ,D.MII1Tep

H ceLlI nll1CT Hanll1CaB CKopeHbKO i He OCTOpO>KHO, OT>Ke BII16a4 6nYAII1 i T.A.!)

Stanford University,

19 March 1925)

Dear Brother,

Sincere thanks for Your letters from which I learned many interesting pieces of news.
It is a pity You did not send me back the

II
View Finder\" in which I was accepted as a member to the

California Camera Club. You forgot many things; this is not the first time that You forgot to send me

this or that; and this is why I am no longer sending You anything to see, for I am afraid it will get
lost. I have many interesting pieces of my writing published in the photography magazines. Do You

read them? Or maybe You do not even subscribe to any photographic publication?

2

When you find the photograph of my home, or maybe of Mykhas' and our mother, please send

them to me,
As far as Fedir's arrival to Canada is concerned, I thank You sincerely for Your promise; I do not yet
know when it is going to happen, but I think soon since I hope to get a bit of cash. I hope nothing

will change, but it does not always work out the way one expects, I will write You more when I get)

52 \"War Library\"-founded by Herbert Hoover in 1919, now the Hoover Institution Library & Archives are dedicated to documenting war,

revolution, and peace in the twentieth and twenty-first centuries.

53
Probably these are coupons of one dollar which they sell to collect money to support the Ukrainian LabourTemple or Workers' News,)
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money, but in the meantime I have nothing to say about it. I will find out more in the next coming

days.
As far as the copying of photographs that are copyright-protected is concerned, then it is absolutely

impossible. Every image that contains the sign <9 means that it is copyright-protected. Obviously,
those that have no such sign can be copied, but it is always better to obtain permission
3
in writing that copying and selling is not prohibited. That is, to obtain permission from the original

artist. So, if you have a photograph and know the official title then write to the photographic
magazine and ask who took it and ask for their address. Then write to the artist and ask for his

permission to copy it. Be careful, do not proceed without it, for there is a significant punishment
for such a thing.

As far as the lenses are concerned, there are lots of them here, but by the time You pack them and

pay the duty You will not want them any more. I advise You to read photographic magazines and

on the ads pages you will find a bargain. Even in Canada! In Montreal and Toronto, there are \"Second

Hand Supplies\" warehouses and You will find there whatever You want.

Next, I advise You

4

to write to the Toronto Camera Club and ask them to give You the addresses of companies that
trade in photography materials. They will be happy to do so especially if You butter them up a bit

with a few artistic words.
Since I remember You, You have never written me better words than in Your last letter. And

that is Your proposition to leave Coleman! Dear Tom, trust me, it is not worth living in Coleman

when there are places in which it is so wonderful to live! Think about it: You are surrounded by

mountains, in coal smoke, among people who are of low cultural level and without any interests

other than mines, without a library, unions or clubs of knowledge and science. Hey, brother, it is

a sin to raise children in such a narrow-minded place! True, You've been living there for about 15
years and got used 54 to everything. But, brother, do not get mad at what I am writing but rather

think about my words!

5

I sawall kinds of places and all kinds of events, but trust me life is too short to live it hard for tens of

years without fruit trees, without swimming in water that is warmed up by the sun's rays, without
beautiful blooming roses-but most of all without the atmosphere of science. Would not Your

children learn something good in cities of roses? Would not You and them like the blooming fruit

trees? Would not they enjoy the singing of the birds from the warm countries or, surely, when they
would come into a library where there are books of all sorts? Would notYou like societies of various

sorts and specialties? Oh, brother, You do not know what You are missing in life!

It is true that a man is not always able to please himself but trust me that You, Your wife and

children, as well as your mother would live longer if You

6

would change the climate and settle somewhere better. For example, in Vancouver, Revelstoke,

Kamloops, behind the mountains, Le., on the seaside of the mountains. On the Kootenay lake and

Okanagan lake in Kelowna. There are hundreds of good settlements over there where life is good.

Vernon, for example, or even Nelson is good.

Trail is a good town, but it has the same situation as Coleman. Why don't You leave for Winnipeg,

Toronto, or Vancouver? It will cost a lot, but I trust that You will earn more in a big city than in a

town. If You decide to go to the West remember

7

that BC has a broad spectrum of and a field for any specialty. Alberta does not have that many.
In the meantime, enquire about various places. For example, go to a library, if there is one, and
take a Directory of cities & towns in BC or Canada, and there you will find information about the

population, climate, and facts about various places. Then write to the Chamber of Commerce, each)

54 This is a contextual translation as we failed to recognize the word in the original.)
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city supports such an office, and ask them to send You literature about their place. Ask them if they
need a photographer and then write to the schools and ask them about this and that, as if You are

asking about school matters. There are hundreds of ways to find precise information at no cost.
8
As far as our photograph is concerned, we do not have one even for ourselves. We ran out of them.

I plan to take one in a couple of days when my tooth is not aching. I am writing this in great pain
from a rotten tooth. On Saturday, I will probably go to San Francisco to see a dentist, since the local

ones are too expensive and charge $ 10 00 for one tooth.
It is Spring here-all the trees are blooming and oranges are ripening. The grapefruit are already

ripe, and I take a lot of pictures of various plants. My job is not bad but it is not too good either. It is

immensely interesting for me though, since I always wanted to be a student and wear a \"star:' And

if not for this job I would never

9

make that dream come true. It is wonderful and very educational. We have various halls on

campus, Art Academy, Chapel, Museum, Greek theatre, Pavilions, and Stadium. They teach everything
here except for music. From yesterday and till tomorrow, we have days of spring exams and
confirmations of titles. Some have already graduated! Dr. of Philosophy, Dr. of Engineering, Dr. of

Science, Dr. of Psychology, Zoology,Botany, Physiology, Geology and so on. Chemistry has not yet

provided their reports. Hundreds graduate with honors, and hundreds come to study. There is a

library here containing 300 thousand volumes, as well as a War Library headed by Herbert Hoover
whom You know. The War Library has books in all languages.

10

Books in Russian outnumber all other Slavic languages; there are books in English, German, French

and others. There are newspapers straight from Russia that arrive daily; the university subscribes to
about 15 newspapers and journals only from Russia, and hundreds from other countries.
Russia and Poland have the biggest weight. Some do not even know Ukraine. Poland supports

itself through literature so strongly that it even publishes a journal in N.Y. titled Poland, in English,
and provides her own history and history of others with its hand slanted toward Polish taste. In

that journal, I read that the Poles were the first inhabitants of Kyiv! They describe our dear Ukraine

and say that it is Poland. One man translated books titled Peasant, and he said that those were

1 1

the Poles!55

I also noticed that the University of London publishes Slavonic Review, and I see that the Poles pulled
strings there as well so that there is no place for Ukraine. So, one's heart breaks into pieces when

you see how Ukraine is being hurt from every side. You probably know that the Ukrainian university

in Lviv is closed, and students are not permitted to study in our language! In Czechoslovakia, in

Prague, there is a department of Ukrainian studies, and there are hundreds of Ukrainian students.

Any news from the Workers' News? Is Moisiuk still in Canada? Do You hear anything about Dr.

Shushko or Sushko? Who is editing the Workers' News and how are things going in the Labour

Temple? I still have a couple of\"bricks;' and I gave away many of them to those who were interested.

12

Write often. I will advise You what I can, since I here have a key to various sciences; I just do not have

time for everything and that is a big fact in life. I have something interesting to say to Dr. Sushko.

Do You know about his situation and his address? Give me Moysiuk's address.

Wishing health to all of You at home.

Your faithful Cossack, Dmyter

I wrote this letter quickly and not carefully, so forgive the mistakes and so on!)

55 Here Macko might refer to W\037adys\037awReymont's novel \"Ch\037opi\" (\"Peasants\.") We thank Andriy Nahachewsky for this observation. This

work won a Nobel prize in literature in 1924 and when Dmyter wrote his letter, the English translations of \"Peasants\" appeared, In

fragments the novel was published on the pages of New York magazine Poland, also mentioned by Macko (W[ierzbowski], R[yszard].

\"0 bibliograficznym rejestrze angielskich przek\037ad6w Reymonta,\" 178),)
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Letter 28. April-July 1925, photographs by Dmyter
Macko)

(Fig. 23 a-e. Photographs by Dmyter Macko, Crowsnest Museum and Archives.)

{on the back of photo 23a}
B Kynelli MOpfi B Big Lagoon, Calif[ornia] July 26th, 1925

MVlHYBwo'i He,rfilli Calif[ornia] Camera Club MallVl niKHiK i c'i oc06V1 CYTb 41leHaMVI Kmo6y. TYT KynaEcb

L.fi1lVlVl piK 6e3 nepepBVI, 60 BO.Qa E Tenlla 3V1MOIO i ll'iTOM.

DOMacko

Panchromatic film

Aza B.B. paper)

{on the back of photo}
Bathing in the sea of the Big Lagoon, California, 26 July 1925
Last week, the California Camera Club had a picnic, and these people are the members of the Club.

Here people swim all year round, since the water is warm in the winter and in the summer.

DOMacko

Panchromatic film

Aza B.B. paper)

.)

\037)

--)

\\)

-..)

Fig. 23a. \"Bathing in the Sea of the Big Lagoon, California,\" 26 July 1925.)
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{on the back of photo 23b}
A study in light posts and ornaments in front of the Adm[inistration] Bldgs.
Apls6.1925

DOMacko)

{on the back of photo 23c}
Stanford University Memorial Chapel (non-sectarian)
June 1925)

\\)

Fig. 23b. '\037Study in Light Posts and
Ornaments in Front of the [Stanford University]

Adm[inistration] Buildings;'April 1925,)

-\037)

\\)

t
l)

II)

Fig. 23c. \"Stanford University
Memorial Chapel (Non-

sectarian},\" June 1925, 1)

56
April)))

House (Nursery), a Palm Resembling
a Coffee in its Fruit,\" 5 July 1925..)
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{on the back of photo 23d}
Golden Gate park

San Francisco, green house (Nursery)

a palm resembling a coffee in its fruit.

A\037B\037 Ha A\037BHY cJ>OPMY AepeBa!

July 5, 1925)

...)

\"

\

Golden Gate Park
San Francisco, green house (Nursery),

a palm resembling a coffee in its fruit.

Look at the weird shape of this tree!

5 July 1925)

....)

I \\)

\\

'1'
\"\\)

Fig, 23d. \"Golden Gate Park, San Francisco

GreenHouse (Nursery), a Palm Resembling
a Coffee in its Fruit,\" 5 July 1925..)
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Fig. 23e. A Flock of Sheep Grazing in the Meadow, not dated,

no inscription on the back of the postcard.)
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Letter 29. 23 July 1925, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

Stanford University

July 23 rd
1925)

)].op[on1L11] 6paTe;

nVlCT TBiLl1 3 Blueberry Creek t:(lcTaB HVlHbKa paHO 3a \037o \037VlpO AflKYlO, 60 nOTiwVlB MeHe He MHoro

TVIM \037O TVI 3a MeHe He 3a6YBaEW i \037O MaEW A06pVlLl1 ycnix B TBO'IX pi4ax.

napy AeHb TOMY fI TaKO>K OTpVlMaB 4aconVlCVI i >KypHaJlVl KOTpi BnaJlVl AO CMaKY flK nVlporVl! Ha

npaBAY TaK, 60 fI TYT HeMalO \037o Hawero 4V1TaTVI. POCCVlLI1CKOrO Ta nOJlbCKOrO ECbTb, aJle flKOCb He

X04eCb'IX KJleBeT 4V1TaTVI a HaLl16iJlbWe nOJlbCKVlX.

K06 TO fI 3 T06010 6a4V1BCb TO fI KPVlTVlKYBaB6V1 HawVlX peAaKTopiB 3a 'Ix nVlHflBY P060TY. Ce JlVlwe

Me>KVI HaMVI, Ha \037O>K HaWVlM JlIOAfiM peAar'YBaTVI 3 4V1CJla oAHaKoBo'l TeMVI i Be4epnYBaTVI rpiw
Ha APYK 0AHaKOBVlX HOBVlHOKVI T.A. KOJlVl OAHa 4aconVlCb A06pe OnpaBJleHa MO>Ke AeweBwe Bce

BVlnOBHVlTVI. YOMY OHVI He iJlIOCTPYIOTb-noAaIOTb BCflKVI

2

orOJlOWeHE. TVI 3HaEW \037o orOJlOWeHfI npVlHocflTb rpiw a iJlIOCTpa\037VI'I npVlTfiralOTb 4V1Ta4iB! H

npVlfl3bHO npVlrflflAalOCb 4Y>KVlM 4aconVlcaM i >KypHaJlaM i KO>KAVlLI1 cTapaEcb 0 A06pi iJlIOCTpOBaHfI

i orOJlOWeHfI 6YAe JlerKO AkTaTVI KOJlVl 6YAe MHoro 4V1Ta4iB. B nOJlbCKVlX i POCCVlLI1CKVlX 4ac[onVlcax]

HaBeT aHr'JliLl1CKi cpVlpMVI orOJlOWYIOTb i 4aconVlCHiM fl3V1KY. Ta ce HaM He AO nepe4eHfI, fI JlVlwe X04Y

T06i CKa3aTVI \037O Hawi JlIOAe Bci 6V1 npVlCTaJlVl AO OAHO'Iopr'aHi3a\037i'l KOJlVl 6V1 '1M \037OCb A06poro AaTVI

3a'lx rpowi. )].VlBVI HO Ha YHbWVlX(sic) JlIOAVlLI1, 3a $2.00 B piK TO AicTaEcb $ 100 B caMVlX 06pa3Kax. )].0

cero MOJlOA'I>K MaE oxoTy-i TVI 3HaEW, \037O HeMa CJliB TaKVlX \03706V1 TaK BVlpa3HO onVlcaJlVl OKa3V11O flK

cpoTor'pacpifi MO>Ke!

\037O AO MOE'I >KeHVI TO fI He 3Hato \037O CTaHeCb. OHa He BVI'IxaJla TaK flK AYMaJla i B>Ke TpOWKa MflKwa

CTaJla aJle He JlI06V1Tb TO, \037O fI JlI06JlIO. HanpVlKJlaA, OHa MeHi 3a60pOHflE Y4V1TVlCb cpOTOr'. a rOJlOBHO

B3f1TVlCb AO 6i3Hecy.
3

\037OCb TaKVI OHa He E AJlfl MeHe cnoci6Ha. KOJlVl fI X04Y Te TO OHa X04e ce i Me>KVI HaMVI cynepe4Ka

BeAeCb \037OAeHHa. nonpaBAi CKa3aTVI, TYTeLl1Wa MOJlOAi>K He MaE rOJlOBVI WVlPOKo'l aJle AVlBVlTbCfI Ha

4Y>KVlH\037'IB KpVlBVlM OKOM. KOJlVl fI He pa3 p03Ka3YIO E'I npo HeAOJlIO Ha raJlVl\037KiLl1 OKOJlVl\037VI, TO OHa

CbMiECb i Ka>Ke \037O TO Bci 4Y>KVlH\037i CYTb CTap\037flMVI aJle rpowi Bci MalOTb i \037aAflTb flK BJlaCTHVlX 04eLl1.

TVI 3HaEW flK TO E! He MaE OHa p03YMiHfI n03a CBO'IM HOCOMaHi Ha KpOK.

\037O CTaHeCb TO He 3Hato aJle 3Hato ce \037O fI B>Ke MaIO rpowi Ha CDeAopOBY nOAopO>K a no TiM TO He

A6alO x046V1LI1CMepTb MeHe 3Ba6V1Jla. OT>Ke, TVI B>Ke 6YAew B AOMa KOJlVl ceLl1 JlVlCT AO Te6e npVlLl1Ae,

i fI \037VlpO npowy B03bMVlCb AO A'IJla CKopeHbKO 60 rpowa AY>Ke TPYAHO TpVlMaTVI AOBro, 3aBwe \037OCb

BnaAe i 6epe OCTaTHVlLI1 \037eHT.

Ha MeHe cnoAiBaLl1CfI, 60 fI B>Ke MaIO $175 00 3a flKi boro MO>KHa TaM AicTaTVI.
4

YOMY>K MVlXaLl1JlIOKa He nYCTVlJlVl 4epe3 rpaHVI\037IO? L.rIKaBVlTb ce MeHe, 60 fI caM MaIO nepe'lXYBaTVI.

Ta ce MapHVI\037fI, 60 KOJlVl 6V1 He nycTVlJlVl60 fI VlHaKwe BKPY4Y. 3HaLl1, fI rOBOplO no aHr'JliLl1CKVI TaK \037o

MeHe H'IXTO He ni3HaE. TYT Bci MeHe YBa>KalOTb 3a 06pa30BaHoro KaHaAVlflHa. Hepa3 OHO MeHe AO

CbMixy npoBa6YE \037O TO H'IXTO He 3HaE pi>KHVI\037'1.

\037O AO Haworo 3JlY4eHfI, TO ce MeHe \037'IKaBVlTb 3HaMeHVlTO i fI 04iKYIO BiAnoBiAVI BiA Te6e. H MOJlIO

60ra \03706V1 TVI 3a6paBCb 3 Coleman i Blairmore i 'IxaB AO 6.K. 60 TaM fI AY>Ke 6a>KalO 3aMewKaTVI,

rAeCb KOJlO BaHKYBep a60 TpOWKa rfly6we B OKOJlVl\037VI Arrow Head 03epa a60 Okanagan 03epa! Ax

flK TaM XopOWo! HawVlx TaM E COTKaMVI flK He TVlCfl4aMVI a B03AYX 4V1CTVlLI1 i 6e3 >KaAHVlLI1 WTpaLl1KOBVlX

HanaAiB.

B June fI AkTaB
I
pr ize\"3a OAHY MOIO cpoT[orpacpilO] B Photo-Era >KypHaJli. HK TVI Ero 4V1TaEw? K06V1 TO

MVI 6YJlVl pa30M, TO MVI 6V1 XopOWO 06rOBOpVlJlVl Bce!

Hapa3'1 He MaIO AaJlbWe \037O nVlcaTVI a>K BiA Te6e 6YAY MaB \037OCb \037'IKaBoro. TVlM4aCOM 3AOPOBJllO Bac

Bdx)

)].MVlTep.)
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{on the left margin of the first page there are two notes]

4V1 Bawi ,[f(TVI 36V1palOTb CTeMnJli8? KOJlVl TaK TO R VIM ,lJ.aM MOIO KOJlEK4V11O. .lJ.Vl8V1 HO Ha celli CTeMneJlb.

The snaps are in tone & paper what they call nowadays IIArt\

Stanford University
23 July 1925)

Dear Brother,

I received Your letter from Blueberry Creek this morning and I thank you sincerely for that, since You

comforted me a bit with the fact that You do not forget about me and that You are making good
progress in Your affairs.

A couple of days ago, I also received the newspapers and journals which I found as tasty as

dumplings! It is true, since I have nothing of our materials to read here. There is Russian and Polish

stuff to read, but I somehow do not want to read their calumnies, especially the Polish ones.
If I met with You, I would criticize our editors for their sloppy work. Just between us: why would our

people edit 3 issues on the same topic and spend money for publishing identical news and so on

if one well-done newspaper can cope with all of that for less? Why don't they illustrate and include

all kinds of

2

commercials? You know that commercials bring money and illustrations draw the readers! I look

approvingly at other newspapers and journals and each of them tries to provide good illustrations,

and it is easier to get commercials if there are many readers. In Polish and Russian newspapers,
even English companies place their ads in the language of the newspapers. It is not for us to argue

about; I just want to tell You that our people would all join one organization if they would get

something good for their money. Just look at other people, for $2.00 per year they get $100 worth

in pictures alone. The youth enjoy that-and You know that no words can describe an event as

clearly as a photograph can!

As far as my wife is concerned, I do not know what is going to happen. She did not leave as she

planned, and she's already softened a bit but does not like what I like. For example, she forbids me

to study photography and, most importantly, open my own business.

3

Somehow, she is not good for me. When I want one thing, she wants another thing, and we

argue every day. To tell the truth, the youth here do not have broad views and look at foreigners

sideways. When I tell her many times about the misfortune in Halychyna, she laughs and says that
all foreigners were once beggars but now all have money and guard it like the pupils of their eyes.

Can you imagine that?! She does not have an understanding of anything that is a step away from

her own way of life.

I do not know what will happen, but I know that I already have money for Fedir's trip; and I do not

care what happens after that, even if death takes me. So, You will be at home already when this

letter arrives. I ask You sincerely, do this quickly, since it is hard to keep money at hand for too long,
there is always something that comes up and takes the last cent.

Count on me, since I already have $'75 00 with which we can get him there.
4

Why wasn't Mykhailiuk allowed to cross the border?57 I am asking since I am myself about to cross.
But it does not matter, for even if they do not let me in, I will do something else about it. Keep in

mind, I speak English so well that nobody will recognize me here as a foreigner. Here everybody

thinks that I am an educated Canadian. I often laugh at the fact that nobody knows the difference.

As far as our partnership is concerned, I am very much interested in that, and I am waiting for Your

reply. I pray to God for You to get away from Coleman and Blairmore and go to Be. This is where)

57 See correspondence between Thomas Gushul and Fred Michaluk in Chapter 9 of this volume,)
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I would like to settle, somewhere around Vancouver or a bit deeper into the area of Arrow Head

Lake 58
or Okanagan Lake! Oh, how wonderful it is there! There are hundreds or even thousands of

our people over there, and the air is clean with no strikes at all.

In June, I received a \"prize\" for one of my photographs in the Photo Era journal. Do You read it? If we

were together we could discuss everything well!

I do not have anything else to write about till I get something interesting from You. Wishing health

to all of You.)

Dmyter.)

{on the left margin of the first page there are two notes}

Do Your children collect stamps? If yes, then I will give them my collection-just have a look at this

sta m p.

The snaps are in tone & paper what they call nowadays I\037rt\

Letter 30. 7 August 1925, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{postcard}

{stamp}

San Francisco, CA, 8 August 1925)

Thos. Gushul, Esq.
c/o Photographic Studios

Blairmore, Alta

Canada)

8-7-25)

)J.op[orll1Li1] 6paTe;

6aHK BII1CnaB T06i $160 B BiBTopoK OT>Ke npowy cTapaLi1ul HK HaLi1cKopwe \03706111 CDeAopa B3HTII1.

Konll1 B>Ke Bce rOTOBO, TaK CKOpO BII1Cll1naLi1 AO Hboro 3 ycniBHMlI1, AO MeHe nll1we Hanll1Wll1, \037o B>Ke

BII1CnaB, 60 He X04Y 4acy BTpa4aTII1 KOnll1 6111 TII1 MeHi BII1ClI1naB wicp KapTY. P06111 \037o MO>KeW CKOpO.

>KiHKa BII1Annll1na B4epa B 6 rOAII1Hi Be4epoM Kopa6neM \"Dewey\

rapa3A )J.MII1Tep)

7 August 1925)

Dear Brother,

The bank sent You $ 160 on Tuesday, so please try to arrange Fedir's departure as soon as possible.
If everything is ready then immediately send the documents to him with the conditions; only let

me know that you have sent them, since I would not like to lose time on You sending the ship ticket

to me first. Do it as soon as you can. My wife left yesterday at 6 in the evening on the ship \"Dewey:'

Rega rds, Dmyter)

58 Arrowhead is a former steamboat port and town submerged beneath the waters of the Arrow lakes, Arrowhead was abandoned in

1964 due to the construction of the Hugh Keenleyside Dam, which flooded the surrounding area,)
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Letter 31. 18 October 1925, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{postcard}
Mr. Thos. Gushul,

c/o Photo. Studios.

Blairmore, Alta.

Canada)

{stamp}

Paolo Alto, CA, 18 October 1925)

10/18/25)

Aop[orVlIl1] 5paTe:

MaIO ,QOCVlTb cTaporo He-,QOHoweHoro WMaTR, i BVlwnlO T06i ,QnR $[e,Qopa]. MaB nVlCT Bi,Q $[e,Qopa]

i ,QRKYE 3a 5 00
3a \037o ,QicTaB 28.75 a OHO nOBVlHHO 6V1 6YTVI OKono 100.60 Ha nap59 E 19.3 OT>Ke 5 pa3

TaK. 4epe3 6aHK ninwe BVlCVlnaTVI. OHVI TaM 2 a60 3. TpeTVlHi BKpanVl c06a4i nRXVI. HeTepnenVlBo

04iKYlO Bi,QnoBi,QVI Bi,Q Te6e. rapa3,Q AMVlTep)

18 October 1925)

Dear Brother,

I have a lot of old, not completely worn-out, clothes, so I will send those to You for Fedir, I had

a letter from Fedir; he was expressing thanks for the $5 00
for which he got 28.75 while it should

have been around 100 because par value of the currency is 19.3, so we have to multiply it by 5.

It is better to send via a bank. Those dogs, the Poles, stole 2 or 3 thirds over there. I am anxiously

waiting for Your reply. Regards, Dmyter.)

Letter 32. 28 August 1926, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}

Retu rn to

Mr. Thos. Gushul,

Blairmore, Alta)

{stamp}

Morley, Alta, 30 August 1926

{stamp on the back of the envelope}

Blairmore, Alta, August 31, 1926)

Morley, Alta 28 th
Aug[ust] 1926)

AoporVlIl1 5paTe:

TBill1 nVlCT 3 ,QHR 23ro 4[boro] M[icR4R] oTpVlMaB, pa30M VlHbWVlMVI nVlCTaMVI, 3a Bce \037VlpO ,QRKYIO.

3aKVlM p03nVlwycb ,Qanbwe, R MaIO MHoro,Qo onoBi,QaHHR, X04Y r,Qe, \037o HanVlcaTVI npo oKonVl41O, B

RKill1 R 3Haxo,Q>Kycb.)

S9
nap-English \"par:'They seem to be talking about the exchange rate between Polish zloty and American dollar,)
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MaMa MaE TYT 17 TVlCR4 aKpiB naCOBVlCKa, i MaE 183 WTYKVI poraTo'f XOA06V1, oKpiM cKinbKaAecRTepo
KOHell1. Ue E 6 MVlnb 3a cTa4V1l11oB Ha niBHi4. OT ropVl, OT pictorial BVIAVI! Ue nVlwe cKinbKa MVlnb BiA

Banff. H TYT npVl'fxaB aKypaTHe HVlHbKa Be4ep TVI>KAeHb. AanVl MeHi KOHR i ciAno, i R '13A>KY AecRTKVI

MVlnb Ll\\o AHR. ABa pa3V1 B TVI>KAeHb 'fAeMo AO Morley 3a n04TOlO, ane aBTOM, He KOHeM. Morley, 4e

c06i Ha IHA'IRH Pe3eBVlwioH, i oKpiM IHAiRH WKonVl i cKinbKa YPRAHVlKiB (Mounted Policeman, Indian

Agent, School Teachers i Storekeeper) 6inbwe HeMa HiKoro

2

IHAiRHe TYT MalOTb cKinbKa COT TVlCR4 aKpiB naCOBVlCKa. H B>Ke 3HRB cKinbKa cpoTor[pacpill1] 3IHAiRHiB.

'1M i cnnlO RK KOHVlK, a MaMa MeHi AoraA>KaE RK HaBeT B piAHiM AOMi 4ero R He 3HaB, OAHVlM cnOBOM,

TaK MeHi A06pe, Ll\\0 R He 3Hato 4V1 3MO>KY BVI'lxaTVI 6e3 cn'13-cn'13 60nR4V1X! TYT MVI BCTaEMO B 5.30

paHo. CHiAaHoK B 6 rOAVlHi, 06iA B 12 a Be4epa B 6 a B 9 MVI B>Ke niraEMo cnaTVI. 4YIOCb 3AoPOB i

aneTVlT RK B nowaKa. MaMa AnR MeHe npVlnaroAVlna, xopowe RK 06pa30K, a MRrKe RK BaTa, n'I>KKO i R

cnnlO B xaTi 36YAoBaHo'I3 AepeBa, no EBpOneIl1CbKVI. nOMe>KVI 6pyCVI, MO>KHa 6a4V1TVI ropVl i MicR4b

Ta 3Bi3AVI. Ao Toro, BOBKVI npVlcniBYIOTb MeHi AO cnaHR. Aanbwe He 6YAY nVlcaTVI, 60 He rOAeH T06i

AOKnaAHo Bcero p03RCHVlTVI. OAHaK R TYT TaK RK [y] 50ra Ha XpeCTVlHax.

Ll.\\o AO cpoTor[pacpill1] TO R AnR Te6e B>Ke 3Hall1WOB A06pVlll1 KYCOK p060TVI. MaIO B>Ke 3 Koni'I, ane Ha

>Kanb He npVlHeCYTb MHoro rpowa 60 He X04YTb 3aKa3YBaTVI 6inbwe RK no 2-3 WTYKVI. 3a 4V1M R He

nVlTaB, caMi AO Me He npVlll1wnVl.IHAiRHe 3aBTpa cne4'fRnbHo y6V1paIOTbcR, Ll\\06V1 R ix cpoTorpacpYBaB.

3

MVI 3p06V1MO A06pVlll1 rewecpT, 3a 4e R E neBHVlII1. 50 RK BVI'IAY Me>KVI cpapMapiB, TO iLl\\e ninwe niAe.

TYT HeMa nlOAVlII1, 4e \"Ranchers\" nVlwe, AaneKO 0AeH BiA APyroro. K06V1 R MaB anapaT TaKVlII1 TBill1

5x7 3 Cook (sic) neHc. Uero MeHi 6YAe AY>Ke nOTpi6HO, R B>Ke 6a4Y. Hy, ane KonVl AO 4ero npVlIl1Ae,

TO RKOCb OHO nill1Ae.

Ll.\\o AO Enlarger-a YAaBall1CRn03a Duffin. H '1M nVlcaB 3a 6 xl 0 mounts. He 3Hato 40MY He BVlcnanVl. TVI

caM Toro nVlCTa niAnVlcaB, TO 3HaEw A06pe, Ll\\0 TaM 6yno. H BiplO, Ll\\0 MVI He 3a6ynVl. no APyroMY R

nepeBiAalOCb npo second-hand camera stores Ha BcxoAi, MOHTpeRnb, TOpOHTO i T. VI. 4eKall1 Ha TO.

3Hall1WOB Kyn4iB Ha OB04i, ane He 3a TY 4'IHY. X04YTb 15% AnR ce6e i 4'IHa MaE 6YTVI Ta, Ll\\0 BCIOAa. Ha

nepeA HixTO He 3HaE RKa 4'fHa 6YAe. 3a cash HeMa. X04YTb Ll\\06V1 AaTVI i 4eKaTVI RK OHVI npoAaAYTb.

OT>Ke

4

4YIO, Ll\\o Tpe6a 3a6YTVI 3a Ayx060pVlB 'I 'IX OB04i. H He BipVlB TaKVI HanepeA, Ll\\06V1 MO>KHa 6i3Hec

3p06V1TVI. npaBAa, R ELl\\e He BVlnp06YBaB Bdx cpipMiB, ane OHVI Bci 3HalOTb 4V1M MVI naXHeMO. >Kanb

MeHi, ane Ll\\0 3p06nlO. H paAwe P06V1B6V1MAnR Kyn4iB RK AnR Ayx[060pi]B. 3Hato 4e, Ll\\0 KonVl 6V1

3roAVlnVlCb npOAaTVI no 4iHi TaKi RKY Bci npVl3HalOTb a 3 Toro AaTVI 25% (15% '1M a 10% MeHi) TO

3p06V1B6V1M 6i3Hec Ha 100 Kap, a VlHaKwe TO BiAKa3YIOTbCR, i Toro R'IM He raHb6nlO. CKa>KVI KY3bMi,

Ll\\0 npaBAa. HanepeA H'IXTO He X04e Ka3aTVI 4'IHVI. KapTocpnlO i T.A. He X04YTb. Ka>KYTb, Ll\\0 MalOTb

AOCVlTb 3 \"Prairie'\037 OAeH MeHi CKa3aB, Ll\\0 B>Ke 12 Kap R6noK (paHHVlx) npoAaB, Ha TaKill1 niAcTaBi i B>Ke

rpowi AicTanVl. no APyroMY OHVI CYTb cneKynRHTaMVI, X04YTb 3HaTVI copTa i KinbKo KO>KAoro i T.A. a

R He MaIO aHi KponKVI iHcpoPMa4i'f. Tpe6a AO 4ero 6paTVlCb VlHaKwe. 3 Grand Forks aHi 3 Blairmore.

Ao MeHe npVlIl1Ae, a MO>Ke B>Ke npVlIl1WOB naKYH4V1K 3 Haloid Co. 3 samples. H HanVlcaB AO Collector

of Customs i nicnaB 1I10MY Consular Invoices, Ll\\06V1 MeHi TYT BVlcnaB.

5

A KonVl TVI 'Ix BVl6paB, TO RK Hall1CKOpWe BVlCVlnall1 CIOAVI AO MeHe. HK X04ew, R AnR Te6e A'lcTaHY

Haloid nanepi AeweBo. Pa30M 3 4nOBVlMVl
60

HanoraMVI, R ELl\\e AeweBwe A'lcTaHY RK TVI. P06nRTb MeHe

cne4iRnbHVlM areHTOM Ha KaHaAY. AnR Te6e R AicTaHY Mano Ll\\0 BVlLl\\e 4'fHVI B AMepVlK[aHcbKoMY]

KaTanbory. Ue He 3a6YBall1. H neBHVlII1, Ll\\0 TO, Ll\\0 KOWTYE $ lQ.Q B U.S. R AnR Te6e AicTaHY 3a $ lQL.

OHO BapTa KonVl X04ew.

Tenep X04Y 3HOB >Ke6paTVI. TVI B>Ke 3BVlK Ha 4e BiA MeHe. TYT Ha n04Ti He npOAalOTb nepeKa3V1 AO

U.S. Ue nVlwe TaKa ManeHbKa n04Ta. Express-y HeMa Ha M[oney] Orders. Hall16nVl3We Banff, a TO 3a)

60
4no-dial, from Polish \"do;' customs taxes,)
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,[\\aneKo, i MeHi KOHe4Ho Tpe6a BLi1CnaTLi1 $2
QQ Mrs. Adams B Springfield, Ohio, TaK \03706Li1 OHa ,[\\icTana

,[\\0 5ro Sept[ember]. H cno,[\\'flOcb, \037o TLi1 4e 3p06Li1w ,[\\nR MeHe OT>Ke 3anY4alO KOBepTY i npowy

BLi1cLi1naVi CKOpO.

6

Ue MaE,[\\o ,[\\'fna 3 MO'IM p03BO,[\\OM i R KOHe4Ho MaIO 4e 3p06Li1TLi1.

Apyre 3aop,[\\epyVi o,[\\eH KeVic Agfa 3\037 x 4\037 film packs ,[\\nR MeHe. TaM 6y,[\\e 10 doz[ens] i TLi1 nOBLi1HeH

,[\\'lcTaTLi1 33'/ 3
% discount. MeHi 6y,[\\ew BLi1CLi1naTLi1 cKinbKo R 3aop,[\\epylO Bi,[\\ Te6e. TLi1 caM 6epLi1CR,[\\0

Agfa nOKLi1Hb Eastman. KonLi1 4e 3p06Li1w, TO 6y,[\\ew Ka3aKoM, ane 4e ,[\\pyre (Agfa) TO ni3HiViwe Bi,[\\

($2 Adams). MeHi Tpe6a 6y,[\\e film-iB OT>Ke R pa,[\\we ,[\\aM T06i 3ap06Li1TLi1 RK Li1HbWOMY. KonLi1 6Li1 TLi1

,[\\iBcTaB (sic) Agfa,[\\o TLi1>K,[\\HR, TaK BLi1cLi1naVi MeHi ,[\\Ba ,[\\03. pa30M.

Aanbwe He 6y,[\\y nLi1CaTLi1. OT>Ke KiH4Y i npowy E\037e pa3 0 Ti ,[\\Bi pi4Li1 60 Ha TiM MOR 6Y,[\\Y4HicbTb

BLi1CLi1Tb.)

3,[\\opoBnlO Bac Bcix \037Li1pO

TBiVi 6paT

AMLi1Tep

P.S. Uero nLi1CTa \03706Li1 TLi1 He np06YBaB Bi,[\\4Li1HLi1TLi1, KOnLi1 He X04 >KanYBaTLi1Cb onicnR-npowy.

Bno>KLi1 nepeKa3 (i BLi1WnLi1 MeHi peciT) n06i4 KOBepTLi1.)

Morley, Alta, 28 August 1926)

Dear Brother,

I received Your letter dated the 23 rd
of this month together with other letters, for which alii thank

you sincerely. Before I write further, I have a lot to tell you and would like to write you something
about the place where I am now.

Mother has 17 thousand acres of pasture land here, and she also has 183 head of cattle, plus
several dozen horses. It is 6 miles north of the station. What mountains, what picturesque views!
It's only several miles away from Banff. This evening, it's been precisely a week since I arrived here.

They gave me a horse and saddle, and I ride dozens of miles daily. Twice a week we go to Morley for

the mail, by car rather than by horse. Morley is on an Indian Reservation, and there is nobody here

except for the Indians and several officials (a Mounted Policeman, Indian Agent, School Teachers, and

Storekeeper).
2
The Indians here have several hundred thousand acres of pasture land. I have already taken several

photographs of Indians. I eat and sleep like a horse, and mother caters to me the way I never knew

in my native house. In a word, I feel so good that I don't know if I can leave without tears-tears

of pain! Here, we get up at 5.30 a.m. Breakfast is at 6 o'clock, dinner at 12, supper at 6, and we go
to bed already at 9. I feel healthy, and I have the appetite of a horse. Mother made a bed for me,

pretty as a picture and soft like cotton; I sleep in a house built from wood, the European style. One

can see the mountains, moon, and stars through the logs. Plus, the wolves sing me lullabies. I will

not write further, since I cannot explain all of that to You in detail. Yet, I feel as if I am at God's place
for a Christening.

As far as the photographs are concerned, I have already found a good chunk of work for You. I

already have 3 copies but, alas, they will not bring a lot of money, since people do not want to

order more than 2-3 each. I did not ask for that, but they approached me themselves. Tomorrow,
the Indians will dress up specially for me to take pictures of them.
3
We will make a good profit, I am sure of that. And when I go to the farmers, things will go even

better. There are no people here, onlyJlRanchers;' and they are far away from each other. I wish I had

a camera like Yours, the 5x7 with the Cooke lens. I will really need one, I can see that already. Well,
when it comes to that, it will work out somehow.
As for an Enlarger, try something else except Duffin. I wrote to them regarding the 6 xl 0 mounts. I)
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do not know why they did not send them. You signed that letter yourself, so you know well what

was in it. I believe that we did not forget. Regarding the second one, I will check the second-hand

camera stores in the east: Montreal, Toronto, and so on. Wait for that.

I have found merchants for veggies but not at the expected price. They want 15%for themselves,

and the price has to be the same as everywhere else. Nobody knows in advance what kind of price
there will be. There is nothing for cash. They want us to give them veggies and wait till they sell

those out. Therefore,

4

I feel like we should forget about the Doukhobors and their veggies. I did not believe in the first

place that there could be any business done. Although I have not yet asked all the firms, they all

know how we smel1. 61
It's a pity, but what can I do? I would rather work with the merchants than

Doukhobors.1 know that if we would agree to sell for the price that everyone accepts, and from that

take 25% (15% for them and 10% for me), then I would have made a deal on 100 cars. Otherwise,

they refuse, and I cannot blame them. Tell Kuzma that it is true. Nobody wants to tell the price in

advance. They do not want potatoes and such. They say that they have enough from the \"Prairie:'

One man told me that he has already sold 12 cars of apples (early ones) on such conditions, and got

his money already. On the other hand, they are just profiteers; they want to know types and how
much of each type, and so on. And I have not one iota of information. This has to be approached in

a different way. From Grand Forks, not from Blairmore.

There should arrive, or maybe has already arrived, a package for me from the Haloid Co. with the

samples. I have written to the Collector of Customs and sent him the Consular Invoices so that he
would send them to me here.
5
But if You have picked them up then send those to me here as soon as possible. If you'd like, I will

get the Haloid paper for cheap for You. Together with the customs taxes, I will get that cheaper
than You would. They are making me a special agent for Canada. ForYou, I will order [the paper] for

a price that is slightly higher than in the American Catalogue. Do not forget about it. I am sure that

whatever costs $100 in the U.S., I will get that for You for $1\037. It is worth it if you'd like.

Now, I need to beg again. You are used to that already. Here at the post office, they do not sell

money orders to the u.s. It is just a small post office. There is no Express for Money Orders. The
closest one is in Banff, but that is too far, and I badly need to send $2 00 to Mrs. Adams in Springfield,

Ohio, so that she would get it by the 5th
of September. I hope that You would do that for me, so I

enclose an envelope; please send the money order as soon as possible.
6
It has to do with my divorce, and I absolutely have to do it.

Second, order one case ofthe Agfa 3U, x4U, film packs for me. There will be 10 dozen, and You should

get a 33 1
/ 3

% discount. You will send me as many as I will order from You. You yourself switch to the

Agfa and drop the Eastman. If you do that, you will be a Cossack, but this second thing (Agfa) is for

later-after the $2 for Adams. I will need the films, so I would rather give an earning opportunity to

You than to someone else. If You get the Agfa within a week then send two dozen of them to me.

I will not write further. Will finish and ask once again for those two things, since my future depends
on them.)

Cordially wishing health to all of You.

Your brother,

Dmyter.)

P.S. I ask You-do not try to open this letter if You do not want to regret later on.

Insert the money order (and send me the receipt) aside from the envelope.)

61
Meaning \"what kind of people we are:')
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Letter 33. 7 September 1926, Dmyter Macko to Evan Gushul)

(Fig, 24)

{envelope}

Mister Evan Gushul

P.o. Box 209
Coleman Alta)

Morley, Sept[ember] 7 th
1926)

AOpOrVILI1IBaHe:

TBiLli nL-1CT OTpL-1MaB 3a \037o \037L-1pO AHKYIO. >Kanb MeHi, \037OM CKopwe He BiAnL-1CaB, ane TYT H HKL-1X 8

ML-1nb BiA n04TL-1 i XOAL-1MO nL-1we pa3 B TL-1>KAeHb, a 4aCOM HaBeT MeHbwe. OT>Ke TBiLli nL-1CTH OTpL-1MaB

ML-1HYBworo TL-1>KAHH ane He Mir CKopwe BiAnL-1CaTL-1 60 HiHK 3aHeCTL-1 Ha n04TY. 3aBTpa AYMalO LIITL-1 Ha

n04TY, OT>Ke 3aHecy [.4eLII nL-1CT.

nL-1TaEW 4L-1 H Ha cpapMax i HK MeHi nOA06aEcb. TaK H Ha cpapMax a60 naCOBL-1CKax. He Ha >KHL-1BaX

ane Ha nporynb[.4i H TYT. MaMa Aana MeHi dAnaHoro KOHH-3BaHL-1L11 \"Prince'\037 hA>KY KO>KAL-1L11 AeHb i

36L-1palO npeKpaCHi cpoTorpacpi'f. B4epa H 6L-1B Macno, TaK HK B cTapiM KpalO. HL-1HbKa B Hac naAaE cHir.

Ue nepwL-1L11 pa3 H 6a4Y cHir 4epe3 5 niT. AY>Ke cpa LIIHO BL-1rnHAaE. He 30BciM 3L-1MHO, ane AY>Ke AL-1BHO.

TYT 6a6a 6L-1 Ha36L-1pana ry6 a60 rpL-16iB! rpL-16L-1 TYT AY>Ke BenL-1Ki i 'Ix TaK MHoro, \037o Mic[.4HML-1

[2]

HeMa Ae HorolO CTaTL-1 3a..... [MeHi] TYT A06pe... AMep... .... TYT ... He npL-1L11WOB... [BiH] TYT... ...

[6L-1C] 3ap06L-1B A06pi rpowi. ... HWL-1ML-1 nOMi>K iHWL-1ML-1 ..., H MaIO AY>Ke A06pe ni>KKO 3 nOAYWKOB.

fpanL-1Ha niwna CnaTL-1 Ha,.. HK Ha MaTepac

,.. 4YIOCb AOCL-1Tb 3AOPOBL-1L11 LII HaKOpMneHL-1L11. H 3HalO, \037O [.4e Te6e 6YAe [.4iKaBL-1TL-1 ane AnH MeHe

TaKL-1L11 3BL-14aLII 3Ha4L-1Tb Hi40 HOBoro. BCIOAL-1 [.4L-1B'lni30BaHi nlOAL-1 cnnlOTb LII KopMnHTbCH onicnH

npL-1nL-1ciB npL-1pOAL-1. 3BL-14aLIIHO Ha cpapMax [.4ero TpL-1MaIOTbCH ninwe HK B MicTi.

Hawi cpOTorpacpi'1 TpOWKa HeBL-1pa3Hi.

(Fig. 25)

Oc06L-1 A06pe, ane CTPYH He 3aMiTHO Ha iHCTPYMeHTax. OAHaK [.4e MeHi AO BnOA06L-1, TaK H nlO6nlO

i \037L-1pO AHKYIO TaTOBL-1, MaMi i T06i. TL-1 MO>Ke He 3HaEW, \037O 3 MeHe BenL-1KL-1L11 >Ke6paK. TaK IBaclO, H

6e3nepeCTaHHO >Ka6palO. OT>Ke, 6YAY4L-1 >K[e]6paKOM, H Aanbwe nYCKalOCb TL-1M wnHXOM. nonpOCL-1

MaMY i TaTa, \03706L-1 3p06L-1nL-1 no ABi Koni'13 [.4L-1X cpoTor[pacpiLII] a TL-1 MeHi npL-1wnL-1. 5a4L-1w? Ue 3BeCb

>Ka6paHE. KonL-1 6L-1 TaTO He XOTiB, TO CnL-1TaLII, \037o 4 KapT[.4i 6YAYTb KowTYBaTL-1, a H BL-1WnlO [.4eHTL-1.

[3]

nL-1TaEW KOnL-1 H BepHycb AO Blairmore. Ho H TaM He AYMalO Ha3aA BepTaTL-1Cb. TL-1 B>Ke AO MeHe

3arOCTL-1W. Ue He 3a rOpaML-1 4ac npL-1HeCe AnH Hac Bce,40ro ML-1 cTpaAaEMO. MeHi He naCYE 'IxaTL-1 AO

Bac, H BaM B>Ke CH HaBKY4L-1B AOCL-1Tb \302\253TepnKo\302\273.XOTHLII H E >K6paKOM, B MeHe E\037e E TpowKa 4eCTL-1 i

H He 3p06nlO Hi40ro TaKoro, \03706L-1 3ML-1TL-1 i [.410 4eCTb. 3a [.4e Kpa\037e 3a 6YAb, a cnOAiLliCH 3arOCTL-1TL-1

AO MeHe.

HK H 6a4Y, TL-1 6YB Ha Blairmore a>K AO n04aTKY WKOnL-1. 4L-1 He >Kanb T06i 3a TBO'IML-1 ceCTpaML-1? A06pe,

\037o TL-1 HaY4L-1BCH MOE nicHi. Y4L-1Cb Aanbwe i B MY3L-1[.4i, B YKp[a'IHcbKiLII] wKoni HK i B AHr[niLllcbKiLII].

HaYKa 3Ha4L-1Tb 6inbwe 4L-1M HaLll6inbwe MaLliHo. KonL-1 niAPOCTew, TO AOBiAaEWCH 6inbwe.

KonL-1 AO MeHe 6YAew nL-1CaTL-1, TO Y>KL-1BaLli aApec Ha OKpeMiLli KapT[.4i. H TaM 3aBwe AicTaHY.

3anY4alO T06i cpoTorpacpilO KOTPY 3HHB TaM Ha Kap60HAaLlin TOE HeAin'l.

(Fig, 26)

[4]

Aanbwe nL-1CaTL-1 He 6YAY, 60 He MaIO \037O. XOTHLII MaIO, Ta cniwycb, aTO MaIO MHoro AO nL-1CaHH.

TL-1M4aCOM 3AopOBnlO Bac Bcix, BKn104a104L-1 6a6y, TiTKY napaCKY, rpanL-1HY i'IX pOAL-1HY.

TBiLli BipHL-1L11 BYLIIKO,

AML-1Tep.
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Fig. 25. Evan Gushul and DmyterMacko, ca. 1925, Crowsnest Museum and Archives.)

Fig. 24. Letter from Dmyter Macko to Evan Gushul, 7 September 1926, Crowsnest Museum and Archives,first page,)
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Fig. 26. \"Carbondale Creek Falls. Evan & the Dog on the Edge of Second Falls. Taken

Sunday Aug. 1. 1926. D.O. Macko,\" Crowsnest Museum and Archives.)
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Y>KLi1Ball1 4ell1 aApec

D.O. Macko
c/o Canadian Bank of Commerce

Calgary, Alta.)

4Li1 TLi1 3HaB 4e?:

To kiss a Miss is awful simple

But to miss a kiss is simply awful.)

Morley, 7 September 1926)

Dear Evan,

I have received your letter for which I thank you sincerely. I am sorry that I did not reply sooner, but
I am about 8 miles away from a post office and we walk there only once a week or even less often.

So, I received your letter last week but could not reply sooner, for there is no way to drop it at the

post. Tomorrow, I plan to go to the post, so I will take this letter.
You are asking if I am at the farms and if I like it. Yes, I am at the farms or, rather, pastures. I am not

harvesting here but walking around. Mother gave me a saddled horse named \"Prince:' I ride him

every day and take wonderful photographs. Yesterday, I churned butter just like in the Old Country.

Today, the snow is falling. It's been the first time I see snow in 5 years. It looks very beautiful. It is not

too cold but it is too unusual. Our granny would pick up fungi or mushrooms here! Mushrooms are

very big here, and there are so many of them that sometimes
[2]

there is no place to step. ....
... I feel quite healthy and sated. I know that it will be interesting for you, but there is nothing
new for me in such a custom. The civilized people everywhere sleep and eat according to nature's

orders. Of course, people on the farms stick to that tighter than people in cities.

Our photographs are a bit unclear. The individuals turned out fine but strings on the instruments

are obscure. Yet, I like it this way, yes I like it, and I sincerely thank your father, mother, and you. You

probably do not know that I am a big beggar. Yes, Ivas, I beg all the time. And being a beggar, I will

do just that. Ask your mom and dad to make two copies of each of these photographs, and then

you send those to me. Do you see? It is called begging. If your dad will not agree then ask how

much 4 photographs would cost, and I will send the cents.

[3]

You are asking me when I will come back to Blairmore. But I do not plan to return there. You will come

to visit me instead. It is not beyond reach, time will bring us everything we have been suffering

for. It is not appropriate for me to visit You, I've already bothered You \"bitterly:' Even though I am

a beggar, I still have some dignity left and will not do anything to tarnish the rest of that dignity.

You'd better forget about it and hope to visit me instead.
As far as I see, you stayed in Blairmore until the start of school. Don't you miss your sisters? It is good

that you have learnt my songs. Learn music further, and study at the Ukrainian school as well as

the English one. Knowledge is worth more than the greatest riches. When you grow up, you will

understand more.

When you will write to me, use the address from the separate card. I always receive my mail there.
I am sending you a photograph that I took in Carbondale that Sunday.
[4]

I will not write any further, since I have nothing to write about. That is, I am in a hurry or would

otherwise have a lot to write about.
In the meantime, I wish You all health, including the granny, aunt Paraska, Grapyna, and their
families.)

Your faithful uncle,

Dmyter.)
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Use this address:

0,0. Macko

c/o Canadian Bank of Commerce

Calgary, Alta.)

Did you know this?:

To kiss a Miss is awful simple
But to miss a kiss is simply awful.)

Letter 34. 8 November 1930, Fedir Matsko to Dmyter Macko)

{envelope}

Monsieur D. O. Macko
P.O. Box 209. Coleman, Alta.

Canada.)

{on the back of the envelope}
Ret. To. F. Macko Roznow

P. Kosow. M. Polska 62)

AHR 8 naAOnlllCTa. 1930 p.)

AoporlllLII MiLli 6paTe!

X04Y T06i, OnlllcaTi, yce MOE nOJlO>KeHE. 6YBwe i TlllnepiwHe.

H O>KeHIIIBcR. Y>Ke Ha 25. M[IIIHYJlOro] M[icR\037R] 6YJlo BlllciJlE Y MeHe.

4111 Till, OTplllMaB 3anpoweHE BiA MeHe. 4111 Hi? H nlllcaB T06i \037o R Onlllwy ycio T06i AOKJlaAHO no

Blllcimo. OTO>K. X04Y i OnlllcaTIII, AJle npowy. O. BiAnlllc.

HK R CJlY>KIIIB 6YB Y 3a60JlOTOBi MIIIH[YJlOro] POKY. HY. i nOTOMY. R. nplllLIIWOB AOAOMY R nlllcaB T06i,

RK i \037o. OT>Ke. nplllLIIwoB R AO AOMY. i 3a4aB AYMaTIII RK R. MaIO >KIIITIII. CJlY>KIIITIII 3ani3HO Y>Ke. AO

KaHaAlII, TIII>K TPYAHO niTIII. 60 4ylO, \037O TaM 6e3. p06iTE BIIIJlIII Ke. i T.A. i caM. TaKi He Mix niTIII. OT>Ke

3a4aB AYMaTIII i nOTIIIXO nlllplllnlllTYBaTi Ae. 6111. \037e R O>KeHIIIB CR. 3a4aB R nplllHIOXYBaTIII Ae. 6111 \037e. niTIII

Ha rpYHT, HY 6iAa. Ae. 6111 MO>Ke. 6YJlO Hili coripwe. TO 6iAa \037O R MaIO. MaJlo rpYHTY. Ae. riB4111Ha E

TaKa \037O nlllplllLIIMaE. Ha rpYHT, TO TaM. TOKIIIX XJlOn\037iB. \037O CTpax. KO>KAIIILII. nxaET CR. HY AYMaB R c06i

4aCOM. TaK. MO>Ke 6111 R, Hili >KeHIIIBCR. HY Ta 6iAa Y xaKi 3. TaToM. 6YTIII. OT BiAOKJlaB R. \037IO, Oc'iHb, Ha

>KIIIHR4KY. Ka3aB R rEAIIIBIII E\037e TO riA. \037o R cero POKY, 6YAY, >KIIIHIIITIIICR.

OT 3 4aB R >KeHIIITIII CR. CKa3aB MIIIHi BYLIIKO MiXRJlO. KiTKIII, AH. 40JlOBiK. Ka3aTIII \037O TaM Ha 4iTJlIIIH\037RX63

E, OAOBIII\037R, \037O MO>Ke 6111 R TaM 3 HeB. O>KeHIIIBCR i T.A. OHa MaJla 2. riTeLli. BiA. nepworo 40JlOBiKa, E,

3. Mopri nOJlR, 1. M[opr] E'f, a 2. riT04i, KopoBa. KiHb. cTaLIIHR. xaTa. i KY4a. HY. R AY>Ke. HIIIMalO, OXOTIII

Ha OAOBIII\037IO, AJle AYMalO, \037o 6YAY. p06111TIII. MYWY. >KIIIHIIITIII CR. niWOB R Ha 0630p1llHIII. AO He'i. HY, R

MOJlOAIII\037III, BnOA06aB CR. TaK. \037O, x04i MIIIHe. npIllLIIMIIITIII, i 3MaJlIIIM. BiHOM. AJle. 6iAa TO \037O MIIIHi

Hi\037. He. AO BnoA06111 OHa 6YJla.

AJle. AYMalO R c06i TaK. RK HIII6YAe. Ae. IIIHAe niTIII, TO 6YAY TYT. >KIIIHIIITIII CR. 3. 0AoBIII\037eB

2

Mill 6YJlIII Ha 0630p1llHax. TO MOJlOAIII\037R. CKa3aJla, \037o 6111 3a 2. TIII>KHi nplIILIITlII, Ha 3JlaroAY. i \03706111 Mill

AY>Ke CKOpO CnpaBIIIJlIII BlllciJlE. HY Ha \037IO MOJlOAIII\0371O HIIIMalO R OXOTIII. Pa3. TO \037O OHa MaJla 35. JliT.

Y>Ke cTapwa. APyre. \037o. 2. riTeLli. E. OTYT 6iAa. Bce.TaKi KOpTIIIT CBOR. piBHR. riB4l11Ha. R AYMalO c06i TaK.)

62 Mato Polska,
63

LJiTJlVlH4i-LJanm1H4i or LJinJlVlH4i, a part of one of four Rozhniv parishes,)

110)))



fI TYT HVI BiAnOBiAalO 'lVi, a WYKalO APyro'l. riB4V1HVI. flK 6YAe. A06pe. a Hi TO Hi. AJ1e. fI npo 410 riB4V1HY

AYMaB BiA. AaBHa. AJ1e. fI e'l Hi 40ro HVI Ka3aB. 60 OHa 3a 60raTa. AJ1f1. MeHe. i 3. BVlJ1V1Ko'l cpaMiJ1V1'1.

OHa MaE 2. CecTpi BiAAaHi. OAHY TpVlMaE. Haworo BiTa 3acTynHVlK. A APyry TaKO>K. nopflAHVlVI, ra3Aa

60ra4. npaBAa \037o fI HVlxoAVlB 60raTo, Y cTapocTVI. AJ1e. AYMalO, c06i TaK. 0AHaKa 6iAa cnp06yIO 410

riB4V1HY. MO>Ke. BAacbTb CfI wTYKa. A flK Hi TO Hi.

HY TYT fI E\037e 3 riB4V1HOB HVl40, HVI 6aJ1aKaB. AJ1e fI 3Hato \037O riB4V1Ha niwJ1a 6V1 3a MeHe. nVlW 6iAa

\037O pOAVl4i riB4V1H04i X04YTb. BVlJ1V1KOrO BiHa. 60 AO ce'l riB4V1HVI, 60raTo cTapieT iWJ1o, i MaJ1V1 no 1.

MoproBVI, i XYA06y. no 2. Mop[rVl]. H AYMalO, Ae. Ae. fI cniBMoproM. M03iB. niAY. Ha 3. Mopri. rOpOAY.

AJ1e \037o 6YAe, 6YAe. Cnp06ylO. i TO nVlJ1YIO 60 3a 2. TVI>KHi. 3 6a60B 3J1aroAa, HY i 6iAa. fI Y3f1B i nieJ1aB

oAHoro 40J10BiKa \03706V1, 3a6aJ1aKaB rAe. \037o npOMeHe. 3. CTapVlM. i 3. riB4V1HoB. fI 3 riB4V1HoB X04 He.

rOBopVlB Hi40ro AJ1e. 3HaB. \037O OHa Me MaTVI OXOTY, 60 3a MeHe riBKVI, AY>Ke MaJ1V1 OXOTY iTVI, 60 fI. fI

i cpaVlHVlVI Ha BnoA06y. i AY>Ke. CTapaB CfI. 6YTVI, nOBa>KHVlM. HY. ceVi 40J10BiK. flKoro fI nieJ1aB; 3a4aB

rOBopVlTVI BnepeA. 3. riBKoB. riBKa. Ka>Ke. \037O. AY>Ke MaE OXOTY, nOTOMY 3a4aB rOBopVlTVI 3. CTapVlM. A

CTapi Ka>KYT xaVi npVlVlAe XJ10ne4b. \037o 6V1 MVI. Ero BVlriJ1V1. 60 MVI. Ero He. 3HaEMO. i T.A.

3

HY. OAHoro 4iTBepra. iAY fI Y cTapocTVI. 3Ha4V1Tb \037o 6V1 MVlHe. BVlriJ1V1. CTap'l, niwoB fI caM. AJ1e.

3AoMY. HixTO HVI 3HaE. \037o fI >KeHIO CfI B APyre. H npVlVlwoB. 3aBVlTaB CfI. n04iJ1IOBaB Y PYKVI. rOBOpVlJ1V1

\037o rOBOpVlJ1V1, ara! 3a4iHaEMo, npo >KeHfl4KY. Ka>Ke CTapVlVl MVlHi, Y Te6e. E 1. 6paT Y KaHari ra? fI

Ka>KY. E. a BiH nVlwe? fI Ka>KY. nVlwe. a BiH. nOCVlJ1aE Ae. BaM \037OCb? fI Ka>KY. TaK nOCVlJ1aE. BiH, flKY MaE

P060TY TaM. fI 4YIO \037O BiH TaM E EKVlMOCb. ypflAHVlKOM. TO npaBAa? fI Ka>KY. TaK TO npaBAa BiH XOAVIB

TaM AOWKiJ1. i ricTaB Y>Ke BVlJ1V1KY nocaAY. BiH 6YB KadEpOM. a TVlnep. KOHTpOJ1EpOM. Y>Ke. Ka>KY. X04.

fI HVI 3Halo. aJ1e. TaK Ka3aJ1V1. a CTapVlVl Ka>Ke. eVi J1 IOn4V1 KY. A BiH 60raTo, cpacYE Miefl4HO. fI. Ka>KY. 300.

AOJ1f1piB. Micfl4HO. eVi J11064V1KY. MiVi ra. HY A. TVI MaEW, E\037e 0AHoro >KoHaToro 6paTa TYT. fI Ka>KY. TaK.

E. A BiH Ha 60raTo rpYHTY. TaM. niWOB; fI Ka>KY Ha 3. Mopri a TYT fI yce. 6pewy BVl6a4. 60 6iAa. TO J1V1W

Ha 2. niwoB. MixflJ1o. a, BiH. BiA reri 60raTo, B3f1B, fI Ka>KY. 3, 4BepT4i. HY A TVI, TaKO>K MaEW J1V1W 3.

4BepT4i, fI Ka>KY TaK. 3. AJ1e. 4e TO J1V1W no HeHVI. MVI MaEMO 6. nOreAVlBVI. TO MVI E\037e. HVI 40 TVlnep.

HVI rieTaEMO. OB, TO MaJ10, TO CVlHKY. TpVl6a MaTVI 2. Mopri. fI Ka>KY. \037o flK OXOTa Bawa, fI Ka>KY. MVlHi

rErfi MO>Ke E\037e AOAacbTb. OAHY 4BepTKY niA ropoB. BiAKa>Ke. TO TaKe. fI 6YAY. 3 reAVlM i 6YAeMO \037OC

6aJ1aKaTVI TaVi 6YAeMO BVlriTVI, MO>Ke. \037OCb. i 6YAe. fI niwoB. Ha APyry HVlriJ1lO. fI niWOB AO 4epKBVI i

flK BVlXOAVlJ1V1, 3 4epKBVI, riB4V1Ha npVlVlwJ1a A MVlHi i CKa3aJ1a. <DeAope. A6V1 TVI ceroAHe 6YB Y MicKii fI

MaIO \037OCb T06i Ba>KHe BnOBicTVI, fI, nOTOMY niWOB Y MieTO i OHa B>Ke. MVlHe. 4iKaJ1a. i OHa. TaK rieTaJ1a

OXOTY BVlVlTVI 3a MeHe. \037O a>K. HVl3HaE. \037O p06V1TVI.

4

6aJ1aKaJ1V1 MVI \037o 6aJ1aKaJ1V1 i OHa MVlHi Ka3aJ1a. \037O 3a VlHworo He niAe. A06pe! TYT, npVlVlWJ1a 4f1

HVlriJ1f1. \037O Tpa6a, iTVI AO 6a6V1 Ha 3J1aroAY. A BiA riB4V1HVI nVlpVlKa3aJ1V1 HaM. \037O 6V1 iTVI Ha 3J1aroAY.

OT>Ke TorAVI fI 3a4aB Ka3aTVI, rEAVlBVI, \037O fI 6YB i flK fI 6aJ1aKaB i T.A. Y3f1B fI, BYVlKa MixflJ1a. i rErlO i

niwJ1V1 MVI Ha 3J1aroAY. HY 3a4aJ1V1, 6aJ1aKaTVI \037O 6aJ1aKaTi, 3a4aJ1V1 cTapi 6aJ1aKaTVI. Bd cnpaBi i HVI

MO>KYTb rOAVlTi CfI. HaA. BiHOM, riB4V1Ha flK Y 4YJ1a, \037O HVlMa, Hi40 3 4ero 3a4aJ1anJ1aKaTVI i niwJ1a. Ha

ABip

rErfi AaBaB TiJ1bKO n0J10BVlHY, Y J1a3ax. 6iJ1bwe. Hi4. HVI TeJ1f1TKVlHifiKoro, Hi40, HY POAVl4i riB4V1H04'1

Ka>KYT, MVI MaJ1V1. nOBepx. 20, CTapieT. aJ1e. E\037e. CTaKVlM. MaJ1V1M. BiHOM. HVI 6YJ10. HY i MVI p03iVlWJ1V1

CfI. TaK. \037o Ka>KYTb. HaM. PaAbTecfI. i 6YAe Bce A06pe. XJ10ne4b BAaBCfI. HaM. yciM. A06pe. i 4YEMO

\037O nopflAHVlVI. AJ1e. 3a 6iAHVlVI. MVI npVlVlWJ1V1 AOAOMY. fI 3a4aB, rErlO npOCVlTVI. 3a4aB nJ1aKaTVI A6V1

X04. 4BepTKY. rErfi AaB i Bce A06pe. HY. HVlMa TYT, fI 6a6i, BiAnOBiB i MVlHi Y>Ke. Hi40 HVI, BroJ1oBi,

TiJ1bKO, 4e, flK. 6V1 fI BKPYTVlB. TYT. 3AVl6alO CfI fI 3 riB4V1HOB, Y He riJ1lO. 3HOB nVlTalO fI \037O E'I POAVl4i

Ka>KYTb. A OHa MVlHi Ka>Ke TaK. HeHfI, TO MaE OXOTY 34V1M, BiHOM. A fI TO BiHa i HVI nVlTalO, AJ1e rflrfl i

3f1Ki. Ka>KYTb. \037O 4e, 3a 6iAHVlVI. AJ1e BYVlKO MiXflJ10, TO 6YB Y KaHari. 3. 0AHVlM. 3f1TVlM. i BYVlKO, 3a4aB,

Ka3aTVI, npo MeHe 3a4aB cpaJ1V1TVI. i HY BYVlKO, nOTOMY 3AVl6aB CfI 3. CTapVlM. 3Ha4V1Tb. 3. TeCbTeM..

TaVi Ka>Ke. AeCb EMY TaK, BVI Ero npVlVlMiTb, TO rpYHT rpYHTOM, A Y Hero E 6paT Y KaHari, BiH clOAa

HVI npVlVlAe Y>Ke. BiH CBOIO naViKY. nOAapYE. <DeAopoBi. BiH i rpowVlVI '1M nOCVlJ1a. HK 3a4aB CTaporo

P036V1paTVI. a CTapVlVl Ka>Ke.)
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5

Hy TO TaKe. XaVl, npVlVlAe. X/lOne4b AO MeHe.. xaVi fI 3 HVIM. 3arOBOplO. \037OCb \037e OHVI rOBOpVl/lVl

Y Heri/l1O i MVlHi BYVlKO, ynoBiB. Y Heri/llO, flK i \037O i ft. Y BiBTopoK. niwoB. AO TeCbTft. npVlXOA>KY.

A cTapVlVl Ka>Ke TaKe. X/lOn4e. TVI YAaBCfI HaM Y dM T'I/lbKO 6iAa, MOVI TVI, 3a6iAHVlVI AO /lVlxa. MVlHi

BnoBiAaB BYVlKO, TBiVi. \037O. TBiVi 6paT. MO>Ke. nOAapYBaTVI naViKY. CBOIO. TO>K. nVlWVI AO 6paTa. \037O 6V1

nOAapYBaB. X04 60AaVl. nOTVI. 6V1 TVI P06V1B nOKVI BiH HVI npVlVlAe. a MO>Ke BiH i He. npVlVlAe. 60 4YIO,

\037o BiH. naH. H Ka>KY TO TaKe. BiH MVlHi CBOIO naViKY. MO>Ke AaCbTb, i AYMalO \037O AaCbTb i BiH 3aHac,

HVI 3a6YBaE. BiH npVlCVI/laE. Aecb no Tpoxa. rpowVlVI. 6paTOBVI. MixfI/lOBVI BiH. npVlC/laB 6YB. ct>aVlHVlVI

AapYHoK. i T.A.

A CTapVlVl Ka>Ke. TO TaKe, xaVi 6YAe. BO/lfl 60>Ka. riB4V1Ha. HaBa>KVI/lacft. TO xaVi 6YAe. flK. 6paT. MO>Ke.

naViKY AaCbTb. A06po napy. /liT. A. npVlw/le Aecb flKoro AO/lflpa i xaVi Bac 60r. 6/larOC/lOBVlTb. i 4e MVI

rOBOpVl/lVl Y BiBTOpOK. A. Y HVlri/llO. TO TeCbTb. npVlVlWOB AO Hac. i CKa3aB. rErioBi. TaK. P06iM. BVld/lft.

XaVl6YAe. \037O 60r. AaCbTb: i 0AHO'I Cy60TVI. MVI niw/lVl AO nona i 3anVlca/lVl 3anOBiAVI. i MVI nVl/lYBa/lVl

TO BVld/lft. 60 TO 6Y/lVl TaKi \037O P036V1Ba/lVl. A. fI riB4V1HY A06pe. niA6ariopVlB TaK \037O riB4V1Ha n/laKa/la.

nVlpeA CBo'iMVI POAVl4aMVI. A6V1 Aa/lVl e'i 3a MeHe.. i POAVl4i 3p06V1/lVl e'i. BO/lIO..

TVlnep ,D.oporVlVl ,D.MVlTp VIKY. 5YAb TaKVlVI A06pVlVl nVlWVI. AO MeHe. i nopaAb. fI O>KeHVlBCfI 33a

npoTeK4'fi TBOE'i. H TYT 3aCTaB.

6

TpVl Mopri nO/lfl, TO TaK, \037O no CMepTVI POAVl4iB. /lVlWVlTb Cft. 2. /lVlW. 60 1. Mopr. TO 03MYTb E\037e TaKi

2. ,D.oHbKVI.

TVlnep ,D.MVlTP04KY. 3p06V1 MVlHi TaK A06pe. flK 6V1Cb BVlKiKaB. nVlwVI AO TaTa. xaVi TBOIO naViKY. Te6i

,D.acbTb. A TVI AaVl MVlHi X04 A6V1 fI nVlpVlp06V1B 1. 2. pOKVI. ,D.Pyre EC/lVl 6V1 HVI 3Mir. B3f1TVI naViKY. TO

X04 HanVlWVI TaKoro /lVlCTa. AO MeHe. \037O 6V1 fI np04iTaB POAVl4aM. \037O 6V1 6Y/la Harift. A6V1 fI HVI MaB

BVlrVlBKiB nOTOMY. ,D.Pyre. \037e. 6YAb TaK ,D.06pVlVl. ,D.MVlTPVlKY. naViKa naViKOB. HiM 4e 6YAe. i flK i \037O TO

\037e HVl3HalO.

A/le. fI ,D.Y>Ke TVl6e. npowy. n03V14 MVlHi napy ,D.O/lflpiB. C/lOBO 4eCTVI 6paTe AalO T06i \037O BiAAaM.

T06i, HaKo/lVl fI Y>Ke. A06pe. TYT YCVlA>KY Cft. H Tenep AOBiAaBCft. \037O E Tpoxa AOBry. TYT. A CTapVlVl

AYMaE \037O TO, TaKVI yce TaK flK CfI ynepeA. rOBOpVl/lO. ,D.MVlTPVlKY. 5YAb TaK ,D.06pVlVl. flK BVlKiKaEW. TO.

10 XOTb ,D.o/lflpiB n03V14. a6V1 fI X04. Tpoxa. MaB TYT CnoBHflI04V1X. C/liB. 3p06V1 MVlHi ,D.MVlTpe. TVlnep

TaK A06pe. TO HVI 3a6YAY. T06i. MVlHi Hapa3i ,D.06pe. HaBVlAVlMoCfI. yd i A06pe. CTapVlVl TeCbTb BOAHO

Ka>Ke MVlHi, nVlWVI MOVI AO 6paTa XaVi npVlW/le. T06i rAe. \037O npoxa. MVI TVlnep npoxa Y flKicb KipVlHVI.

,D.MVlTPVlKY, fI T06i OnVlcaB cero /lVlCTa BipHO i Ha npaBAY. 6V1M TaK. >KVlB. HVlrHiBaVi Cft. \037O fI npowy.

O. n03V14KY. MVlHi HVI XOAVlTb 6paTe. 0 rpowVlx. 3Ha4V1Tb XOAVlTb 4V1MYHi. A/le-MVlHi XOAVlTb \03706V1

CnOBHVI/lOCft. Moft. 6a/la4Ka. Ta KOTpOB. ft. O>KVlHVlBCft. ,D.MVlTPVlKY. 3AOPOB/lfiEMO TVl6e. MVI 060'i 3.

>KiHKOB. i 3V14V1MOT06iBcero A06poro B >KVlTIO. TBiVi 6paT. i 6paTOBa. <DeAop i BaclOTa Ma4KO.)

8 November 1930.)
My dear brother!

I want to describe to You my situation, both the past and current one. I got married; I had a wedding

on the 25th of the last month.

Did you get my invitation or not? I wrote to You that I would describe to You everything in detail

after the wedding. So, now I want to describe it, but I am asking for a reply.

I was serving in Zabolotiv last year, then I returned home, and I wrote to you about how things
were. So, I came home and started thinking about how I should live. It is too late to be a servant,

it's too hard to get to Canada, for I hear that there's great unemployment over there and so on, and

I couldn't go there by myself. So, I started thinking and asking around where I could get married.

I started figuring out where to marry for land, but no luck. Where it would be okay, there was a

problem with me having little land. Where there is a girl that has land, then there are lots of guys

to ask for her hand. Everybody pushes their way in. Well, at times I thought to myself that maybe I
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would not get married. But it is hard to live in the same house with the father. So, I planned to get

married this autumn. I told the father last year I would be getting married this year.

And I started getting married. My uncle Mikhialo, the husband of aunt An., told me that there was

a widow in Chiplyntsi, so maybe I should marry her and so on. She had two children from her first

husband. She has three morgens of land, one morgen is hers and two others are children's; a cow,

horse, barn, house, and chickencoop.Well, I do not really want to marry a widow, but what can I do.

I have to get married. I went to her for the observation. Well, the woman liked me so much that she
is ready to accept me even with a small dowry. But the thing is that I did not like her at all.

But I thought to myself: if there is no other place to go, then I will marry the widow.

2

When we were at the observation, the woman said to come in two weeks for the agreement, so

that we could hold a wedding soon. Well, I do not have any desire for this woman. First of all, she
is 35 years old, quite old; second of all, she has two children. It's bad, for I want a girl my own age. I

think to myself, I am not responding to her now and will look for another girl; if I find one, good, if

not, then not. I was thinking about this girl for a long time, but I did not tell her anything because
she is too wealthy for me and comes from a big family. She has two married sisters. One is married

to the deputy of our viyt,64 The other one is also married to a respectable, wealthy man. Although

I did not try many matchmakers, I think that I will try to marry this girl. Maybe it will work out, but
if not then not.

Well, although I have not yet spoken to the girl, I know that she would marry me. The problem

is that her relatives want a big dowry, because many matchmakers visited this girl and they had
one morgen and cattle or two morgens. I think, how can I aspire to three morgens while having
just half a morgen? But be it as it may. I will try without delay, since in two weeks there is the

agreement with that woman-no way out. I sent a man to talk about me with the girl and her old

man. Although I did not talk to the girl myself, I knew that she would be willing to marry me, for

many girls have wanted to marry me. I am handsome and try hard to appear respectable. Well,

this man whom I sent talked first to the girl. The girl said that she would be willing; then he started

talking to the old man. And the old man said, \"Let the lad come so that we could see him, for we

don't know him\" and so on.

3

So, on Thursday I went to ask for her hand, Le, to appear before the parents; I went alone. But

nobody at home knows that I am making a second attempt at getting married. I came, greeted

them, kissed their hands. We talked a little and then, aha!, started to talk about marriage. The old
man tells me, \"You have a brother in Canada, right?:'''1 have:'''Does he write?\" I say, \"He does:\"'And

he sends you something?\" I say, \"Yes, he does:' And he says, \"What job does he have there? I heard

that he is some kind of an officer, is that true?\" I say, \"Yes, that's true; he went to school there and

has already got a big position; he used to be a cashier, and now he is an auditor:' Although I do not

know that, but so they say. The old man says, \"Hey, dear, does he make a lot each month?\" I say, \"300

dollars a month:'''Oh, dear me. And do you have another married brother here?\" I say, \"Yes, I have:'

\"And how much land did he marry into?\" I say, \"Into three morgens:' And here I am lying, sorry, for

there is no other way out; Mikhialo married into only two morgens. \"And how much did he inherit
from your father?\" I say, \"Three quarters. \"So, you also have only three quarters?\" -I say, \"Yes, three,

but that's only through mother, we have 6 from father, but we do not get any of it yet:'''Oh, that's

a pittance, my son; you have to have two morgens:'I say, \"If you want, my father may give me one
more quarter under the mountain. I will talk to my father, so we'll see if something turns out:'Then
I left. The following Sunday I went to the church, and, when we were exiting, the girl came to me
and said, \"Fedir, you need to be in town today; I need to tell you something important:'Then I went)

64
Viyt-a head of local village administration,)
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to town, and she was waiting for me; and she was so very much willing to marry me that she did

not know what to do.

4
We talked a little, and she said that she would not marry another man. Good! And then the Sunday
came for me to go to the older woman for the agreement. And we got a message from the girl's

family to come to them for the agreement. Only then did I start telling our father about where
I was and what we discussed, and so on. I took uncle Mikhial and my dad, and we went to the

agreement. Well, we started talking a little, and then the old men started talking about this case,

and they cannot come to an agreement regarding the dowry. When the girl realized that nothing

was going to happen, she started crying and went outside.
Dad was giving only half in L azy

65 and nothing else, not even a calf, nothing. Well, the girl's relatives

say, \"We had over 20 suitors and none of them had such a small dowry. And so we parted, and they
said, \"Come to an agreement and everything will be fine. We all liked the lad, and we hear that he

is a good one but too poor:' We came home and I started pleading with Dad, crying, asking him
to give me at least a quarter more so that things would be OK. But nothing worked. I answered

the widow and could not think of anything but how to make this work. I met the girl on Sunday,
I asked her again what her parents said. And she says, \"My mother is fine with your dowry, and I

am not even asking for that dowry. But my dad and my brothers-in-law said that you are too poor:'
But uncle Mikhialo was in Canada, with one of the son-in-Iaws, so he started talking about me and

praising me, and the uncle later met the old man, Le. the father-in-law, and said to him something
like, \"Take him in, a piece of land is a piece of land, and he has a brother in Canada who will not

return; he will give his land as a gift to Fedir, besides he sends them money:' He started persuading

the old man, and the old man said,

5

\"Well, tell the lad to come to me, I will talk to him about something else:'They had that conversation

on Sunday and the uncle told me about it on Sunday, and on Tuesday I went to the father-in-law. I

went, and the old man says, \"Boy, we all like you, but it is bad that you are awfully poor. Your uncle

told me that your brother might give you his land as a gift, so write to your brother and ask him to

gift it to you or at least that you would work on his land till he returns. Maybe he will not return, for

I hear that he is a big shot:'1 say, \"That's true. He may give me his land, I think he will; and he does
not forget about us, he sends money, and he sent a nice gift for Mikhial and so on:'
And the old man says, \"Fine, let it be God's will; if the girl decided so, then let it be. If your brother

will give you his land for a couple of years and will sometimes send you some dollars, then may

God bless you:' And that's what we talked about on Tuesday and the following Sunday the father-

in-law came to us and said to my dad, \"Let's have the wedding. May it be as God gives:' And then

one Saturday, we went to a priest and Registered the wedding Banns, and we rushed the wedding,

for there were people who wished to thwart it. And I encouraged the girl so well that she cried in

front of her relatives to marry her off to me, and her relatives granted her wish.

Now, dear Dmytryk, be so kind, write to me and advise. I got married with your help. I have now

6

three morgens of land, but after the in-laws' death I will have only two left as one morgen will be

divided between the two daughters.

Now, Dmytryk, do me a favour. Write to our father-let him give you your portion of land. And you

give it to me to at least work on for one or two years. If you cannot take the land, then at least write

such a letter to me that I could read to the in-laws to show that there is hope so that I will not be

troubled later. Another thing, be so kind, Dmytryk, land is land, whether it will work out or not, I

do not know, but I ask you Sincerely to please lend me a couple of dollars. I give you, brother, my)

65
Lazy (na3\037)-a small area in Pidhiria parish in the village of Rozhniv,)
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word of honour that I will return the money when I am well-adjusted here. I came to know that I

have some debts but the old man thinks that everything is the way we discussed before. Dmytryk,

be so good, if you can lend me at least 10 dollars so that I could at least support my words with

something. Do that for me, Dmytro, and I will always remember it. I am good for now. We all like

each other and everything is good, but the old father-in-law says, \"Write to your brother, let him
send you what you asked for:'We are now uncertain here. Dmytryk, I described everything to you
in this letter as it happened in real life. Don't be mad at me for asking you to lend me money. It's

not about the money, brother. Or maybe it is, why not. But also it's about keeping promises that I

made before the wedding. Dmytryk, both me and my wife are wishing you all the best in life. Your

brother Fedir and your sister-in-law. Fedir and Vasiuta Macko,)

Letter 35. 4 February 1933, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

(Fig. 27)

{envelope}
Mr. Thomas Gushul

P.O. Box 54

Blaimore, Alta)

{stamp}

Nelson, BC, February 4, 1933)

Feb[ruary] 4, 1933)

,D.0p[OrlI1l/1] 5paTe:

40MY He nVlwew? H TYT Ha ,QH}lX npVl'lxaB KOHTpomOBaTVI KHVI>KKVI ,QBOM cpipMaM, 60 MO'l npVl}lTeni

(auditors) B3}lnVl MeHe ,QO nOM04i '1M B L.flll1 P060Ti. npaB,Qa, \037o 4e nVlwe TVlM4acoBo, TaK nVlwe Ha

nopy 3aBi 3Hy 66, ane Bce TaKVI ,Q06pe. 5y,Qy TYT 10 ,QHiB, 6inbwe MeHbwe, a nOTiM ,QO Penticton, a

Ha3a,Q nO,Qop03i 6Y,QeMo TaKO>K KinKa ,QH'IB B Cronbrook i Let bridge.
67

\037o nOToMY TO He 3HalO, MO>Ke

\037OCb ,Qanbwe ,Qa,QYTb MeHi, ane He 3HalO 4V1 6Y,Qe TaK 4V1 Hi.

2

P060Ta T}l>KKa i rO,QVlHVI ,QoBri, Bi,Q 9 paHo ,QO niBH04i ane }l Bi,Q4YBaIOC}l ,QOCVlTb ,Q06pe.

HOBVlHoK MaIO Kyny. KonVl 3MO>KeW TO npowy HanVlcaTVI ,Qo Hac ,Qo Calgary 60 }l He 3HalO, Cniwyc}l

cnaTVI 60 ,QY>Ke TPY,QH VI111. Ara, KanrapcbKa WKinbHa Pa,Qa 3anpowYE MeHe ,QaBaTVI nEK4i'1 y Be4ipHill1

wKoni ,Qn}l 6e3p06iTHVlx. TaKo>K Typcp ,D.iM,68 a ronOBHO MOIl1CIOK, 3anpowYE ,QaBaTVI '1M nEK4i'1 B

6yxranbTepHi.

3

TVlM4acoM}l TYT BVI'IxaB OT>Ke He 3HalO, \037o 3p06nlO }lK BepHYC}l. HK He 6y,QyMaB 3aH}lTT}l ,Qanbwe TO

,QaM nEK4i'1 YKp. Ha 6yxranbTepHi.
nVlwVl }lK Hi40 He nepecKo,Q>KaE-}l CYMYIO, \037o TVI 3a MeHe TaK CKOpO B>Ke 3a6YB.

nOKnOH ,QO Bcix i BC}l!

3aBwe BipHVlII1

,D.MVlTep)

66 3aBi3Ha (nopa)-3aBaHTa>KeHa, HanpY>KeHa,

67 Cranbrook and L.ethbridge.

68
TYPCDAiM- TOBap\037CTBo \"YKpa'iHCbK\037V1 Po6iTH\0374o-CDapMepcbK\037V1 AiM;' Ukrainian Labour-Farmer Temple Association,)
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4 February 1933)

Dear Brother,

Why don't you write? Several days ago, I came to do financial auditing in two firms, as my friends

(auditors) took me to help them in this task. It is, however, temporary, only for the busy season, but

it is still good. I will be here for 10 days, more or less, then will go to Penticton, and on our way back

we will stay several days in Cranbrook and Lethbridge. I do not know what will be after that; maybe

they will give me something else to do, but I don't know if it is going to happen or not.

2

The work is hard and the hours are long, from 9 a.m. till midnight, but I feel quite good.

I have a lot of news, When you have a chance, please write to us in Calgary, for I don't know what

kind of wonder it is that there is not a word from You.

I am going to bed, for I am very tired. Oh, the Calgary School Council asks me to give lectures to
the unemployed at an evening school. Also, LaborTemple, mainly Moisiuk, asks me to give lectures

there on bookkeeping.
3

Yet I have already left, so I don't know what I will do when I return. If there is no other job to do then

I will give the bookkeeping lectures to the Ukrainians.

Write to me if nothing stops you-I am sad that You forgot about me so quickly.

Bowing to all and everyone!

Sincerely Yours,

Dmyter)

Letter 36. 30 March 1933, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}

Thomas Gushul, Esq.
P.O. Box 54

Blairmore, Alta)

{stamp}

Calgary, AB, 30 March 1933)

614-15 Ave. W.

March 30, 1933)

.Qop[orVlLl1] 5paTe:

\037VlpO AfiKYIO 3a TBiLl1 nVlCT. 3apa3 no nepe4V1TaHIO niwoB AO 610pa M.W.U. of (,69 i 6a4V1Bcfl 3

CToKanIOKoM. no BVlMiHeHIO KinbKox cniB MVI n04anVl Aino. BiH AVlBYBaBcfl, w.o fI B>Ke He B Coleman,
3Ha4V1Tb Hi40ro He 3HaB npo MeHe. OT>Ke fI YAaBaB, w.o LI1MeHe AVlcKpeMiHoBaHo niA4ac CTpaLl1KY.

KonVl fI nOflCHVlB, w.o xOTiB 6V1 BiH Hero peKOMeHAaL.4ilO, TO BiH BiApiKcfI, Ka>KY4V1, w.o ocpiL.4iflnbHo

MeHe peKoMeHAYBaTVI HeMO>KnVlBO 4epe3 TO, w.o fI He E MaLl1HepOM i HeMalO HifiKo'l cnonYKVI 3

HVlMVI. .Qpyre, w.o IOHifi nponoHYE 506a ropHa Ha ceKp[eTapfl]-CKap6HVlKa i 4epe3 TO He BVlxoAVlTb

nonepaTVI MeHe-4Y>KOrO IOHi'I. EHr'niw, Ka>Ke, BVlnVlTYBaB ropHa i BiH

2

BiAnoBiB, w.o AOCBiAY He MaE, a w.e AO Toro E B wKinbHiLl1 paAi 3 KOTpO'l MyciB6V1 3pe3V1r'HYBaTVI.

C[ToKanIOK] Ka>Ke, w.o KonVl6 rOpH TaK 3p06V1B,TO BOHVI He60lOTb CfI, w.o Ha LI1oro MicL.4e He BVl6epYTb)

69 Mine Workers' Union of Canada (1925-1935),)
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Hac/lip,HVlKa 3 'Ix B/laCHo'i CTOpOHVI. Aa/lbWe, 60lOTb CH, w.o B TaKiM pa3i EHr'/liw MO>Ke He nOTBepp,VlTVI

KaHp,VlTaTYPY ropHa Ha ceKp[eTapH]-CKap6[HVlKa].

MVI rOBOpVl/lVl OKO/lO 2 rop,VlHi i C[ToKa/lIOK] Ka3aB, w.o p,ecb Han04aTKY HacTynalO40ro TVI>KHH, BiH

6yp,e B Blairmore i nepeBip,aEcH, w.o TaM 3a CTaH, i HKW.O 3 'ix CTOpOHVI HeMaE KaHp,Vlp,aTa, TO BiH 6yp,e

nonVlpaB MOIO an/liKa4ilO. I TaK MVI p03iVlW/lVlCH.

H BiVlwOB70 i p03Ba>KVlB pi4 i W.OCb MeHi B YXO wenHY/l0-\302\2533/leW.O XOp,VlB p,o Hero\302\273. 50 lOCH, W.O

C[TOKa/lIOK] 4aCOM MO>Ke MeHe npep,CTaBVlTVI BOpO>KO, 60 Vloro ipOHi4HVlVI YCMix HeMoB6V1 BVlMOB/lHB:

\302\253npiVlw/la K03a p,o B03a!\302\273Hy, aIle BiH WVlpOKO opr'aHi3a4iVlHY P060TY 3i MHOIO neperOBoplOBaB, i H

3

He cnop,ilOCH BOpO>KOro CTpOIO, op,HaK MVI 3HaEMO HKVlVI C[TOKa/lIOK] E, TOMY H He X04Y 30BCiM

p,oBipHTVI VlOMY. no-P,PyrOMY, H HeMalO Hi40ro Ha nepewKop,i, /lVlwe n/llOraBi H3V1KVI 0p,HOCTOpOHb4iB.

A06pe, W.O Pinkney 4V1TaB MOIO an/liKa4ilO i p,06pe, W.O BiH 3a MHOIO, aIle TVI npaBP,Y rOBopVlw, W.O

BiH Me>Ke VI TVIM MeHi nepewKop,VlB6V1, 60 H 3HalO, W.O BiH He E 3 paMeH MaVlHepiB. TaK Tenep He 3HalO,

W.O p06V1TVI. 4eKaViMO Ha CYTb6y, 60 H He 3Hato iHaKwe. H 60lOCH nVlcaTVI MaViopOBi w.e pa3 w.06V1

Hep,OBKY4V1TVlCH VlOMY, a OTBepTO nVlcaTVI HeBVlxop,VlTb, i BVlCKa3aTVI MiVi P,yx npO/lETapCbKVlVI 60 TaM

p,oBip,aIOTbCH TaKi KOTpi p06V1/lVl6 3aKVlp,VI TaK HK 3BVl4aVlHO P06/lHTb >KOBTO-6/lHKVlTHVI KVI.

4

H 3Hato 4e, w.o Mi>K TVlMVI BciMa an/liKa4iHMVI, KOTpi OTpVlMa/lVl >Kap,Ha He rop,Ha nopiBHIOBaTVlCH 3

Mo'iM p,oCBip,OM i aP,YKa4iEIO. A W.O p,o KHVlrOBop,CTBa TO MicKi KHVlrVl E HaVinpOCTiwi Bip, ycix VlHWVlX.

'Ix cpopMa E P,Y>Ke Y/lerWeHa (simple) TaK, W.O cpaxoBo 06pa30BaHo'i oc06V1 He 30BciM nOTpi6Ho

MicTaM p,o Bep,eHHH KHVlr. HKW.O E cpaxoBe4b, TO p,06pe, aIle 3BVl4aVlHO XT06YTb CnpaB/lH W.O Tpe6a.

H He 60lOCH Hi40ro, 60 Bce E npOCTVlM, a npaBVI/la nap/lHMeHTapHi npVl 3acip,aHHX, TO MO>KHa

OpiEHTYBaTVlCH caMVlM 3aKOHOM npoBiH4i'i\"Municipal Act:' H 3Hato Bce p,OCVlTb p,06pe. K06V1 TO BOHVI

HKHaViCKopwe piwa/lVl, 60 H XOp,>KY HK KypKa 3 HVl4eM i K/lOn04Y CBOIO VI TBOIO rO/lOBY.

Ara, CTOKa/lIOK TOPKHYB cnpaBY 4ep4YKa i Ka>Ke, W.O 4[ep4YK] P,YMaB 6YTVI KOMicapeM, a VlOMY

HeCTa/lOCH TaK i TOMY BiH MO>Ke VI 6yp,e npOTVlBHVlKOM COlO3a HK TYT BepHeCH. npo 4e TYT

5

oTBepTo rOBopHTb. XTOCb npVlVlWOB 3 Ep,MOHTOHY i Ka3aB, W.O 4[ep4YK] p,o KorOCb TaM nVlcaB i T.p,.

i T.p,. MaVl>Ke Bci Ka>KYTb, W.O 4[ep4YK] nOKa3aBCH HeW.VlpVlM 60P4eM 3a C04iH/li3M. 40pT 3HaE, W.O

6Y/l0 a W.O 6yp,e w.e! H p,oBip,aBCH, nip,4ac 6ecip,VI 3 CTOKa/lIOKOM, W.O C[TOKa/lIOK] 6o'iTbCH 4ep4YKa.

rO/lOBHO TOMY, w.o 4[ep4YK] MO>Ke MaE KOHTaKT cepep, Drumheller MaVlHepiB i p,oBipH, OT>Ke KO/lVl6

BiH CTaB CH npOTVlBHVlKOM, TaK VI nOWKop,VlB6V1IOHi'l. XOTHVI CTOKa/lIOK 4ero He Ka3aB, aIle TaK BVl6paB

3 nOMi>K Vloro 3aMiToK. Hy, aIle 4e /lVlwe MOH oniHiH-oT>Ke TpVlMaVi B TaVlHi.

He MaIO, W.O nVlcaTVI, TOMY KiH4Y i Bcix Bac 3p,OpOB/l1O pa30M 3 ni/liHHOIO.)

TBiVi BipHVlVI 6paT

AMVlTep)

6 74- 75 Ave. vv.

30 March 7933)

Dear Brother,

Sincere thanks for Your letter. Right after reading it, I went to the office of the Mine Workers' Union

of Canada and talked to Stokaliuk. After exchanging a couple of words, we got to business. He was

surprised that I was no longer in Coleman, therefore he did not know anything about me. Thus, I

pretended that I was discriminated against during the strike too.

When I explained that I would like a recommendation letter from him, he refused by saying that it

was impossible for me to be recommended officially, since I was not a miner nor had any relation)

70 B\037lI1wOB,)
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to them. Secondly, the Union is proposing Bob Horn?' for the position of secretary treasurer; that's

why it was impossible to endorse me as someone outside the Union. He said that English asked

Horn, and Horn

2

replied that he did not have experience; besides he would have to resign from the School Council

where he is. Stokaliuk says that if Horn would do so, they would not worry that a replacement from

their side would not be elected in his stead. Also, they are afraid that in such a case, English may
not endorse Horn for the secretary treasurer position.
We talked for about two hours, and Stokaliuk said that around the beginning of next week he will

be in Blairmore and will find out what the situation is, and if there is no candidate from their side

then he would endorse my application. And so we parted.
I went outside and a thought came to me, as if something whispered in my ear-\"It's bad that I

went to him:' I worry that Stokaliuk may represent me unfavourably, for it seemed as if his ironic

smile was saying, \"The goat has come to the wagon!\"Well, he discussed a lot of organizational work

with me, and I

3

do not expect him to treat me inimically; yet we know what kind of a person Stokaliuk is, and that's

why I don't want to trust him entirely. On the other hand, nothing is barring me except the filthy

mouths of my countrymen.
It's good that Pinkney read my application and that he is on my side, but You are right in saying that
he may obstruct me because of this, since I know that he is not from among the miners. So now I

do not know what to do. Let's leave it to fate, for I cannot come up with anything else. I don't feel

like writing to the major once again for the fear of annoying him; I cannot write openly and speak
my proletarian mind, since those people will come to know about it and would criticize me as the

yellow-and-blues always do.
4
I know that of all those applications they've received, none is good enough compared to my
experience and education. As far as the bookkeeping is concerned, the city books are the easiest of

all of them. Their forms are simplified (simple), so that cities do not need a professionally educated

specialist. If there is a specialist it is good, but usually anyone can do the job. I am not afraid of

anything since everything is simple, and, as for the rules during the Parliamentary sessions, it is

possible to use the Provincial \"Municipal Act' I know all of that quite well. I wish they would decide

as quickly as possible, for I walk around like a hen with an egg and bother myself and You.

Oh, Stokaliuk spoke about the Cherchuk case: Cherchuk wanted to become a Commissar but it

did not turn out, and that's why he may become an opponent of the Union if he comes back here.

Here they
5

openly talk about it. Someone from Edmonton came and told that Cherchuk wrote to someone
and so on and so on. Almost everybody says that Cherchuk seemed to be insincere in his fight

for socialism. Devil knows what happened and what yet will be! During my conversation with

Stokaliuk, I came to know that Stokaliuk is afraid of Cherchuk. Mainly because Cherchuk might
have contacts among the Drumheller miners and they trust him; therefore, should he become an

opponent he could harm the Union. Even though Stokaliuk did not say that I read it between the

lines. Yet it is only my opinion, so keep it a secret.

Don't have anything else to write about, so I will stop; Lilian and I wish you all good health.

Your faithful brother,

Dmyter)

71 The correct spelling of the last name is unknown,)
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Letter 37 7 May 1933, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}

Thomas Gushul, Esq.

Box 54

Blairmore, Alta)

614-1 5 Ave W.

Calgary, Alta

7ro TpaBH}l 1933)

AOp[OrlI1l/1] 5paTe:

H He X04Y OTOTO>KHIOBan\" TBOIO MOB4aHKY 3 HeycnixoM TBo'lX 3aMaraHb B Mo'lVi cnpaBi Y 5neVipMopi,

O,QHaK BOHO TaK VI BVlrn}l,QaE. TOMY nVlwy caM ,QO Te6e i npowy Hep06V1TVI c06i Hi}lKVlX 3aMiToK. TaK

CTanOCfl, }lK '1M BVlrn}l,Qano HaVininwe. OT>Ke HaM Tpe6a 3a6YTVI 3a MVlHyne, a BBa>KaTVI XTO E Haw VIM

npVl}lTeneM, a XTO npOTVlBHVlKOM. H BiplO, \037O CTOKanlOK O,QeH, a ,QpyriVi 5aTpYM. TVI MO>Ke MaEW

cBi,Qo\037TBa VlHWVlX HaXVlniB. OT>Ke 6epiM 3 Toro npVlMip B MaVl6YTHVlX cnpaBax.

2

4V1TaEMo B r'a3eTax npo ycnix Bawo'l napacKVI Ha cpecTiBani y KpaH6pYK, i npVl3HaEMO TO HaWVlM

MVlnVlM 060Bfl3KOM r'paTynlOBaTVI napaCKY i Bac flKO 'IVI pO,QVl4iB. npo IBaHa Hi\037o He 6a4V1nVl. 4V1 BiH

6paB Y4aCTb?

Kono Hac Bce no CTapOMY. noca,QVI \037e HeMalO. XO,Q>KY i WYKalO, ane ceVl4ac 3aHflTTfI He3HaVl,Qew

aHi 3 cBi4KOIO. npo CTaH CTpaViKY BVI 3HaETe 3 4aconVlceVl, TOMY fI He 6y,QY nOBTopflTVI TYT npo \037IO

cnpaBY.

KonVlCb fI Ka3aB T06i, \037O fI nepeKna,QaB iCTOpilO YKpa'lHVI i ,QaBaB nEK\037i'l no KHVlroBo,QcTBi, a Tenep

Hawa WKona p036V1nacR nlO,QVI, \037e6To Y4Hi, nop03'13,Q>KanVlCfI ,QO npa\037i, ,Qe XTO Mir, a pewTa

3HeOXOTVlnaC}l npo,QoB>KaTVI \037IO HaYKY.

3

He TOMY 3HeOXOTVlnaC}l, \037o BOHO E He3axBa4YI04V1M, ane TOMY, \037o 6paKHe '1M ni,QPY4HVlKa 60 TO E

pe4 ,QOCVlTb 3annYTaHa i TpY,QHa ,Qn}l Mano06pa30BaHVlX oci6. AexTo 3 Y4HiB HaBeT ,QO,QaBaTVI ,Q06pe

He 3HaE, aTO npVlxo,QVlnOC}l npo\037eHTYBaTVI i ,QVlCKOHTYBaTVI i T.,Q. OT>Ke npocVlnVl MeHe HanVlcaTVI

ni,QPY4HVlKa. B Hac E O,QeH cTapoKpaViboBiVi HanVlcaHVlVl1920 p. C. rapaCVlMOBVl4eM,72 ane 'Ix CVlCTeMa

E ,QY>Ke HenpVlcTynHolO i TPY,QHOIO, a \037e,Qo Toro 6araTO E wa6nbOHiB 6e3nOTp'16HVlX, aMepVlKaHCbKa

CVlCTeMa E BVl3Ha4HO MeHwe TPY,QHOIO i 6araTO ninwoto.

4

H TY KHVI>K04KY nepecTY,QilOBaB i ,Q06pe P03YMilO, ane cVlcTeMY flKY TYT B>KVlBaETbCfI E BenbMVI

\037iHHiwolO. Ane, \03706V1 3 MOE'I npa\037i 6YB xoceH, TO fI XTiB ony6niKYBaTVI KHVI>K04KY. B TiVl>Ke cnpaB'I

HanVlcaB fI ,QO BVI,QaBHVl4o'l CninKVI Y B[iH]H[ine]r\"y i Y[Kpa'lHcbKi] \037[O,QeHHi] B[icTi] Y HIO 1II0pKy
73

.

TaKO>K npVlBaTHboro nVlCTa ,QO n06aR 3 HIO 1II0pKY Bi,QnVlcanVl, \037o Ha TaKY KHVI>K04KY He6yn06

HaCTinKVI nonVlTY, \03706V1 nOKpVlTVI KOWT BVI,QaHH}l, a 3 B[iH]H[ine]r\"y He MaIO Bi,QnOBi,QVI. Ue B>Ke

6inbwe flK Micfl\037b. OT>Ke fI Y}lBnfllO c06i, \037O TOBapVlwi Y B[iH]H[ine]r\"y ir'HOPYIOTb MeHe. TYT MeHi

Ka>KYTb, \03706V1 fI HanVlcaB i BVI,QPYKYBaB npVl nOM04i MiMior'pacpVl, }lKVlM cnoc060M MO>KHa ,Qo 100

KoniVi 3p06V1TVI 3 O,QHoro MaWVlHKOBoro (typewriter) B3ip\037fI, ane KO>KHVlVI TaKVlVI

5

nVlCTOK (stencil) KOWTYE 25\037. Ue 6YB 6V1 3a BenVlKVlVI TPY,Q, 60 Tpe6a BVlTaVinYBaTVI Bnepi,Q a nOTiM

\037e VI KoniViIOBaTVI MiMior'pacpoM. He 3HalO, \037o 3p06nlO. H 3HalO, \037o cpoTor'pacpi4HVlM cnoc060M

MO>KHa KonilOBaTVI, ane VI Te 3a ,Qopore. TaKO>K MO>KHa P06V1TVI Koni'l Ha blue print nanepi, ane 6Y,Qe)

72 Most likely Macko means Sylvestr Herasymovych's textbook \"ni,[lPY4H\037K ,[10 Be,[leHHfI KH\037r B KoonepaT\037BH\037x, rocnO,[lapCbKO-

TOpriBeflbH\037x i cnO>K\037B4\037XcniflKax (nbBiB: HaKfla,[lOM M. 3afl4KiBcbKoro, 1920).
73

YKpaiHCbKi LlJooeHHi Bicmi-pro-Soviet periodical published in 1920-1956 (before 1920 it was called P06imHuK, and after 1956,

YKpaiHcbKi Bicmi),)
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TeKcT 6iJW1M a peWTa 40pHHBVlM i He30BciM ,Q06pVlM ,QJlH 4VlTaHHH. To 6YJlo 6 HaVl,QeweBwe. Ll.\\o TVl

nopa,QVlw?

MaB JlVlCT Bi,Q TOB. KY3VlKa B KOTpiM BiH 3aJlY4VlB Bi,QnoBi,Qb 3 MOCKBVl 3 ,Qep>K. 610pa 3arpaHVl4HVlx

cnpaB, B KOTpiM VlOMY

6

Bi,QMOBJlHIOTbCH Bi,QHoBVlTVl Bi30. BiH TOMY VI He no'f,Qe. CTpaTVlB $40 3a,QaTKY Ha nO,Qopo>K i KOHel..\\b.

4Vl TVl MaEW HOBVlHKVl Bi,Q 4ep4YKa? H He MaIO. H TaKO>K ,QaBHo B>Ke MaB BiCTKY Bi,Q 6paTiB. He 3HalO,

Ll.\\0 3a npVl4VlHa.

Ll.\\o >K 6iJlbw HOBoro?

nVlWVl KOJlVl MaEW Haro,QY.

Tenep KiH4Y i 3,QOpOBJlIO Bac ycix Ll.\\VlpO, a ,QO I..\\ero niJliHH TaKO>K 3JlY4YETbCH.

CTVlcKalO4Vl TBOIO PYKY i cep,Qe4Ho ,QHKYI04Vl 3a Bci TBo'l TPY,QVl-)

TBiVi BipHVlVl 6paT

AMVlTep)

614-15 Ave W

Calgary, Alta
7 May 1933)

Dear Brother,

I would not like to equate Your silence with your unsuccessful attempts to advance my case in

Blairmore, yet it does look that way. Therefore, I am writing to You myself and asking that you not
make any notes. It has happened the way they considered best. Therefore, we need to forget the

past but keep in mind who our friends and enemies are, I believe that Stokaliuk is among the first

group, and Batrum is among the second. Maybe You have proof otherwise. Let's draw a lesson from

this for the future.
2
We are reading in the newspapers about the success of Your Paraska at the festival in Cranbrook; it

is our pleasant duty to congratulate Paraska and You as her relatives. Did not see anything about
Ivan. Did he participate?

Everything is the same with us. I do not yet have a job. I am walking around and looking, but now

one can't find a job even with a candle. You know about the state of the strike from the newspapers,
so I will not repeat it here.

I told You before that I was translating the history of Ukraine and lecturing on bookkeeping, but

our school is now closed. People, that is students, have left for work wherever they could find it; the
rest of them lost their interest in studies.

3

They lost interest not because it's not interesting but because there is no textbook, since that

language is quite complicated and difficult for barely educated people. Some students do not

even know summation, but during the classes they had to do fractions, discounts, and so on.

Thus, they asked me to write a textbook. We do have one, from the Old Country written by S.

Harasymovych in 1920, but their system is very complicated and difficult; besides, it has numerous

useless examples; the American system is much less complicated and far better.

4

I've studied that textbook thoroughly and understand it well, but the system used here is more

valuable. But in order to have some profit from my work, I would like to publish a textbook. I wrote

to the Publishing Cooperative in Winnipeg and The Ukrainian Daily News in New York. I also sent a

private letter to Lobay.74 From New York, they replied that such a textbook would not be in such

demand as to cover the publication costs; and from Winnipeg, I do not have a reply. It's been over)

74
Danylo Lobay (1890-1966), a Ukrainian-Canadian writer, editor of \"The Working People\" and \"Pravda\" newspapers in Winnipeg,)
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a month now. I assume, therefore, that the comrades from Winnipeg have been ignoring me. I was

told to write and then print with the help of mimeograph-that way up to 100 copies could be

made from one typewritten page, but each such

5

page (stencil) costs 25<;, That would be too much work, since one needs first to type out and then

copy it on a mimeograph. Don't know yet what I will do. I know that it is possible to copy with
the photographic method, but it is still too expensive. It is also possible to copy with the blue

print paper, but the text will be white and the rest will appear blackish and not good enough for

reading, That would be the cheapest way. What would You advise?

I had a letter from comrade Kuzyk in which he enclosed a reply from the Moscow State Ministry of

Foreign Affairs in which they

6

refused to renew his visa. That's why he will not go. He lost the $40 deposit for the trip and that's it.

Do You have news from Cherchuk? I don't. It's also been a long time since I heard from the brothers.

Don't know what the reason is.

What else is new?

Write to me when You have a chance.

I am stopping here and sending regards to all of You, from me and Lillian as well.

Shaking your hand and sincerely thanking you for all Your work-)

Your faithful brother,

Dmyter)

Letter 38. 15 December 1934, Dmyter Macko to Evan Gushul)

(Fig. 28))

Dec[ember] 15, 1934)
Dear Evan:

I received your card and the letter and hasten to reply as you seem to be very anxious about getting

a typewriter. There are not many typewriters with Italic type, in fact I think mine is the only one in

Western Canada. The reason for their scarsity (sic) is obvious: they are selling for $20 more than the
conventional pica types. I paid $95 for mine. You can get one of the regular typewriters from $50

up new. That is portable of course, but these are substandard: Le. they have something lacking and

are cheaper for that reason. The true standard make with all of the features of a desk style except
smaller and portable sell for $75 new. Don't be mislead into believing otherwise for the cheaper
ones are not the same as the 75QQ

variety. As to the rebuilt ones, they sell from $40 to $60. I looked

them over here the other day so I know. But mind they are not with italic type. So if you want one

with italic type I'll sell you mine for $40 cash. I have no use for it: in fact I haven't touched it for

nearly two years. It is in perfect order and is almost

2

like new. So let me know and I hope you can see your way clear to buy it as I really think I'll sell it for

I want to get myself a movie projector instead.
Now I am glad that you like the microscope. And furthermore I am delighted that you are

abandoning the notion about guns. To start with, at the last session of the parliament a law was

passed that to possess any kind of a gun one must first obtain a license from the police. Surely

you don't want a gun. You should not be so cruel as to go out in the woods and kill off birds or

small helpless inimals (sic) like squirls (sic). Every living creature has its good points and nature put

(sic) them here to do good. I can only see one time when a gun is justified and that is against the

exploiters.)
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As to cameras I am surprised that your dad didn't know anything about them for they are the rage
now. I get an English weekly photo-magazine and a monthly American magazine on photography
and I think you people of all should read them. The miniature cameras are here to stay and there

are several real attractive instruments on the market. Of course, they are dearer because of the

high speed lenses.

3

I was using the new Eastman Puppille the other day and at f2- 1/25 at 4 pm I overexposed my

pictures. That is how fast it worked. I am sending you a snap. Following that I was trying out the

new Kodak One B.5 and it sells for $52.50 and the Puppille at $1 OOQQ. The Rolleiflex at $ 100 00 the

Rolleicord at $50 QQ, The Brilliant from $1100
to $50. The Superb at $85 to $100 with Hilliar B.5 in

compour (sic). You know, Eastman bought out Dr. Nagel's factory in Stuttgard (sic) Germany and

are making all the best cameras there. Their latest addition is the Retina and takes 35 mm movie

roll film for 36 pictures in one loading.

I know all this because I introduced this line of merchandise into our sporting goods department

and we handle all kinds of them. Right now we are out of most lines as the winter is not so good
for cameras besides we sold out for Xmas trade. However, I am sending you some dope on several

to read up on and would urge you to subscribe

4

to an English and an American photo magazines to keep posted with the trade and the profession

in general.
The prices I quoted are retail but your dad can get wholesale prices from importers or from us. I

think those reflex types should sell well anywhere for they are wonderful.

Now I am closing and will add a line to your dad.

With best wishes from both of us)

Ever yours

Uncle Dan)

Letter 39. 21 December 1934, Dmyter Macko to Evan Gushul)

{envelope}

Evan Gushul, Esq.
Box 54

Blairmore, Alberta)

{stamp}

Edmonton, Alta, 21 December 1934)

Dear Evan

I am sorry but I am offered $50 QQ for it on Jan 15th
so I'll let you have it for $40 but not a penny less

as I already took a $55 QQ loss (from 95 to 40) on it. I certainly would love to oblige you, but honestly

it would be throwing $20 away; I therefore will split the difference and let you have the $ 1 OQQ for

being a good boy.)

Sincerely, uncle
Dan)

I am in a rush)
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Letter 40. 16 January 1935, Dmyter Macko to Evan Gushul)

(Fig. 29)

{stamp]
16January 1935)

Dear Evan;

I am sorry for having delayed answering your letter of the 28 th
ultimo, but I was too busy with the

year end closing work.

Now I'll compromise with you and let you have the typewriter for 35 00
plus 16x20 enlargement

untinted, and will have it thoroughly checked by the Remington service man so that alone will cost

me $4 00 . I want to do this so that you'll have it as perfect

[2]

as new as you'll not have a chance to have it serviced in Blairmore by an expert. This really is a

bargain and I am doing it for you and you alone. So let us close the deal at once as the fellow that
wants it here is pressing me for a decision. Write by return post and say you agree and I'll have it

down in a couple of days)

Ever yours

Uncle Dan)

{on the left margin of the first page, vertically]

The enlargement I prefer is not the reflection but the one with the plateau in foreground.)

Letter 41. 19 January 1935, Evan Gushul to
Dmyter

Mackrl
5)

January 19, 1935)

Dear uncle:-

Your letter of the 16 th
received. In regard to our deal, I have decided to reliquish (sic) it as you have

delayed in replying.

In your letter you did not mention whether or not you received a parcel which I sent you by insured

mail. Kindly let me know immediately because I am ready to have its whereabouts traced by the

local postmaster who stipulated to me today, upon being questioned in this respect, that I must

first get a word from the addressee (sic), whether the parcel was received or not.)

Your nephew

Evan.)

Letter 42. 23 January 1935, Dmyter Macko to Evan Gushul)

{postcard]

Mr. Evan Gushul

Box 54

Blairmore, Alta.

{stamp]

Edmonton, Alta, 23 January 1935)

75
Perhaps a draft of Evan's letter,)
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Dear Evan;

Sorry I have omitted to thank you for the splendid tinted enlargement, but I am awfully busy,

having been working every night including Sundays, so please excuse the delay.

You are not spiting me for IIrelinquishing
ll

(which by the way is not the proper word to have used)
because really, I was doing you a favor, but if you don't want it I am even happier.)

Uncle Dan)

Letter 43. 18 June 1935, Dmyter Macko to Thomas Gushul)

{envelope}

Thomas Gushul, Esq.,
P.O. Box 57 (sic),

Blairmore, Alberta)

{stamp}

Edmonton, 18 June 1935)
June 18 1935)

AoporLo1V1 6paTe:

3aJlY4alO Konito IISaturday night
ll

,[\\e 3HaVl,[\\ew MiVi ycnix cepe,[\\ KaHa,[\\cbKo'i CMeTaHKLo1 B TOpOHTO. H

,[\\icTaB 1
st

prize honor i rOTiBKOIO $5 QQ

MLo1 KynLo1JlLo1 nOMeWKaHHH caMe Han[po]TiB napJlHMeHTY. MLo1 Ha o,[\\HiM 60\037i BYJlLo1\037i a napK

napJlHMeHTa Ha ,[\\pyriM. Kpi3 Hawi BiKHa BLo1,[\\HO BBeCb 6Y,[\\Lo1HOK napJlHM[eHTY] i B3araJli BLo1r1lH,[\\

,[\\OCLo1Tb npLo1EMHLo1V1. Tenep KynLo1JlLo16 O,[\\Lo1H KLo1JlLo1M KOJlLo16 TLo1 n03BOJlLo1B npLo1cTynHo nop03YMiTLo1cH.

HaM Tpe6a KynLo1TLo1 4Lo1 KLo1JlLo1M 4Lo1 opiEHTaJlb, aJle HKLl.\\O KLo1JlLo1M Jlinwe-6 BLo1r1lH,[\\aB TO MLo1 Kyn Lo1JlLo16Lo1.

Haw HOBLo1V1 a,[\\pec 9629- 106 St. nepeHocLo1MoCH y Cy60TY, 22ro.

Llto HOBoro KOJlO Bac? HK>Ke VI,[\\e TBiVi BeJlLo1KLo1V1 nJlHH Ha IICrow's nest ll
y BiHHinery? H npo,[\\aB TYT

npLo16JlLo1>KHO $ 1 OOOQQ n06iJlbweHb 3 TpOX HeraTLo1BOK. Tenep Me He Bci npOCHTb 3a \037iEIO Ll.\\0 BLo1rpaJla

\302\253npaVl3\302\273no $5 QQ
,[\\alOTb 3a 8x10 6e3 HiHKLo1x npLo160piB VI npLo1KpaciB. MaIO IISuberb

ll
(sic) camera,

Rolleicord i Kodak Duo 620 f3.5 TaKO>K ,[\\eweBLo1V1 Brilliant f7.5 3a $ 1 2iQ TYT ,[\\06pe cpOTO pyx VI,[\\e-E

eHTY3iH3M rapa3)

AM Lo1Tep)

18June 1935)

Dear brother,

I am attaching an issue of Saturday Night in which you will read about my success among the
Canadian creme de la creme of Toronto. I received the 1 st

prize honor and $5QQ in cash.

We've bought an apartment right across from Parliament. We are on one side of the street, and the
Parliament's park is on the other side. We can see the whole Parliament building from our windows.

And the general view is quite nice. Now we would buy a carpet if You would help to negotiate the

price. We need to buy either a rug or oriental carpet, but if the rug looks better we would buy that.
Our new address is 9629-106 St. We will move on Saturday, 22 nd .

What is new with You all? How is your great plan regarding the IICrow's Nest\" in Winnipeg moving?

I've sold here about $ 1 OOOQQ worth of enlargements from the three negatives. Now everybody asks

me to sell the one that got the'prize;'they pay $5
QQ for an 8xl 0 without any outtakes or adornments.

I have a IISuperb\" camera, Rolleicord and Kodak Duo 620 f3.5, and also a cheap Brilliant f7.5 for $ 1 2iQ.

The photography business here is good-there is enthusiasm. Stay well.)

Dmyter)
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Letter 44. 28 January 1938, Evan Gushul to
Dmyter

Macko

and Lillian Jenkins)

Blairmore, Alberta,

January 28, 1938)

Dear Uncle and Auntie:

We received your card today, and thankyou very much fo (sic) it. We are deeply impressed overyour

condition, but we feel certain that you will recover. Say is there any chance of a bloodtransfusion

(sic) helping you? I'd sure like to help you. More cures are wrought by faith than by any other

method, just remember that.
As for us children, Nadia stays home to take care of the house.

I (Evan), have finished my schooling here, and since then have successfully completed a course

in Technicoloring, Photo Oil-Coloring, for which I received a big diploma from the National Art

Schools of Chicago. Right now I'm learning to retouch negatives, make copies and enlargements.
Also I do framing, violin bow re-hairing, general violin and cello repairing, and help my mother
with amateur developing and printing.

At the festival last November, I played the Viola and came second, with 83 marks, beaten only by

one mark. Polly didn't win on the piano, but she received a very good criticism. Paraska came first

in her grade. Pete didn't play because he was sick right up until a week before the festival, but we

got him a complimentary ticket for all the sessions. Father was the vice-president this year. I like

the Viola and have been playing it in Moser's Symphony Orchestra for the past five years. Pete also

plays the Viola, and he's good too-he'll be starting to play in the Orch[estra] again next week,

because Dr. Borden said that he may take lessons again-he has to tell the Doc everything he

wants to do. Moser's orch[estra] practices in our studio, the only available place in the Pass. There
are about 30 of us, and we meet on Tuesday evenings from 8 to 10 P.M. On thursdays, there is

the Sunday School orchestra practice. We play at the morning Sunday School session, and at the

Evening Services, A. E. Larke, is the minister, and he told us that he saw you at the San. [...] on [...]

[...] [...]76_too etc.)

Letter 45. 9 March 1938, Lillian Jenkins To Thomas Gushul)

(Fig. 30)

[telegram]

Calgary Alta Mar 9 1938 1216 PM

T Gushul,

Blairmore Alta.)

Dan Died early this morning
Lillian)

76 Several illegible words.)

128)))



Po( \"'LV TR\"'.SflRflEI'I
tlV TEUQr1AS'H)

DIRECT CONNtCTION WITH

POSTAL TELEGRAPH - CABLE CO.

COMMERCIAL CABLES . - IMPERIAL CABLES)

co ,...
TiIol.ou .. JtJJ ... T.r..,r-.. f4WI-
\",om ........... \037 ....._.... I!r

\037

..
T\037L\037:.;\037,.,M

..

\037

..A; Lr:;G\037

\037

'

flU UH , LL ut( I- --
O\037yIlTTEJi \037 \037CClI !;D(,

= ..\", ,.\".;\037
-
.....

,

1

,

ED
Il.!.

.11;\"1
I

,..\037tlTCIIU
nl[\037RU. 11_, lEtTU 1

11

w. tJ l\"II\037tt...GII!............M_tilAa..,..U
C:O\"'\"UN'\037TIOH..MQIIofT\"E.AL..)

'\

CANADIAN PAC FIC

TELEGRAPHS)

\037AfFttt)

CZIII'I'L\"'JC'.I.\037)

STA.NDAflO -rIM/:;;)

.,}\037 , S)

Cal\037ar- Al to. 1\037Br ?- 38 12.16 ft[)

T loI\"ushu1.)

Blairmcr!\". 01.._)

\"1 \037ea e 1...... tuis .or d ng)

Lillian)

1231 ,)

--)

.. 11.1 'P\037C\\f\\C

c\302\273W'\\\037

\
O'\037\"

.\037a'fiG

\037\037
tnI\\

\\.. ...
...'\

l' E \\...)
EG\037\037\\'J\\

'W'J.61\\\037'
't.)

;o'lfO.)

O'\\'.\302\243y
1'RA

I> NSF'FRR\302\243

CA
RINC1P\"'l

0 8y
1'\302\243L\302\243c

NA1>;\\ and \037:...\037 \037li TO
ALLIe rv,I\\f'J's Jfti

Co/l'1f!.1oJr. UNITED S\0371JQvJ TJ\\ 1'\302\243s
\037

,\037)

CABLe s
\"Co 1\"'0 \037\302\243RVtCE;S

\"'l11ercI 1
\"l.L

\"\"f.1\037
D'

a
Cable\" '\"\"Oil' -.

'rect w: \"lid '\" \037
. 're,

bet\"\" I11Pf!!l\"il1' CIII CAN 0.11 ..II C able\" S
\\CCt oJ?

:AOA -\"eI th fJ
ottJl)Jtlrt:i.l C

J'-tern.
1:.0 f6.tr

..t\\ TJ<: _
l\037l

e
lV1T\302\243O

STAT
011(\"0.

'if
).\\11)7'

\302\243S

t2'1.
-

(\"(-){
rl.\037\037l'

______ t'''()r J'\037

Fig. 30. Telegram from Dmyter Macko's wife Lillian Jenkins to __________
Thomas Gushul, 9 March 1938, Crowsnest Museum and Archives.)

129)))



\\)

,)

'!. -:,.Y \".

\"
\"-

-

1

'

.)v::'\" \037

\037\037,,-'\" \\_\037
J L'i)

'-)

\"\302\245..\037)

\037.)

!:>.

i
{

G\037

))

-. r\"\\r-..'
. \037l-v\\J\\)1..-)

. \037-\\ {J
\037, \037

\037
C\\

\037

\\r!
\037

'\\ \037 \037
\037\"

\037\037 } \\-

v) 1'\\ \037v
\037/

'( t-.)

\\\037)

.)

-)

...)

--\".
L:) (,

\"'I 4J.-( q,;>f \037tI 7\037\"'''''''')

......-C' '1-\",.&.)

...... {....
__ '. HfIA'.)

l \"'T1\".c.4r) \037\037\037

.-..::\037 \037 /:
'.:<-r\037' C J)

1t.r1..4or...\037-'\\,......\"1.r\"'I--\037
---..)

,(v\037
\037\"'i)

b...-l\037'\\.-)

1,-0<:1)

J\"\"-
I)

:t 't+\037....\037')

/({'--... ...;
,,\"--4-< }-t\037\037\037\037

Co)

,)

\037)

,)

9.,f. \302\243.{,.h\"
/\037.a...,.LI,

J-; I)
l')

-y)

--...:>
f1 C)

\"-\

\037i ..........)

}r,- \". f?'c.)

.i-') \037)

,--.::.) 0./
\037J'\" (.........\":/-y

I ,(.

l')
t..rf

.,\302\243....-\"L\037,\"--)

f') ...-r ? 'I. t.,.-C-')

C')

..\037'e.\"L-P.) .... \"1>)

-\0371'
c

i?..c
rr \037v\0377f.rL- ....V'--

7-,,\"\"Y
I L-'C>)

\037loC\".-D\

'L..-(.....f,.,)

- .....r\"\",.-') \037

71 \"'t-.v ,\037?-
\037

.I,
--c: t

J ..l -'\"1\037 7 t _L -.<5-....

lA r
L-\":::::'

L)

-,.....\"'-.c:....) 5-(. -<--.,)

(
1[.A..::t..-\037'\

<-

/1 \037\037.---\"'-
t

(' -1' ( t-.)
_1.)

6\037)

7

j) \",-Ie..t\"\"\"...-)
J1:'t-/1)

\037..o...-(' -----)
\037tl L\037)

\037\037'l, 0- 0- ---::J)

\037-O:-')

do)

\037 7i
f'\"

>e.-G 'f'. \037

\037-t:tc--
- d 7 t.L ...)

t\037' !) /' .) Jt. .' <----c...-.-\"'{..
{)

&..4- :J-\037- r)

\037l

',;h 'it \\.)

t 1-1)

f tAJ\"u>- <.J

<;) \037)
or-r,,-

- \0370; \"L\037') ,- ...
( .)

Fig. 31. \"May Day Coal Miner's Demonstration in Michel/Natal,\" Michel, BC, ca. 1930, Crowsnest Museum and Archives, CM-GU5H-BC -31-05.

Fig. 32. Letter from Steve Huculak to Thomas Gushul, 29 June 1919, Crowsnest Museum and Archives.)

...)

\"\

\037) \"

..\\)

t)

,)

'--)))



Chapter
8)

LETTERS FROM MICHEL AND NATAL, BC,

1918 TO 1924)

This chapter presents letters from a circle of friends united by common roots, occupation, and

political views. Steve Huculak (CTeQ>aH, CnllQ>aH, rY4YJlHK), Ivan Turok (IBaH TypoK), Mykhailo

Fedoruk (MlI1xall1Jlo CDeAopYK), Stefan Lazaruk (CTeQ>aH, CTII1Q>aH, na3aptoK, na30ptoK), and

Petro Vasylyshyn (neTpo BaCIl1JlIl1WII1H) were Ukrainian immigrants and miners residing in the

small towns of Michel and Natal, BC, These two towns were located very close to each other,

and do not exist anymore.)

Stefan (Steve) Huculak was born around 1889 in the village of Puste-Ivanie (currently in the

Ternopil region in Ukraine). He arrived in Canada in 1906 and lived predominantly in Michel,

also perhaps in Coleman, AB. He was a member of labour organizations,)

As a close friend of Thomas, he helped him with business, sometimes so vigorously that

friends made jokes about it. Never married, he was badly injured in a mine and passed away

on 8 September 1926 at the age of thirty-seven in Coleman. 77
We know these details of

Huculak's biography because Thomas Gushul wrote them in a brief obituary on the margins

of photographs of the Huculak funeral. Evan Gushul described this event: \"There were many
people at the funeral, and from the whole of Crowsnest Pass. All were crying a lot over this

beloved comrade, for he was very sincere with everyone. We buried our dear comrade

without a priest or cantor, All of us are sad and with heavy hearts for our dear comrade who

loved us with his sincere heart:'78 (Fig, 33),)

Information about the rest of Thomas's friends is also scarce. Stefan Lazaruk was born around

1891 in Bukovyna, and immigrated in Canada in 1912. The 1916 Census of Canada contains
information about Lazaruk living in Lethbridge, AB in his brother's house,79 Four years later,

the 1921 Census indicates that Lazaruk was married to Anna Lazaruk (born around 1894),
and they had two children Peter (about 1917) and Mary (about 1918),80 At that time, he was

a collier in Michel's mine and declared an income of 1,900 dollars a year.)

Mykhailo Fedoruk and Ivan Turok were also miners, supporters of the labour movement and
active participants of community life. Mykhailo Fedoruk was possibly native to the village of

Karliv (Sniatyn povit, Halychyna) as he signed one of his letters as \"Karlovian:' All the friends

attended staged plays performed in neighbouring communities, organized dances, and

went together to a club,)

77
\"My father, , , I don't think he ever got over that\" (Gushul, Evan, interview by Anna Kuranicheva),

78 Letter from Evan Gushul to Dmyter Macko, 22 September 1926,
79 1916 Census of Canada. Census Place: Alberta, Lethbridge, 22; Roll: T-21952; Page: 6; Family No: 54.
80 1921 Census of Canada, Reference Number: RG 31; Folder Number: 15; Census Place: 15, Kootenay East, British Columbia; Page

Number: 8,)
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Fig. 33. Steve Huculak's Funeral, Coleman, AB, 12 September 1926, Crowsnest Museum and Archives, Gush CO-13-18.

The inscription on the photographs read: \"Last goodbye on the way to the place of eternal rest of our dearest comrade

Stefan Huculak, a member ofthe Workers' Organizations, who was severely injured in the coal mine on September 3,
1926, and as a result in five days died in hard torment on September 8, 1926, at the hospital in Coleman, Alberta...\"

\"The Goodbye to You in the house You visited so often. Comrade Stefan Huculak, a member of the Workers' Organizations,
was severely injured in the coal mine on September 3rd, 1926, and as a result in five days died in hard torment on

September 8, 1926, at a hospital in Coleman, Alberta. The deceased was 37 years old and was not married. He originated
from the village of Puste Ivane, Borshchiv district, Galicia. He arrived in Canada in 1906. Sleep, our dear comrade, the

memory of you and your sincere work will never be forgotten among us! \"Let the ground be your feather bed.\"\
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The content of their letters are sometimes difficult to decipher. As writers, they tended

to weave English-based slang words (such as 16aLllr'allll1\" [baigaly, by golly] IcaHaMar'aH\"

[sanamagan, son of a gun] or\"3aCeTll to BaTII1
II

[zasetl iuvaty, to settle]) into their native Ukrainian

dialects from Halychyna or Bukovyna. In addition, in order to mislead censorship, they were
prone to speak allegorically and use secret codes. For example, they used the expression

uncle Sipiar (\"BYLIIKO CinHp\") which stood for CPR (the Canadian Pacific Railway). We should

remember that in 1919 the Canadian internment camps were still well remembered, and
the chances were high that the Ukrainian miners and labour movement supporters would

be persecuted. Indeed, the 1916Census of Canada contains information that an M. Fedoruk

(born 1886, immigrated in 1910) was imprisoned at the Castle Mountain Internment Camp

as an alien. It is possible that this person was one of Tho mas's correspondents, whose letters

we publish in this chapter.

The published correspondence reflects close ties and friendship between Thomas Gushul

and his comrades. In 1921, Thomas was accused of fraud and ejected from the Coleman

branch of an organization (which was probably the Ukrainian Labour-Farmer Temple
Association). All the friends stood up for him and sent a letter of support to the main office

in Winnipeg. (Fig. 34))

A letter from Petro Vasylyshyn stands out. It was sent from a station \"Weselyj Kut\" in early

Soviet Ukraine, Odesa region. Vasylyshyn was desperate, begging his friends to help him

return to Canada. All we know is that in 1919 Petro Vasylyshyn still lived in the same town
of Michel as did the rest of the correspondents in this series.

81
In 1921, he also considered

studying at Bissell College but eventually ended up in Weselyj Kut.
82)

,v 1i\037J1(l1-nc t\0371i7l if Po611nu UltUU ;J, I \037-\

U\037\"TnHlirln I uf,t:Jr 1'nl1pl,') UP lttlrl w\037, H,m)

-

\037
.:.\"\"',. .-.--. -.;- - .., , .\" - \",::....\037I .

'\037.
--\"x_',.

>-\"'-\"\

.\037.\037 . \".......:..:,-.
\037'\037 ,< \037 - --

...
..\037 \037 .: :',:\"\"\",...

-----
,'\"

..f:
-1_

_,'\037\037 .,..

I . \"\",'
: t

\"JI'

\"\"ll!\037\\;r'i\037

,..
.' \037

\037.\037

.
1

1'
..

Q :\037
I\037

: \037I\037\037-!(

'i--..;,;;. ...... T....-
.

j1
.a! 4 \037...

- :19\037'
=j:.

:- _ . '.

.

\037\037
\"
: A

. :L--- _ \037
. .

- .:..-. \037-, T.';;-\037.\"..:.

- .. \037\037
.

......::...-::2.-
\037 .\037)

. ,... ,.\"-\037l;)
'!\"-
1-)

---'\\') 'to
t .')

\"\037;)
. '\\',.)
-- .- \037)

.j
l
t.' .

';I,:\037)

.t,)

1,.)

'. '

(

.

'

1 :,........ I

! ';

-
11 I.
ll. ;)

\\:)

I

1-.. -

1
1-

-
, l' \037

:= :...)

f)

..\037
\037)

- 't .,;;.. : .)

,
\" -)

\",
...)

\037:: - \037-\"'\0374
-

.7-\"
:...:...........

.......)

-\".. ,.\"..-:>. .. -. ::-'-' --....) . \

-: 'f.:-=:r.:..\037.\"{1..:\"'....::_l\037:\",L)

.. ... . .
.
.'\037..\";';\"\"\"......=--J _\037.\037-.:; -.........

-) - --.:10-.........
. \037...\037.....\037\"'-)

,\037U\037?
,';\037

*

\037;>;\037\037\037.
:\"( '\037

\037\",L.::'\037f\037)
. .

'- .)
\":' .

.\037 --<
.

'::-;'\;'") ':)

Fig, 34, Ukrainian Labor Temple in Winnipeg, postcard, Crowsnest Museum and Archives.)

81 Letter from Steve Huculak to Thomas Gushul, 14 November 1919,

82 Letter from Fred Michaluk to Thomas Gushul, 22 June 1920 and 23 November 1921.)
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Letter 1. 24 October 1918, Steve Huculak to Thomas Gushul)

(Fig, 35)

{envelope}

From: S. Huculak

Box 199

Michel, BC

Thos. Gushul Esq.
P.O. Coleman

(Box 209) Alta)

MiweJl,5.K.

24 ro
>KOBTHR [1]918)

nOBa>KaHLilLII TOBapLilwy!

nLilCT Baw i3 2
ro

>KOBTHR oTpLilMaB 3a RKLilLII \037LilpO ,QRKYIO. 3a He CKOpy Bi,QnOBi,Qb Ha Baw JlLilCT npowy

BLil6a4aTLiI, 60 ce CKJlaJlOCb 3 pi>KHLilX npLil4Li1H \037O a>K,Qo cero 4acy 3aTpLilMaJlOCb. nepwa TOE: Ce TRr/lO

CR B 4aci WTpaLIIKY, i RK 6Li1 WTpaLliK 6YB ,QaJli TpeBaB, TO R MLilCJlLilB Bi,QBi,QaTLiI Bac \037e pa3 B KOJleMaH i

norOBopLilTLiI OC06Li1CTO. Apyre 3HOBY nLilCaJlLilCbTe \037O npLil'l,QeTe Ha MiweJl nOMOr4Li1 WTpaLliKYBaTLiI i

TO 3aHiM cHir yna,Qe. TLilM4acoM WTpaLliK CKiHb4Li1B CR CKOpO i R niwoB ,QaJli ,QOJlRpLil KonaTLiI, a 3a TLilM

Y>Ke i cHir na,Qe TYT Y Hac a Bac 3 KOJleMaH He BLiI,QaTLiI.

O,QHaK R He npOTLilBJlIOCb ceMY HiLI 60 R 3HalO \037OCbTe ,QOCLilTb 3aHRTi ni,Q ceLll4ac a TO 3 peT040BaHEM
83

,QOJlRpiB. AJle MYCIO O,QHaK CKa3aTLiI OTBepTO \037O Y>Ke 4ac i BaM npLil'lxaTLiI Ha MiweJl. 4Li1 MO>Ke HE? HK

c06i MLilCJl LilTLiI? AHY caMLiI n pLil3Ha LIITecb!

[2]

A Tenep 6YAeMo 3a4Li1HaTLiI Ae\037o LilHbworo; 60 RK 3HaETe i caMLiI HaWLilX CTapWLilX noroBipKY: \037o

(
,h' 84

>KapT E >KapTOM, a 'Y1CT 4aCOM Ha .. .. . . .

nepwe XOTiB6Li1M 3HaTLiI RK BLiI p03nLilCaJlLilCbTe CR 3 BYLIIKOM CinRpOM
85 3a 3JlOMaHE Bawo'l JlRCKLil

86
, 60

no MO'I ,QYMLI'I nOBLilHLilH BYLIIKO 3anJlaTLiI 3 RKLilX $100\302\260\302\260.

Tenep, \037o ,QO ,QPyro'l naJlLilLl'l, TO R 3aCJlaB 3aMOBJleHE aJle RK 6Y,Qe 3 HelO TO R He rO,QeH BaM Tenep
Hi40ro neBHoro CKa3aTLiI, 60 RK BaM Bi,QOMO \037o nJliHHLilKiB 3 MoppicceLll

87
3a6paHO ,QeCb,QO OHTapio.

B TOLII 4ac RK OHLiI 'IxaJlLil R 6YB Ha CTLil4iHI0
88

, O,QHaK He Mir Hi40ro nepeMOBLilTLilCb 3 HLilMLiI 60 OHLiI

'IxaJlLil ni,Q OXOpOHOIO 60>KLilX aHreJliB, i cbBiTJla noraCLilJlLil B BarOHi HaKOJlLil npLil'lxaJlLil Ha CTLil4iHi, BTiM

O,QeH npLilKJlOHHLilK 60>KLilLII BLilrHaB aHreJliB Ha ,QBip \03706Li1 CTeper/lLil i 6eper/lLil 3aMKHeHLilX BiKoH,

\03706Li1 HixTO He Mir npLilcTynLilTLiI i ,Qe\037o rOBopLilTLiI. I TO CTaB TiJlbKO \03706Li1 Ha6paTLiI BO,QLiI i 3HOB ,QaJli

no'lxaB. TO>K HaKOJlLil6 OTpLilMaB JlLilCT Bi,Q HLilX TO,Qi nOBi,QOMJlIO Bac \037O 6Y,Qe.

[3]

3HOBY \037o ,QO MYWYKa TO CR pi4 TaK MaE CR; ECJlLil R ErO nLilTalO CR npo 3ra,QaHY pi4 TO EMY He ,QaE \037OCb

rOBopLilTLiI B TOLII 4ac'I B TiKaE, aJle R EMY He npOTLilBJlIOCb, 60 RK LII caMLiI 3HaETe \037O TO c06i MOWYK.

ARKYIO BaM 3a HaniMHeHE i nepecTopory B MLilHYBWiM JlLilcTi nO,QaHY, O,QHaK \037o ,QO ce'l cnpaBLiI TLil4Li1Tb

CR MLiI 6YJlLil Y>Ke npLilroToBaHi i 3aJlaro,Q>KeHi nepe,Qwe, 60 HaM HenpLilEMHLilM 3anaXOM TRr/lOCb)

83
Retouching photographs.

84 The proverb is not completed, The bracket is not closed, Huculak refers here to a proverb: \">KapT >KapTOM, a cj>iCT Ha 6iK\" (in this context:
\"Jokes aside, let's get down to business\,

85
BYVlKO Cinflp (uncle Sipiar) is most likely the CPR, Canadian Pacific Railway.

86
JlflcKa-perhaps a stick or a spindle,

87 Most of the prisoners of the Morrisey Internment Camp were the local miners who were deemed to be \"Enemy Aliens:' Huculak uses

euphemisms, calling the guards \"6o>Ki aHreJlVl;' the lord's angels,
88 Railroad juncture.)
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Fig. 35. Letter from Steve Huculak to Thomas Gushul, 24 October 1918, Crowsnest Museum and Archives.)
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no niA Hic Y>Ke AaBHo i Haw BiAA'lJl He iCTHYBaB Y>Ke MaLII>Ke 3 Miou.\037i. OT HK TO B CbBiTi 6YBaE \037o

BiABa>KHVlX 3AVl6alOTb \037e BiABa>KHiLliwi. He 3HalO 4V1 BaM BiAOMO npo CDepHiLllcKVlLII TOBapVlwiB
89

\037o

n03icTaJlVl Y>Ke apewToBaHi. TiJlbKO He 3HalO HKpa3 KOTpVlX aJle 3 HViX ydx apewToBaHi 4, Me>Ke HKVlMVI

3HaxoAVlTb CH TKa4YK i rpVlrip4YK i 3AaE CH KOHOBaJlb4YK a 3a 4eTBepToro He 3HalO. Ce H AOBiAaB

CH BiA OAHoro PociHHa \"lxalO4V1 TpVlHOM 3 CDa pH 0\"1'9\302\260,a BiH He 3HaB AOKJlaAHO \"Ix iMeH. Ce CTaJlO CH B

nOHeA\"lJlOK a MVI AOBiAaJlVlCb y BiBTOpOK. P03YMiE CH \037o 3a6paJlVl BiA HViX YCIO 6i6JlbOTeKY 3 4V1TaJlbHi.

[4]

A 3HOBY HVlHi AOBiAaBEM CH \037o 3aBTpa-To 3Ha4V1Tb CH Ha 25 c[ero] M[icH4H] MaE BiA6YTVI CH CYA

HaA HVlMVI. \037o 6YAe He 3HaTVI?

rOJlOBHa pi4, \037o npaBAa MYCVlTb 6YTVI Ha HKVlLIICb 4ac 3aKonaHa. . . . . .

(npaBAa, \037O>K TaM nOp06JlHE \037VlpVlLII TOB[apVlW] 5apaHIOK naBJlO? KOJleca KPYTHTb CH 4V1 Hi? He

3HalO 40MY BiH JlVlCTa He BiAnVicaB MeHi: MYCIO 6YTVI AY>Ke A06pVlLII y Hero? 3aMiTKa: BiA M[VlxaLIIJla]

CDeAoPYKa.)

Ha ciM KiHb4Y TVlM4aCOBe nVicaHE.)

OCTalOCb 3 TOB. npVlBiToM

C. rY4YJlHK)

Ha APyrVlLII pa3 niAe 6edAa B VlHbWiLli cnpaBi-ny6JlVl4HiLli.)

Michel, BC

24 October 1918)

Respected Comrade!

I've got your letter from the 2 nd
of October and I sincerely thank you for it. Please forgive me for a

delayed reply to your letter, for it happened for various reasons that I am so late. The first one being

the strike, and if it would last longer I was thinking about visiting You once again in Coleman to

talk with you personally. Another reason is that you wrote about coming to Michel to help with

the strike before the snow falls. In the meantime, the strike stopped quickly and I went on to dig

dollars, and soon the snow will fall here, and You are not seen here coming from Coleman.

I am not, however, against it because I know that you are quite busy now with retouching dollars.

But I have to say honestly that it is high time for You to come to Michel. Or maybe not? What do

you think? Come on, admit it!

[2]

And now let's start talking about something else, for you know the saying of our older people: a

joke is a joke but the tail in the meantime is to [the side]. . . . . . . .

First of all, I would like to know what agreement you came to with uncle 5ipiar regarding breaking

Your stick, for, as I reckon, the uncle should pay about $100\302\260\302\260.

Now, regarding the another stick, I've sent a request but how it is going to be I cannot tell You

now anything for sure, for as You know, the prisoners from the Morrissey were taken somewhere
to Ontario. When they were transported I was at the station, but I could not talk to them, for they

were guarded by the godly angels, and upon arriving at the station they turned off the lights inside
the carriage. One godly supporter sent the angels outside to guard the locked windows so that

nobody could come closer and talk. And the train stopped only to take water and then went on. 50,

should I receive a letter from them I will let You know what is going to happen.

[3]

Again, regarding Mushuk, this is how it goes: if I ask him about the thing, he cannot talk at that)

89 Comrades from Fernie, Be.

90 Fernie.)
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time and runs away. But I am not opposing him, since, as You know yourself, that's how Moshuk is.

ThankYou for the reminder and warning in the previous letter, yet as far as this matter is concerned,

we were ready and settled it in advance, since we've been smelling a bad smell for a long time, so
our branch did not exist for almost three months. That's how it happens in this world-the brave

ones encounter those who are even braver. I don't know if You know about the comrades from

Fernie who got arrested. I am not sure who exactly but of all of them, four got arrested and among

those are Tkachuk, Hryhirchuk, and maybe Konovalchuk, but I do not know about the forth one.
I've learned about it from a Russian on a train coming from Fernie, and he did not know all their

names. It happened on Monday and we learned about it on Tuesday. Naturally, all their library from

the reading house was confiscated,

[4]

And today I came to know that tomorrow, i.e. on the 25 th
of this month, there will be a court hearing.

Who knows how it will turn out.

The main thing is that the truth should be buried for some time. . . . . .

(In truth, how is our genuine comrade Pavlo Baraniuk doing? Are the wheels turning or not? I do

not know why he did not reply to my letter, he probably [does not] fancy me very much? A note:

From Mykhailo Fedoruk.)

I will finish my writing at this point,)

With comradely greetings,

S. Huculak)

Next time I will talk about another matter-a public one.)

Letter 2.29 June 1919, Steve Huculak to Thomas Gushul

{envelope}

s. Huculak

Michel Be.

Box 199.

Thomas Gushul Esq.

Coleman Alta.

Box 209)

{stamp}

Michel, BC, 29 June 1919)

Michel BC

Jun (sic) 29 th
1919.)

nOBa>l<aHVlLII TOB[apVlwy] lywYJl

nVicTa Baworo i napa<t>ilO 3 MiweJl OAep>l<aB 3a \037o \037VlpO ARKYIO. KO>l<AVlLII3 napa<t>iRH E BAoBOJleHVlLII

\037o napa<t>iR AOCVlTb rapHo BVlLIIWJla.

TO>l< npowy \03706V1cbTe BVlp06V1JlVl 33 nocTKapTKi. i BVlCVlJlaLliTe RK HaLlicKopwe

OCTalOCb BipHVlLII Ha 3aBcirAVI B CBo\"lLli napa<t>i'l

CTe<t>aH rY\037YJlRK.

ECJlVl 6V1CTVI MaJlVl 4ac TO npVlxoAiT Ha pVl6y, 60 BHac Tenep 3AOPOBO JlOBVlTb CR B KJl106i JlanaEMO

no\037aJlVlX AHRX i H04ax.)

Ao n06a4eHR.)
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Michel, BC

29June 1919.)

Respected Comrade Gushul,
I have received your letter and a photograph of the parish from Michel,9' for which I thank you

sincerely. Each parishioner is content that the parish turned out pretty good.

Therefore, I ask you to make 33 postcards and send them out as soon as possible.

Staying faithful forever in my parish,
Stefan Huculak.

If you have time then come for the fish, since we now have great fishing. At the club, we catch fish

day and night.)
Good bye.)

Letter 3. 18 August 1919, Steve Huculak to Thomas Gushul)

Michel Be. 18 cepnHR 1919.)

AoporvlLlJ TOBapVlwy

nViCT Bi,D. Bac R oTpVlMaB 3aKoTopVlLII BaM ,D.RKYIO. O,D.HaK R Cno,D.iBaBCR W40BVI ,D.eCb CVlMVI ,D.HRMVI

npVl6Y,D.VlTVI,D.0 MiweJl. aJlVl >l<VlCR Bac TR>I<KO ,D.04V1KaTVI. 3 BaWVlM npVl6YTEM. O,D.HaK BVl6a4alO BaM 3ace

60>1< ,D.YMalO W40 MaETVI 3a 60raTo KJleMl.\\aHb B TenepiwHVlLII 4ac. O,D.HaK HaKOJlVl Bawa MO>l<JlVlBiCTb

6Y,D.e npVl6YTVI ,D.O MiweJl, TO npowy BniMHVI MeHe nOBi,D.oMVlTVI. 50 no MO'f ,D.YMl.\\'f npVl6y,D.Y ,D.OBaC

Ha JlVl60p ,D.eLII, a4aCOM we CKOpWVI. TO>l< ECJlVl 6y,D.Y 'fxaTVI ,D.OBac. TO nOBi,D.oJlIO (sic) Bac nepe,D.oM.

TaK caMO BVI,D.>I<Y 3 Baworo JlVlCTa W40 BVI HeE 3a,D.oBoJleHi 3 Hawo'i Kopocno,D.eHl.\\i'i (sic) aJlVl Toce

H'i40ro RK R BaM nVicaB BnepwiM JlVlCT'i. 0 cnpaBi 0 RKi BVI 3HaETVI, WO R HanVicaB JlVlCT, RK ,D.O Bac

caMVlx. HaLl\\40 R MaB HanVicaTVI oci6HVI. TO>l< ce H'il.\\ TaKoro BVlJlVlKoro. A 3aTO Ll\\40 BVI nVlweTVI w406

cnVlcVI HVinOnaJlVl BRKe HVinop03YM'iHE, TO 3a TO R BaM ,D.aM rapVlHTip Bi,D. ce6V1. W40 BCbO ,D.06pVl.

TaKo>l< nocVlJlalO BaM BVlJlVlKOrO JlVlCTa Bc'iM JlVlCT'i. HaKOTpOLli Bac npowy w406 CTVI ,D.0PY4V1JlVl Bipi

TOBapVlwl.\\'f HO npowy HVl3ary6V1TVI. HVl3a6YBEM Bac nOBi,D.oMVlTVI 3aTi'i 06pa3KVI

[2]

W40Cb MOCR Bi,D.06paJlVl pa30M 3 <ppVl,D.OM TO npowy HaM AOPY4V1TVI RK HaLli CKopwe.

HociM KiH4Y Ta 3,D.OpOBJlIO Bac pa30M 3 <paMiJl'foM RK HaLIIJl'fnwe)

Baw 3a Kpaw4Y AOJlIO

S. Huculak.)

B04 <pa6V192 R OTpVlMaB CerO,D.HR KOTpi 3apa3 nOp03HOWY, a WYCTKVl
93

BaM BVlWJlIO a60 npVlBVl3Y

3c0601O RK 6Y,D.y'ixaTVI ,D.O KOJleMaH)

Good Bay (sic).)

Michel, BC, 18 August 1919.)
Dear Comrade,

I received a letter from you for which I thank you. I had hoped that you would come to Michel these

days, but it is a long wait for your arrival. Yet I forgive you for this, since I think you have too much
camera clicking work at present. Yet when you have an opportunity to come to Michel please do

not forget to notify me, I reckon I will come to you on Labour Day or maybe even sooner. So, if I

go to you I will notify you beforehand. I also see from your letter that you are not happy with our)

91
Perhaps, Huculak speaks about ironic anticlerical photography examined in: Volume 1, Chapter 4.

92 Watch fobs.
93 Six-crown Austrian currency, here-money, small coins,)
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correspondence but, as I wrote to you in the first letter, it does not matter. Regarding the issue

about which you know, I wrote my letter as if just to you. Why would I write a separate one? It is not

a big deal. And regarding the lists, you write that they should not get into any trouble, I personally

guarantee you that everything is fine. I am also sending you a big letter in this one, and asking you

to hand it to Comrade Vira, and I am asking you not to lose it. I don't forget to notify you regarding
those photographs

[2]

that we selected together with Fred, so please send those as soon as possible.

I will finish at this point, and wish you and your family health and all the best,

Yours, for better lot,
S. Huculak

I received watch fobs today, and I am going to deliver them now, and I will either send the cents to

you or bring them with me when I come to Coleman.)

Good Bye.)

Letter 4.29 October 1919, Mykhailo Fedoruk to Thomas Gushul

(Fig. 36)

{envelope}

Ret. to: M. F.

Box 141

Michel, BC

Thos. Gushul Esq.
apXIl1MaHp,pIlIT 3 P03HoBa.

P.O. Box 209

Coleman, Alta

powit CHflTII1H

{stamp}
Medicine Hat, Alta, 29 October 1919)

Fig. 36. Letter from Mykhailo Fedoruk to Thomas Gushul, 29 October 1919, Crowsnest Museum and Archives.)
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my genuine thanks for that.

Forgive me and You will be forgiven by the supreme being, since the supreme being wanted to
take me to the other side. Dear friend, I saw the black angels dancing around the Hosanna. All jokes

aside, trust me that I was very ill; I was in bed for the last 4 days, and unable to write a letter. The

last letter that I wrote on behalf of Stefan to You-I could barely write it. Besides, I did not receive

anything from You by that time, since the post lady dropped that letter in Fred the barber's mailbox,)

94 Author imitates the Polish language using Cyryllic.

95
Karlovian-literally, resident of Karliv, This nickname may testify that Mykhailo Fedoruk was born in the village of Karliv, Sniatyn povit,

Halychyna (now Prutivka village, Kolomyia raion, Ivano-Frankivsk oblast),)
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correspondence but, as I wrote to you in the first letter, it does not matter. Regarding the issue

about which you know, I wrote my letter as if just to you. Why would I write a separate one? It is not

a big deal. And regarding the lists, you write that they should not get into any trouble, I personally

guarantee you that everything is fine. I am also sending you a big letter in this one, and asking you

to hand it to Comrade Vira, and I am asking you not to lose it. I don't forget to notify you regarding
those photographs

[2]

that we selected together with Fred, so please send those as soon as possible.

I will finish at this point, and wish you and your family health and all the best,

Yours, for better lot,
S. Huculak

I received watch fobs today, and I am going to deliver them now, and I will either send the cents to

you or bring them with me when I come to Coleman.)

Good Bye.)

Letter 4.29 October 1919, Mykhailo Fedoruk to Thomas Gushul

(Fig. 36)

{envelope}

Ret. to: M. F.

Box 141

Michel, BC

Thos. Gushul Esq.
apXIl1MaHp,pIlIT 3 P03HoBa.

P.O. Box 209

Coleman, Alta

powit CHflTII1H

{stamp}
Medicine Hat, Alta, 29 October 1919)

Fig. 36. Letter from Mykhailo Fedoruk to Thomas Gushul, 29 October 1919, Crowsnest Museum and Archives.)
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my genuine thanks for that.

Forgive me and You will be forgiven by the supreme being, since the supreme being wanted to
take me to the other side. Dear friend, I saw the black angels dancing around the Hosanna. All jokes

aside, trust me that I was very ill; I was in bed for the last 4 days, and unable to write a letter. The

last letter that I wrote on behalf of Stefan to You-I could barely write it. Besides, I did not receive

anything from You by that time, since the post lady dropped that letter in Fred the barber's mailbox,)

94 Author imitates the Polish language using Cyryllic.

95
Karlovian-literally, resident of Karliv, This nickname may testify that Mykhailo Fedoruk was born in the village of Karliv, Sniatyn povit,

Halychyna (now Prutivka village, Kolomyia raion, Ivano-Frankivsk oblast),)
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and he kept it for over a day. So, do not think of me as a lazy one. Now I am asking You: do not wait

with my medications, send them as soon as possible, since I am waiting for that like for a savior.

2

Stefan Huculak says that he went to the tailor and the tailor said he had nothing to tell him, and

that he already once had an agreement with the boss, and that now You have to do as was agreed

on with him, something around $12QQ and that probably makes a dozen.
Send in the medication for Stefan as well, since he screams in his dreams every night,\"The pendants
have already, already arrived!!!\"Then he jumps up from his bed and runs outside, sometimes even

without underwear. So, keep this in mind, for there are lots of policemen in Michel already, and

who will get into trouble? Probably You!

So, I will not write a lot now, for, oh God, I am still weak, the hand is shaking, and \"frogs are croaking\"

in my stomach-ribbit, ribbit, and once in a while ribbbbit.

Remaining Yours and for Your medications,

Karlovian)

Letter 5.31 October 1919, Mykhailo Fedoruk and Steve Huculak
to Thomas Gushul)

(Fig. 37-38)

{envelope}

Regt. (sic) to: M. F. & S. H.

Box 199

Michel, BC

Thos. Gushul Esq
P03H i B-KYTIII-Bi3H III \037R.

P.O. Box 209,

Coleman, Alta)

MiweJl, 5. K.

31 IQ >KOBTHR 1919.)

nOBa>KaHIIIII1 TOBaplllwy!

AOKTopa Baworo oTplllMaB TaKi Tenep RKa rOAIIIHa-RK nplllHeCJlIll 3i CTa\037III'f 3aJlY\037Ko'l!

\037eM He KOWTYBaBEro TiJlbKO nOAIII Bill B CR 3 Bepxa Ha 6apTJlIII HY a B>Ke RKOCb JleKWe CTaJlO B>Kill BOTi-

3AaECb >Ka6111 HaCTpaWIIIJlIllCb L1.40 cpall1Ha Ha BlIIrflRA 6apTJlIllHa.
96

XOTRII1 MO'f KJlIOKIII 3aTpa\037eHi He

6YAYTb BaM ARKYBaTIII 3a ce, aJle R CKJlaAalO BaM 3a ce RK Hall1L1.4l11pill1wy nOARKY a L1.4e 6iJlbwa 6YAe,

RK R BIII3AOPOBilO-P03YMiETb CR BaweM AOKTOpOM!

50 \"6irMe\" BywlIIBa 6iAa MeHe a>K Tenep Y4inlllJlaCb, aJle L1.40 He E R 6a6cKo'f ypOAIII TO MIIICJlIO L1.40 L1.4e

i cill1 pa3 BIIITpIllMalO, RK TOIl1 3Bepxa Tpoxa nOMO>Ke? A RK Hi, L1.40 npill1AeCb MeHi BIIIPoKoBYBaTlII, AO

Hall1BlII3WOro a60 MO>Ke AO Toro L1.40 L1.4e HlII3we HaC-TO R Bac nOKJllll4Y 3a C0601O-TOAi
2

Bill 6YAeTlII'Ix \302\253KJleH\037aTIII\302\273a R 6YAY 3a ar'eHTa Bawy cpipMY niAnlllpaTIII TO Bce TaKi MeHi 6iAlII He 6YAe.
A RK Bill AO cero 3aJlIll\037aETe CR? He X04Y R Tenep 6iJlbWe 3 BaMIII raHAPIllr'aTIII CR a L1.4e 6iJlbwe L1.40

HeMO>KY ell160ry He Mory, a L1.4e i CTecpaHKo-x04e AeL1.40 JlRnHyTIII.....

TaK OCTalO CR i R Tenep 3a KypR4e MRCO a L1.4e 6iJlbWe 3 niA KypKIII pociJl.)

Baw IHBaJliA)

96
6apTnlilHa, often \"batlyna\"-nnflwKa, bottle in Ukrainian Canadian vernacular language, We thank Andriy Nahachewsky for this comment.)
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HacTynaE AOAaTOK BiA CTecpaHKa!!

nOB[a>KaHLt1I11] TOBapLt1WY!

AapMOBLt1CLt1 OTpLt1MaB 3 RKLt1MLt1 npOBaJlLt1JlLt1 CR BLt1 TYT Ha MiweJl TaK RK R Y KOJleMaH 3 .......

ABa AapMOHOCLt1 Y>Ke BiAAaB AO BJlacTLt1TeJliB TaKi Tenep, i ABa AOJlRpLt1 A'fcTaB 3a 0AeH, a 3a APyrLt1111

(a>K BiA 4Lt1CHLt1KY RK YCTapaE CR) Ha nell1Ay.
97

ABa MaIO \037e BAoMa He 3HalO RK CR 'Ix 36YTLt1, a6Lt1 He

nOKa3YBaJlLt1 '1M a pa30M 111 3 HLt1MLt1 i MeHi 3aAHi ABepi? OAHaK 6YAY CTapaB CR 3aBTpa TLt1M JlIOARM

RKOCb niAKLt1HYTLt1.

3

AJle A06pe \037o R 36YB CR cTpaWHill1wLt1x a ce 6ap6epa RKLt11114eKaB Ha MeHe 3 6pLt1TBOIO Y PYKax, a \037O

R A06pLt1111 WTYALt1P, 3 nopora YTOnLt1B 3a pir ABYII1KLt1
98

4anHYB
99

i c06i CBLt1\037Y a 6ap6ep TiJlbKO BR3Lt1

CBO'I np06YE 4Lt1 rOJlOBa \037e Mi4HO TpLt1MaE CR..... a TaK, TaK-6irMe TaK.... HK? A6Lt1 JlLt1W TOAi AYPHLt1111

6YB RK OPAepYBaB, a RK nJlaTLt1B TO Y>Ke HE?

Tenep nOAalO BaM \037O npLt1HeCJlO HeBAOBOJleHE: 5ap6ep XOTiB TaKLt1111 caMLt1111 RK Mill1 (desiu)100 a TO

4'1JlKOM iHaKwLt1l11, a R Ha CBOIO 6iAY 3a6YB CR i 3a6paB CBill13 rOALt1HHLt1KOM a BiH RK JlynaKLt1 npOTep \037O

TO He TaKLt1111 caMLt1I11, TO XOTiB MeHi Byca CKLt1HYTLt1. A R TOAi-arill1 CnJlIOHYB Me>KLt1 Hac P03YMiETb CR Ha

niAJlOry, a6Lt1 He npLt1I11WJlO AO 6iJlbworo, Ta AaBall1 nOTRraTLt1 fywYJla 3 KOJleMaH Me>Ke Hac. AJle 3a TO,

RK BiAXOALt1BY>Ke, TO Hall1 60r npOCTLt1Tb, \037OM nepeXpLt1CTLt1B CR!

HK 6all1cLt1KJli B3RB Me>KLt1 HOrLt1 TO RK 3a4Lt1B niXaTLt1 TO a>K BopOTa CBO\" nOMLt1HYB 3 Toro CTpaXY..........
HK \037e APyrLt1X nRTb TaKLt1X npLt1I11Ae TO He 3HalO Y>Ke RK AYPLt1TLt1 ....

4

0AHaK R 6YAY cTapaB CR CKOJlEKTYBaTLt1 Bawi Kpell14api aHa 1Oro HacTynLt1Tb, cpiHaHCOBe cnpaB03AaHE.

\037O AO neTpa TO AOCLt1Tb 3aAOBOJleHLt1111 CBO\"M JlIOCTpOM-OAHaK nOKpYTLt1B rOJlOBOIO.... a R...

CKiHb4Lt1TLt1 He MO>K ....

H MLt1CJlIO \037O BLt1 MO>KeTLt1 TaKO>K AaTLt1 CBO'IM naHaM no HIOXa4Lt1, a6Lt1 OHLt1 CTapaJlLt1 CR Tpoxa Jlinwe 0

BLt1pi6 a He 4Lt1Mpa3 ripwLt1l11.

TLt1M4aCOM 3AaECb \037O Y>Ke 6YAe 60 11 lli na zegarze trzeba isc do fuzka (sic), panie, bo w 6 tej rano

swi\037tego (sic) Walerego trqba wofa zarobic na kqsek powszechniego (sic) ....

OCTalOcb TOIl1 caMLt1111 \037o 6YB 3 BycaMLt1, aJle 3aBTpa RK niAY 3 TLt1MLt1 \037O AapMO-BLt1CRTb TO He r'BapaHTYIO

\037O 6YAY Y>Ke TOIl1 caMLt1111 . .. .)

CTecpaH rY4YJlRK.

3 BycaMLt1.)

{envelope}

Regt. to: M. F. & S. H.

Box 199

Michel, BC

Thos. Gushul

Rozh n iv-Kuty-Vyzh nytsia
P,O. Box 209,

Coleman, Alta)

Michel, B. C.

31 October 1919.)

Respected Comrade!

I have received Your \"doctor\"-it's been about an hour since it was delivered from the Zalutska

station!)

97 On pay.
98

Probably the author means two dollars.

99
LJanHYTVI-dial, xanHYTVI, BxonVlTVI, BVixonVlTVI,

100 The meaning remains unclear, It could refer to the \"daisy\" design for \"medals\" (see: Volume 1, Chapter 2),)
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I have not tried it yet-only looked at the little bottle from above, but I already feel better inside

my stomach; it seems that the frogs got scared of how nice the bottle looks. Although my awful

cramps will not thank You but I thank You most sincerely for this, and there will be an even bigger

gratitude when I recover-thanks to Your\"doctor': of course!
I swear, this lousy affliction really got me this time, but I don't have a woman's constitution, so I

guess I will survive this time as well if the one above us helps me a bit? And if not, if I have to go

to the highest authority above, or maybe to the lowest one below us-then I will call You with

me-and then
2

You will be \"clicking\" them and I will be your company's agent. So I still won't have any troubles.
What would you say about this? I do not want to mess with You any more, especially since I cannot,

I swear to God, I cannot. On top of that, Stefanko wants to chat about something...
And now I will eat the chicken meat and even moreso, chicken broth.)

Your Invalid.)

Now the addendum from Stefanko!!

Respected Comrade!

I have received the pendants with which You failed here in Michel just like I failed in Coleman

with...

Two of the pendants I have already given to the owners at once, and received two dollars for one of

them, and the other one will be paid later after he sells his garlic. I still have two pendants at home;
I don't know how to get rid of them so that they, and me together with them, will not get shown
the back door. Yet I will try tomorrow to somehow slip them to those people.
3
But it is good that I got rid of the scariest ones, namely the barber who was waiting for me with a

razor in his hands. And since I am a good student, I grabbed the two dollars right from the threshold

and waited. And the barber was just touching his head to see if it was firmly sitting there... oh yes,

yes, I swear, yes... How else? He was a fool when he made the order but not a fool any longer when
he had to pay?

Now I will explain to You what has caused dissatisfaction: the barber wanted to have exactly the
same pendant like mine (desie)-and this is a totally different one. And I, unfortunately, forgot, and

took mine with the watch. And when he wiped his eyes and realized that it was not the same one
he wanted to cut my mustache off. I then spit angrily, obviously on the floor between us, so that it

would not escalate into something worse, and started scolding Gushul from Coleman. But when I

was leaving, may God forgive me, I made a sign of a cross!
As I jumped on a bicycle and started riding I almost missed my own gates, so scared I was... If there

are five more pendants like that I do not know how to trick the buyers...

4

Yet I will try to collect Your money, and on the 10th
there will be a financial report.

As for Petro, he is quite happy with the mirror, yet he turned his head. And I... I cannot telL..

I reckon You can also reprimand your masters, so that they would try to make a bit better product
instead of making it worse and worse every time.
In the meantime, it's enough, since it is 77 p.m. and one needs to go to bed sinceat6 a.m., St. Valerius'

trumpet will call upon to earn a piece of daily bread. ..101

Remaining the same as I used to be with my mustache, yet tomorrow I will go with those pendants,
and I cannot guarantee that I will still be the same...)

Stefan Huculak.

With mustache.)

101 Text in italic appears in the original in Polish. It is a rhymed recitative of unidentified origin,)
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Fig. 38. Ukrainian Labor Temple Association Membership Cards of Thomas, Lena, Nadia and Evan Gushul, 1920, Crowsnest
Museum and Archives and Archives. In 1920, Nadia and Evan were, respectively, five and four years old.)
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Letter 6. 14 November 1919, Steve Huculak to Thomas Gushul)

.3 -)
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(Fig. 39)

{envelope}
Ret[urn], to: 5, H.

Box 199

Michel, BC)

: oJ)
. I)

-t

2-
\037 r)

'\037)

Thos. Gushul Esq.

orm:l,Qa4 P03HiBCKLo1x smiBoK

P.O. Box 209

Coleman, Alta

{stamp}

Michel, BC, 15 November 1919

{stamp on the back of the envelope}

Coleman, Alta, 15 November 1919)
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Fig, 39, Letter from Steve Huculak to Thomas Gushul,

14 November 1919, Crowsnest Museum and Archives.)

Miwen, 5. K.

14
ro

JlLo1cTona,Qa 1919.)

nOBa>KaHLo1I11 TOBapLo1wy!

>Kanb HaM BenLo1KLo1I11 Ll\\0 BaMLo1 TaM 40pTLo1 TenenanLo1, ane Ll\\0 CKa>KeTe Ha ce Ll\\0 HaMLo1 TYT nlO,QLo1

TenenanLo1, A ceMY BceMY BLo1 BLo1HHi, Ll\\OCbTe He 3arHanLo1 CBo'ix 40pTiB ,QO KonMaHLlKLo1x nELlLo1KiB, ane

Bi,QocnanLo1 clO,Qa Ha Miwen. A OHLo1 TYT no CBo'i BonLo1 TaKO>K 6pLo1KanLo1. MLo1 BLo1,Q'inLo1 ,Q06pe flK 40pTLo1

'ixanLo1 3 KoneMaH, a Ll\\0 He BLo1,QHO 6yno 60ra, TO MLo1 ,Qora,QYBanLo1Cb, Ll\\0 nLo1wLo1BCfI 3 BaMLo1 B npoLled.

OT>Ke BLo1,QeTLo1!Y>Ke fI ,Q04eKaBcb 40ro xOTiB. AaBHo fI cTapaBcb Ll\\06Lo1 3p06Lo1TLo1 Me>Ke BaMLo1 He

nop03YMiHfI, OTY>Ke\302\253Bawa BnaCTb CbBfl4eHLo14eCKa\302\273 p03CLo1nanaCb flK r...., Ha BO,Qi p03nnLo1nOCb, 50r

,QYXOM nicnaB KOpYHY ,QO MeHe. A BLo1 TpeMall1Te BiPY Tenep B MiwanbcKoro 60ra, a HaBiTb MO>KeTLo1

Ero 3aop,QepYBaTLo1 c06i Ha KoneMaH. A flK Hi TO np06YII1Te TpOXLo1 6e3 60ra.

2

niK4epa OTpLo1ManLo1 3 flKLo1X 06a ,QOCLo1Tb 3a,QOBoneHi.

Llto ,QO Bednfl, TO MLo1 Bawe ,QOMaraHE cnOBHLo1nLo1 a HaBiTb Ll\\e 6inbwe n03a Bawe 3aMOBneHE He

TinbKo O,QeH ane BLo1cnanLo1 neTpa BacLo1nLo1wLo1Horo 3 nonicMeHoM i ,QOKTOpOM a Ha HaTan-cTaLlLo1IO

BLo1cnanLo1 3 KnlO6y 6ap-TeH,Qpa, 6ap6epa, i wYCTep-Maxepa 3 raMepOM...

TpLo1H <t>OCTOM 3aKLo1HYBa <t>opTorpa<t>icToro HeMa, Ka>Ke Ll\\0 PYKaMLo1 MaxanLo1 Ha TpLo1H a6Lo1 BepTaB CfI

3a rywynoM Ta ,Qe TaM-BiH c06i cniBalO4Lo1 n04eMxaB. TaK MLo1 npLo16ynLo1 Ha Bednfl i nLo1TalOTb Hac Ll\\0

E 3 BaMLo1 TaK MLo1 Bi,QnoBinLo1, Ll\\0 a60 CfI nepenoHa Ll\\0 Ha ,QBopi a60 flKa He4YBaHa cna6'icTb.

Tenep fI Ero Ll\\e He nLo1TaB 4Lo1 CX04e 3p06Lo1TLo1 niK4ep, 60 Ll\\e Hir,Qe Ero He 6a4Lo1B, MO>Ke ni3Hill1we ,QeCb.

A TaKcaMO fI He 6YB ,QOBro Ha BednlO, Bcero niB-ro,QLo1HLo1, 60 fI 6YB 3aHflTLo1111 KonEKTOBaHEM rpowell1

Ha Y[Kpa'iHcbKLo1I11] P[06iTHLo14Lo1I11] AiM, 3 4Lo1M B40pa TinbKo

3

3aKiHb4Lo1B. 3i6paHo Bcero $69
00

3 nepe,QnnaTolO.

\037,QYMalO Ll\\o BLo1 MycLo1Te npLo16YTLo1 CLo1MLo1 ,QHflMLo1 ,Qo Miwen Ll\\06Lo1 3anaro,QLo1TLo1 cnpaBY 3 4060TapeM,
a TO TOMY Ti niK4epa Ero flKi BLo1 npLo1cnanLo1 He Bno,Q06anLo1Cb EMY i Ka>Ke Ll\\0 OHLo1 E 3a 6ini. XOTfllI1 fI

HaBO,QLo1B EMY Ll\\0 BLo1,QiBEcb npy6KY, Ha Ll\\0 op,QepYBaB KonLo1 He ,QO Bno,Q06Lo1 6yno, a BiH Ka>Ke Ll\\0

pi>KHLo1L1f1 Me>Ke npy6KoIO a niK4epaMLo1.)
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H EMY JU1WlI1B Ti niK4epa B C060TY (sic) a BiH Ka3aB \037o X04e Bac BII1AiTII1 i 3 BaMII1 nOrOBOpll1TlI1,60 BiH

3HaB \037o MaETe npll1'fxaTII1 Ha Bed/lH, a BII1 He npll1'IXa/lIl1, TaK niK4epa CTOHTb y Hero He 3an/la4eHi.

HaKO/l1l1 H A'lcTaB BiA Bac /lIl1CT, TO niwoB no APyre AO Hero CKO/lEKTYBaTII1 rpowi a BiH CKa3aB \037O

Ti rpowi He 3an/laTII1Tb 3a TaKY P060TY. TO>K Ha TaKII1L11 cnoci6 MyceTe npll16YTlI1 CaMII1. H He rOAeH

CaMII1L11 3a/larOAII1TII1 TlI1x peWTY WYCTOK $31
75

H MaIO y ce6e onpY4 4060Tapa, HaKO/l1l16 BII1 He Ma/l1l1

npll1'fxaTII1, TOAi H BiAOW/l1O n04TOIO. npowy CKOpO BiAnll1caTlI1, \037O AYMaETe.

[4]

Ll.\\o AO 6i/lbWerO 3aMOB/leHH Ha na/laHII1,-,i, TO HeMa i 3a6paBEM Y>Ke BiA 4060TapH 60 AY>Ke nopoxlI1

npll1na/l1l1 TaK \037o MyciB a>K 06TlI1paTII1.

BiA 4060TapH 3aHic AO rO/lHpa i TpeMaB TaM TII1>KAeHb OAHaK Ha AapMO. CaHaMar'aH 102
AypiTII1 HixTO

He X04e. A HK XOAII1B no raB3ax 3 HII1MII1 TO HaTpa<pII1B Ha ar'eHTa BiA HII1X. I BiH BlI1nll1TaB CH no Ki/lbKO

4ap4YEcb a BKiH'-'1I1 CKa3aB \037o 3aoPAepYLliTe B MeHe TaKo'f caMe'l P060TlI1 no $500 . TaK H no TII1XOHbKII1

Kane/lIOX Ha rO/lOBY 3a6paBCb 3 raB3Y, 60 H He Mir AOKa3aTlI1, 4111 TO E npaBAII1BO a60 HE. HaKO/l1l1

npll1L11W/l1l1 AapMOBII1CII1 TO TO npowy BII1CII1/laLliTe a60 HeciT B TOLll4ac.

OCTalOCb 3a /linwlI1L11 BlI1pi6 AapMOBlI1ciB 6e3 4060TapH.

CTe<paH niHK i IHKopnopOBaHa Cni/lKa.)

{envelope}

Return to: 5. H.

Box 199

Michel, BC)

Thos. Gushul Esq.
Observer of the Rozniv heifers

P,O. Box 209

Coleman, Alta)

{stamp}

Michel, BC, November 15, 1919)

{stamp on the back of the envelope}

Coleman, Alta, 15 November 1919)

Michel, BC

14 November 1919.)

Respected Comrade!

We are very sorry that the devils were shaking You up over there, but what would You say to people
shaking us up over here? And it is all Your fault that You did not chase Your own devils to the

Coleman ovens but instead You sent them here, to Michel. And they were cavorting here, too, as

they wished. We saw well how the devils were driving from Coleman, and since god was nowhere

to be seen, we guessed that he stayed with You in the process. So, you see!I have obtained what

I pursued. I have been trying to create a misunderstanding between You for a long time, and now
\"Your Priestly power\" has spread out like shit on the surface of water. God has sent a crown down
on me through the spirit. And now You should believe in the Michelian god; you can even order

him to your place in Coleman. And if not, then try to do without god.

2

We have received the pictures, and we both are quite happy with them.)

102
Sanamagan (caHaMar'aH) was a popular expression among Ukrainian Canadian pioneers, imitating the English \"son of a gun.\" The

word is mentioned in a number of Ukrainian publications including the play \"Manigrula\" by Yakiv Maidanyk (Maidanyk, Manigrula,
KOMe,[lifl B o,[lHill! ,[Ii'13i cniBaMVI i TaHLlflMVI, 7, 13),)
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As far as the wedding is concerned, we have fulfilled Your wish and did even more: apart from the

agreement with You to send one man, we sent Petro Vasylyshyn together with a Policeman and
a doctor; and we also sent a bartender from the club, a barber, and a schuster macher,03 with a

hammer to the Natal station...

The train waved with its tail but there was no photographer. They say, they were waving with their
arms for the train to go back for Gushul but in vain-it kept moving forward while whistling. So, we

had arrived at the wedding, and they asked us what had happened to You. We replied that either

some outdoor obstacle or some unheard-of illness.

I did not yet ask him if he would like to take pictures, since I have not seen him anywhere; maybe
later on. And I did not stay long at the wedding, only about half an hour, since I was busy collecting

money for the Ukrainian LabourTemple, which I finished doing only

3

yesterday, Total collected is $69 QQ
, along with the subscriptions.

I guess You must come one of these days to Michel to settle things with the bootmaker, since he
did not like those pictures of him that You sent. He says they were too light. I told him that he saw
the samples, and why order if you did not like those. And he says that there is a difference between

the sample and pictures.
I left those pictures with him on Saturday, and he said he wanted to see You and talk to You, since
he knew You would be coming for the wedding. And You did not come, so the pictures are at his

place, unpaid for. When I received Your letter I went to him for the second time to collect money.

And he said he would not pay for such work, Therefore, You have to come personally. I am unable

to resolve this by myself. I have the rest of money, $3112
, except for the shoemaker's debt. If You

don't come then I will send it via the post. Please reply soon what You think.

[4]

As far as the bigger order for palanytsi,04 is concerned, there is none, and I have taken them away
from the shoemaker, since they already got dusty-I had to wipe them.

From the shoemaker, I brought them to barber and kept them there for a week, yet again in vain.

Sanamagan, it is crazy how nobody wants to buy them. While I was coming with them from house
to house, I met their agent. And he asked how much I charge, and at the end, he told me to order

the same ones from him for the price of $5QQ. SO, I quietly took my hat and got out of the house,

since I could not prove if that was true or not. If the pendants have arrived then immediately send
them or bring them in person.

Staying for the better manufactured pendants without the shoemaker.

Stefan the Drunkard and the Incorporated Union.)

Letter 7. January 1920, Mykhailo Fedoruk to Thomas Gushul 105

{envelope}

Ret[urn] to: M. Fedoruk
Box 141

Michel, BC

Thos. Gushul Esq.
P.O. Box 209.

Coleman, Alta)

103 Schuster macher-a local dialect expression meaning both \"jack-of-all-trades\" and \"dodger:'
104

Probably he refers to the flat round shape of the photo medallions that the Gushul family produced for sale.

105 This letter is kept in Glenbow Museum and Archives,)
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{stamp on the back of the envelope}

Coleman, Alta, [...] January 1920)

MiweJl,6.K.
o rOAII1HY ni3Hill1we)

nOB[a>KaHII1I11] TOBapll1wy!

6all1r'aJl1l1
106

, TiJlbKO AO Tp06JliB MeHe npIl1BOAeTII1. Hanll1CaB 0AeH i JlHr Tpoxa BiAn04l11TlI1 60 Ll.\\OCb He

TeE 40JlOBiKOBlI1 BlI1rflHAaE, a H, a TYT CTe<t>aHKO npll1Hic 3 n04TlI1 JlIl1CT BiA Bac B KOTpiM 2 06pa3KlI1

6YJlIl1.

OT>Ke AOCII1Tb A06pi 06pa3KlI1 TiJlbKO Ll.\\OCb KpaBaTKa He TeE. AJle npo ce OAHO YBiIl1Ae. Ti>K 3p06iTb

3 n03111ui'1 1 wo', niB TY3l11Ha B MaBTax i TY3l11H nocT-KapToK a 3 npyro'l n03l11ui'l WO KHII1>KKa Ha CTOJli

3p06iTb niB TY3l11Ha nocT-KapT.

A 40MY-He npll1CJlaJlIl1CbTe 3 Hawo'l r'pynKII1. 3p06iTb TaKO>K HKa6111-He6YJla.

3a MiwaJlIl1 Ll.\\0 rOBopHTb TO L.fIJlKOM He npaBAa, XTO BaM Ll.\\e pa3 6YAe TaKe Ka3aTlI1 Ll.\\0Cb nOAi6He TO

cKa>KiTb EMY nOTII1XOHbKII1 x... 6pewew.. 6irMe TaK....
OCTalOCb TOIl1 caMlI1111 Ll.\\0 nepeA rOAII1HOIO. 3 HaA npYTa

107)

M. <DeAOPYK)

Michel, BC

An hour later)

Respected Comrade!

By golly, you just cause troubles for me. I wrote one letter and then lay down to rest a bit, since I am

somehow not feeling well, eh. And then Stefanko brought a letter from You from the post-office,
with two samples.

So, the samples are quite good but the tie is not quite right. But let it be, Therefore, make a half

dozen from the 1g position in mounts and a dozen post cards; and make a half dozen post cards

from the second position. where there is a book on the table .

And why did not you send a photograph of our group? Make it as well, no matter how good it is.

Whatever they say about Michel is completely not true. If anyone tells You something like that

again then tell him quietly: \".., You are lying:'1swear.,.
I remain the same as I was an hour ago. From near the Prut river,)

M. Fedoruk.)

106
6aillr'anVl, from English \"by golly;' was a popular expression in the Ukrainian-Canadian language of the early 20 th

century.
107 The river of Prut runs through the Karliv village in Halychyna, This supports our assumption that Mykhailo Fedoruk might come from

Karliv,)
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Letter 8. 20 October 1920, Steve Huculak and Stefan Lazaruk

to Thomas Gushul)

{envelope}

R. to S. Huculak

P.O. Box 199

Michel BC)

Mr. Thos. Gushul

P.O. Box 209
Coleman Alta)

{stamp}

Coleman, Alta, 20 October 1920)

Michel BC Oct 20 th
1920.)

)J.opon1111 TOBapVlwy:
-

)J.OHOWY BaM BicTKY \037o H E 3AoPOB i >KVlIO AO Miwe/l BAa/lOCb HKOCb 3a'fxaTVI B>Ke He 6Y/l0 >KaAHVlX

\"Hold Up\" Ha TpVlHi a XOTb 6V1 i 6Y/lVl TO B>Ke B MeHe rpowell1 He 6Y/l0 60 B WTpall1K piAKO BKoro rpowi

3HaIl1AYTbcH. MVI TYT Ha Miwe/l B>Ke WTpall1K Birpa/lVl \037OM Myci/lVl Ha3aA BepTaTVlCb AO U[nited]

M[ine] W[orkers] of A[merica]. B Hac TYT E 14 /lIOAell1 \037o KYMnaHiH 'iM He X04eTb AaTVI P060TY Ha3aA

TVIX /lIOAVlII1 B'irHa/lVl BiA p060TVI. KOTpi npOBaAVI/lVl O[ne] B[ig] U[nion]'08 nponaraHAY, \037O E\037e

3HaMVI 6YAe TO He 3HaTVI MO>Ke \037e pa3 Tpa6a 6YAe WTpaIl1KYBaTVI. 5YAY4H'icbT nOKa>Ke \037O Aa/lbWe

6YAe. A \037OAO na3apY4KVI TO cKa>KiTb CBo'i >KeHi \037O BOHa X04e \03706V1 Bawa >KeHa Bin/lVl/la A/lH He'f

3V1MOBY wanKY 4epBOHY TaKY caMY HK Bawa >KeHa MaE a 3a TO 6YAe rapHa 3an/lHTa.1 Aato BaM \"Order\"

Ha niB TY3iHa 06pacKiB 3 Miwe/lcKo'i AiB4V1HVI. rell1 KO/lVl npVl'iAVlTVI AO Miwe/l HanVlwiTb.

r/lHAiTb Ha APyry CTOPOHY

[2]

I He 3aAYAbTe (sic) B3HTVI rOAVlHHVlK 3 c06010 HK 6YAeTVI'ixaTVI

KiH4Y 60 B>Ke AOCVlTb AYMalO)

3AOPOB/l1o cepAe4HO Bac i <paMi/lilO

CTVI<paH rYI..\\Y/lHK.)

rell1 rywY/l pVl6a AY>Ke CH /lanaE \037o BVI AaMaETe (sic) He'icTVI pVl6V1 3 5piTiw KO/lYM6i'f. H KynVlB c06i

rapHVlII1 Kapa6iH i MaIO \"License\" Ha nO/lbOBaHH HK 3a61O OAHoro cepHIOKa TO neBHO \037O i BaM 3aW/lIO.

npVlXOAiTb CKOpO npaBO AO MeHe i p03Ka>KiTb HK KO/lMaH p03Ka>KiTb BCbO \037O 3HaETVI i \037O MaETe 50

H AaMaB (sic) \037o BVI 4V1CTO npo Miwe/l B>Ke 3a6Y/lVl.)

3AOPOB/l1o Bac >KOHY i BawVlx AiT040K.

CTVI<paH na3aplOK)

Michel, BC, 20 October 1920)

Dear Comrade:

I am notifying You that I am healthy and alive. I somehow managed to make it to Michel; there

were no \"Hold Ups\"on trains whatsoever, and even if there were, I did not have any money, since)

108 The One Big Union (OBU) was a radical labour union formed in Western Canada in 1919, It aimed to empower workers through mass

organization along industrial lines,)
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few people have money during a strike. Here in Michel, the only thing the strike achieved was that

we had to go back to the United Mine Workers of America. We have about 14 people here that the

Company does not want to give them their jobs back. They were fired. Those were promoting the

One Big Union Propaganda. Nobody knows what is going to happen to us, maybe we will have to

strike once again. The future will show what is to come. As far as Lazaruk's wife goes, tell your wife

that she would like your wife to knit her a winter hat, a red one, the same as your wife has-there

will be good pay for it. And I am placing an \"Order\" to you for half a dozen of the images of the

Michel girl. Hey, write to me when you will come to Michel.

Look on the reverse side.

[2]

And do not forget to bring the Clock when you come.
I will finish, since that's enough, I guess.)

Cordially wishing health to You and the family,

Styfan Huculak.)

Hey, Gushul, there is great fishing. What do You think, not to eat fish from British Columbia? I

bought a nice carabine, and I have a \"License\" for hunting. If I shot a deer I will definitely send some

to You. Come soon to me and tell about Coleman, tell everything you know and what is going on

with you. For I thought that You completely forgot about Michel.

Wishing health to You, your wife, and children.

Styfan Lazaruk)

Letter 9. 15 November 1920, Steve Huculak to Thomas Gushul)

{postcard}

{on the back of the postcard}
Mr. T. Gushul

P.O. Box. 209
Coleman Alta

{stamp}

Medicine Hat, Alta, 15 November 1920)

rapa3A TOB[apll1wy] rywYJl

CIl1M nOBiAoMJlfllO Bac \037o fI \037e npll1 >l<II1TIO AO riJlKpecT B>I<e He no'IAY, 60 6paT AOCTaB P060TY TYT

ECJlIl1 3er'apoK B>I<e rOToBlI1111 TO npowy BII1CJlaTII1 cYAa)

3AOPOBJllO cepAe4Ho AO n06a4eHfI

CTII1<t>aH rY,\"-,YJlflK)

Hello Comrade Gushul,

With this card I am letting you know that I am still alive.

I will not go to Hillcrest, since my Brother has got a job here.
If the watch is ready then please send it here.)

Cordially wishing health. Good-bye.

Styfan Huculak)
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Letter 10. 1 February 1921,
Stefan

Lazaruk to Thomas Gushul)

(Fig. 40)

{envelope}

Thos. Gushul

P.O. Box 209

Coleman

Alta)

Natal, BC, Feb[ruary] pt 1921)

):\\oporll1l11 TOBapll1wy.

B>Ke ,lJ.oBrll1l11 4ac BnJlIl1HYB Bi,lJ. KOJlIl1 H ,lJ.0 Bac B>Ke JlIl1CTa He Bi,lJ.nll1cYBaB a ce He TOMY Ll\\0 MO>Ke He

X04Y a60 Ll\\0 TaKoro nO,lJ.i6Horo. AJle TOMY Ll\\0 Mall1>Ke KO>K,lJ.o'l XBII1Jli 3aHHTlI1111 HKII1MOCb ,lJ.pyrll1MII1

cnpaBaMII1 Ll\\0 rO,lJ.i BCbO Hapa3 3p06111TII1. Haw Bi,lJ.,lJ.iJl y MiweJl BII1CJlaB npoTecT Ll\\0 ,lJ.0 Baworo

BlI1KJl104eHH 3 KOJlMeHCKOro Bi,lJ.,lJ.iJlY. Celli npOTeCT MII1 BII1CJlaJlIl1 BnpOCT ,lJ.0 BiHHinery, Ha 3araJlbHi

Pi4Hi 360pll1. H ,lJ.YMalO Ll\\0 TaM Ha 3araJlbHlI1X 360pax TO BCbO ,lJ.aCTb CH nOJlarO,lJ.II1TII1. A Bnp04iM B

KOpOTKlI1111 4ac 6Y,lJ.eMO 3HaTII1. TOBapll1wy BII1 3p06iTb ,lJ.JlH Me He <t>OTorpa<t>i'I HK CJli,lJ.YE.

1 TY3iH nOCT KapToK ce MeHe caMoro 3 ,lJ.iTbMII1 a no niB TY3iHa CII1X 6iJlbWlI1X ce 3Ha4l11Tb niB TY3iHa 3

O,lJ.Ho'l a niB TY3iHa 3,lJ.pyro'l.)

CT. na30plOK)

Natal, BC, 1 February 1921)

Dear Comrade,

It's been a long time since I replied to you but it's not because I do not want to or anything like

that. It's because I am so busy with other things that I am unable to do everything instantly. Our

branch in Michel sent a protest regarding you being expelled from the Coleman's branch, We

sent the protest directly to the General Yearly Meeting in Winnipeg, I think it will be possible to
fix everything during the General Meeting. After all, we will know shortly. Comrade, make the

photographs for me as they should be.

One dozen of the post cards of me together with the children, and half a dozen of these ones but

enlarged, i.e. a half dozen of the first one and half dozen of the second one.)

St. Lazoruk)

Fig. 40. Letter from Stefan Lazaruk to Thomas Gushul, 1 February 1921, Crowsnest Museum and Archives.)
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Letter 11. 12 July 1921, Steve Huculak and Ivan Turok

to Thomas Gushul)

{envelope}

Tom Gushul Esq.

P.O. Colemane (sic)

Alta

Box 209)

{stamp}

Michel, BC

{on the left margin, vertically}
from Box 199 Michel

S. H.)

T. Gushil (sic)

Colemane)

Miwe/l. B.C. 12-7-21)

3AopoBi 6Y/l1l1 rOcnOriH.

HaBipHo BII1 nOHiMaETe B 4iM TYT Ai/lo LIIAbOT. H nO/lY4I11B /lIl1CT 3 \"Corbin\"lo9 BiA TaBapll1wiB KOTpi TO

rOA\037nb CfI BiAorpaTII1 npll1CTaB/leHfI B Miwe/l TO E Ha 15 c[boro] M[icfl4f1] B \"Kootney oper (sic) Hall\" B

HaTa/l, nic/lfl npll1CTaB/leHfI rapHa 3a6aBa i nepwo pfiAHa MY3I11Ka, OTO>l< 3anpodTb Bdx TOBapll1w'lB H

3aCII1/lalO BaM 10 TII1KII1TiB HaKOTpll1X TO 4'1Ha $1 QQ 4111 TO A/lfl MY>I<4l11H 4111 A/lfl >l<eHLl.\\II1H, TO BCbO OAHO,

TaK npocto no ariTYLliTe TaM 4l11M 3Mora. TaKo>l< 6YAY Bac npOCII1TII1 Ll.\\06111 BII1 nOBiAOMII1/l1l1 6y6HicToro

flK TaKO>l< npocflTb Bd TYTeLliwi TOBapll1W'1 Ll.\\06 BII1 npll1Be3/l1l1 Ero 3 c06010 MII1 TYT MaEM ABOX a BiH

MYCII1Tb 6YTlI1 TpeTII1L11 TO>l< npocto HII1/lIl1WIl1TII1 Ero a B03MiTb 3 c0601O. AOBiAaLliTecb Ae BiH MeWKaE BII1

MaETe Ero'lMfI 3anll1CaHO TO>l< 3HaLliAiTb Ero.)

IBaH i CTi<t> TYPOK rY4Y/lflK\"o)

T. Gushil (sic)

Coleman)

Michel, BC, 12 July 1921)

Hello Sir,

You probably understand what this is about. I have got a letter from \"Corbin;' from the comrades

who agree to stage a play in Michel on the 15th
of this month, in the Kootenay Opera Hall in Natal.

After the performance, there will be a great party with superb music, therefore invite your friends,l

am sending You 10 tickets that cost $l QQ each for either men or women-it's all the same. So,

please, advertise over there as much as possible. Also, I ask You to let the drummer know, and the

local comrades also ask You to bring him along. We here have two musicians and he has to be the

third one. So, please do not leave him out, bring him with you. Find out where he lives; you have

his name written down, so find him.)

Ivan and Steve, Turok and Huculak)

109 Town in British Columbia with a coal mining community,

110 Ivan Turok and Steve Huculak,)
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Letter 12. 25 December 1922, Steve Huculak to Thomas Gushul

(Fig. 41 )

{envelope}

from S. Huculak

Box. 199 Michel BC

Tom Gushul Esq.
Box. 209 Coleman
Alta

{stamp}

Michel, BC, 23 December 1922

{postcard}
With Loving Wishes

Dee.

25 th)

The thoughts of love are long, long thoughts

But memories sweet are longer;
The bonds of wealth are strong, strong bonds

But Friendship's ties are stronger.

CHRISTMAS, 1922)

Remembrance

and Every Good Wish for

Christmas and the Coming Year.

From

Steve Huculak)

Michel

BC)

Fig, 41. Postcard from Steve Huculak

to Thomas Gushul, 25 December 1922,
Crowsnest Museum and Archives,)
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Letter 13. 28 February 1924, Petro
Vasylyshyn

to Steve Huculak,

Thomas Gushul and Drapaka)

{envelope]

s. Huculak, Esq.
P.O. Coleman Alta

Box 209
Canada)

{stamp]

BeceJlbl1l! KYT, O,Qec., 27.02.1924)

Weselyj Kut. Ukraina

February 28th 1924.

)J.opori TOBapll1wi. rYLWJlflK, r'ywYJl, i )J.panaKa, B>Ke ,QOBWII1I1! 4ac npOMII1HYB flK fI Hanll1CaB JlIl1CTa ,Qo

Bac i ELl.\\e ,Qo Tenep HeOTpll1MaB >Ka,QHo'f Bi,QnoBi,Q1I1 Ha Mill! JlIl1CT, He3HalO Ll.\\o 3a npll14l11Ha, MO>Ke BII1

4aCOM HeOTpll1MaJlIl1 Toro JlIl1CTa, 4111 MO>Ke CfI HarH'fBaJlIl1 4aCOM Ha MeHlI1, 3a Mill! nonepe,QHII1I1! JlIl1CT,

BKOTpiM TO fI BII1CJlOBJlIOBaBCb npo CBOE HeB,QOBOJleHfI, CKa>KY BaM BipHY npaB,QY TOBapll1wi Ll.\\0 B>Ke

HaTb i PYKa He CJlY>KII1Tb i rOJlOBa HeBCII1Jli BII1,Qep>KaTII1 Toro Bcero 60cfI KpYTII1Tb, Lll06 BaM Onll1CaTII1

nOJlO>KeHfI B flKiM MII1CfI 3HaXO,QII1MO, )J.YMOK TlI1Cfl4aMlI1 Ha Mo'fll! rOJloBi, CTo'fTb ni,Q 4ac Moro nll1CaHfI.

O,QHaK. Ha >KaJlb BlI1CKa3aTlI1Cb Ta nO>KaJlYBaTII1Cb nepe,Q BaMII1 Ha OTdM nanepll1 He rO,QeHb, TOBapll1wi

6y,QY BaM B,Qfl4HII1I1! TO,Q'f >KII1TII1 6y,QY HO nOMo>KiTb MeHi ,QO Bac ,QicTaTlI1cb, He >KaJlYIO 2 pOKII1 P06l11TlI1

Jlll1we Ha CaMlI111! ,QoBr. TII1M TOBapll1WaM KOTpi MeHi nOMO>KYTb.

H nll1CaB ,Qo MiJlbKII1 ,Qo <t>epH'f npocto cnpaBY i Ewe ,QO HII1Hi HeMalO JlIl1CTa Bi,Q He'f, He3HalO 4111 Ll.\\0 3

cero 6Y,Q1I1 4111H'f, OT>Ke npowy Te6e CTa<t>aHKY.

2

)J.oBi,QaTII1Cb,Qo He'f Ta nOCnll1TaTII1 E'f, wo OHa MO>Ke i ,QYMaE 3p06l11TlI1 ,QJlfl MeHII1. ELl.\\e E ,QPyra cnpaBa

onpY4 rpowell!, 6e3 KOTpO'f TO fI BII1'fxaTII1 3 Bi,QCII1 Hero,QeH HeMaBWIl1 E'f Ha PYKax, aTO E A<t>i,QeBiT

Bi,Q <t>apMapa, ce E nOCbBi,QKa Ha BnycK,Qo KaHa,Q1I1 6e3 KOTpo'f i 3Bi,QCII1 BII1'fxaTII1 He MO>KJlIl1BO. OT>Ke

npowy Te6e CTe<t>aHKY ,QY>Ke <t>aIl!HO nill!,Q1I1 ,QO niTa 30paToro'\" ,QO MiweJl i nOKJlll14 3 c06010 Make
Jasino i nill!,Q'fT 06111,QBa,Q0 Hero i nonpociTb Ero Ll.\\06 BiH BlI1p06l11B MeH'fTOII! A<t>i,QeBiT, A niT Ero MO>Ke

MeHi 3p06l11TlI1 60 BiH MaE <t>apMY, Ho nonpodTb Ero Ll.\\06 H'fKOMY H'f4 HeKa3aB npoce, KowTa flKi

6Y,QYTb TII1 EMY 3anJlaTII1. A fI flK nOBepHYCb TO Bce T06i-Bi,Q,QaM 3 nO,QflKOIO, Ty B>Ke 60raTo XJlOn4'fB

nO,QicTaBaJlIl1 rpowi 4epe3 Amalgameted (sic) Bank 103 Est. 14 Str, New York, i Ewe 60raTo Hanll1CaJlIl1

no rpowi, 60 TYT BlI1rflfl,QiB Ha JlY4we HeMa a 4l11M 4a3 (sic) TO ripwe, 3a flK1I111! piK TO Tpa 6Y,Qe BMiwKax

XO,QII1TII1, TaK flK CeJlflHe Tenep XO,QflTb, 60 TYT 40JlOBiK He BCII1Jli 3ap06l11TlI1 Ha xap4, HeTaK Ha 06paHfI,
3l11Ma TYT B>Ke 2 Micfl4i i ,QocTa 3l11MHO, Mall!>Ke TaKe caMe flK TaM KOJlO Bac, HK TaM p060Ta lI!,Qe KOJlO,

Bac Ta 4111 WTpall!K 6Y,Q1I1 4l11Hi Ha BeCHY, 60 4YTKa E Ll.\\0 WTpall!XY He 6Y,Qe
3

Ha BecHY Ta Ll.\\0 WTpall!K B>Ke 3aCII1TJlbOBaHII1I1!\"2 3a TY caMY nJlaTY, 4l11Ce npaB,Qa HlI13HalO,3aTe npowy
MeHi Hanll1CaTII1, OT>Ke npowy Bac nll1CaTII1 ,QeLl.\\0 HOBoro i flK Hall! CKopwe, nOWTa Hawa 3MiHeHa

3aMicb4 MlI1raEBO\"3 nll1WiT BeceJlll111! KYT.

HadM KiH4Y Ta 3,QOpOBJlIO BaCb flK Te6e CTe<t>aHe HII1KOJlY i Bac r'YWYJl i Bawy <t>aMiJlilO flK Hall! Jl'fnwe

Ta 31114Y BeCeJlOro >KII1TfI Ha 6Y,QY4e, Mall!TeCb rapa3,Q.)

Baw TOBapll1w n[eTpo] BaclI1Jlll1wll1H

Arpo KOMYHa

O,QeCKa ry6epHfI

CTaH[4ifl] BeceJlIl1I1!, KYT,

YKpaiHa Rossia.)

npowy oBi,Qnll1c flK Hall! CKopwe)

111 Pete Zoratti owned Venezia Hotel in Michel-Natal area (Gaal, Memoirs ofMichel-Natal, 13),
112 3acVlTnboBaHVlVI-from English \"settled:'
113

Myhaievo is a village in Odesa region of Ukraine,)
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Veselyi Kut. Ukraina

28 February 1924)

Dear Comrades Huculak, Gushul, and Drapaka. It's been a long time since I've sent you a letter,

and I still have not received any reply to it. I do not know what the reason is, perhaps you did not

get the letter, or maybe you are angry with me for my previous letter in which I expressed my

dissatisfaction. Comrades, I will tell you the honest truth: my hand is not functioning and my head

is spinning unable to withstand all of that, so I cannot even describe you the situation in which we

find ourselves. There are thousands of thoughts inside my head when I write yet, unfortunately,

I cannot tell you in this letter and complain to you. Comrades, I will be very grateful to you, I will

live, but help me to get to you. I am ready to work for free for 2 years to payoff my debt to those
comrades who would help me.

I wrote to Milka in Fernie regarding this matter, and I still have no reply from her. I do not know if

anything is going to happen of it or not. So, I am asking You, Stefanko,

2

to reach out to her and ask her what she can do and plans to do for me. There is one more thing
apart from money, and I cannot leave without it being resolved-it's the affidavit from a farmer. It's

a certificate allowing entrance to Canada without which one cannot leave here. Therefore, I ask you

very much, Stefanko, go to Pete Zoratti in Michel and ask Mike Jasino to go with you; you both go to

him and ask him to make the affidavit for me. And Pete can do it for me, since he has a farm. But ask

him to not tell anyone about it. And pay him all the necessary expenses, and I will reimburse you

everything with gratitude when I come. There are many guys here who have received money from

the Amalgamated Bank 103 Est. 14 Str, New York. And many more wrote there asking for money,

since over here, there are no prospects for the better, and things go from bad to worse. In a year
or so, one will have to wear burlap just like the villagers do right now, since one is unable to earn

enough for food here, let alone for clothes. It's been winter for 2 months here, and it is quite cold,

almost as cold as where you are. How is the job situation at your place? Is there going to be a strike

in the spring or not? For there is a rumor that there will be no strike

3

in the spring, since it was already settled for the same payment. I do not know whether that is true,

please write to me about it. So, I ask you to write some news and as soon as possible. Our post

office was changed: instead of Myhaievo, address your letter to Weselyj Kut.

I will stop at this point. I wish the best health to you, Stefan, Nykola, and You, Gushul, and Your

family; and wish you a happy life in the future. Stay well.)

Your Comrade, Petro Vasylyshyn

Agrarian Commune
Odesa Province

Weselyj Kut Station

Ukraine Russia.)

Please reply as soon as possible.)
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Chapter 9)

LETTERS FROM FRED MICHALUK,
1919TO 1939)

Fred Michaluk (Fedor, CDeAip MLt1XaVlJHoK) (about 1892-?) was Thomas's good friend. His

letters, written in 1919 through 1939, reveal a history of one Ukrainian immigrant's life in the

first half of 20 th
century in North America,

In May 1919, Michaluk was a miner residing in Michel, BC, Six months later, he wrote from

Detroit, Michigan in the USA, complaining about the Ford Company and his bad fortune,

He injured his arm and was unable to work. His previous work at coal ovens in Michel now

looked like a better choice.This is when he came up with an idea to join Thomas Gushul

to study the business of photography at college. Inspired by this plan he collected all his

savings, borrowed some more money, and set off to Effingham, Illinois, where the renown
Bissell College was located. Fred hoped to start a new career as a professional to end the

misery of a miners' life.)

After graduating from college, Michaluk decided to make a detour to briefly visit New

York and meet a Ukrainian girl, Paraska (Pauline), also an immigrant. Paraska, six years

younger, and Fred got married shortly after their first meeting. After the wedding, he
persuaded his wife to move to Canada, Thomas Gushul assured him that he would find a

job as a photographer there, so Michaluk hoped that relocation will bring him stability and

a prosperous life. Unfortunately, his trip to Canada ended in disaster when Fred and Paraska

were denied entry into Canada. He spent all his and his wife's savings on the train tickets and

some photo equipment needed to launch his planned studio in Crowsnest Pass, Alberta,

After their return to New York, the young couple faced extreme poverty and desperation.

It turned out that Michaluk stayed in New York for at least the next twenty years. It is unknown

what he did for a living during the 1920s. However, from the United States Federal Census,114

we know that in 1939 and 1940, he still lived in New York. He worked 48 hours a week and
earned $1,600a year, which was, on average, a good family income, His reported occupation

was counterman at a restaurant. Pauline was a housewife taking care of their daughter Helen

(born around 1934).)

In his letter to Thomas from April 1939, Fred wrote about his well-being. He had a well-paid

job (better than that at a photo studio, he remarked), rented a spacious apartment, had a

wife and daughter, and overall looked satisfied with his life. As we follow him through the
1920s and 1930s, we learn about social barriers and the impossibility of overcoming class

and ethnic boundaries, Michaluk had not succeeded in launching a photo studio nor was

he ever hired as a professional photographer, But nevertheless he after all admitted that he
lived a happy life. No pictures of the Michaluk family were identified in the Gushul archives.)

114 1940 United States Federal Census, Census Place: New York, Kings, New York; Roll: m-t0627-02604; Page: 18A; Enumeration District: 24-2212,)
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Letter 1. 4 March 1919, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

(Fig. 43)

{envelope}
From F. M.

Michel BC

Box 82.

Thos.Gushul Esq,

Coleman Alta.

Box 209.

{stamp}
Medicine Hat & Nelson, Alta, 4 March 1919

{stamp on the back of the envelope}
Coleman, Alta, 4 March 1919)

Michel BC

March 4th 1919)

nOBa>KaHLo1L11 TOB[apLo1wy] rywYJl.

nLo1CT Baw oTpLo1MaB i BOEBO,lW B JlLo1CTi 3a KOTpLo1L11 cep,Qe4Ho ,QHKYIO, O,QHaK npowy Ll\\06Lo1CbTe

BLo1CJlaJlLo1 TLo1X 6iJlbWe nopTLo1rpacpi'lB aH B>Ke ITaJliHHKY 3 TaJliHHoM 3a OPLo1HTYIO npo Bac JlLo1W K06Lo1 Cb

Te npLo16YJlLo1 CIO,QLo1 ,QOHac TO TOH nLo1Ba CH nE, nLo1BO YHac Tenep no KopWMax TaKE HK 6YJlO nepe,QOM,

H B>Ke TYT Tenep ariTYIO 3aBaMLo1 Ha Bci napLo1, a 6paT 4epHHBcKiLl1 na,QalOT 30BciM Tenep, H6Lo1 Ll\\e

ni,QnLo1paB Ero aJleBLo1 npLo1ra,QaJlLo1 MeHi Ll\\0 6paT HeE 6e3ne4HLo1L11 Ha TY KaH,QLo1,QaTYPY TO ce i CbBHTa

Bawa npaB,Qa, 60 ceLl1 40JlOBiK HK 3a4He 4Lo1TaTLo1 EBaHreJlLo1E 3 KLo14Ka TO Bci CbBHTi ranTax llS
MalOT

CTOHTLo1 Ll.\\o ,QoBawLo1X 06pa3iB TOH BCbO 3HalO HK TO iWJlO, O,QHaK Bawi 06pa3Lo1 H6Lo1 6YB p03npo,QaB

aJlLo1 4epe3 Bawi HaLl1Jlinwi npLo1HTeJli HeMir 60 OHLo1 MeHe ,QOToro HaBLo1JlLo1 aLl\\e ,QOToro i HarOBOpLo1JlLo1

BaM Ha MeHe, TO H 4epe3 TO HaLl1ripWLo1L113icTaB CH, HenLo1wy BaM KOTpi,Qo ce'i na4KLo1 HaJle>KaJlLo1 60 i He

TaK KOH4e Tpe6a MO>KeTe i caMi 3HaTLo1.

[2]

ECJlLo1 npLo16Y,QeTe CIO,QLo1 ,Qo MiweJl TO B>Ke MeMO CH HanLo1BaTLo1 3,QOpOBO aBi TaK ,QaBaLl1 cniBaTLo1 Ha Bci

napLo1 KaTOJlLo1L.4Ko'i MapCLo1JlE3Lo1 i KpLo14Lo1MO HaLl1 >KLo1E HaLl1CbBHTiLl1WLo1L11 KaH,QLo1,QaT Ha nany pLo1MCKoro.

npowy BLo16a4Lo1 TLo1 Ll\\0 H TaK nLo1WY, Hac ce MaJlO Ll\\0 06XO,QLo1Tb 60 MLo1 3 MiweJl.

KiH4Y i 6a>KalO HK HaLl1 Jlinworo ycnixy Y BawiLl1 TenepiwHiLl160po,Qb6i Ha CbBHToro OTL.4H i CLo1Ha aMiHb!

):\\0 n06a4eHH!

Baw HaLl1Ll\\Lo1piLl1WLo1L11 a,QiTaTop

<De,Qop MLo1XaLl1JlIOK)

Michel, BC,

4 March 1919)

Respected Comrade Gushul,

I have received your letter with a voevode in it, for which I thank you cordially. Yet I ask you to send

me more of those photographs, and then I would let the Italian woman and Italian man know

about you. Should you come here to us, you would drink a ton of beer. We have now such beer

in pubs like it used to be before. I am here campaigning for you as much as I can, while brother

Cherniavskyi is now falling down. I would support him but you reminded me that the brother is)

'15 CTORTVI ramax-dial\" from German \"Habt Acht!;' to stand at attention,)
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not a safe candidate for that position, You are absolutely right, since when this man starts reading

the gospel from the pulpit, all the saints have to stand at attention. As far as your photographs are

concerned, I know everything regarding how it went. I would sell out your photographs but I could

not because of your best friends, since they agitated me before that, and then also told you stories
about me, and because of that I ended up being the worst one, I will not write you who belonged
to that group. It's not that important, and maybe you know yourself.
[2]

If you come here, to Michel, we would get drunk and then sing vigorously the Catholic Marseillaise

song, and yell out, \"Long live the holiest candidate to the pope's position!\" Please forgive me for

writing that way; we hardly care about it, since we are from Michel.

I will stop here, and wish you the best of success in your current fight in the name of the holy father

and son. Amen!)

Till our meeting!
Your most sincere campaigner,

Fedor Michaluk)

Letter 2. 10 March 1919, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

{envelope}

Thos. Gushul. Esq.
Coleman Alta

Box 209

{stamp}

Medicine Hat & Nelson, Alta, 10 March 1919

{stamp on the back of the envelope}
Coleman, Alta, 10 March 1919)

Michel BC Mar. 10 th 1919.)

nOBa>KaHLo1L11 TOB[apLo1wy] Iywyn.

nocTKapTKY Bi,[\\Bac oTpLo1MaB 3a KOTPy \037Lo1pO ,[\\}lKYIO. D,[\\HaK }l BLo1,[\\>KY \037OBLo1 3 Moro nLo1cTa He

3a,[\\oBoneHi i nLo1weTe \037o E nlO,[\\Lo1 KOTpi C}l npOTLo1Bn}lTb >KapTaM. Ll.\\o ,[\\0 MeHe TO}l Hir,[\\Lo1 C}l

HecnpoTLo1BnlO \03706 BLo1 \037o nLo1canLo1 TO}l E 3a,[\\oBoneHLo1L11. A\037o }l npLo1ra,[\\aB ,[\\e\037o npo 06pa3Lo1 TO}l

Hir,[\\Lo1 i He ,[\\YMalO \03706}l 6YB Ha npoTiB Bac.TO>K npowy \03706 BLo1 4acoM He MLo1cnLo1nLo1 c06i \037o }l }lKLo1L11

3pa,[\\HLo1K Baw, }l E BipHLo1L11 KaTonLo1K \037e 3 CTaporo 3aBiTY, TO>K MO>Ke Te nLo1ca TLo1 ,[\\0 MeHe \037o X04eTe

60}l 3HalO }lK C}l >KapTLo1 MalOTb. nLo1weTe \037o KonLo1Cb npLo1'i,[\\eTe ,[\\0 Miwen Ha TLo1>KHLo1 TO npLo1'i,[\\bTe

KonLo1Cb EcnLo1 Me Te MaTLo1 Haro,[\\y, ane T06Lo1 ninwe 6yno }lK6Lo1 BLo1 npLo1'ixanLo1 KonLo1 BHe,[\\inlO T06Lo1C MO

C}l 3a6aBLo1nLo1}lK 60r npLo1Ka3aB no KaTonLo1L.4KLo1 o,[\\HaK KonLo1 Me Te Ma TLo1 4ac TO npLo1'i,[\\bTe.

[2]

TylO niK4ep \037O}l oTpLo1MaB Bi,[\\ Bac }lKLo1Cb Te 6ynLo1 Ha <ppoHTi TO}lK}l BLo1,[\\>KY \037o BaM He 30BciM ,[\\06pe

nOBO,[\\Lo1nOCb 60 BLo1rn}l,[\\aETe }lKiCb HepBoB'i, neBHO ManLo1Cb Te cTpax }lK HiML.4i ropOXOM ,[\\apYBanLo1

Bac TO Ta niK4ep npLo1ra,[\\YE MeHi \037o 6inbwe He B,[\\ypiT Bac \037o 6Lo1CbTe n06a4Lo1nLo1 <ppaHL.4Lo1IO.

TaK MaLl1TeCb rapa3,[\\.

A6inbwe B 6i3Hec 306pa3aMLo1 He pBiTb C}l, EcnLo16Lo1 6ynLo1 06pa3Lo1 CbB}lTOrO raBpLo1'ina TO KaTonLo1KLo1

6ynLo16Lo1 p03KynLo1nLo1, ace 6ynLo1 pOCLo1L11aCKOrO HLo1KonLo1 i \037e nopLo1HcbKoMy116 TaK HLo1Kona MyciB BnaCTLo1

):\\0 n06a4eH}l

CD. MLo1XaLl1nlOK)

116 PVlHCbKVlv,-Galician name for Austrian and German currency,)

165)))



e
!)

.,
'q)

\037

\037\"'1)

) 1 .v l--(... \037

.......) '-

}t.-)E:1

/'='\"'

4t-4A\037\037)

\037)

......) (

\037)
- 0 -\"\\.,. c= \"\

I'J t.C ,-,,'\"L.-f) ?-L \037 -n..

w:? t.\0371.,.....-\037

\037

\037,\037 d ....

--' \037 11:.

\037. '- \037 \037)

(\037 ,

C
..., t f

...,..,.1,.....-- \037

\"
U L)

\0376 7't\"'-(.,)

''',.\037 ,)

\037)

v-) --\037)

<-)

-t) t;1)
L l.)

J)

\037'L)
.L) \037\037)

-;') \037)

\"7t\037 \"tv\037\" \037)

11 r.Q \037 c:.\037... L. ,-\302\2431()

../o?1 \"\"\"v<.!.- to-&.( \037)

,..\",.-0 \037) <:L) -)

7t) -c.) (. t.(.. '\"').0..0)

\
?L.- .)

1\"1.-) \302\243f..z..O \037h)

\037)\037 } L\302\243.-

/\"\"'I'

l. ..\" \"\\.)

d-
....\302\243-)

a 1 ,\037)

, .)
or \037) \"'-)Cl iH)

\037
-?W \037

.-- Z
---..

C-\037 \037......,.o \037
(,

A. (. \037 \037 ex.

Jf:'
..

1.-0\037 0\037 n

\037L ,1-( L-i- \0371:
,.. OL.)

, 4)

(l) \"-IA.-) h.-- -'-- \037 \037)

..........,..)
j.. .t. \037 \"l.. \037) -L,.C ....)

,\037)

\"

\"\"n-- \037 '?1.)

\037lf\\) \037 -'J..O. .....u..-)

'1..- C'L. 1- \037\037

\0377 ,.- ? (., '-

\037.. \"\"-- \"\"\" M -..-(..

J-a.\037........,
c

.., )- \302\2434-

\037 \037 1.-0

\"t... \037 -\302\243.C..)

'1..0) \037) CQ) })\037'\"'\

\037
(.

I ..u..c.. -0)

'\"
-'L\037)

t.c\\..:' <)

ON r l() \037
\037)

..... ., /.1 \"L.) F)
v

6'>\037)

\0371A\"V\"}4' \ \"Lt.. \"-')

'\ '-
\037)\"\"')

09 u,\" '\037\"t.-) -i..)
\"\"t.\302\273)

166)

..........\"\"\ r \"\"-)

...-
-t...'\"T \037 e f) \

\037 t/C't-I-c \", -'I\"..-; \037 -.,.,. '-'Lc..-

\"\"'\"C
{

\037 -;:\037
?-\"\",--0

-1 \"'\\

'4.
\"- \037

f'
\037\"1 0)

j '1'1. \037 rt &-4.

\037 , \037

?1--'L-C l. U)

\037....,-...)

\"-4...
'-)

L4J)

\"7) -0)

t.'-) \037( L..) \037)

\037--- (' \037\"J--()
\"\"-- ..

\037\

I ) U ..n.c) c.a. ...) ....\"..'L\037 ..)))



\"'\"'-
\"I

.. .....c,. 1....4- ..... 1\\. \037

c..(,
L-Q

-}\\.?1-100-('

\0371. <-
\"'D.:.. 4

.....

C...1. \

..c....\037) ''1.--0) t..-......,)

! 0..
\"7)

\"\\..-0 \037 (7

...\"'L 1.-0&..,- 7 .., ...-

.. \037'4.. , \037-4... t.-4--X-

'L t:....::.L. t.L- (A..,...-.)

\037 L

\037 -z-,.

\037
4..\037 '--

'(' t.
t.- IL-U

k\0371:' ).. '--)

L)
&....-.)

\037

-t)

.. \"} _ c....

'--1(......40) '- ...
<- 1-\037 L--c..--4o.--4,...-\037

-\037)

1.- - \"'L.C 4... ., 0.
..-,

\037 \"7,l cr:L. 'Z.'-L }.-e.:L
,-r Ih

1..\037

\037 '- J
(. \037

L,\037 \037\"\"\"-'-..,
;J. .. c U 1-1-1.....( t-o \037(., ,--. I '-\037

p\037\037'\037 (.'M w , \037 po t-\"\" v,)

e\037H.) -r)

..-...

t\"\037) e..c ?C') fL- <)
(

\037)
\"'\" 1. I 'L.\037 '1--00)\\)

\\.,/-'C\037)
,A)

\"f\\- ..... '\"-
-)

\037) \037 1\"1..L)
- \"Cwo

\037\037)

\037) .,) La.) tLb .-.,: \037 10) .I-\037) ., G....L \037)

.t1... I)

\037) A.L) <....- ,I)

'-)
0-) \037)

(.
\037t-j...

'--)

. c... .....

....'\037) \037\037'-
...c-\037)

.-...)

;>)

t')
\037()

(\ <-)
....)

Fig. 43. Letter from Fred Michaluk to Thomas Gushul, 4 March 1919, Crowsnest Museum and Archives.)

167)))



Michel, BC, 10 March 1919.)

Respected Comrade Gushul,
I have received your postcard for which I thank you very much. Yet I see that you are not happy
about my letter; you write that there are people who do not get jokes. As far as I am concerned, I do

not protest against anything you write, so I am glad. And since I mentioned something regarding

the images, I do not think I was ever against you. So, I am asking you to not think that I betrayed

you. I am a true Catholic, of the Old Testament type. So, you can write me anything you want, for I

know what jokes are. You wrote that you would come to Michel during weekdays; do come if you

have a chance. But it would be better if you could come sometime on Sunday; we would then have

fun, according to god's orders to the Catholics. Yet come whenever you have time.
[2]

I have received the picture from you when you were at the front. I can see that you were not doing

too well, since you look anxious.You probably were scared when you were under German fire. This

picture makes me think that they will not trick you again into seeing France.

Stay well.

And do not rush into the photograph business. If there were the pictures of Saint Gabriel then

the Catholics would buy them out; but those were of Russian St. Nicholas, and expensive ones, so

Nicholas had to fail.)

Goodbye

F. Michaluk)

Letter 3. 18 October 1919, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

{envelope}:

From F. M.

140 Victor St.

Highland Park

Detroit Mich[igan]

U.S.A.)

Thomas Gushul Esq.
Coleman Alta

P.O. Box 209. Canada)

{stamp}
Detroit, MI, 19 October 1919)

Detroit O[c]tober 18th
[19]19.)

nOBa>KaHLo1L11 TOBapLo1wy rywYJl

AOBi,[\\YIOCb 3 Baworo JlLo1CTa \037o HanoMLo1HaETe npLo1ropi}l] CDe,[\\opYKa \03706 He06MLo1HYBYB CIO

npOn03Lo1LtLo11O KOTPy onLo1cYTe BCBe'IM JlLo1CTi. H TaKO>K MaIO OXOTY no'ixaTLo1 pa30M 3BaMLo1 ,[\\0

cpoTorpacpi4He'1 KaJle,[\\>K, o,[\\HaK 60lOCb \03706 4acoM HenoniKC}l TaK }lK TYT B AeTpo'IT. H rpoWLo1L11 MaIO

6JlLo13bKO 5 COT ,[\\OJlHpiB a peWTY TO MeH'I nOMO>KYT Me'l KpaHHLo1 TaH6Lo1 MaB 3 4Lo1M 'lTLo1 Y4Lo1TLo1Cb, o,[\\HaK

MYWYCb 3nLo1TaTLo1 Bac 4Lo1 OHLo1 rbapaHTYIOTb 3a CBOIO HaYKY i 4Lo1}l Bi,[\\TaK 3MO>KY BLo1>KLo1TLo13 CBO'I TO'l

HaYKLo1 \03706 6iJlbwe HeLl1TLo1 ,[\\0 cpa6pLo1KiB 3arn}l,[\\aTLo1 3aLo1HwoB P060TOB. 50 3HaETe caMi \037OTLo1X napy

LteHT'lB \037oMalO TO HeK}l>KKO 'Ix

II

p03nYCTLo1TLo1 a BiTaK 3HOB 3a4Lo1HaTLo1 P06Lo1TLo1 HaHoBo. TO>K H ,[\\Y>Ke pa,[\\o npLo1L11MalOCbBawo'l nopa,[\\Lo1 'I

MaIO OXOTy'ITLo1 Y4Lo1TLo1Cb pa30M 3BaMLo1JlLo1W K06Lo1 ce BLo1L11WJlO Ha ,[\\06pe, TO>K 6Y,[\\bTe TaK ,[\\06pi onLo1W'lT)
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MeHi Ti icpopMaL.(f (sic) a}l B>Ke 6Y,QYCb cTapaB \03706 C}l HeJH1WLo1n1 Bac, 60 MeHi6Lo1 6yno ,Q06pe 3aTO

\037o 'fBLo16Lo1 MornLo1 MeHe ,Qe\037o nOY4Lo1TLo1, TO EcnLo1 B>Ke TY wKony nOKiH4Lo1MO TOBiTaK ,QaBaVi 'fTLo1 ,QeCb

B KaHa,QY MamOBaTLo1 nlO,QLo1V1. H >KanylO Ha CBOIO ,QypHY ronOBY \037OM p03nYCTLo1B cero niTa 6nLo13bKo

5 COT ,Qon}lp'fB i \037e ,QOToro 3a'fxaB B TaKE MicL.4e \037o Hi}lK HeMO>K 6YTLo1 BH'fM O,QHaK ce B>Ke 3ani3Ho

>KanYBaTLo1 ,QPyrLo1V1 pa3 Tpe6a 3acTLo1pe4Lo1cb.

III

TO>K BLo1 B>Ke MaVl>Ke npLo1roTaBaHi 30BciM,Q0 Toro Kone,Q>KY Ha cBiVi BLo1h,Q B rpY,QHLo1. npowy nO,QaVlTLo1

MeHi TY a,Qpecy To'f Kane,Q>K \03706 }l C}l ,QoBi,QaB 3KinbKo rpowLo1V1 MeHe 6Y,Qe KowTYBaTLo1 nO,Qopo>K

3Bi,QCLo1. MeHi TYT ,QOCLo1Tb 3ne C}l nOBO,QLo1T BciVi napwLo1B'fVl P060Ti O,QHaK MYWY TepneTLo1 ,Q0}lKOrOCb

4acy, }l HaTaKY P060TY nonaBCb \037o nYTwe 6yno nEL.4Lo1 T}lrHYTLo1 B Michel Hi>K TYT C}l MY4Lo1TLo1 a\037e

'f,QoToro p03KLo1B c06i niBY PYKY TaK \037o Tpe6a 6y,QLo1 CLo1,Q'fTLo1 3 }lKLo1V1 TLo1>K,QeHb B,QOMa. MaBEM nLo1CTa

3 KpalO Bi,Q pO,QLo14iB TO nLo1WYTb \037O HeTaK 'fM C}l 3ne nOBO,QLo1Tb nLo1W TinbKO ni,Q nonbCKLo1M }lpMOM

nLo1WYTb MeHi \037O TpLo1MalOT ,QBi KOpOBLo1 napy KOHLo1V1 \037OCb WTLo1pLo1}lniBKLo1 i ,Q03eH OBeL.4b.

1111

TaKO>K 3anpowalOT MeHe Ha Becin}l 60 ceCTpa Bi,Q,QaEcb, O,QHa ceCTpa Bi,Q,Qanacb cero niTa a ,QPyra

Bi,Q,QaEcb TLo1nep, 6paT MiVi \037e 3HaXO,QLo1Tb C}l Ha BiVlHi i O,QeH o,QLo1HaVlL.4}lT niTHLo1V1 nOMep a Ti peWTa \037e

>KLo1IOT.Tpoxa MeHi BeceniVlwe \037o 3HalO \037o \037e pO,QLo14i >KLo1IOT, O,QHaK cno,QilOcb \037o KonOHLo1X BLo1nLo1Ka

6i,Qa 60 Ti nOn}lKLo1 3Hy\037a1OT C}l Ha,Q HaWLo1M HapO,QOM TaK nLo1WYTb B ,QpyrLo1x nLo1CTax, Mo'f pO,QLo14i

MeHi np06i,Qy Hi40ro HenLo1WYT 60 KOH4e XOT}lT \03706 }l'fxaB,Qo KpalO. npowy nLo1wiT ,Qe\037o HOBoro 3

KaHa,QLo1 i ,Qe\037o npo p06iTHLo14Lo1V1 pyx E 4YTKa \037o MaVlHepLo1 BLo1V1,QYT Ha cTpaViK nep\037oro nLo1cTona,Qa

caMLo1V1 6a4Lo1B TYT B Ka3eTi (sic) \037o EcnLo1 He6Y,Qe 3ro,QLo1 ,QO nep\037oro nLo1cTona,Qa

V

TaK BLo1V1,QYTHa cTpaViK. TYT ,QY>Ke nnoxo p06iTHLo1K cTo'fT 3aTO \037o HLo1MaE >Ka,QHo'f IOHLo1'f, Bce'f Ford

Com[pany] P06Lo1T Bcix p06iTHLo1KiB no Bdx CKna,Qax i cpa6pLo1Kax \037OCb 250 TLo1C}l4. Toce 3Ha4Lo1Tb

3 6acaMLo1 reT 30BciM ,QexTO C}l 3HaxO,QLo1T. i >Ka,QHLo1V1 HeCTo'fT B IOHLo1'f. Ce MicTO MaE HaCLo1neHE O,QeH

MLo1nLo1bOH. Ll.\\o ,QO 60nbWeBLo1L.4Ko'f opraHi3aL.4Lo1'f TO E TaKO>K BLo1nLo1KE 4Lo1cno pOCLo1V1CbKi p06iTHLo1KLo1

TaKO>K YKpa'fHbcKi TO MaVl>Ke Bci Hane>KYT ,QO 4epBOHLo1x a TaK caMO i3 Lo1HWLo1X HapO,QHOCTLo1V1 E TaKO>K.

KonLo1Cb 6YBEM TYT HaMiTLo1Hbry \037O rOBopLo1nLo1 \037OCb WTLo1pLo16eci,QHLo1KLo1 TO 6yno 6inbwe }lK 12 HaL.4ET

TLo1C}l4 p06iTHLo1KiB

[6]

60 ran}l E 3p06neHa \037OCb Ha 12 TLo1C}l4 nlO,QLo1V1, O,QHaK HeMicTLo1nLo1cb ci nlO,QLo1 BHiVi. 5eci,QHLo1KLo1 Tor,Qi

6ynLo1 aHrniVlcbKLo1V1 HiMeL.4KLo1V1 nonbcKLo1V1 i pOCLo1V1CKLo1V1. TYT Hawi Bi4a KOHL.4epTa npe,QcTaBneH}l

i pi>KHi 3a6aBLo1 Bi,Q6YBaIOTb C}l TaK \037o E Ha\037o nO,QLo1BLo1TLo1Cb. HaVlKpa\037e MeHi cno,Q06anLo1cb Hawi

YKpa'fHbcKi nicbHi, TaK \037o 4aCOM i 3anna4Y i 3HOB BecenLo1V1 cTaHY 60EcnLo1 40noBiK p036epe BCbO }lK

cni,Q TO >Kanb \037O Haw Hapo,Q TaK C}l MY4Lo1Tb nOTLo1X 4Y>KLo1X Kpa}lX. TYT 4aCOM CXO,QLo1Tb C}l }lKLo1X 6,Q0

7 COT HawLo1X YKpa'fHL.4iB ,QO rani >KiHKLo1 ,QiB4aTa xnonL.4i i cTapwi TO ,QOCLo1Tb Beceno 6YTLo1 Me>KLo1 TaKLo1M

4Lo1cnOM nlO,QLo1V1. TO>K npowy Bac rywyn Bi,QnLo1wiTb nLo1CTa i ,Qe\037e HOBoro. TO>K ,Qon06a4eH}l 3BaMLo1

CD MLo1xaVinIOK.)

Detroit, 18 October 1919.)

Respected Comrade Gushul,

Ilearned from your letter that you reminded Hryhorii Fedoruk not to miss the proposal that you

describe in your letter. I also would like to go with you to the photography college, yet I am afraid

to make another mistake like the one with Detroit. I have money, about five hundred dollars, and

my countrymen will help me with the rest, so that I would have something to go with for the

studies. Yet I have to ask you if they give any guarantee as for their education, and if I would be

able to survive on the received education and not to look for other jobs at factories. For you know

yourself that those couple of cents I have is easy to spend)
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II

and then start working again. Therefore, I am very happy to follow your advice and eager to go to

study together with you. I just would like it to turn out good, so, be so kind, provide me with this

information, and I will try to stick with you, since it would be good for me, and you could teach

me something as well. And when we graduate from that school then we could go somewhere in

Canada and take photographs of people. I am sorry that I stupidly wasted this past summer around
five hundred dollars, and on top of that I got into such an impossible place. Yet it is too late to feel

sorry about that; next time I have to be more careful.

III

So, you are almost ready to leave for that college in December. Please give me the address of that

college so that I could find out how much it would cost me to travel from here. My life is pretty bad

here, at this shabby job, yet I have to hang on for some time. I managed to get such a job that it

would have been better to keep working at ovens in Michel than to suffer here. On top of that, I cut

my left arm, so now I have to stay home for about a week. I had a letter from my family in the Old

Country. They write that they are doing not so bad but they are under the Polish yoke. They write

that they have two cows, two horses, four calves, and a dozen sheep.

1111

They also invite me for a wedding, for my sister is getting married. One sister got married last

summer, and another one is getting married now. My brother is still at war, and the eleven year

old one died; the rest are still alive. It cheers me up a bit to know that my relatives are alive but I

reckon they are in big trouble, since the Poles abuse our people, that's what others write in their

letters. My relatives do not write anything about the misfortune, since they really want me to
come to the Old Country. Please write some news from Canada and something about the workers'

movement. There is a rumor that the miners will start a strike on 1 November. I myself saw here in

the newspaper that if there is no agreement by 1 November

V

then they will start the strike. A worker here is in a bad position, since there are no Unions. This

Ford Company has about 250 thousand workers altogether at all the warehouses and factories;

therefore some of them get along with the bosses well. And none of them belong to any Unions.

This city has a population of one million. As far as the Bolshevik organization is concerned, there is

a big number of Russian workers, as well as Ukrainian ones, almost all of them belong to the Reds;

there are also people of other nationalities. When I was here at a meeting where there were four

speakers, so there were more than 12 thousand workers,

[6]

since the hall can accommodate 12 thousand people, yet all those present did not fit in. The

speakers were an Englishman, a German, a Pole, and a Russian. Our community arranges here

various plays and parties, so there are things to see. I liked our Ukrainian songs the best, for I would

sometimes cry and then become happy again. For if you think about it well, it is a pity that our

people suffer so much across the foreign countries. Sometimes there are 6 to 7 hundred of our

Ukrainians coming to the hall, women, girls, guys, and older people. So it is quite fun to be among
so many people. So, I am asking You, Gushul, to reply to me and write some news. Therefore, till

our meeting,)

F. Michaluk)
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Letter 4. 24 March 1920, Fred Michaluk to Lena Gushul)

{envelope}

F. Michaluk

806 Sounth 3 rd
St.

Effingham IlI[inois]

USA.)

Mrs. Helen Gushul.

Coleman Alta

P.O. Box (209)

Canada)

{stamp}

Effingham, IL, 25 March 1920)

Effingham Ill[inois]

March 24 th 1920)

WaHOBHa TOBapll1WKO rywYJl.

Baworo JlIl1CTa OTpll1MaB 3a KOTpll1L1! CKJlaAalO cepAe4HY nOARKY, OAHaK 6YJlo Hanll1CaHO YBawiM JlIl1CTi

L40 Toro JlIl1CTa nll1CaB TYJl06 6e3 rOJlOBII1, MO>KJlIl1BO L40 BII1 TaK iAYMaETe, 0AHaK OHO HeE TaK RK

BII1 onll1caJlIl1, 3AaECb MeHi L40 YBawiM JlIl1CTi E napa CJliB KOTpi AII1KTYBaB BaM Baw B JlaCHII1L1! MY>K,

aJle 6aLl!Ka CTII1M MYWY npll1L1!MII1Te Bce L40CbTe nll1caJlIl1. HK R L4e 6YB B Detroit TO OTpll1MaB JlIl1CT BiA

Baworo MY>Ka aBiA Moro TOBapll1Wa L40 AO WKOJlIl1 Heno'lAecb 4epe3 TO L40 Bci cJla6i. R nepe4111TaB

JlIl1CT i L4e 6YJlO 3iMHOIO napa TOBapll1wiB

II

i 3a4aJlll1CbMO p036111paTII1 cnpaBY KOTpa 6YJla nll1CaHa B JlIl1CTi 0AHi 3a4aJlll1 Ka3aTII1 MeHi, L40 TII1 L4e

HII13HaEW rywYJla?Ta>K BiH Ka3aB L406YAe rOTOBII1L1! L4e B rpYAHlO, a BiH L4e i AOTlI1nep Henpll1\037OTOBII1BCR

AO College. H TaK caMO MII1CJlIl1B L40 TO npaBAa, L40 TOB[apIl1W] rYWYJl TiJlbKO MeHe 3aHic BOAII1T, BTOLl!

4ac R 6YB HepBOBII1L1! i B3RB i Hanll1CaB JlIl1CT, 3a KOTpll1L1! BII1 Ka>KeTe L40 rOJlOBII1 He6YJlo Ha nJle4aX a

TiJlbKO TOJly6, OT 6a4eTe TOBapll1WKO L40R 6YB i He30BciM BII1HeH RK R Toro JlIl1CTa nll1CaB AO Baworo

MY>Ka, 60 HII1Hi 40JlOBiK Ha TiM nOMII1JlRECb L40 Ka>Ke R TorAi TaM 6YAY (a BiH TaM He6YB) i L4e 6iJlbwe

III

E TaKII1X npeAMeTiB L40 40JlOBiK BlI1rOBOpll1T a He CnOBHII1Tb 'Ix, i HaciM 40JlOBiK TpaTII1Tb AOBipE Mi>K

JlIOAbMII1 He cYA>KY R KorOCb 60M HerOAII1H CaMII1L1! BII1KOHaTII1 Te L40 4aCOM HaJle>KII1Tb AO MeHe, aJle

AOCTa Toro L40 Baw JlIl1CT MeHe AOCII1Tb Y KOJlOB TaK RK6111 A06pe AOB6HeB BAapIl1B. OAHaK R OnicJlR

>KaJlYBaB L40 R TaKII1L1! JlIl1CT Hanll1CaB aJle TO B>Ke 6YJlO 3ani3Ho, TO>K TlI1nep R caM HII13HalORK MII1 MaEM

CR P03CYAII1TII1 AoneBHII1 R HII13HaB L40 KOJlOBaC TaK 3Jle B ciLl! nopi, R MII1CJlIl1B L40 TOB[apll1w] rywYJl

TiJlbKO XOKiB 3 MiHII1TII1 CBiLl! cppOHT i He'lxaTII1 AO College i 4epe3 TO Onll1CaB L40 cJla6111L1! i BCR cpaMiJlIl1R.

TO>K cYAiT MeHe 060E RK caMi 3HaETe, MO>KJlIl1BO L40 MOR BII1Ha, a 4aCOM MO>Ke 6YTII1 L40 Hi

(CTopOHa nocJliAHa)

H Hanll1CaB ABa JlIl1CTa 3 Effingham ace TpeTII1L1! nll1wy, OAHaK HII13HalO 4111 TOBapll1W rYWYJl 3 X04e

nepenll1CYBaTII1Cb 3i MHOIO 6iJlbWe TO 3ace HII1 3HalO. OAHaK R MII1CJlIO L40 R HeE TaKII1L1! 3aHaTTO 3Jlll1L1!

RK BII1 c06i npll1CTaBII1JlIl1 TOBapll1WKO rYWYJl., L40 AOMeHe TOR caM HII13HalO 4111R TlI1nep BII1Ha. H >KaJlYIO

L40 TOBapll1W rYWYJl 3HaXOAII1Tb CR B TaKiLl! HeL4aCHiLl! 6iAi OAHaK HerOAII1H Hi\037 nOM04111. H cnoAiBaBCR

JlIl1CTa L40 TOB[apIl1W] rYWYJl He3aAoBro npll1'1Ae AO Effingham a TOB[apIl1W] rYWYJl B WnIl1TaJlIl1. TO>K

npowy HerHiBaLl!TlI1cb Ha MeHe 60 BTOLl! 4ac RK nll1CaB JlIl1CTa TO 6YB AY>Ke 3JlIl1L1!. TO>K >KeJlalO BaM BciM

BeceJliLl!woro >KII1TTR i ycnixy B 6YAY44I11Hi.)

CD MII1XaLl!JlIOK.)
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Effingham, Illinois,

24 March 1920)

Respected Comrade Gushul,
I have received Your letter for which I thank you sincerely, yet Your letter had it that my letter
was written by a body without a head. Maybe that's what You think but it is not the way you've
described. It seems to me that Your letter contained a couple of words that were dictated by Your

own husband. But be it as it may, I have to accept all You have written. When I was still in Detroit I

got a letter from Your husband, and my friend, that he would not go to the school because you all

were ill. I read the letter, and there were a couple of friends with me
II

and we started discussing the matter that was described in the letter. Some started telling me,

\"Don't you know Gushul yet? He said he would be ready in December but he is still not ready for

the College:' I also thought that was right, comrade Gushul was just leading me by the nose. At that

time, I was nervous and wrote the letter about which You said there was no head on the shoulders,

only the body. So you see, comrade, that it was not entirely my fault when I was writing that letter

to Your husband, since now he is wrong when he says he will be at some place but he is not there.

There are more
III

such things that your husband promises but does not stick to his words. And thus a man loses trust

among people. I do not judge anyone, since I myself sometimes cannot fulfill what I have to. But

it's enough that Your letter hurt me, hit me like a club. Yet later on I was sorry that I've written such
a letter but that was already too late. Therefore, now I do not know what we should do about it, I

did not know at that time that it was so bad for you. I thought that comrade Gushul just wanted

to change his decision regarding going to the College, and because of that he wrote that he and

his whole family were ill. So, judge me both as you want. Maybe it is my fault, and maybe it is not.

(the last page)
I have written two letters from Effingham, and this is the third one, yet I do not know if comrade

Gushul wants to correspond with me anymore. I do not know about that, yet I think that I am

not that bad as You imagine it, comrade Gushul. As far as I am concerned, I do not know myself
whose fault it is. I am sorry that comrade Gushul has such terrible troubles, yet I cannot help with

anything. I was hoping to get a letter saying that comrade Gushul would soon come to Effingham,

but comrade Gushul is at the hospital. So, I ask you not to be angry with me, since I was very bitter

when I was writing the letter. So, I wish You all a happier life and success in the future.)

F. Michaluk.)

Letter 5. 25 April 1920, Fred Michaluk to Thomas Gushul

{envelope]

F. Michaluk

806 South 3rd St

Effingham III[inois])

Thos Gushul Esq.
14-3rd Ave N.W.

Rochester Minn[esota]

U.S.A.

{stamp]
Effingham, IL, 25 April 1920)
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WaHOBHIt1L11 TOB[aplt1wy] rywY/l

Ti/lbKO napy C/liB Bi.Qnlt1cylO Ha Baw /lIt1CT i 3aCIt1/lalO .QBi <pOTo\037pa<prl KOTpi R nplt1HTYBaB B raB3i.

H L.4e HecTap.QYBaB (sic) npiHTYBaTIt1 i Ma/lO .QeL.40 3HalO, Ti/lbKO Ha peT040BaHIO R .QOCTb 3.Qi6HIt1L11 Ta

Ka>KYTb MO'l iHCTPYKTOplt1. TpY.QHO MeHi Tpoxa i.Qe aIle MYWY Kanaplt1TIt1 RK MO>KY AHr/licKa MOBa TO

HaLllripwe MeHe KO/lIt1. EC/l1t1 BIt1 nplt16Y.QeTIt1 clO.Qa TO MeMO 06rOBopIOBaTIt1Bci Hawi CnpaBIt1

HIt1Hi 6YB 3 5ice/lOM 117
TO rOBOplt1B npo Bawy cnpaBY i Ka3aB L.40 He 3a.QOBro nplt16Y.Qe clO.Qa. K06

BIt1 B>Ke 3.QOpOBi 6Y/l1t1 TO RKOCb MIt1 nOKiH41t1MO CIO Hawy WKO/lY anoTiM 306a41t1M L.40 MaEM 3p061t1TIt1

TO>K BIt16a4aLIITe L.40 Ma/lO nlt1wy 60M Tlt1nep 3aHRTIt1L11)

,[lo n06a4eHR

CDpe.Q.)

Respected Comrade Gushul,

I am replying just with a couple of words to Your letter and sending two photographs that I've

printed out in house.
I have not yet started printing and I know quite little about it. But I am quite good at retouching,
as my instructors say. It is a bit hard for me but I have to handle it as I can. English language is the

worst problem for me. If You come here then we will discuss all our matters.

I saw Bissell today and talked about Your business and said that You would come here shortly. If

You would be healthy we would somehow finish this our school, and then we will see what we

should do. So, forgive me for writing little, for I am busy now.)

Good-bye.
Fred.)

Letter 6 22 June 1920, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

{envelope}

F.M.

806-3rd St

Effingham III[inois]

U.S.A.)

Thos Gushul Esq.
Coleman Alta

Box 209 Canada

{stamp}

Effingham, IL, 21 June 1920)

June 22th (sic) 1920)

,[loporlt1L11 TOB[aplt1wy] rywY/l

H Baworo /lIt1CTa OTplt1MaB 3a KOTplt1L11 .QRKYIO. H nlt1CaB B nonepe.QHiM /llt1cTi .Qo Bac B cnpaBi /leHCa

o.QHaK .QicTaB HIt1Hi /lIt1CT L.40 BIt1 .QicTa/l1t1 /leHC TO MO>K/lIt1BO L.40 MeHi HenOTpi6HO KynYBaTIt1 TYT.

npowy Hanlt1wiTb RKIt1L11 COpT /leHCa i .QO RKO'I KEMeplt1 H TYT MO>KY .QicTaTIt1 nepwo'l K/lRCIt1 /liHC .QO

KEMeplt1 8x10 a60 5x7 O.QHaK KOWTYE .QOCIt1Tb rpowa. TO>K npowy Hanlt1wiTb RK HaLIICKopwe L.40R

MaIO 3p061t1TIt1 EC/l1t1 MIt1C/lIt1Te L.40 HaM .Q06poro /leHCa nOTpi6HO TOR n031t14Y c06i rpowlt1L11 i KynlO.

Wollensack 118
(sic) .QO (8x1 0) KeMeplt1 CTO'lTb 148 .Qo/lRpiB waTep i /leHC, ceLlI /leHC MO>KHa Y>KIt1BaTIt1 B

CTY.QIt1'1 aTaKO>K i Ha oTcaLII.Q.)

117 Lewis Henry Bissell was the president of the Illinois College of Photography, There was correspondence between him and Thomas
Gushul (see Volume 1, page 30).

118 Wollensak Optical was an American manufacturer of audio-visual products located in Rochester, New York, founded in 1899,)
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[2]

B cnpaBi Bawi R 6yp,y cTapaBcR nepeKoHan1. no YKiH4eHIO MO'l WKOnlt1 R npoCTo 3Bip,CIt1 'jp,y p,o

AeTpo'jT a 3 Bip,TaM p,o Ka,Hap,1t1 Ecnlt1 R6yp,y B AeTpoiT TO MO>l<nlt1BO L.40 p,oBip,aIOCb npo Bawy cnpaBY.

napWIt1BO Hawi TOBaplt1wi 06XOp,RT CR, HeMIt1CnlO L.406 p,e KOTplt1L11 3 MiwencKlt1x TOBaplt1wiB nlt1CaB p,o

BiHinery nlt1CTa npo Bac, ce cpepHiLllcbKIt1L11 nTawoK TO Hi40ro BIt1 CToro BIt1L11p,eTe a ECnlt1 R p,oBip,aIOCb

TO Torp,i Bip,p,R4It1TeCb '1M 3a 'jx 6pexHIO. npowy nlt1wiTb p,eL.40 HOBoro 3 KonMaH a TaKO>l< B cnpaBi

neTpa Baclt1nlt1wlt1Horo 3 Miwen p,e L.40 3HaETe. TO>l< KiH4Y 3p,opoBnlO cepp,e4Ho.)

MIt1XaLllnlOK)

npowy OCKOplt1L11 Bip,nlt1c.)

22 June 1920)

Dear Comrade Gushul,

I have received Your letter for which I thank You, I wrote to You in a previous letter regarding a lens,

then I got Your letter today and You write that You have bought the lens. Then maybe I do not need

to buy the lens here. Please let me know which class the lens is and for which camera. I can buy

here the first class lens for a camera 8xl0 or 5x7, yet it is quite expensive. So, please, write to me

as soon as possible regarding what I should do. If You think that we need a good lens then I will

borrow money and buy it. Wollensak shutter and lens for a 8x1 0 camera cost 148 dollars. This lens

can be used inside a studio as well as outside.

[2]

I will try to persuade in regards to Your case. After I finish the school, I will leave straight for Detroit,
and from there for Canada, If I stay in Detroit then maybe I will find something out regarding Your

case.

Our comrades behave lousily. I cannot imagine anyone of the Michel's comrades writing a letter

about You to Winnipeg. It must be a bird from Fernie. It is nothing, You will get out of it, and if I

find out who did it then You will get even with them for their lies. Please write some news about
Coleman, as well as regarding the case of Petro Vasylyshyn from Michel, if You know anything. So,

I will stop here. Wishing you health cordially.)

Michaluk)

Please reply soon.)

Letter 7: 15 August 1920, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

{envelope}
F. Michaluk

806 South 3rd 5t.

Effingham III[inois]

Thos Gushul Esq.
Coleman Alta

PO. Box 209

Canada)

{stamp}
Effingham, IL, 16 August 1920)
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Effingham Ill[inois]

Aug[ust] 15th 1920)

AoporLt1L11 TOBapLt1w rywyn

nLt1wy AO Bac napy cniB \037o B wKoni \037e 6YAY AO 5 ro
Sept[ember] i 'lAY 3BiACLt1 npocTo AO New Yorku

AO CBO'( He3HaHo'lToBapLt1wKi H AOBiAaB07I BiA APyrLt1x nIOALt1L11 \037o 071 AiB4Lt1Ha AOCLt1Tb 4eCHa i 4epe3To

MaIO 3aMip 'IxaTLt1 ECnLt1 6YAe \037OCb niTpi6Horo TO MO>KnLt1BO \037o npLt1'1AY AO Bac, BiAAaHLt1L11 H nLt1CaB

nLt1CT AO Bac B>Ke KinbKaHaLII\037flTb AHiB MLt1Hyno TO He3HalO 4Lt1 BLt1 OTpLt1ManLt1 a60 Hi. nLt1CaneCbTe \037o

BLt1wneTe nnLt1TLt1 AO n06inbweHfI <poTo\037pa<piLII TOfi He 3HalO 4Lt1 3MO>KY BLt1p06Lt1TLt1 4epe3 TO \037O wKona

TinbKo AO nynYAHfI a BiA 20 ro
AO 31 ro

WKOnLt1 He6YAeM ManLt1 4epe3 TO \037O KOHBe\037Lt1f1 <poTo\037pa<pi4Ha

6YAe. OAHaK fI nOBepHYCb AO Bac TO BLt1p06Lt1MO Bce \037O nLt1w MeTLt1 6a>KaTLt1 TO HeTaK AY>Ke CTpaWHe

MeHi BciLII nopi. H cnoAilOCb \037O AO 5 ro
OTpLt1MalO CBOIO ALt1nnbOMY TaK rOBOpLt1B MeHi 5icen 60 cero

Micfl\037fI AY>Ke

[3]

Mano 4acy MaEM, BLt1 cTapaLIITecfI \03706 MLt1 MOrnLt1 CTYALt110 AOCTaTLt1 TY Y BiHine\037y TO Bce 6YAe A06pe
a p060Ta TO HaM niAe AOCLt1Tb A06pe. H B>Ke c06i ronOBY 3a6Lt1B 3 CLt1M >KeHeHEM TLt1nep TO 40pT

Ero 3HaE Ha \037O Ha6peAY ane no'(AY caM i 306a4Y 60 Lt1HaKWe nepeKOHaTLt1Cb HerOALt1H HOBoro BaM

HeMalO \037o TaK BnLt1CaTLt1 TinbKo ropfl40 TYT TaK \037o HeMO>K BLt1TpLt1MaTLt1 fl6Lt1 paA flK HaLllcKopwe \03706

B>Ke pa3 3BiACLt1 BLt1'(xaTLt1. MO>KnLt1BO \037o BLt1 Ae\037o HOBoro 4YETe TaM TO npowy nLt1wiTb. Baw neHC npo
KOTpLt1L11 BLt1 nLt1canLt1 TO MaB6Lt1 6YTLt1 3AanLt1L11 BCTYALt1'1 aTaKO>K i no raB3aB <pOTo\037pa<pi'I P06Lt1TLt1 fI 306a4Y

MO>KHa fI AicTaHY neHC flK no'(AY AO New Yorku 60 TYT HerOALt1H AicTaTLt1. MLt1 B>Ke flKOCb 3anarOALt1M

Hawy cnpaBY Ta fI MLt1CnlO. TO>K KiH4Y i npowy oBiAnLt1c. MaTeCb rapa3A.)

MLt1xa LIIn !OK.)

Effingham, Illinois,

15 August 1920)

Dear Comrade Gushul,

I am writing a couple of words to You that I will be at the school till the 5 th of September, and then
I will go straight to New York, to my unknown Lady-Comrade. I have learnt from other people that
this girl is quite honest and that is why I have an intention to go. If a need arises then, married, I

will possibly visit Your place. I wrote You a letter many days ago but I do not know whether You've
received it or not. You wrote that You would send the plates for the photograph enlargements but

I do not know if I would be able to make them, since the school is only open till noon, and it will

be closed between the 20
th

and 31 st of August due to the Photography Convention. I, however, will

come back to You, and we will then make anything You wish; it is not that scary for me now. I hope

to get my Diploma before the 5 th
of September-that's what Bissell told me, since this month

[3]

we have very little time left. You try to get that studio in Winnipeg for us, then everything is

going to be fine, and our work will roll on smoothly. My head is full with thoughts of marriage,
and devil knows what I will end up with, but I will go there myself and see. There is no other way
to make sure. I have nothing else new to write to You about except that it is so hot here that I

cannot bear it. I would be happy to leave this place as soon as possible. Maybe You hear some

news over there, then please write about it, The lens You wrote about should be useful in the
studio and for taking photographs inside the houses. I will see if I can find it when I go to New

York, since I cannot find it here. I think that we will find some solution in this matter. So, I will stop,

and ask for a reply. Stay well.)

Michaluk.)
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Letter 8. 27 October 1920, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

(Fig. 44)

{envelope}
F. Michaluk

240 E 124 St

New York

Thomas Gushul Esq.

Colman (sic) Alta

P.O. Box 209

Canada)

{stamp}
New York, NY, 30 October 1920)

New York Octobrer (sic) 27 th
1920.)

nOBa>KaHIt1L11 TOBaplt1w Iywyn.

X04Y Hanlt1CaTIt1 napy cniB ,QO Bac L.40 R B>Ke 40nOBiK Bi,Q,QaHIt1L11, BecinR Hawe Bi,Q6ynocb B He,Qimo,

>KanylO L.40 Bac He6yno, neBHO Baw aBponnaH MyciB noncYTIt1Cb, ane TO Hi\037 R 6y,Qy CR CTapaB L.406

,Qo Bac nplt16YTIt1 Ha BecHY. H L.4e P060TIt1 HernR,QiB Hir,Qe Bi,QKOnlt1 TYT B New Yorku, o,QHaK MYWY

CTapaTIt1Cb L.406 TIt1X 30nOTIt1X 3ap061t1TIt1 L.406 Mir HaBecHY ,QicTaTIt1CR ,QO Bac CBOEB napacKoB. BecinR

Bi,Q6ynocb 6e3 >Ka,QHIt1X MY31t1K, O,QHaK cnlO6 6paB B CbBRTiLl1 60>KHIt1\037It1, 3HaETe RK TO E, XOTb MOR

TOBaplt1WKa He KOH4e TaK n060>KHa ane RK TO Ka>KYT Hawi ,QiB4aTa ni,Qew 3iMHOIO,Q0 KOPTY 03Mew

cnlO6 TaLl1 3a MicR\037b 6Y,Qew XO,QIt1TIt1 3a,QpyrolO. ni3HiLl1we 3awnIO BaM cpoTorpacpilO 3 Haworo BecinR

a306a4eTe L.40 TO R Blt1wYKaB 3a ,QiB4It1HY BHIOBbOPKY, cnO,QilOCb L.40 6y,Qy MaB Becene >KIt1TR 3 celO

,QiB4It1HOIO L.40M CR O>KeHIt1B RK BIt1 KOnlt1Cb npOnOMIt1Hanlt1 B CBO'IX nlt1CTax. 4epe3To L.40MIt1 060E

rO,QIt1MOCb Ha pi>KHi cnoc061t1.

[2]

TO>K npowy nlt1WiTb ,QeL.40 HOBoro i 41t1 31t1Ma B>Ke Kono Bac E. TYT L.4e ,QOCIt1Tb Tenno. CnaLl1,Q1t1 6Y,QYCb

CTapaTIt1 BaM 3aCnaTIt1 RK nlt1w TinbKo ni4HY P060TY 60 3HaETe RK TO Hapa3i 40nOBiK caM He3HaE L.40

MaE Bnepe,Q n041t1HaTIt1. TaKE i 3iMHOIO Tlt1nep.)

KiH4Y 3,QopOBnlO Bac pa30M 3 BawoB <DaMinlt1bOB

,[lon06a4eHR.

MIt1XaLl1nIOK.)

MiLl1cTanlt1L11a,QpecceLl1

240 E. 124 St

New York)

BIt16a4aLl1Te L.40 TaK Mano nlt1CaB ,Qpyrlt1L11 pa3 Hanlt1wy ,QeL.40 6inbwe.)

New York, 27 October 1920)

Respected Comrade Gushul,

I want to write to You a couple of words about me being a married man now, Our wedding took

place on Sunday; it is a pity You were not present, Your airplane must have gotten broken. But that

is okay; I will try to come to Your place in the spring. I have not been looking for a job yet since I

came to New York, yet I have to try to earn those zfoty so that I could come to You in the spring
with my Paraska. There were no musicians at the wedding, yet I was wedded in a sacred shrine.
You know how it is: even though my lady-comrade is not that pious but as our [Ukrainian] girls

say, \"You will go with me to a court, get married, and woo another girl in a month:'1 will send You

our wedding photograph later-You will see what kind of a girl I have found in New York. I hope
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to have a merry life with the girl I married, just like You mentioned once in Your letters. Because we

both agree on everything.

[2]

So, please, write some news. Is there winter at Your place already? It is quite warm here. I will try to

send You the slides as soon as I start working, since you know how it is: a man does not know what
to start first. That's how it is with me now.)

Will stop. Wishing health to You and Your Family.

Good-bye.
Michaluk.)

My permanent address is:

240 E. 124St

New York)

Sorry for writing so little; I will write more next time.)

Letter 9. 11 November 1920, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

New York

Nov[ember] 11 th 1920.)

AoporLt1L11 TOBapLt1W rywyn!

Baworo nLt1CTa OTpLt1MaB 3a L40 AflKYIO. npLt1raAYETe BCBOEM nLt1cT'i L40 3a4Lt1HaETe <piKcYBaTLt1 CBOIO

CTYALt110 i X04eTe L406 Bce B nopfiAKY 6yno. TOBapLt1W rywyn ECnLt1 E A06pa CTYALt1f1 TO AOCLt1Tb A06pe

i MO>K 3ap06Lt1TLt1 TLt1X 3eneHLt1X nLt1w K06Lt1 CfI HenpOBanLt1TLt1 60TO Bce rpowi KOWTYE. TO>K ECnLt1 BLt1

MLt1CneTe L40 niAe Bce A06pe TO CTapaLl1TeCb npo Bce flK HaLl1ninwe nnflH Baw AOCLt1Tb A06pLt1L11 i MLt1CnlO

L40 6YAe Bce A06pe, TOLl1 nnflH L40fl nOAaB BaMTO TaKO>K He3nLt1L11, BiKHa BiA 6eK r'paYHA MO>KeTe AaTLt1

BiA 5 AO 6 <p. ECnLt1 MaETe nnfl\037Y AOCLt1Tb, ECnLt1 L4e MaETe nnflH TOLl1 L40fl 3acnaB BaM TO TinbKo BiKHa

AaLl1Te Aanwe BiA 6eK r'paYHA a BAaxy BiKHa i CKiHi MO>KYTb 6YTLt1 TaKi flK fI BaM nOAaB BnepeA. A BTiM

p06iTb TaK flK BLt1 AYMaETe MO>KHa TaK 6YAe ninwe fI HeE npoTiB Bac 4YETe fI rOA>Kycb Ha Bce. CnaLl1ALt1

6YAYCb cTapaB 3aMOBLt1TLt1 flK HaLl1WBLt1A4e nLt1TaB 3aaApecoIO TO'i KOMnaHiLl1 L40 BLt1p06nflE

II

CnaLl1ALt1 0AHaK L4e He3HaLl1WOB 60 BciM >KLt1AiBCKLt1M New Yorku 40pT MO>Ke p03ni3HaTLt1cb 0AHaK

MYWY nOCTapaTLt1Cb L406 BaM ce 3p06Lt1TLt1.

KeMepy i neHC npOKOTpLt1L11 3raAYETe TOfi He3HalO 4Lt1 3aMO>KY BaM 3aCnaTLt1 60 HeMalO rpoweLl1 BipbTe

TOBapLt1W rywyn L40 Kono MeHe AOCLt1Tb KPYTO BciLl1 nopi a L4e AOToro 40pT P060TLt1 MO>Ke 3HaLl1TLt1.

H XOA>KY TYT nocTYALt1f1X nLt1TalO 3ap060ToIO i TPYAHO AOCTaTLt1 60 KO>KALt1L11 Ka>Ke L40 nnOXLt1L11 6i3Hec

TLt1nep, APyri P060TLt1 TaKO>K cneK i 40pT 3HaE 40ro nanaTLt1Cb TLt1nep. 'IXaB6Lt1M AO Bac TLt1nep TO 3HOB

Tpe6a 6inbwe flK ABi COTKLt1 Ha nOAopO>K i fI CTOIO TLt1nep flK cepeA BOALt1 B KOTPY CTOPOHY nYCKaTLt1Cb

TO caM He3HalO. EcnLt16 fI TYT P060TLt1 HeAicTaB TO AY>Ke 3ne 6YAe 3iMHOIO, fI MLt1CnLt1B L40 6YAeM 060E

P06Lt1TLt1 CIO 3Lt1MY niAP06Lt1MOCb i Ha BeCHY iXaTLt1 AO Bac, TaKO>K MLt1CnLt1B L40 KynlO A06py KeMLt1py i

AeL40 Lt1HbWe aTY MeHi HeBLt1XOALt1Tb TaK flK fI MLt1CnLt1B, MO>KnLt1BO L40 3HaLl1AY flKY P060TY i 6YAY P06Lt1B

L406Lt1 TO He6yno a HaBeCHY a6Lt1 B>Ke 'ixaB AO Bac TO MYWY KynLt1TLt1 A06py KEMepy i neHC OAHaK fl6YAY

CTapaBCfI KinbKo 3 MO>KY L406 HaBeCHY MLt1 06a B>Ke p06Lt1nLt1 (4YETe)

[3]

fI HiKOnLt1 He 3a6YBalO npo Bac i MLt1CnlO L40 MLt1 nOrOALt1MOCb Ha BCflKiLl1 cnoci6. BLt1 p06iTb TaM flK

MO>KeTLt1 afl 3BiACLt1 MYWYCb nOCTapaTLt1 oA06PY KeMepy i neHca. HK Baw neHC TOLl1 L40CbTe KynLt1nLt1,

MO>KHa He 30BciM A06pLt1L11 ane flK BLt1 nLt1canLt1 TO MLt1CnlO L40 neHC MaB6Lt1 6YTLt1 AOCLt1Tb A06pLt1L11.

H6Lt1 'ixaB TLt1nep AO Bac ane L40 3Toro npLt1'ixaTLt1 3BiACLt1 AO Bac 6e3 >KaAHOrO \037eHTa TO AY>Ke nnoxo

aAPyre 3HOB 6paTLt1 raB3a Bcero nOTpi6HO L4e i AOToro 3Lt1Ma TO HaLl1 TO 40pT 03bMe CaMLt1L11 He3HalO

flK6Lt1 ninwe 6yno. TYT TaKO>K B>Ke 3a4Lt1HaE 6YTLt1 3Lt1MHO ane cHiry L4e HLt1Ma. flK TaM Kono Bac. TYT B)
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3 BaM\037 i BawoB <l>aMill\037bOB.

M\037XaVlllIOK.)

H B>Ke6\037 ,D.aBHO 6YB B\037'ixaB O,D.HaK HeMir 60 M\037Cll\037B LlIO ,D.icTaHY lleHCa npo RK\037VI B\037 n\037call\037. (4YETe.

TO>K HerHiBaViTecb.)

New York,

2 February 1921)

Dear Comrade Gushul,

Forgive me for such a delayed reply. Again I could not get what I needed. Comrade Gushul, maybe
You are going to be angry, since I could not buy precisely what You wanted. I have purchased a

camera 8x' 0 which is good for both inside a studio and outside, Le., for every kind of job. I've

bought a 6Y2 x BY2 Bausch Lomb Tessar I c F 4:5 lens for this camera. I could not buy the 8xl 0 lens,
since those are not on the market. I wrote to Rochester to the factory

3 (sic)

so it would cost me $147 and 50 cents. I walked around almost all the warehouses storing the

photographic appliances, and I could not find those lenses. I have also purchased the Packard
Shutter for the lens and an extra lens board. All of that, together with the camera, cost me $202

and' 2 cents.
If I come to You then we will discuss everything at length, yet I am writing You the truth-I could

not find the 8xl 0 lens anywhere (I assure you). I will leave here on Friday, the 4th
of February. I do

not know how good the trip is going to be, since it is quite far.

[4]

Comrade Gushul, in case I will have some trouble at the border, I reference You as my partner, and)

119 Common property,)
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New Yorku MaLII>Ke Bci CTY.QIt1'1 B >K1t1.QiBcKlt1x pYKax i MIt1CnlO L.40 4epe3 TO TPY.QHOP060TIt1 .QicTaTIt1 60

KO>K.QIt1L11 3a CBo\"fM cTo\"fTb, ane ce Hi4 CTpaWHoro KOnlt1Cb i HaM It1HaKWe 6Y.Qe.

npowy nlt1wiTb .QeL.40 HOBoro 3Bi.QTaM ECnlt1 MaETe.

TO>K KiH4Y nlt1CaTIt1 BKna.QaEMo Bi.Q Hac 060'lx L.4lt1py nO.QflKY. i 31t141t1M BaM Becenoro >KIt1TfI 3 BawoB

cpaMinboB.)

Mlt1xaLllnioK.)

New York,

11 November 1920.)

Dear Comrade Gushul!

I have received Your letter for which I thank You. In the letter, You mention that You are starting to

fix your studio and You want everything to be alright. Comrade Gushul, if there is a good studio

then it is quite good, and we can earn those green ones. If only not to fail, since all of that costs

money.Therefore, if you think that everything will roll on smoothly then do everything in the best

possible way. Your plan is quite good and I think everything is going to be fine. The plan that I have

suggested to You is not bad either. You can have windows 5 to 6 feet away from the background if

you have enough space. If You still have the plan that I have sent You then only put the windows

farther away from the background, and the windows in the ceiling and wall could be the way I've

suggested before. After all, do whatever You consider to be best. I am not againstYou, do You hear?

I agree to everything. I will try to order the slides as soon as possible. I was looking for the address
of the company that manufactures

II

the slides, yet have not yet found it, since the devil knows what is located where in this Jewish New

York. But I have to try to do it for You.

I do not know if I can send You the camera and lens that you mentioned, since I have no money.

Trust me, Comrade Gushul, it is quite difficult here at this moment, and on top of that, you cannot

find a damned job. I walk around the studios asking for a job, and it is hard to find, since everybody

says that the business now is slow. Other jobs are also slack and the devil himself knows what to

grab onto now. I would go to You now but again, the trip requires over two hundred dollars, and

I am as if floating in the middle of the water and not knowing which way to sail. If I do not get a

job here that would be very bad for me. I thought that both of us would work through the coming

winter and then, in the spring, we would leave for Your place. I also thought about buying a good
camera and some other stuff, but it does not turn out the way I thought. Maybe I will find some job
and work at whatever it is, just to be able to leave for Your place in the spring. But I have to buy a

good camera and lens. But I will try hard for both of us to work in the spring (I mean it)

[3]

I never forget about You, and I think we will agree about everything. You do what You can over

there, and I have to find a good camera and lens here. Maybe the lens You've bought are not quite

good. But, from what You wrote, I think the lens should be quite good enough. I would go to You

now but what good would it make to come without a cent. It would be very bad. And then I would

need to rent a house, buy all kind of stuff, plus it is winter. So, may devil take it. I do not know myself
what would be better. It starts to get cold here but no snow yet. How is it around You? Here in New

York, almost all the studios are owned by the Jews, and I think it is hard to get a job because of that,
since everybody supports people of his own kind. But that is not that bad, at some point it will be

different for us, too.
Please write some news from over there if You have some.

So, I will stop writing. Sending sincere thanks from the both of us, and we wish You a merry life with

Your family.)

Michaluk.)
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3 BaM\037 i BawoB <l>aMill\037bOB.

M\037XaVlllIOK.)

H B>Ke6\037 ,D.aBHO 6YB B\037'ixaB O,D.HaK HeMir 60 M\037Cll\037B LlIO ,D.icTaHY lleHCa npo RK\037VI B\037 n\037call\037. (4YETe.

TO>K HerHiBaViTecb.)

New York,

2 February 1921)

Dear Comrade Gushul,

Forgive me for such a delayed reply. Again I could not get what I needed. Comrade Gushul, maybe
You are going to be angry, since I could not buy precisely what You wanted. I have purchased a

camera 8x' 0 which is good for both inside a studio and outside, Le., for every kind of job. I've

bought a 6Y2 x BY2 Bausch Lomb Tessar I c F 4:5 lens for this camera. I could not buy the 8xl 0 lens,
since those are not on the market. I wrote to Rochester to the factory

3 (sic)

so it would cost me $147 and 50 cents. I walked around almost all the warehouses storing the

photographic appliances, and I could not find those lenses. I have also purchased the Packard
Shutter for the lens and an extra lens board. All of that, together with the camera, cost me $202

and' 2 cents.
If I come to You then we will discuss everything at length, yet I am writing You the truth-I could

not find the 8xl 0 lens anywhere (I assure you). I will leave here on Friday, the 4th
of February. I do

not know how good the trip is going to be, since it is quite far.

[4]

Comrade Gushul, in case I will have some trouble at the border, I reference You as my partner, and)

119 Common property,)
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we have common property. So that You would know what to say, since I hear that they do not let

many people cross the border. But I will try to somehow manage that. I do not write at length, for

I believe we will be together soon.)

So, till the meeting
with You and Your family.

Michaluk,)

I would leave long time ago but I could not, since I hoped to find the lens You wrote about (yes; so,
do not get mad).)

Letter 11. 13 February 1921, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

{envelope}

F. Michaluk

240 E. 124 St.

New York.

Thomas Gushul Esq.

Coleman Alta

P.O. Box 209

Canada.)

{stamp}
New York, NY, 13 Februa ry 1921

{stamp on the back of the envelope}
Coleman, Alta, 18 February 1921)

New York

13ro nlOToro. 1921)

Aopor\037VI TOBap\037wy rywYll.

n\037CT KOTp\037VI n\037wy p.o Bac TO MaVl>Ke 3nlla4eM. TaKa B>Ke MeHi p'OllR cYP'\037llaCb RK 6ip'\037B nonepep'

TaK Tpe6a i Hap'alli 60 \037Hwo'l pap'\037 TPYP.HO Hap'iRT\037cb. H BciVi nopi TaK RK6\037 360>KeBOlliB, cTpaT\037B

Bci \037eHT\037 RKi ll\037W MaB i 3alli3 Bp'OBr\037 no W\037IO i p06\037 LlIO X04 60ce <l>piVi-KoHTpi TOBap\037w rywYll R

Tenep B TaKE nonaBCb LlIo TPYP.HO B\037lli3T\037

2

rp\03730Ta Mi>K HaM\037 060'lMa i LlIe 6illbWe TaK\037X KaBallKiB LlIo MeHi B>Ke Hi40ro HeM\037lle. HK 3Bip'c\037

B\037'I3p'\037B TO KO>Kp'\037VI rOBop\037B LlI06 He'lxaT\037, op'HaK R He3BepTaB YBar\037 Ha TO TillbKO 'IxaB TaK p.o Bac

RK M\037 KOll\037Cb nepen\037CYBall\037Cb npo Hawy 6YP.Y44\037HY. Op'HaK MO'I nOr1lRp'\037 T\037nep TaKi i He HaBicTb

LlIo llYTwe He >K\037T\037MeHi 6illbWe 60 MO'l P.YMK\037 3aB\0371l\037 MeHe B TaKE LlIo TillbKO B rOlloBi WYM\037Tb

3

RK B RKiM KiTlli. O>KeH\037BCb p03TpaT\037B >KOH04i rpowi LlIe p'OToro nOHa3\0374YBaB 3alli3 B nponacTb
i TillbKO cBapKa i He HaBicTb BciVi nopi Mi>K HaM\037. np\037xOp'\0371l0Cb HaM 06o'iM p03iVlT\037cb 60 HiM

6YB He>KOHaT\037VI pi>KHi 6ecip'\037 nepexop'\037ll\037 Mi>K HaM\037 a T\037nep TaK CR HeCTa1l0 RK CR rOBOp\0371l0

TOR OCTaBCb RK RK\037VI BOllY\037lOra i 3pap'H\037K HixTO MeHe 6illbWe He HaB\037p'\037Tb TillbKO pi>KHi P.YMK\037

nepeCYBalOTb CR RK TOVI

4

TYMaH OciHHo'l nop\037. nepep' Mo'iM B\037'I3p'OM 6YB TYT B KaHap'\037VlcKiM o<l>ici n\037TaB 4\037 He nOTpi6HO MeHi

necnopT TO rOBOp\037ll\037 MeHi LlIO nepe'lp.y 6e3 >Kap'Horo K1l0nOTY, Op'HaK TaK CR He CTa1l0. Hep'alleKO

rpaH\037\037i Ta p'panyra
120

KaHap'\037VlCKa 3a4aB n\037TaT\037Cb KYP.\037 060E 'lp.eM, TaK R CKa3aB LlIO 'Ip.y P.O KaHap'\037)

120
Apanyra-,Qepiv\" BVl3V1CKYBa4,)
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Ll\\0 MaIO CBO'I nponopnIJ
121

pa30M 3BaMVI i 4epe3 TO nOBepTalOCb TaKO>K Ka3aB 40ro 'IxaB P.O AMepVlKVI

i RK Hap'oBro

5

op'HaK Hi40ro HenOMarano. XOT'IB Ll\\06 nOKa3aTVI CbBip'\037TBO (sic) RK R p'icTaBcR P.0 AMepVlKVI 4V1R

nnaTVIB TeKC RK nepexop'VlB 4epe3 rpaHVI\0371O i Ll\\e 6inbwe TaKVlX KaBanKiB. H rOBopVlB EMY Ll\\OM

nepe'(3p.VlB Y BiHp.cop Kono p'eTpo'lT nnaTVIB TeKC 8 p'onRpiB Op'HaK 3ry6V1B Ti nanepi 3Ha4V1Tb

nocbBip'KY Ll\\OR nnaTVIB TeKC TO TaKO>K Hi\037 He nOMarano. BiH MeHi rOBopVlB Ll\\OR Hirp.VI HeMO>KY

p'icTaTVIcb 6

P.O KaHap'VI nOTVlVI He BVl6epy nacnopT 3 OTaBVI XOTb6V1 3aMeHe He3HaTVI XTO rapaHTYBaB TO ce MeHi

Hi\037 HenOMO>Ke. H MyciB6V1 6YB 4V1KaTVI HaVi MeHwe TpVl TVI>KHi Ha necnopT i TO He3HalO 4V1 Mir6V1 6YB

p'icTaTVICb HK npVl'lxaB P.0 Emerson 122
TaK 3 KVlHYB Hawi KY<PPVl i CKa3aB 3ni3TVI 3 TpeHY 3a BiB Hac 3a

rpaTVI a P'PyrVlVl p'eHb paHo
7

Ha3ap' 3arpaHVI\037IO, TOMVI 060E npocVlnVl Ll\\06 nVlwVlB Hac XOTb Ha Op'eH p'eHb Ll\\06R Mir p'eLl\\o

p'oBip'aTVICb Bip. Bac TO BiH CKa3aB Ll\\0 MO>KeMO 6YTVI Op'eH p'eHb a6inbwe Hi. BiTaK R p'aB TanirpaMY

P.0 Bac i p'pyrVlVl p'eHb paHO OTpVlMaB Bip.noBip'b Bip. Bac a TaKO>K 3 Michel Bip. Dixona i P.0 Hero 6yna
TaKO>K TO BiH nepernRHYB i CKa3aB Ll\\0 ce Bce nYCTe i R MyciB BVI'(xaTVI. H6V1 6YB OCTaBCR 3arpaHVI\037elO

op'HaKMaBKopoTKorpoweVi

8

a p'pyre BiH Ka3aB MeHi BVlpa3Ho Ll\\0 Hac TPYP.HO 6yp.e p'icTaTVI. TaKO>K BiH 3annaTVIB TViKeTa HaM P.0

ceHT-nayn
123

a 3 ceHp.-nayn (sic) MyciB Ha3ap' nnaTVlTVI P.O New Yorku, EcnVl6 R 6YB nVlWVlBCR Ll\\e Ha

Op'eH p'eHb TaK R HeMir p'icTaTVI TViKiT P.O ceHT nayn MyciB6V1 6YB nnaTVlTVI caMVlVI, a EcnVl6 6YB nnaTVIB

caMVlVI TO 3a Mano rpoweVi MaB i 4epe3 TO 60RBCR 6paTVI 4eH\037124

9

60 Tpe6a 6yno onVicaTVI BCIO CBOIO iCTOpVlIO RK R p'icTaBcR P.O AMepVlKi i T.p'. Ll\\e Mir CR p'icTaTVI P.O

KpVlMiHany Ha KinbKa MicR\037iB 4epe3 TO Ll\\0 3HaETe RK R nepeXOp'VlB 4epe3 rpaHVI\037IO. HK 40nOBiK y

6ip.i TO KO>Kp'VlVI 40pT ni3e Ha KapK TaK caMO 3iMHOIO 6yno. TVinep npo KaHap.y Tpe6a 6yp.e 3a6YTVI 60

HViMalO aHi \037eHTa i p'oBriB KinbKO Ll\\0 TPYP.HO onnaTVlTVlCb

10

HK 3 cero R MaIO BVlni3TVI TO caM HVl3HalO 60 4acVI HaCTanVi npVlKpi Ll\\e p'OToro >KOHaTVIVI i npVlVlp'ecb

40pH06ip'VlTVI. H Ll\\aCTR MaIO Ll\\0 TViKETa He6paB a>K P.0 KonMaH 60 6YB6V1 nponaB Ha BiKVI, a TinbKo

nnaTVIB P.0 BiHinery, TO KowTYBano MeHe 137.84 \037eH[TVI] a 3 CeHp'-nayn P.0 NewYorku 101.40 \037eHTiB.

MyciB ronOp'OM '(xaTVI 60 rpoweVi He OCTanOCb aHi \037eHTa

11

MeHe CR 'I3p.a KOWTYE nOBepx 250 p'onRpiB. CTO<p <poTorp[a]<pi4HVlVI 202 p'onRpVl i BTaKe R CR nonaB

Ll\\0 nVlw p.YMalO Ll\\0 3iMHOIO MaE 6YTVI p'ani i RK Ti p'OBrVl nOBip.p.aBaTVI. Apyre 3HOB aHi xaTVI aHi

P060TVI aHi rpoweVi XOTb 6epVl Ta 3aBiTVlcR Ha RKe 6e3 ronOBR. 3Hato Ll\\0 i BVI CTpaTVlnVl rpoweVi

Hap'apMO ane Ll\\0 P06V1TVI TO MOR ronOBa B>Ke CVlBa CTaE i 40pT 3HaE RK CIO 6ip.y 06iVlTVI.

12

Ao KaHap'VI HiRK Herop'VlH no BepHYTVlcb 60 6paK <piHaHcy p'pyre 3HOB >KiHKa 6inbwe He no'(p.e 60

KO>Kp'VlVI rOBopVlTb Ll\\0 TaM 6ip.a a TYT HaVininwe i TaKE. MO>KnVlBO Ll\\0 6YB6V1CR Tpoxa p'Op06V1B i

MaB6V1 6YB >KVlTR VlHaKwe a TVinep Tpe6a nip.nRraTVI KO>Kp'OMY 40pTOBVI RK i nonepep'. CTpaTVIB Bci

CBO'I rpowi Ha wKony TVinep K06V1 Mir p'iCTaTVI XOTb MVlCKVI MVlTVI p'e BRKiM pecTepaHTi 60 VlHWO'( pap'VI

HViMa.

13

EcnVl 6YP'eTVI 3 AHp'piVl4YKOM TO nepe4V1TaViTe EMY ceVi nViCT RK 3iMHOIO E TVinep. BiH TaKO>K 6yp.e CR)

121
Property,

122 The Pembina-Emerson Border Crossing is a United States-Canada port of entry. Emerson is a Canadian community in south-central

Manitoba,
123 St Paul, Minnesota, USA.

124 Chance,)

183)))



>l<YP\037B 60R p'OC\037Tb rpoweVi EMY B\037HeH. TaKo>K B\037HeH COTKY p'ollRpiB M. AHp'pivlL.\\eBoMY i H\0373HalO p'e

BiH T\037nep E 60 n\037caB p.o MeHe LlIO 'ip.e p.o Poc\037'i. MO>Kll\037BO LlIO n\037caB ll\037CTa p.o Bac 3 AeTpoiT 60 R

n\037caB LlIe M\037HYBworo MicRI..\\R LlIO \"ip.y p.o Bac i TaM MOR 6yp.e CTalla ap'peca. ECll\0376 B\037'ixaB p.o Poc\037'i

14

TO MaB B\037'ixaT\037 Ha 28ro ci4HR. npowy BacTOBap\037w rywYll Ha n\037wiTb p'eLllo Bip. ce6e i p'eLllo 3apap'bTe

Me He 60R B 31liM n01l0>KeHIO i p.Y>l<e MeHi np\037Kpo. 60 6a4Te Ha RKiVi R p'op03i OCTaBCR.

Tenep MYWY r1lRp'iT\037 RKo\"i p060T\037 LlI06 ce6e npOp'aT\037 60 np\037Vip'ecb

[15]

3p'\037xaT\037 6e3 4acy BciVi p'eMoKpaT\0374HiVi Kpa'iHi. ECll\03766YB HiKoMY cbBiT He 3aBR3aB TO 40pT 6\037 MeHe

6paB R B>Ke He CTOIO 3ac0601O, alle 3HaETe LlIo 401l0BiK HeE caMiTH\037Vi i Tpe6a CTapaT\037Cb 60 rop.i p'alli

6YPllaKOM >K\037T\037.

npowy n\037wiTb p'eLllo Bip'ce6\037 LlI06 XOTb TpOX\037 CTaB BecelliViw\037Vi 60 np\037RTelliB

[16]

HeMalO TaK 60raTo LlI06 Mir CR p'e 40ro llinworo 3apap'\037T\037.

TO>l< KiH4Y CeVill\037CT i 04iKYlO RK HaVi60pwe p'e LlIo p.o Bip'[a]T\037cb Bip. Bac.

M\037 060E 3\0374\037M BaM BciM llinworo nOBop'>KeHR Hi>l< M\037 MaEM T\037nep 060E. rapa3p'.)

M\037xaVillIOK.)

New York

13 February 1921)
Dear Comrade Gushul,

I am writing this letter to You almost in tears. Such is my destiny that I used to be poor and so will

be henceforth, and there is no hope for something good. It is as if I ran mad nowadays; I've spent
every cent I had, and got into the debts up to my neck, and do what you wish, since it is a free

country. Comrade Gushul, I am currently in such a bad place that it is hard to climb out of it.

2

The two of us are fighting, and there are more things like that, and nothing is dear to me anymore.
When I left here, everybody told me not to go, yet I did not listen to that, I was just heading to

You like we wrote to each other about our future. Yet my current views are such and hatred is so

powerful that it is better for me not to live any longer, since my thoughts have brought me into
such a state that there is only noise in my head
3
like inside a kettle. I got married, spent all my wife's money, plus I borrowed a lot, got into an

abyss, and now we only fight and there is hatred between us. We had to separate; when I was not

yet married we used to discuss various topics, and now it is different than how I described it. So I

ended up as if some kind of vagrant and traitor. Nobody loves me anymore, just various thoughts
move around in my head like

4
a fog in the fall. Before my departure, I went to the Canadian office here and asked if I needed

a passport. They said that I would cross the border without any problems. Yet it is not what

happened. Not far from the border, the Canadian bloodsucker started asking both of us where we

were heading. I said that I was going to Canada, that I have my properties together with you, and

that's why I am returning. I also said why I came to America and for how long,

5

yet nothing helped. He wanted to see the proof of how I've entered America, if I paid a duty when

crossing the border, and more documents like that. I told him that I crossed the border in Windsor,
near Detroit, and paid a duty of eight dollars, but I've lost those papers, i.e. the proof that I paid the

duty. But none of that helped. He told me that I would not be able to get into

6

Canada till I get a passport from Ottawa, regardless of who would be my guarantor, nothing would
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help me. I would have to wait for at least three weeks for the passport, and I do not know if I would

even have gotten it. When we arrived to Emerson he threw our luggage off and told us to get off

the train, and put us behind bars, and the next morning we would have to go back

7

across the border. We both begged him to let us stay for at least a day, so that I could find out

something from You. He said that we could stay for one day but no longer. So, I sent a telegram to

You, and the next morning I got Your reply, as well as Dixon's from Michel. I sent a telegram to him,
too. He looked at telegrams and said that it was all irrelevant, and I had to get out. If I would have

stayed across the border, I just did not have enough money.
8
Besides, he clearly told me that it would be hard to get us out. He also paid for our ticket to Saint

Paul, and I then had to pay from Saint Paul back to New York. If I would have stayed for one more

day then I would not get a paid ticket to Saint Paul, and would have had to pay for it myself. And if

I would have paid for it myself then I would not have enough money, and because of that I did not

want to take a chance,

9

since I had to describe all my story of how I got to America and such. I could even get behind the
bars for several months for, you know, how I crossed the border. When a man is in trouble then

every little devil jumps on his back. That's exactly how it was with me. Now I have to forget about

Canada, since I do not have a cent but so many debts that it is hard to pay them off.

10

I do not know how I should get out of this, since the times are bad now, plus I am a married man,
so there is deep misfortune ahead. I am lucky that I did not buy a ticket all the way to Coleman, for

then I would just have perished. I only paid for a ticket to Winnipeg, and that cost me $137 and 84

cents. And from Saint Paul to New York cost me $101 and 40 cents. I had to starve on my way, since

there was not a cent left

1 1

Those trips cost me over 250 dollars. The photographic stuff cost 202 dollars. And I've gotten myself
into such a situation that I don't know what I am going to do, and how to pay off those debts. Then

again, I have neither a house, nor a job, nor money, all that is left is to take my life. I know that You

also lost money for nothing, but what can be done? My hair is turning grey thinking about it and

the devil knows how to overcome such a calamity.

12

There is no way I can return to Canada, since I have no money. Then again, my wife will not go with

me again, since everybody says that it is bad over there, and it is the best to stay over here, and

such. Maybe I would have earned a bit and had a different life but now I have to bow to each devil

just like it used to be. I have spent all my money for the photography school, and now I would like

to find a job as low as washing plates in a restaurant, for there is no other option left.

13

If you meet Andreichuk then read him my letter to let him know how I am doing now. He will also

be sad, since I owe him a lot of money. I also owe a hundred dollars to M. Andriitsev, and I do not

know where he is now, since he wrote to me that he was leaving for Russia. Maybe he wrote to You

from Detroit, since I wrote to him last month that I was going to You and that will be my permanent

address, If he left for Russia

14

then he was to leave on the 28 th
of January. Please, Comrade Gushul, write something about

Yourself and also advise me something, since I am in a bad situation and I feel bad, and You see

what road I am left on.

Now I have to look for some job to sell myself, otherwise I will have to

[15]

perish before my time in this democratic country, Would I not have married then damn it, I do not)
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care about myself. But you know, a man is not alone, and I need to do my best, since I can't keep

living like a beggar.
Please write something about yourself so that it would cheer me up, for

[16]

I do not have many friends who could advise me something better.

So, I will finish this letter and wait for some news from You as soon as possible.

We both wish to all of You a better life than we both are having now. All the best.)

Michaluk,)

Letter 12. 27 April 1921, Departament of Immigration
to Fred Michaluk)

(Fig. 45))

Department of Immigration and Colonization

Ellis Island, New York, April 27, 1921)

Sir:-

Referring to your call at this office relative to the rejection of yourself and wife at the International

Boundary at Emerson, Manitoba, en route to your former home in Michel, BC, I beg to advise

that this office is in receipt of advice from the Commissioner of Immigration and Colonization at

Ottawa, Canada, to the effect that your appeal for entry to the Dominion has been dismissed, and,
that in consequence, you will not be allowed to enter Canada.)

Your obedient servant,
W.H. Sullivan

Canadian Immigration Officer.)

Fred. Michaluk, Esq.,
240 East 124th

Street,

New York, N.Y.)

Letter 13. 23 November 1921, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

{envelope}

F. Michaluk

403 E 5 St

New York City

Thos Gushul Esq.
Coleman Alta

P.O. Box 209

Canada

{stamp}
Medison, NY, 25 November 1921)

New York

Now. 23th (sic) 1921)

AoporLi1\037 TOBapLi1wy rywYll!!!

3a OTpLi1MaHLi1\037 llLi1CT Bip' Bac P'RKYIO Ll.(o p.o Mo'f'i3p'Li1 p.o Bac TOR 60lOCb 4epe3 TO LlIo ce p'OCLi1Tb

BellLi1KLi1\037 KOWT'i 4epe3 TO R nLi1TaB Bac 4Li1 BLi1 6Yp'eTLi1 Bip.noBip.allbHi 3a TO Bce LlIo nLi1WeTe B cBo'ix)
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n)
EJ.adly do{>EKlt ......il\" of moro: thaq em

....11'IIC'I:trI .., v _\"'''U.,.-)

In I'D'll\" rcSJIy \037rcrto No)

Drpartmrnt of 3Jml1ugration anb (:oloni?ation)

\037lU. J$ll1nb. J1tlU t1odt.....Aprll 2-1_....... 19ZIt)

s 1 r .-)

R terrlng to your c\037lL ,t th1s africe rel\037tive to
the reject10n or your6el!' and w1t at the Int6rnatmlal.

BOUndary at
Emerson, !lan1toba, en route to your tormer

home at M1Chel, :B. C.,. I 'beg to adv1 se tl'Ja,t th1a otflce
is 1n t'ece1j)t or \037c1vlce from the Commla \037ne r or rmIDigrat10 n

and Colonlzatlon a.t ottawa, Canada, to the ef'fect tbt your)

:ppeaJ. .. or entry to the Dominion has) lliimJ.B Q. nd J)

tnat in consequence. you w1\037\037 not be \037llowed to enter Canada.

Your obed1ent servant,)

.\037()
to)

\037)

Carn d 1a. n Ilmnigra. tlc n or t 1car.)

to,'. ...)

FreO. U1chaluk l \037Bq.l
240 \037f\\8t .l24th Street.\"
Hew York, N. Y.)

Fig, 45, Notification from the Department of Immigration and Colonization to FredMichaluk,

27 April 1921, Crowsnest Museum and Archives.)
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JWICTax. Bpa3i Moro np\037'f3p'y p.o Bac R He6a>KalO Bip. Bac nocap'\037 ane TinbKo X04Y LlI06 M\037 cninbHo

npa4lOBan\037 i LlI06 3rop'a 6yna Mi>K HaM\037 Apyre 3HOB R He3HalO RKa 3rop'a 6yp.e Mi>K HaM\037 3 BawolO

CTYP'\037bOB, 60 RK M\037 6yp.eM cninbH\037KaM\037 TO MYC\037Tb 6YT\037 RK\037VlCb p'oroBip i Hap' C\037M. TpeTe B\037

6a>KaETe LlI06 M\037 BaM p'an\037 Bip.Hac TOBap\037cKe cnoBo. H caM He3HalO RKe6 BaM cnoBo p'aT\037 x\0376a

TinbKo B\037 X04eTe 3HaT\037 4\037R p'oneBH\037 np\037'Ip'yp'oBac.

2

H rOToB\037VI 'fxaT\037 p.0 Bac Ecn\037 B\037 E Bip.Bi4anbHi 3aTO Bce LlIo n\037weTe p.o Me He (4YETe)

A Bpa3i E[c]n\037 R B>Ke 6yp'y Kono Bac a TaK HeE RK B\037 n\037weTe, 4\037 B\037 060BR3YETecb MeHi 3 BepHYT\037

MO'I KOWTa? TO>K R 6a>KalO Bip. Bac LlI06 B\037 on\037can\037 MeHi RK\037VI p'oroBip MaB6\037 6YT\037 Mi>K HaM\037 y

cnpaBi Hawo'f naTHepK\037. i RKi eCKneHca Man\0376 iT\037 Mi>K Hac p'BOX? 3HOBEcn\037 M\037 6yp.eM naTHepaM\037

R X04Y LlI06 CTYP'\037R Hane>Kana p.o Hac 060x, TaKO>K Bci Hawi eKcneHca i 3ap060K MaB 6\037 iT\037 Ha

nonOB\037HY.

TO>K npowy p'aViTe nepwe Bip. ce6\037 RK\037VlCb p'oroBip i cnOBO a R B>Ke 3Bip'c\037 nocTapalOcb OBce LlIO

n\037w 3 MO>KY

(4YETe)

3

Ecn\037 B\037 E TaK nepeKoHaHi LlIO p060T\037 He3a6paKHe HaM TO H\037Ma cTpaxy LlI06 6i3Hec iWOB nnoxo.

npowy np\037wniTb (<t>OTor) 3 CTYP.\037'f i MO>KHa MaETe <t>oTorpa<t>ilO 3 MicTa 5neVi-MOp MOR >KiHKa 4iKaBa

6a4\037T\037.

H H\037Hi He p0610 i X04Y i T\0373 >KiHKOIO Ha <t>oTorpa<t>ilO TO RK 6yp.e B\037p06neHa 3awnIO P.O Bac. M\037HYBWO'f

Hep.ini 6yn\037cbMo Ha BecinlO i TaKO>K Ha <t>OTorpa<t>i'I BecinR p'OC\037Tb XopOWO Bip.6ynocb. B\037 6a4aVlTe

LlIO TaK 3 ni3H\037B 3 Bip'n\037coM. neTpo Bac\037n\037w\037H n\037caB P.O MeHe LlIO X04e 'lxaT\037 P.0 wKon\037 i n\037TaB

MeHe npo iH<t>opMa4\037'f, Op'HaK R Hep.YMalO LlI06 EMY ce Hap'06pe B\037Vlwno 60ce 6yp.e KowTYBaT\037

60raTO rpowa ane RK X04e LlIacTR TpalOBaT\037 TO HexaVi cnp06YE.

[4]

5inbwe He n\037wy 306a4Y RK B\037 3a p'\037BnRETecb Ha ce Bce LlIO TYT Ha ManIOBaB.

npowy OCKOp\037VI Bip'n\037c

MaViTecb rapa3p'.

M\037xaVinIOK.)

New York

23 November 1921)

Dear Comrade Gushul!!!

Thank You for the letter I've received. As far as my move to You is concerned, I fear it because it

is quite expensive. That's why I asked You whether You would be liable for everything You wrote

in Your letters. In case I come to You, I do not want any position from You. I only want us to work

together and I want an accord to be between us, Secondly, I do not know what kind of an accord

is going to be between us regarding Your studio, since if we are partners then there must be some

sort of an agreement about it. Thirdly, You would like us to give You our word of honour. I myself do

not know what kind of a word to give to You, unless You would like to know for sure that I would

come to You.

2

I am ready to go to You if You are liable for everything that You write to me about (do You hear me?).

And in case I am already at Your place but things are not the way You wrote, then will You be

responsible to return my money? So, I would like You to describe me what kind of an agreement

there should be between us regarding out partnership, and how would the expenses be shared

between us? Again, if we are partners then I would like the studio to belong to both of us; by the
same token, all our expenses and earnings should be divided in half.

So, please, first give me some kind of agreement and your word, and I will then try to do here all)
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that I can

(I mean it).

3

If You are so sure that there is enough work for us then there is no fear that the business will go

sour. Please send me the photograph of the studio and if You have one, send a photograph of the

Blairmore city. My wife would like to see them.

I am not working today, and I would like to go to take a photograph of me and my wife. When it is

done I will send one to You. Last week we were at a wedding, as well as at the wedding photograph.

The wedding was quite nice, Forgive me for such a delayed reply. Petro Vasylyshyn wrote to me
that he would like to go to the school, and he asked me for information. I, however, do not think
that it would work out for him, since it costs a lot of money. But if he wants to try his luck, let him
do it.

[4]

I will not write more. I will see how You look at everything that I sketched out here.

Please reply soon.

Stay well.

Michaluk.)

Letter 14. 27 February 1922, Fred Michaluk to Thomas Gushul

{envelope}

F. Michaluk

403 E. 5 St.

New York City

Thos Gushul Esq.
Coleman Alta

P.O. Box 209

Canada

{stamp}
Medison, NY, 1 March 1922)

New York

27
ro

1lI0TOrO 1922)

Aopor\037\037 TOB[ap\037wy] rywYll

Ha Baw nonepep'Hi\037 ll\037CT Hep'aB >Kap'Ho'l Bip.noBip.i aH\037Hi oTp\037MaB p'pyr\037\037 TO pa30M Bip'n\037cylO

06\037p'Ba Hac 060'lx 6ip.a Ha\037Wlla ce6To (<t>llY) i HiRK n036YT\037Cb, H Bip'lle>KaB WOCb p'Ba T\037>KHi i n036YB

CR a >KiHKa xopa Ll\\e i p.o ce'l nop\037 i MeHi r01l0Ba CTalla RK peweTo. Tenep TpOX\037 >KiH4i lleKWe,

Op'HaK Ll\\e MYC\037Tb cip'iT\037 B lli>KKY Ll\\06 3HOB He noripw\037llocb. TO>K npowy He rHiBaT\037cb 60R 6YB caM

HecBi\037 4epe3 c\037x napy T\037>KHiB. R6 6YB pap' p'aT\037 Bip.noBip'b RK Ha\037cKopwe alle He Mir. TylO KonilO

R neperllRHYB i MO>Kll\037BO Ll\\o p'eLl\\o 6yp.e 3 cero 306a4eMo, op'HaK R CIO KonilO 3aTp\037MalO RK B\037

np\037rap'all\037. ECll\037 oTp\037MalO Bip.noBip'b TO nOBip.oMlllO Bac RK Ha\037cKopwe.

2

HOBoro He MaIO Ll\\o TaK n\037caT\037 p.o Bac x\0376a p'eLl\\o nepep' B\037p\"13p'OM. Apyre K06\037 cTpa\037KY Bell\037KOrO

He 6Yllo, 60 ECll\0376 cTpa\037K nOTp\037MaB 4epe3 KillbKa MicR4iB TO MO>Ke nlloxo 6YT\037 i 3HaM\037.

TYT B AMep\0374i TO 3p'aEcb Ll\\o 6yp.e He Mallo pi3Hi Mi>K p06iTH\037KaM\037 i BllaCT\037TellRM\037 Ma\037HiB ce'l

BecH\037 TO>K 306a4eM, K06\037 6ip.Hi Ma\037Hepi n06ip'\0371l\037 cBoro Bopora TO 6Yll06 p'OC\037Tb 3p'a1l0 i npo Hac.)
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H B>Ke He npa41010 4epe3 KinbKa TVI>KHiB i 60raTo WYCTOK'2S P03X0P.VlTb CR ane Bcio 6aVlKa K06V1 MeHi

>KiHKa nop.Y>Kana 60 ce B MeHe nepwe Bip. YCb[o]ro. HaM p'OCVlTb 3ne nOBenOCb 4epe3 CVlX KinbKa

TVI>KHiB R cnop.iBaBcR Ll\\o XOTb Ll\\e KinbKa p'eCRToK 3 p06nlO ace 3roToBVIX P03X0P.VlTb CR.

3

\037o p.o nOMeWKaHR TO He nOTpi6YETe CTapaTVICb 60R aKypaT He3HalO 4V1MVI 060E pa30M no'lp.eMO R

HanVlWY nepep' MOEM BVlP.'I3P.OM, a XOTb 6V1CMO 06V1p'BOE BVlExanVi pa30M TO MO>KHa nepe6YTVI napy

p'HiB i B rOTenVi ce Hi4 CTpaWHoro 3a nec-nopTOM R TYT 6YB MVlHYBworoPOKY Ha KaHap'VlVlcbKiM

aMiVlrpVlwiH o<l>ici a Bip.noBip'b RKY R OTpVlMaB TO 3acnaB P.O Bac B TiVi Bip.noBip.Vl6yno Ll\\0 HeMO>KnVlBO

MeHi BCTyn P.O KaHap.VI, CIO Bip.noBip'b R p'icTaB 3 eMiVlrpVlVlWVlHo<l>icy RKY OHVI p'icTanVi 3 OTaBVI R

4eKaB Ha Bip.noBip'b 6 TVI>KHiB nOTiM nOBip'oMVlnVl MeHe 3 o<l>icy Ll\\0 HeMO>KnVlBO MeHi \"(xaTVI, Bip.TaK

TY KonilO R 3acnaB P.O Bac.

[4]

(AoKiH4eHR)
306a4eM Ll\\0 3 cero 6yp.e Ll\\0 BVI 6ynVl B AiKcoHa.

B pa3i EcnVl n03BoniHR He npVlVlp'e MeHi TO MYWY OCTaTVICb TYT i rnRp.iTVI Ll\\0 He6yp'b TYT 60 TaK RK

nonepep' '(xaB 6inbwe HeX04Y.Ane R cnop'ilOcb Ll\\0 necnopT p'OCTaHeCb. K06V1 nVlw HaM 6i3Hec Haw

He npoBanVlBcR, 60 B pa3i Ll\\06 3ne nOBenOCb TO 3 MO'I CTOpOHVI p.Y>Ke nnox06 6yno BaM VlHaKwe

TaM Ha Mic4V1 Hi>K MeHi 'IxaTVI 3Bip'cVI P.O Bac, MVI TYT 06V1p'BOE npa410EM i 4eHT P.O 4eHTa i Bce E napy

p'onRpiB a TaM nepeVlp'VI Ha MeHVI caMoro i 3HOB BenVlKVlVI KOWT R6 nOHic. ane R He MVlcnlO Ll\\06 BVI

xOTinVi MeHe B 6ip.y 3aBeCTVI, 60 Hi40ro 3noro Mi>K HaMVI HiKonVi He 6yno, TO>K

EcnVl npVlVlp'e (nec'26) TaK R rOTOB BVI'IxaTVI P.O Bac (4YETe).

TaK P.0 n06a4eHR He Bp'oB3L rapa3p'. MVixaVinIOK.)

New York

27 February 1922)

Dear Comrade Gushul,

I did not reply to your first letter, and now I got the second one, so I am replying to both of them.
We both were struck by a misfortune (Le. flu) and we still can't get rid of it. I was in bed for about

two weeks, and the wife is still sick; and my head still feels like a sieve. Now my wife feels a little

better but she still has to sit in bed in order for it not to get worse. So, please don't be angry, for I

wasn't myself over those two weeks. I would have been happy to reply earlier but I could not. I've

looked through that copy and possibly something will come of it, we will see, but I will keep this

copy as you said. If I get a reply I will let you know immediately.
2

I don't have anything new to write about, maybe I'll write something before my departure. Also,

hopefully there will be no big strike, for if a strike lasts for several months, it could be bad for us too.

It looks like here in America there will be a lot of clashes between workers and mine owners this

spring, we'll see. If only the poor miners could win over their enemy that would be quite good for

us tOO. I've not been working for several weeks already and am spending lots of coin but all that is

not important-if only my wife would get better, that's my priority. We've been doing quite poorly
the past several weeks; I hoped to earn several ten dollar bills, instead we are using up our savings.

3

As far as the housing is concerned, don't bother, for I don't know if we both are going to leave. I

will write about it before my departure. Even if we both leave we can stay in a hotel for a couple of

days, no problem. Regarding the passport, last year I went to the Canadian Immigration Office and)

125
WycTKa-six-crown Austrian currency; here- money, small coins,

126
Passport.)
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I sent you the reply I've gotten. That reply said that I am not allowed into Canada, I got this reply

from the Immigration Office, and they got it from Ottawa. I waited for the reply for 6 weeks, and

then the Office said that I cannot enter, and I sent to you that copy.
[4]

(The ending)

We'll see what results from your visit to Dixon.

In case my permit does not arrive, I have to stay here and look for something here, for I do not want

to go like before. But I hope to receive a passport. If only our business doesn't collapse because in

this case it would be very bad for me. It's easier for you to stay there than for me to come to you. We

both work here and make a couple of dollars by saving one cent after another, But there I would

work alone and there would be big expenses. But I don't believe that you want to get me into

trouble. If a passport comes I am ready to leave for your place (I mean it).

So, see you soon. All the best. Michaluk.)

Letter 15. 25 May 1923, Fred Michaluk to Thomas Gushul)

HIO 1II0pK 25 ro
MaR 1923.)

Aopon1L11 TOBapLo1w rYWYIl
-

3a IlLo1CT oTpLo1MaHLo1L11 BiA Bac ARKYIO.

npo nonepeAHi aprYMeHTLo1 6i1lbWe He 3raAalO RK KOHe\037b TO HexaLII (HaLII 60ry 6YAe npLo1EMHo)

npLo1raAYETe y BawiM IlLo1CTi \037o XTOCb npeACTaBLo1B Bac MeHi B noraHiM CbB'iTIli. Ce HeE npaBALo1Be

T[oBapLo1W] rywYIl, 60 >KaAHLo1X TaKLo1X IlLo1CTiB Hi BiAKoro He OTpLo1MYBaB. Ka>KeTe \037o AOCLo1Tb 3a HRTR

MaETe B CBOEM cpoTorpacpi4HiM 3aHRKIO ECIlLo1 TaK TO YBLo1xaLIITeCb ce >KHLo1Ba Bawi. Ha APyrLo1L11 p'iK

3aAYMYETe BLo1'ixaTLo1 AO PaA[RHCbKLo1X] Pecny61lLo1K, AOCLo1Tb 3Aa1l0, R TaKO>K npo ce AYMalO 3a B>KALo1 RK

6Lo1TO BLo1pBaTLo1Cb 3 BiACLo1

II

aile Bce TaK AeHb 3a AHeM nepexoALo1T \037e BciLII 61laro1ly6HiLII (raMepe\037i)

4Lo1 aKypaT MornLo1-6Lo1M 3aHLo1MaTLo1Cb CLo1M peMeC1l0M Ha YKpa'iHi TO He3HalO aile cTpaxy R HLo1MalO

XOTb6Lo1 \037in a60 Koca AOPYK AOnallaCb a HaBiTb niKa 3 wycplleB TO Hi\037 CTpaWHoro AO cero npOIlETap
3 MallbHbKOCTLo1 Ha Y4eHLo1L11.

nLo1TaETe MeHe \037o 4acoM MO>KeM 31lY4Lo1TLo1Cb Ha TaM TiM 60\037i

Bell EC1lLo16 TaK CR CTa1l0 TOR6 AY>Ke paAo npLo1HRB Bawe npopo\037TBO HY-HY HexaLII ce CTaHeCb

npaBAolO.

Lllo AOMo'ix cpoTorpacpiLII TOR He 3aHLo1MalOCb HLo1MLo1, OAHO \037o Malla nllaTHR a APyre \037o TYT B HIO

1II0PKY MaLII>Ke BCbO B >KLo1AiBCKix pYKax, TpeTe R B>Ke Ae\037o npLo13a6YB aile oAHaK R HeAYMalO ce

Ha3aB>KALo1 TaK 3a1lLo1WLo1TLo1, Te \037OR Ae\037o 3a6YB TO ECIlLo1 cneHAYIO Ha Te (nRTb AeCRTb AOIlRpiB) i 0AeH

MicR\037b 4acy i Bce 6YAY 3HaB RK nepwe

[3]

H aKypaT He3a6YB \03706Lo1M B \037alliM HeMir BLo1KOHaTLo1 Te \037o nOTpi6HO AO cpoTorpacp'iLII aile rnaAKo 3

nepwy HeniAe MiHi 60 B>Ke TpLo1lliTa RK CLo1M He3aHLo1MaBCb. Tenep R 3aHLo1MalOCb P060TOB B pecTepaHTi

(i nllaTHR He3ripwa) TLo1>KHeBO 3ap061lRIO $30 i BixT a no CTYALo1RX nllaTRT BiA $18 AO 25 i 3cero MycLo1Te

>KLo1TLo13Ha4Lo1Tb 60pT MaETe KynLo1TLo1 AIlR ce6e TO Mallo \037O OCTaECb.

MO>KIlLo1BO ni3HiLllwe AicTaHeM AeRKi 6i1lbwi iHcpopMa\037Lo1'i 3 TaM Toro 60KY TO 40My6 MLo1 MallLo1

OCTaBaTLo1Cb Ha 4Y>KLo1Hi XOTb 3HaEM \037O rapa3AiB 60r MaE Ha TiM 60\037i aile npLo16iAYEM 3 napy lliT i

MO>KeM cnoAiBaTLo1cb Ae\037o llinworo B 6YAY44Lo1Hi, a TYT R CTpaTLo1B BCIO HaAilO. Ha BCbO.

Ha3aKiH4eHR 3AOPOB1llO cepAe4HO Bac pa30M [3] piAHelO BawolO.)

<D. MLo1XaLllIlIOK.)
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[4]

n03AopoBiTb BiA Hac T[oBapLo1wa] rY\037YIlRKa MLo1cll1O \037o HaYKY4Lo11l0Cb EMY, oCTaBcb MaLII>Ke CaMLo1L11

IlLo1W Mpi\"i no nepeA 04Lo1 4acoM MLo1rHYTb RK npLo1raAaEcb MLo1HYB\037Lo1HY.

P.S.

3a6YB \037e OAHO, B Koro TaM 6epeTe lleK\037Lo1'i nLo1HToBaHR \037o AO nLo1HToBaHR TO HeE TaK KR>KKE aile

cnepwy TO Bce HeLIIAe TaK RK 401l0BiK 6a>KaB6Lo1. 3aw1liTb MeHi Ae RKY 3HLo1MKY 3 Baworo nLo1HTOBaHR.

ECIlLo1 MaETe.)

New York, 25 May 1923.)

Dear Comrade Gushul:

Thank You for Your letter.

I will not mention the previous arguments any more: ifthat is it then let it be so (may it be pleasing

for god). You mention in Your letter that someone presented You to me in a bad light. This is not

true, comrade Gushul, since I have never received such letters from anyone. You are saying that you
have enough work in your photography business. If that is so, then work hard, that is Your harvest.

You plan to leave for the Soviet Republics next year. Very nice. I, too, always think about how to
break away from here,

II

but day after day still passes in this blessed America.
I do not know if we could go in this trade in Ukraine but I have no fear: be it a flail or scythe, or even
a pick and shovel in the hands of a Proletarian, it is not a problem, for he is used to that since his

early age.

You ask me if we could possibly unite on the other side of the ocean.

Well, ifthat would happen I would be very happy to accept Your prophecy. My-my, let it come true.

As far as my photographs are concerned, I do not do them. First of all, the pay is low. Second of

all, almost everything in New York is in Jewish hands. Third of all, I have already forgotten certain

things a bit. Yet I do not plan to leave it like that forever. Even if I forgot things, I will spend money

on that (five-ten dollars) and one month and I will know everything just like I used to before.

[3]

It is not that I completely forgot and could not do what is necessary with the photographs but it
would not go smoothly right off the bat, since it's been three years already that I do not practice.

I now work in a restaurant (and the pay is not bad): I make $30 and board weekly, and the studios

pay from $18 to $25. And one has to live on that, and buy one's own food, so little is left.

Maybe we will get some information from the other side of the ocean later on. Then why would

we stay in a foreign country while knowing that god has goodness over that side. We might suffer

for a couple of years and then can hope for something better in the future. And here I have lost my

hope for everything.

At the end I cordially wish health to You and Your family.)

F. Michaluk.)

[4]

Say hello to comrade Huculak from us. I guess he is fed up with everything. He is left almost alone;

only dreams sway before his eyes when he recalls the past.

P.S.

I forgot one more thing, who teaches you painting? Regarding painting, it is not that hard, but
it does not go as one would like to in the beginning. Send me a picture of Your painting if You

have one.)
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Letter 16. 13 February 1924, Fred Michaluk to Thomas Gushul

{envelope}
F. Michaluk

403 E. 5 St

New York City.

Thos. Gushul. Esq.

Coleman, Alta.

P.O. Box 209

Canada.

{stamp}
Medison, NY, 13 February 1924)

HIO-1I10pK 13ro nlOToro 1924.)

Aopono'1L/1 TOBapLIJwy IYWYIl-!

Bawi IlLIJCTLIJ OTpLlJMaB 3a KOTpi P,HKYIO op,HaK npowy HerHiBaTLlJCb Ll.\\0 3ani3HLlJBCb 3 Bip,nLIJcoM 60

BillbHOrO 4acy HLlJMalO 3 npLIJ4L1JHLIJ Ll.\\0 p,oBri rOp,LlJHLIJ npa41010 4epe3 CLlJX napy MicH4iB a HaBiTb i

B Hep,illlO MYWY P06L1JTLIJ. Bip, AHp,piL/14YKa 3 YKpa'iHLIJ MaB IlLlJCT TO nLIJwe Ll.\\0 OTpLIJMaB wicpKapTY i

npLIJ'ip,e p,o KaHap,LIJ, TaKO>K nLIJwe Ll.\\0 p,oBip,aBcH npo AHp,piL/14eBOrO p,e nepLIJ6YBaE Ha YKpa'iH'i i nLIJwe

Ll.\\0 AHp,piL/14iB O>KeHLlJBCb i MaE B>Ke CLlJHa, aile nLIJwe Ll.\\0 TaKO>K He30BciM p,06pe nOBOp,LlJTb CH EMY.

Ao AHp,pi'i4YKa 3aC1laB H KillbKa p,OIlHpiB 4epe3 6aHK TO nLIJwe Ll.\\0 He OTpLIJMaB TaKO>K 3aCLlJ1laB rpowi

3 cero 6aHKY p,o CBo'ix pop,LlJ4iB TO nLIJwYTb Ll.\\0 OTpLIJMallLIJ He3HalO Ll.\\0 E.

To Ll.\\0 nLIJwYTb 3 YKpa'iHLIJ Hawi TOBapLIJwi TO He 3HaTLIJ KOMY BipLIJTLIJ op,Hi nLIJwYTb Ll.\\0 TaKa 6ip,a

Ll.\\0 BiTpLIJMaTLIJ HeMO>K, P,Pyri nLIJwYTb p,onLIJci B 4aCOnLIJCax Ll.\\0 HenpaBp,a i KpLIJTLlJKYIOTb TLlJX KOTpi

HapiKalOTb Ll.\\0 BLIJ'ixallLIJ Ha YKpa'iHY i He3HaTLIJ KOMY BipLIJTLIJ.

BCHKo'i 6ip,LIJ E Ll.\\e p,OCLlJTb Ha YKpa'iHi i POCLIJ'i Toce MO>KeM 3HaTLIJ caMi, aile HapiKaTLIJ i HaKLlJp,aTLlJCb

HanpaBLlJTellbCTBO TO HeMa 40ro, HLlJHi 4i1lLIJL/1 CBiT p06iTHLlJ4L1JL/1 3BepHYB

[2]

cBo'i 04LIJ B CTOPOHY POCLlJL/1CKOrO npaBLlJTe1lbCTBa i TPyp,HO npLIJp,CTaBLlJTLIJ c06i Ll.\\06 TaM TaKa

HenpaBp,a p,iHllaCb HK OnLlJCYIOTb p,eKOTpi 3 TOBapLIJwiB.

npaBp,a TLlJX MyweHHLlJKiB E Ll.\\e p,OCLlJTb Ll.\\0 3 BOBKa nepeKLlJHYIlLlJCb B 6apaHa i ropHYTb no CBo'iL/1

CTopoHi, aile 3aHKLlJL/1Cb 4ac i TO CH 3HLlJLl.\\LlJT i Torp,i 6yp,e LlJHaKwe.

H Bce MLlJCIlIO Ll.\\0 Ti TOBapLIJwi TaKO>K 31le P061lHTb Ll.\\0 XOTHT BepTaTLlJCb 3 YKpa'iHLIJ, p,o KaHap,LIJ i

AMepLIJKLIJ, TYT BCLlJX KpaHX TaKO>K p06iTHLlJK nCH4e >KLlJTH MaE i IlYTwe6 3ap,epTaTLlJCb (sic) Ll.\\e napy lliT

TaM p,e 3HaXOp,LlJT CH TLlJnep, aP,Pyre KO>Kp,LlJL/1 MaE Han1le4aX r01l0BY ce6TO p,LlJKTaTOpa CBoro i cnpaBa

3KiH4eHa.

AoporLIJL/1 T[OBapLIJwy] IYWYIl Ha Bawy npon03L1J4L1JIO HerOp,>KYCb ce6TO Ha niHTOBaHH, 4epe3 TO Ll.\\0

H HeMalO BillbHoro 4acy p,o ce'i p060TLIJ. H nOCTaHOBLlJB P06L1JTLIJ p,o BeCHLIJ CIO P060TY HKY MaIO BciL/1

nopi, XOTb p,oBri rOp,LlJHLIJ aile TLlJnep 3L1JMa TaK MYCLlJT CH TepniTLIJ. Ha BeCHY 6yP,Y r1lHp,iB 3a4L1JM LlJHWLIJM,

TYT B HIO-1I10PKYa60 BLIJ'ip,y p,o AeTpo'iT, a TLlJnep CLlJp,>KY TLlJXO i 4eKalO Ll.\\06 TO B>Ke BeCHa npLIJL/1wlla.

EC1lLIJ6 p,eLl.\\o Cne4iH1lbHOrO MeHi TpacpLIJ1l0Cb TaK HanLIJwy p,o Bac. CeT cpap6iB H nOCTapalOCb BaM

p,icTaTLIJ.)

OCTalOCb 3 TOBapLlJCKLlJX (sic) npLIJBiTOM

CD. MLlJXaL/1IlIOK)

{later notes in pencil on the envelope}

L. 31-511

{on the back of the envelope in pencil}

City Cigar Store Cigarettes tubs
648 Main St.

Wi n n i peg

C 203 173)
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New York, 13 February 1924.)

Dear Comrade Gushul-!

I have received Your letter for which I thank You but please do not be angry with me for replying so

late. I have no spare time, since I've been working long hours for the past two months, and I even

have to work on Sundays. I've received a letter from Andriichuk, from Ukraine. He writes that he's

got a ship ticket and will come to Canada. He also writes that he found out the whereabouts of

Andriitsiv in Ukraine. And he writes that Andriitsiv got married and already has a son, but he also

writes that life is not too good for him either. I have sent several dollars to Andriichuk through a

bank, and he wrote that he did not receive them. I sent money to my relatives through this bank,

and they wrote that they have received it. I do not know how that could be.
Our Comrades write from Ukraine, and one does not know whom to believe: some people write

that there is such a misery that it is impossible to bear it; others write articles to the newspapers
that it is not true, and they criticize those who complain about moving back to Ukraine. So, I do

not know whom to believe. There are still enough problems in Ukraine and Russia. We know that
ourselves, but there is no reason to complain and attack the government. Nowadays, the whole

world of workers has turned

[2]

its gaze to the Russian government, and it is hard to imagine that there would be such untruth

going on over there as some comrades describe.

Although there are still a lot of those cheaters who turned from wolves to sheep while keeping
their views, but after some time, that will stop and everything will be different.
I also think that those comrades who would like to come back from Ukraine to Canada and America

are making a mistake, since a worker here also has a dog's life. It would be better to stay where they

are now for a couple of years longer. But then everybody has a head on his shoulders, i.e. his own

dictator, and that's it.

Dear comrade Gushul, I will not accept Your proposition of doing the painting, since I have no

spare time for that work. I decided to work till the spring at my current job despite the long hours;

but it is winter now, and I have to endure. In the spring, I will be looking for some other job, either

here in New York or in Detroit. But now I am sitting quietly and waiting for the spring to come. If I

find anything special I will write to You. I will try to find the set of paints for You.

I remain with a Comradely greeting,
F. Michaluk)

Letter 17. 2 April 1939, Fred Michaluk to Thomas Gushul

(Fig. 46)

{envelope}

F. Michaluk.

751. Troy. Ave.

Brooklyn N.Y.

U.S.A.)

Mr. Thomas Gushul
P.O. Box 54.

Blairmore. Alta.

Canada.

{stamp}
Brooklyn, NY, 3 April 1939)
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Brooklyn Apr 2 nd
1939.)

Aopon1L11 TOBapLo1wy:

Baworo llLo1CTa oTpLo1MaB B>Ke KillbKa TLo1>KHiB, op,HaK HeMaB 4acy Bip,nLo1caTLo1. 3 npLo14Lo1HLo1 w.0 Y HaC

'ip,e BellLo1Ka KaMnaHifilOHiLIIHa, TaK w.o i BHep,illlO He6Yllo BillbHOrO 4acy. HK 6a4Y 3 Baworo 11 Lo1CTa TO

p,OCLo1Tb 3aHflTi 3 cpoTorpacpiflMLo1 TaKO>K npLo1rap,YETe w.o Baw CLo1H 3aHLo1MaECb cpOTo-eHr'peLIIBiHr', ce

p,OCLo1Tb p,06pe, w.o BLo1 TaK 3p06Lo1llLo1.

KOWTYE KillbKa COT p,OllflpiB Bac TO>K 3a Te Baw CLo1H MaE lliTWY (sic) Harop,y B 6YP,Y44Lo1Hi. nLo1weTe

w.06 KynLo1TLo1 BaM KeMepy. H r11flp,iB B KillbKOX Pawn Shaps (sic) TO He6Yllo Toro w.o 6a>KaETe, TO

nOCTapalOCb w.e p,e 3aLIITLo1 ECllLo16 6Y1l0 TO fI MO>KY KynLo1TLo1.

Op,HaK X04Y npLo1niMHYTLo1 w.o 4aCOM MO>KHa no ne4Lo1Cb HacLo1X KeMepax, fI 3HalO TYT op,eH KynLo1B

Kop,aK KOTpLo1L11 6epe MYBiHbr'-niK4ep 3anllaTLo1B 60 p,ollflpiB i Hi40ro HeBapTa lleH4a 6YllLo1 nip,MiHflHi,

TO 60 p,ollflpiB nponallo

2

XOp,Lo1B p,o Pawn Shapy w.06 Bip,p,aB rpowi, TO OTpLo1MaB Bip,noBip,b w.o HifiKo'i r'apaHTLo1'i Pawn Shap

Hep,aE 3a ceKeHp,-raHp, pi4Lo1. TYT 60raTo 31l0p,iLllcTBa E ici Bci naBH wan 3Haxop,flT CfI B >KLo1p,iBCKLo1X

pYKax TOfi 3aTe cniMHYB npo ceLlI giwecpT. TLo1nep napy ClliB 3Haworo >KLo1TfI B HIO-lI1oPKY.

Ll.\\o p,OHac TYT TO >KLo1TfI MOE llYTwe Hi>K 6Y1l0 B KaHap,i. TYT TOB[apLo1wy] rywYll 4illKOM Lo1HaKwe,

3 KOTpo'i CTOpOH Lo1He6pa B6Lo1 BeCelle >KLo1TfI, E p,e n iTLo1 w.o 11 Lo1W 6a>KaETe MO>KeTep,iCTaTLo1 i pi>KH i BLo1rop,Lo1,

KOMYHiKa4Lo1f1 p,Y>Ke BLo1rip,Ha i Hep,opora 3a nflTb 4eHTiB ip,eTe 30p,Horo KiH4f1 MicTa Ha p,pyrLo1L11 ce6TO

flKLo1X 15 MLo1llb. nOMewKaHfI pi>KHi p,opori i p,eweBi, E nOMeWKaHfI w.o 40TLo1pLo1 PYMLo1 KOWTYE Micfl4He

20 p,ollflpiB iE w.o KOWTYE CTO i6illbWe MLo1 nllaTLo1MO 40 p,ollflpiB Micfl4He TillbKO p,Ba PYMLo1, a 40TLo1pLo1

PYMLo1 KOWTYE 80 p,ollflpiB elleBLo1L11TOp anapTMeHT. p,llfl MO'i cpaMillLo1'i p,OCLo1Tb Mic4f1 E

3

Ll.\\o p,OnO>KLo1BLo1 TYT B HIO-LIIOPKY, E w.o X04eTe 6e3 pi>KHLo14i 3Lo1Ma a60 lliTO pi>KHLo1L11 cpPYT Bep,>KiTeLll61l

3aBwe E. Yepe3 ceLlI YBecb p,enpeLllwiH
127

fI npa41010 TaK w.o HifiKo'i 6ip,Lo1 He3a3HaB aHi op,eH p,eHb i

nllaTHfi p,OCLo1Tb p,06pa. H 6ip,Lo1 HeMaB i B KaHap,i op,HaK >KLo1TfI KaHap,Lo1L11CKe a r01l0BHO MaLIIHepcKE

p,Y>Ke 31le, HiKOllLo1 HexoTiB6Lo1 TaKoro >KLo1TfI. Ll.\\o p,o Baworo >KLo1TfI TO Lo1HaKwe TillbKO w.o HeMa TaK p,e

BLo1L11TLo1aile MaLIIHepa >KLo1TfI 30BciM He >KLo1TfI. Hawe pLo1601l0BCTBO HiKOllLo1 HeMO>K 3a6YTLo1 TOB[apLo1wy]

rywYll fI MaLII>Ke Bci cpoTorpacpi'i MaIO Baworo BLo1p06y i TaKO>K E Ta 3HLo1MKa flK TOMLo1 pLo16y llanallLo1.

TOBapLo1CbKe Hawe >KLo1TfI Tpyp,HO 3a6YTLo1 3aB>Kp,Lo1 E flKicb cnOMLo1HLo1 3 MLo1HYBWLo1HLo1, TLo1nep 4Lo1M p,eHb

401l0BiK cTapiEcb iHaKwe p,YMaE 4acLo1 ripwi HaCTallLo1 i flKiLII KOHe4b ceMY 6yp,e HixTO He 3HaE. TaKO>K

>KeHa i p,04Ka MOfi 3p,OpOBi i Bce xapawo TaK w.o HeMa nOKLo1 w.o HapiKaTLo1 p,o ce'i nopLo1

[4]

Pap,6Lo1 6a4Lo1TLo1 Bac 3 cpaMillLo1bOB MO>KllLo1BO MaETe cpoTorpacpilO TO npowy 3awlliTb w.06 n06a4Lo1TLo1

Baworo CLo1Ha i P,04KY pa30M 3 BaMLo1 06Lo1p,BOMa a KOllLo1Cb 3aWlllO CBOIG BaM. npLo1'ip,bTe Ha Worlds

Fair p,o HIO-lI1opKa CKOpO MaETe p,OCLo1Tb 3elleHLo1x-Ew.0 6a4Lo1TLo1 POCLo1f1 MaE HaLll6iLllllbWLo1L11 naBillibH

(sic) 3i cBcix eBponeLllcKix p,ep>KaB. TaKO>K Bci peny61lLo1Ki COBETCKi TaKi 6YP,YTb npLo1cTaBllLo1Hi Ha

Worlds Fair.

3aCllaB6Lo1M 3 napy 4Lo1Cell Moskow (sic) News p,Y>Ke iHTepecHa 4aconLo1Cb B aHr11iLIICKiLII MOBi aile

He3HalO 4Lo1 KaHap,iLllcKi BllaCTLo1 nepenycTfiT.

KiH4Y napy ClliB p,o Bac i 3Lo14Lo1M Bip, Hac Bcero Kpaw40ro BaM B >KLo1TIO pa30M 3 BawolO pip,HbOIO.

MLo1XallIOKLo1.)

Brooklyn, 2 Apri/1939.)
Dear Comrade:

I have received Your letter several weeks ago, yet I did not have time to reply for the reason that

we've been having a big union campaign, so I did not have spare time even on Sundays. As I see)

127 The Great Depression was a severe worldwide economic crisis that began in the United States and took place mostly during
the 1930s,)
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from Your letter, You've been quite busy with photographs. You also mentioned that Your son does

photo-engraving-that's quite good that You've done it that way.

It cost You several hundred dollars but now Your son has better prospects for the future. You asked

me to buy You a camera. I looked for it in several Pawn Shops and they did not have what You want.

I will try to go to several other places, and if I find it I can buy it.

I want, however, to warn You that one can get screwed with those cameras. I know a person here

who has bought a Kodak that filmed moving pictures. He has paid 60 dollars for it, and it was a

waste, since the lenses were switched. So, he has lost 60 dollars.

2

He went to the Pawn Shop to get his money back, and was told that the Pawn Shop did not give

any guarantees for the second-hand things. There is a lot of thieving happening here, and all those

pawn shops are in Jewish hands. So, I am mentioning about such a business. Now a couple of

words about our life in New York.

As far as we are concerned, my life here is better than it used to be in Canada. Comrade Gushul,

it is entirely different here; it's a merry life from any point of view. You can go out anywhere you
want; you can get various benefits; transportation is very good and inexpensive: you can cross the
whole city, Le. some 15 miles, for just five cents. There are various apartments, both expensive and

cheap. There are four room apartments that cost 20 dollars a month, and there are those that cost

a hundred and more. We pay 40 dollars per month for two rooms only, and the four rooms cost 80

dollars, including access to an elevator. We have enough room for my family.

3

As far as food in New York is concerned, there is anything you want, does not matter if it is winter

or summer, there is always a variety of fruits and vegetables. I've been working throughout all the

Depression, and I did not suffer a day, and the payment has been pretty good. Neither did I suffer in

Canada, yet life in Canada, especially the life of a coal miner, is very hard; I would never want such

a life again. Your life is different, and the only problem is that you have nowhere to go out, but a

miner's life is not a life at all. I cannot forget our fishing together. Comrade Gushul, I have almost

all the photographs that you made, including the one of us fishing together. It is hard to forget our
social life; I always hold on to some memories of the past. Now a man is getting older with each

passing day; he thinks differently; the times are worse now, and nobody knows how this whole

thing is going to end up. My wife and daughter are also healthy and everything is well, so there is

no reason to complain so far.

[4]

I would like to see you and your family. Perhaps you have a photograph, then please send it for us

to see Your son and daughter together with You and Your wife, and I will send You mine sometime.

Come to the World's Fair in New York if you have enough green ones. There is enough to see. Russia

has the largest pavilion of all the European states, and all the Soviet Republics will be represented
at the World's Fair.

I would mail you a couple of issues of the Moscow News. It is a very interesting newspaper in English,
but I do not know if the Canadian authorities would let it in.
I will finish writing my couple of words to you. And we wish You and Your family all the best.

The Michaluks.)
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Fig. 48. Fedir Matsko, 1988.)
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Chapter
1 0)

FEDIR MATSKO'SHISTORYOF THE ROZHNIV VILLAGE

(FRAGMENTS))

(Fig, 47) Fedir Matsko (<DeAip, <DeAop Ma4Ko) (17 May 1907-13 August 1998) was Thomas's

maternal cousin and Dmyter Macko's brother. He was born to the family of Onufrii and

Paraska Macko in the village of Rozhniv (now Ivano-Frankivsk region in Ukraine) and had

twelve siblings,

Fedir had only one year of elementary school education, He stopped going to school when

World War I started, and later had to help his parents with the household. Fedir's education,

then, was to a large extent the result of long years of self-schooling, He was a member of the
\"Prosvita\" (Enlightenment) Society and the head of the reading room in Rozhniv. He returned

disabled after World War II and became the head of a collective farm (kolhosp).)

Dmyter Macko mentions his brother in the letters to Thomas Gushul, mainly in the context

of planning Fedir's trip to North America. Our selection in this volume also includes one

letter by Fedir to Dmyter, depicting his wedding and the financial situation of his family (see

pages 110-115).)

Fedir was profoundly interested in the history of Rozhniv and collected relevant materials for

decades. He completed the manuscript \"Istoriia sela Rozhnova\" (The History of the Rozhniv

Village) a few years before his death, being almost completely blind, The manuscript was

published in 2008, and we publish excerpts here in English translation,128 These fragments

provide context for the childhood and formative years of the main characters of this edition,

Thomas and Lena Gushul and Dmyter Macko, but also for hundreds of other Rozhnivians

who migrated to Canada in the early 20th
century. Fedir Matsko describes the peculiarities of

education in that time, interethnic and social tensions, and wartime hardships. He explains

the interaction between Canadian migrants and the community who stayed in their native

village, as well as the decisive role of returnees from Canada in local culture and politics.)

{Galician peasants in dare need of land}

129

The landowner told his wife to sell all their fields on the plains around the villages of Rozhniv,

Kobak, Rybna, and Novoselytsia. The lady announced that she was selling all the fields of the

villages on the plains a moderate price-200 crowns for a morgen, Le. 0.56 hectares. The people

rejoiced that it was possible to buy good land nearby, yet the problem was that people did not

have enough money. The villagers feared that either the Jews or other landowners might buy

the land, and then the people would be left without fields in the vicinity, And the Jews were

scratching their beards, unable to buy the plain lands, since they had paid for the forests and
fields on mountains and did not have money to buy good fertile land. A land rush took over the

villages. People knew that if they did not buy the land at this time, they would never buy it.)

128
Matsko, Fedir, tstoriia seta Rozhnova (Kosiv: Pysanyi kamin, 2008),

129
Page numbers are given according to Matsko, tstoriia seta Rozhnova,)

201)))



\037eAip MAUKO)

ICTOPUI CEAA)

PO)KHOBA)

AaTOp I.tbOrO OnHCY \342\202\254:

MaQKO \037eAip OHycppiHOBHq,

>KHTehh CeAa PO)I{HOBa. POAHBC.R 17 -V 1907p.

OnHcylO iCTOpilO CBora
piAHoro ceAa,

B .HKOMY B.>Ke )Kffi() 83 pOKH.)

....)

..... .)

I\037.)

..':\037\037

,;\037.:..
\037\037

\037 ,':

'.,\037,\037.
')

\"CJ\"h-fl-.a 11J1 J.1 1'Vi. ,.., ill 'b

..

Kocis

2008)

Fig. 49. Fedir Matsko's 'History of Rozhniv village' (title page).)

202)))

,..
\302\267 It f!

11
.......

\037\037 toft \",;..u,.,}.

.:::.JAj \037.A- \037JM:Jeplq :j\037.

;to W I.\\:\037.L
'd

\037. UJ. e.M..,.Mc-\037 J.. \037\037'

L \037.(.\"\"\"\" \037 'tA-t-
.

S'1J.... c .MJ..tt.\037\037

Cf;o\037o\037. J;.o-r\037J,.. \037\037,..

\037\037 \0376w..\037
L \037(.4o(.(.\037/M'.

\037O.M-
\037t\037\037 .( UUX\037

f-o\"\037\037.

'1tt \037 0l1..Ot
Ct.... ( \037\037 \037\037

\037 ilNt \037 .....L
\037\037\037ko\037, '1A t

t.A.kA.'I.A) \037\037.,u..
-7i1.M.\037q,..'\037 }-

\037f:J\037\037\037 I \037f.\037\037\0371<..1

...:n \037\037 e.\" \037 -wo\037 \037\"H\037\037.w...
-

.lH!.p?4AA\037 1<'F'W. J*'- \037\302\243w..uJ.'

9-1 \037\037:..Ai'. 'V\037
'1CO \037\037f.1W:.

-:/IJlJ..I.< I \037
.t-. \037\037t.o.A' S\"'1..c.c..,

t ....

6'\037 11
\037 \037..u

\"!.Iot\"\"-, \037\037:k

\037

\037br\037 Ife. \037\037\037 \037r\037t\037.

* A1A t \037
L.1<o\037\037\037

&.\037' 1rSi;\037 ..)

Fig, 50, Fedir Matsko's 'History of Rozhniv Village' (fragment).)

205)))



All the villagers, the poor and wealthy alike, sold whatever they could in order to buy the land.

They procured money and borrowed it at a bank in Sniatyn, since Rozhniv belonged to the Sniatyn

Powiat (district).

Anyone taking loans at the bank on a promissory note had to have two co-signers. In case the

debtor did not pay the rate and interest, the promissory note was protested, and the bank would

not wait even a day for the money if it was not paid in time. The money was then collected through

the court, by auction. For example, a debtor does not pay the rate in good time (the rate is a part

of the debt). Say, one borrowed 200 crowns at a bank on a promissory note. He has to pay three

percent interest a year for the whole sum. All the money is divided into four periods. Within three

months he has to pay fifty crowns plus interest. Three months have passed but the debtor did not

pay the rate of fifty crowns to the bank. His promissory note is then protested (30-31).)

{Schooling})
In Rozhniv, the community had built a school at the spot where now there is the new big wonderful

school. The old school was a regular house, about twelve meters long and eight meters wide. It

served pupils starting from grade four through to grade seven. Students in grade one, two, and

three were schooled in the houses of villagers who had big rooms, and the Village Council rented

those.)

There was a school over the river, in the house of Fedir lurakh. And a school at the foot of the

mountain was in the house of Mykhailo Radysh. I went to that school at Radysh's in 1913. At that

school, they taught us Ukrainian, Polish, and German grammar, as well as math. Children were

accepted to school at the age of seven. The village schools offered seven grades. Whoever had

graduated from the seventh grade could go to a gymnasium for eight years, and then to a university

for four years. But that existed more as a theoretical right; reality was different. There were almost

no Ukrainian teachers in villages-mostly Poles. The school notified those families whose children

turned seven. But a child did not have to go to school. Parents could give a teacher a gift of a

chicken or fat duck, or thirty eggs, or a kilogram of butter, and ask him to cross their child off the

Registry, and the teacher would gladly do so. Not all children had clothes or footwear, especially in

the winter. Poor and illiterate parents did not consider school as something essential.

Some poor parents would get their children hired by wealthier villagers as shepherds instead of

sending them to school. Such children would be fed, given a shirt, and postoly13\302\260-that would be

payment for a year of service. And in those distant times, there were many children in a family.

Many would die but many would survive. In the spring, summer, and fall all the people walked

around barefoot. As far as the children are concerned, adults were not able to buy footwear for

them. A lot of children would slide barefoot on ice during the winter. And they would not cough
or get a cold, for they were weathered and acclimatized. And if children were less hardy then they

perished. If a child died before the age of fifteen nobody would arrange a funeral, since a priest

and cantor would have to be hired for a ceremony plus an assistant to ring the bell, and there was

lack of money.

When a child perished, a coffin would be made, a grave digger would be hired to carry the coffin

on his shoulders and bury the child in a grave-that's all.

There were about six to twelve children in each family. The unenlightened people would say, God

has given a child, God has taken away the child. It all depended on God, since parents did not

understand who created the children. And God was giving many children to the poor people-they

had to be fed and clothed. And when one's child was hired by a wealthier villager as a shepherd,)

130 A type of footwear made of thick leather,)
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Fig, 50, Fedir Matsko's 'History of Rozhniv Village' (fragment).)
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that would make the task of keeping the rest of the children easier. That's why few children of poor

villages would go to school. Some wealthier villagers would say the following: \"What? I am illiterate

but I am physically strong. I can flip a bull over if I catch him by his horns. School is useless. My child

would go to school to idle while I have to hire other people's children as shepherds? My kid will not

become a priest or priest's wife anyway. Let him herd the cattle-it will be more useful:'

On the other hand, there were villagers who would send their children to school if they could. But

few would finish the seventh grade, since not everyone is naturally gifted for studying. A child goes

to school for two-three years but makes a poor student-such a child would be expelled by the

teachers, for they did not want to waste their efforts on a dull person. If he is wasting time without

any educational benefit then let him go home and do something around there or get hired as a

shepherd. For this reason, very few finished the seventh grade.

People had a right to enroll at a gymnasium for higher education but few villagers could study

there, since one had to pay for education. On top of that, one had to pay for rental of a place to

sleep, for there were no dormitories. One had to buy clothes according to city fashion. One had

to buy books, notebooks, and food-and that was not something everyone could afford, since

everybody sorely lacked money. And not everyone could get enrolled: Since the teachers were

mostly Poles, it was easier for Polish students to pass the exams. The teachers would interrogate

a Ukrainian student in such a way as to catch him not knowing something and thus fail the exam,

concluding that he cannot be a student. The Polish professors did this on purpose.

But there were still students from Ukrainian families who succeeded at the exams, were enrolled

at a gymnasium, and studied there. Some Ukrainian students got the best marks in gymnasiums.

I heard such a story about a gymnasium: One Ukrainian student at a gymnasium was a top student.

He was respected by the other students as well as by the professors. At the end of their studies, all

students had to pass the final exams.

When that Ukrainian top student's turn came to take the exam, all the professors conspired to

fail him.)

During the exam, they interrogated him like nobody else. But the student answered all the

questions quickly and precisely.

Then the old professor ofthe gymnasium got up, came up to the student, and said, \"Tell me, sonny,
if they would put two boxes in front of you on the table with intelligence in one box and money
in the other one-which one would you rather take?\" The student replied, \"I would rather take

money:' And the professor said, \"Oh, no, sonny, I would rather take intelligence:'The student said,

\"One chooses what one lacks:')

Then the professors at the tables quietly said to each other, \"What a pity that this cham
131 is not a

Pole:')

There are many people who are naturally gifted with intelligence among the Ukrainians but

hundreds or even millions of them died in vain. Some of them did not have any school education,

others were shot dead by their enemies after evil inhuman slander; still others perished behind

bars without any guilt; yet others had to come to terms with it and dance to the master's music.

Ukrainians have many enemies (33-38).)

{Crossing the ocean in quest of
earnings}

People walked around full of debt, crestfallen, but some people were happy that they had little

debt, or had already paid it off. But there were few such people.)

131 Cham [kham]-a pejorative word used by Poles to describe Ukrainians,)
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Agents appeared who agitated people to leave for Canada and America. They would say: \"There

are mountains of gold over there but no people to take it. One can earn a lot of money in a year or

two:' One had to pay 300 crowns to an agent for the travel-the cost included the voyage by train

and ship over the ocean, as well as food.

The Jews announced that they were selling the land on the Rozhniv mountains-anyone could

buy as much as he wanted.

Many people wanted to sell their fields and land plots in order to earn enough to leave for Canada.

Therefore, there was a lot of land for sale but few buyers, The Jews, who had their own shops and

taverns, bought the plots of land from a lot of people and gave them money for the travel to Canada.

The documents for travel to Canada included a certificate from the village council confirming that
a person in question was not a criminal, as well as a metrics from a priest-those were all the

necessary documents, and you could travel with them as far as the world's end.

A couple hundred people left Rozhniv for Canada and America. Everyone of them was thinking
that he would earn enough money in two to three years and return home, and then buy sufficient

land, build a house, dress up, get a good farmstead, and have a good life.

On August 2, 1914, the First World War began. It was prohibited to leave the country. The bank in

Sniatyn stopped functioning.

All men, aged twenty-one to forty, were commanded to report to the Military Enlistment Offices,

to be dispatched to the war (42-43).)

{Returnees from Canada bring their experience and funds to
Rozhniv and started local organizations}

Lots of people did not return from the war. Lots of people came back as cripples. Some came back

from Russia-those who had been prisoners of war.

Some people returned to Rozhniv from Canada. Some got lucky and earned sufficient money,

bought land from the Jews, and built houses. They were better off, since they had money earned
in Canada.)

Those who went to war or left for Canada were mostly illiterate or half-literate. But those who
returned had seen certain things and became much more conscious.They learned a lot of things,
especially related to agriculture.

Nykolai Sorokhan from Chaplyntsi, Anton Vatamaniuk from Steblitska, Prokop Ropar from Pidhora,

and many others returned from Canada. Yet those abovementioned people were still young-they

were twenty-five to thirty years old, and they had been literate when they left for Canada.

Prots' Ropar P. did not earn money in Canada but returned with quite a sum: there were many

Rozhnivians in Canada, and when Ropar was leaving for the Old Country they raised a substantial

sum of money for the construction of a club (it was called Narodnyi Dim [People's home] back

then) in Rozhniv.

In the village of Kobaky, a former gymnasium student, Sozon V. Bukatchuk, returned home from

Russian captivity. Bukatchuk took part in the Russian Revolution, and he came back an adamant

Communist and with a task to organize an underground Communist Party of Western Ukraine in

Halychyna.

Bukatchuk had a friend, Nykolai Sorokhan, son of Ilia, in Rozhniv. They decided to organize an

Activist cell of the K.P.Z.U.132in Rozhniv.)

132
KOMYHicTl.14Ha napTifl3axi,QHo'IYKpa'IHI11, Communist Party of Western Ukraine,)
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The first Communist Party of Rozhniv was created in Nykolai Sorokhan's house in Chaplyntsi. The

following persons were the organizers of the Communist Party: Sozon Bokatchuk,133 Nykolai

Sorokhan, Nykolai Radysh (from Melnyky), Antonii V. Vatamaniuk, Vasyl Lukych Vatamaniuk (from

Zaritske), Prokop P. Ropar (from Pidhora).)

Later on, Prokop Ropar would leave the Communist Party and serve the Polish Government. The

Poles made Ropar a village administrator (viit), but that happened later. Although Ropar had

repudiated the Communist Party, he did not denounce the members of the Communist Party

organization. He kept silent. He did not help but neither did he cause harm.)

As far as Nykolai Sorokhan, Nykolai Radysh, Antonii Vatamaniuk (from Steblitska), and Vasyl Lukych

Vatamaniuk are concerned, they remained sincere Communists till they died.)

Unfortunately, Vasyl Lukych Vatamaniuk later died by hanging. I heard that his own sister together
with her husband hung him when he was sleeping on the barn's loft, so that the house and land

would be left to the sister. Their parents had just two children, and Vasyl was sleeping alone in the

loft. He was found hanging from the horizontal beam between the rafters. But whether it is true

that the culprits were his sister and brother-in-law, I do not know.)

Nykolai Radysh hung himself when the Soviets took over. Radysh hoped that Soviet rule would be

just as Lenin promised it. But after Lenin's death, Stalin changed the power to his liking. People's
lands were confiscated into collective farms. The prosperous farmers were banished to Siberia and

branded as \"fists\" (kulaks). And the Proletarian lumpen public became the owner of everything.)

A son of Nykolai Radysh served in the Soviet Army-this was already during Soviet times. There,

in the army, he was convicted for something and imprisoned for 10 years. During the Stalin years,

anyone who voiced the truth about his dislikes would be convicted.When N. Radysh came to know

that his son was convicted he hung himself in sorrow.)

N. Sorokhan died of sorrow after the Banderites had shot his only son dead.)

Antonii Vatamaniuk died at home in poverty. His land had been taken away to the collective farm.

Antonii had grown old and couldn't work any longer. And the fact that he used to be a Communist

Party activist was not taken into account, and nobody helped him one bit.)

Antonii didn't have a wife nor children; he lived alone in hardship and died in poverty.

I will continue the historical description below, but I have traced out what happened to the

[Communist] cell members in the future.)

The Communist Party cell was organized in Rozhniv. This was a big secret, since the Poles were

against the Soviet Union.)

In order to organize the people, a club (Narodnyi Dim) was needed. Ropar had money for building

the club. They received permission for the construction of the club at the community square in

Rozhniv where a cattle market used to function for the longest time.)

Ropar bought wood for the construction; villagers would bring the logs to Rozhniv from the

mountains for free. Ropar hired the construction specialists and gave instructions as to how to

build the Temple, what the theater hall and stage should look like, and so on. For Ropar used to

go to the clubs in Canada, watched all kinds of performances, and saw the stages and halls. Apart)

133 The spelling of the name is inconsistent in Matsko's memoirs,)
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from that, Ropar had a gift for singing, was a good performer and orator, prompter and artistic

director. He had some theatrical plays, both comedies and tragedies, and such.)

The Communist Party cell was functioning; the most energetic people were becoming active in

the club construction, so Ropar became a leading person with big authority in the village. But all

of that was just on the surface, while in reality, he was a crafty and cunning swindler.)

The Temple-Club was being built. The people were waiting and hoping to have a cultural center in

the village. There was hope.)

Ropar had money for the construction raised in Canada by the Rozhnivians. There should have

been enough for a huge building but nobody, except Ropar himself, knew exactly how much

money there was.)

The building was built from hewn logs, planed inside. The roofing was made of shingles. Apart
from the big hall-it still exists unchanged inside the club-there was also a room attached to the

club from the roadside. There is a stage but an unfinished one. And that's all.)

There was no woodwork like doors or windows, there was nothing to sit on in the hall. Ropar

complained that there was no money to finish the club. He called for a meeting in the club. He

wanted people to give money for finishing up the building. But the people had nothing. And those

were already zfoty, not the marks that circulated.)

Ropar wrote a letter to Canada, to the Rozhnivians, addressing the Committee that had initially

raised money for construction. He asked them to send more money, since everything was

expensive over here, the money was spent, and the villagers were unable to help with the finances.

Isak Savyn from Pidhora was leaving Canada for Rozhniv. The Rozhnivians in Canada raised money

again, gave it to Savyn, and entrusted him with finishing the Narodnyi Dim.)

Isak Savyn returned home with money for finishing the People's Temple. I do not know how much

money there was exactly. So, together with Ropar, he completed the construction.)

The Club was finished. Prokop Ropar was elected the Head of the Club. A youth drama circle

was organized at the Club. The first amateur auditions took place, then rehearsals; then an

announcement was posted on the church gate saying that the first performance would be given

in the Club today at a certain hour in the afternoon, and a ticket to the play cost so much (I do

not remember how much it was). All the citizens were invited. I do not remember which play was

staged, but people crowded in, since nothing like that had ever happened in Rozhniv before.

The audience liked the play very much. And then the cultural-educational work expanded

massively.)

Meetings were often held in the Club, the agitation work was conducted and as a result the

Communist Party and Komsomol cells grew. The people wanted Soviet rule. On 1 May, the tall

poplar trees swayed with red banners. Slogans were posted on the fences and gateways: \"Poland,

get out of Ukraine with your President J. PHsudski!\" All of that was done secretly at night.)

Year after year passed. Those who returned from Canada bought land from Jews and built their
houses. There were some Canadians who came back home with no money. Those were mainly

people who liked drinking spirits and beer. Whatever they earned, they squandered that money

on drinks back in Canada. And the people who returned from the war did not construct anything,

did not buy land-each of the dejected survived in any way he could (54,60-66).)
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{\"Not often to be born in this world\":

Rozhniv natives in North America})

There were also famous people from Rozhniv who received education in Canada and America, and

who left Rozhniv during the Austrian times. Those were:)

Dmytro Onufriiovych Matsko. He graduated from an American university in San Francisco.)

He knew eighteen languages. He worked as a Chief Bookkeeper at the State Bank of California. He

died of tuberculosis.)

Tymofii Ivanovych Gushul. He graduated from a Canadian University in Calgary. He was a famous

photographer. He invented photography in the darkness. He made dark images inside the coal

mines.)

Those cameras that are used nowadays for taking pictures in the darkness-that's the invention of

Tymofii Gushul from Rozhniv (Steblitska).)

The government paid him a lot for the patent, for his invention. T. Gushul died of old age.

So, there were, are, and will be people in Rozhniv who are not often born in this world. (127))
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Lena and Thomas Gushul immigrated to Canada in the beginning of the 20th century,

they married in 1914, and opened their first photo studio in Coleman, AB sometime

in 1917 or 1918.These Ukrainian Canadian photographers left a wonderful legacy: in

addition to a rich collection of negatives and photographs, they also saved hundreds

of letters written by their relatives, friends, as well as the Gushul Studio patrons. This

publication consists of two volumes: the first volume is dedicated to the history of

the Gushul Photo Studio and its production. The second volume contains a selection

of personal letters from the Gushul archives housed at the Crowsnest Museum &

Archives. The authors of this publication hope that the reader will share their love

and appreciation for the talent of these photographers and the beauty of their works.)))


